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Kapittel 1
Ett Ord—To Virkeligheter

Før Noas flom, før Rødehavet, før Jordan skilte seg — er det ett gresk ord Den
hellige Ånd bruker for å binde alt sammen rundt dåpen.

Ordet er katargeō καταργέωG2673.Detbetyr ”ågjøre inaktiv, avskaffe, tilintet-
gjøre, sette helt til side.” Paulus bruker det tjueseks ganger i Det Nye Testamente.
Og han bruker det for to ting som hører sammen:

I 2 Korinterbrev 3:14—”Sløret er katargeō i Kristus.” Sløret over Moses’ an-
sikt, som Paulus anvender på sløret over ethvert hjerte som ikke ser Kristus, er
opphevet.Ordet for slørets fjerningnårmanvenderomerannerledes:periaireōπεριαιρέωG4014

—”å ta bort det som omgir” (2 Korinterbrev 3:16). I Det nye testamentets møns-
ter var omvendelse og dåp aldri adskilt — samme time, samme dag (Apg 2:41,
8:36-38, 10:47-48, 16:33).MenSkriftenviser ogsåatÅndenkankomme før vannet
(Kornelius, Apg 10:44-48) eller etter vannet (Samaria, Apg 8:14-17). Rekkefølgen
varierer, men både vann og Ånd er for hver troende, og ingen forble udøpt. Sløret
fjernes når vi vender om; den gamle Adam tilintetgjøres i vannet— de er knyttet
sammen.

I Romerbrevet 6:6—”Syndens legeme skal katargeō.” Den gamle Adam blir
korsfestet med Kristus i dåpen, slik at syndens makt blir tilintetgjort. Og kon-
teksten for Romerbrevet 6:6 er utvetydig dåpsrelatert: vers 3–4 taler om å være
”døpt inn i Jesus Kristus,” ”døpt inn i hans død,” ”begravdmed ham ved dåpen.”

Og her er den kritiske sannheten: i hele Det Nye Testamente finnes det
ikke ett eneste eksempel på at noen vendte seg til Herren og forble udøpt.
Ikke ett. Etiopieren trodde og ble døpt samme time (Apg 8:36-38). Fangevokte-
ren trodde og ble døpt midt på natten, samme time (Apg 16:30-33). Lydias hjerte
ble åpnetoghunbledøpt sammedag (Apg 16:14-15). Tre tusen troddepåPinsedag
og ble døpt sammedag (Apg 2:41). Saulus trodde og ble døpt ved første anledning
(Apg 9:17-18). Kornelius trodde og Peter befalte at han skulle døpes umiddelbart
(Apg 10:47-48). Rekkefølgen av vann og Ånd varierer— Kornelius fikk Ånden før
vann (Apg 10:44-48), Samaria fikk Ånden etter vann (Apg 8:14-17). Og disiplene
som Jesus blåste Ånden på (Joh 20:22) var intet unntak. Skriften sier ikke når de
selv ble døpt, men de døpte andre (Joh 4:1-2), og Ånden gis som en gave til dem
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KAPITTEL 1. ETT ORD—TO VIRKELIGHETER 6

somer døpt—Omvend dere og la dere døpe... så skal dere fåDenHellige Ånd somgave
(Apg 2:38). Men i alle tilfeller kom både vann og Ånd. Ingen forble udøpt.

Ett gresk verb. To apostoliske bruk. Én virkelighet.

Sløretperiaireō (tasbort)nårvi vendeross tilKristus, og syndensherredømme
katargeō (tilintetgjøres)nårvibegravesmedKristus idåpen. Idetnytestamentlige
mønsteret ble de som vendte seg døpt samme dag (Apg 2:41, 8:36-38, 10:47-48,
16:33). Likevel kan Ånden komme før vann (Apg 10:44-48) eller etter vann (Apg
8:14-17). De er ikke bundet til en fast rekkefølge, men de er bundet sammen —
både vann og Ånd for hver troende. Sløret løftes og den gamle herre mister sitt
krav i samme vending— vendepunktet som vannet setter segl på.

Denne boken sporer dåpen fra Første Mosebok til Kristi siste befaling. Mens
du leser, holddette eneordet i tankene: katargeō.Detordet inneholderhele tråden
som går fra Moses’ slør til den troendes nedsenkelse— fra barrieren som skjuler
Kristi herlighet til begravelsen som tilintetgjør syndensmakt.
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Kapittel 2
Forord

Hvis det er ett emne som har forårsaket mer splittelse og forvirring i kirkens his-
torie enn kanskje noe annet, så er det vanndåp. Mange oppriktige, bibeltro krist-
ne finner seg selv fanget mellom tradisjon, familiære forventninger og den stille,
nagende overbevisningen om at det de leser i Det nye testamente ikke helt sam-
svarer med det de ser i sine egne kirkebenker.

Skriftenselvkjennerbareéndåp—dåpentil etomvendthjerte, enmetanoiaμετάνοιαG3341,
som følger troen påHerren Jesus Kristus. Det er et offentlig vitnesbyrd om en ind-
re forvandling som allerede har funnet sted.

Før vi begynner: Det nye testamente inneholder ikke et eneste bud omå døpe
spedbarn. Det inneholder ikke en eneste beskrivelse av at et spedbarn faktisk blir
døpt. Det inneholder ikke et eneste teologisk argument somstøtter praksisen.Du
finner det ikke i evangeliene. Dufinner det ikke i Apostlenes gjerninger. Du finner
det ikke i noen av brevene til Paulus, Peter, Jakob eller Johannes. Det finnes ikke
der. Det som er der — skrevet på et klart språk, gjentatte ganger, demonstrert
i hver eneste nedtegnede dåp — er et konsistent, ubrutt mønster: et menneske
hører Ordet, tror, omvender seg og blir døpt. Hver dåp nedtegnet i Skriften følger
denne rekkefølgen.Det finnes ingenunntak.Dette er ikke det vi tror Bibelen lærer.
Det er det Bibelen sier.

Dette er ikke et tomt argument. Det er basert på hva som faktisk blir sagt. Når
Peter taler på pinsedag, sier han «Vend om, og la hver og en av dere bli døpt» (Apost-
lenes gjerninger 2:38)— ikke «Ta med barna deres for å bli døpt.»Når den etiopis-
ke hoffmannenmøter Filip på ørkenveien, spør han«Hva hindrermeg i å bli døpt?»
(Apostlenes gjerninger 8:36)—et spørsmål som forutsetter forståelse, overbevis-
ning og vilje. Når Paulus beskriver dåpen for romerne, snakker han om å bli «be-
gravet med Kristus» og «vandre i et nytt liv» (Romerne 6:4)— et språk som krever
en bevisst deltaker som har dødd fra det gamle jeg-et. Bibelen hvisker ikke. Den
taler tydelig og gjentatte ganger.

Noen vil innvende: «Men hva med husholdningene? Lydia og hennes hushold ble
døpt. Fangevokteren i Filippi og hele hans hus. Detmå da ha vært spedbarn blant dem.»
La oss se på hva teksten faktisk sier. Da fangevokterens husstand ble døpt, talte
Paulus og Silas først «Herrens ord til ham og til alle som var i huset hans» (Apostle-

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 2. FORORD 8

nes gjerninger 16:32). De forkynte evangeliet for hvert medlem av den hushold-
ningen. Og etterpå «han frydet seg med hele sitt hus over å ha kommet til tro på Gud»
(Apostlenes gjerninger 16:34). Her sier teksten at hele huset hørte, og at hele hu-
set frydet seg. At et helt hus også kom til tro, sier Skriften rett ut —men et annet
sted: «Krispus kom til tro på Herren med hele sitt hus» (Apostlenes gjerninger 18:8).
Da Stefanas’ husstand ble døpt, skriver Paulus senere at de «har viet seg til tjeneste
for de hellige» (1. Korinter 16:15) — en beskrivelse av bevisst, aktivt disippelskap.
I hvert tilfelle der Skriften fyller inn detaljene om en husholdningsdåp, fyller den
det med å høre, tro og tjene. Den nevner aldri et spedbarn. Den beskriver aldri
noen som blir døpt på en annens tro.

Andre vil peke på Jesu ord: «La de små barna komme til meg, hindre dem ikke!
For Guds rike hører slike til» (Markus 10:14). Men les passasjen. Jesus tok barna
i armene sine, la hendene på dem og velsignet dem (Markus 10:16). Han døpte
dem ikke. Han befalte ingen å døpe dem. Han velsignet dem. Selv de som bruker
denne passasjen for å forsvare barnedåp, erkjenner at den ikke handler om dåp.
Den handler om den holdningen hos hjertet som tar imot riket — ydmykheten,
tilliten, avhengighetenhos et barn.Den forteller ossnoevakkert omhvordanGud
ser på de små. Den forteller oss ingenting om å helle vann på hodet deres og kalle
det for dåp.

Og vurder Kristi eget eksempel. Jesus ble omskåret på den åttende dag i hen-
hold til Loven. Han ble fremstilt i tempelet. Alle ritualer tilgjengelig for et sped-
barn ble utført. Men Han ble ikke døpt før Han var en voksen mann, stående i
Jordan av egen fri vilje, og tok en bevisst beslutning om å gå ut i vannet (Matteus
3:13–17). Hvis dåpen var ment for spedbarn, ville Guds Sønn hamottatt den som
et spedbarn. Det gjorde Han ikke. Hanmottok den som en som kunne velge, som
kunne gå til vannet, og som kunne si til Johannes: «La det nå skje» (Matteus 3:15).
Og Johannes selv erklærte: «Jeg døper dere med vann... Han skal døpe dere med Den
Hellige Ånd og ild» (Lukas 3:16). Begge dåpene — Johannes’ vann og Kristi ild —
falt over de bevisste og villige. Ildtungene på pinsedag falt ikke over spedbarn i
vugger. De hvilte på disipler som hadde samlet seg, ventet og trodd. Jesu disipler
døpte dog der de gikk, det blir ikke skrevet noe sted at dåpen skulle fjernes etter
Jesu død eller omdefineres fullstendig.

Lameg være tydelig på hva denne boken lærer omdåp og frelse, fordi Det nye
testamente sier begge deler. Peter skriver: «som i sitt motbilde nå også frelser oss, då-
pen» (1. Peter 3:21). Det er Skriften. Vi mildner den ikke og forklarer den ikke bort.
Og likevel hørte røveren på korset Jesus si «I dag skal du være med meg i Paradis»
(Lukas 23:43)— og han ble aldri døpt. Det er også Skriften. Løsningen er ikke at
det eneverset oppheverdet andre.Det erdette: dåpenerdetnormative, påbudte
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KAPITTEL 2. FORORD 9

svar fra ethvertmenneske somtror.Det er ikke valgfritt. Det er ikke et forslag.Det
er det Kristus befalte og det apostlene praktiserte uten unntak.Men frelsen tilhø-
rer Gud, ogGud er ikke bundet av vann. Han frelste røveren hvis kropp var spikret
til tre og hvis føtter ikke kunnenå elven. For alle andre—for hvertmenneske hvis
føtter er frie— står budet fast: omvend dere, og la dere døpe. Den ordinære veien
fører gjennom vannet. Den ekstraordinære nåden fra korset opphever ikke den
ordinære veien; den åpenbarer en Gud sommøter troen der den brenner.

Jeg skriver dette ikke som et angrep på gudfryktigemenn og kvinner som har
holdt fast ved praksisen med barnedåp. Jeg har sittet under deres undervisning,
og jeg har vært vitne til deres hengivenhet til Kristus. Vi må spørre oss selv: sam-
svarer vår praksis med det apostoliske mønsteret og er vi ydmyke nok til å vende
omhvis ikke? Vi er kalt til å være somBerøerne, omhvemSkriften sier:«Men disse
var av et edlere sinnelag enn de i Tessalonika; de tok imot ordet med all beredvillighet
og gransket daglig skriftene for å se om det forholdt seg slik» (Apostlenes gjerninger
17:11). Og Paulus formaner Timoteus: «Legg vinn på å fremstille deg selv for Gud som
en som er godkjent, en arbeider som ikke har noe å skamme seg over, en som rett deler
sannhetens ord» (2. Timoteus 2:15). Gransk Skriftene. Studer dem. Se selv om det
som er skrevet her, stemmer.

Vi forankrer studiet vårt i det grunnleggende mandatet i Apostlenes gjernin-
ger 2:38, der Peter befaler dem som er ”stukket i hjertet” å omvende seg og bli
døpt. Vi ser også på mysteriet om den nye fødselen i Johannes 3:5, der det å bli
”født av vann og Ånd” taler til den radikale, bevisste forvandlingen hos den troen-
de.

Apostelgjerningene 2:38 · Da sa Peter til dem: «Vend om, og la hver
ogenavderebli døpt i JesuKristi navn til syndenes forlatelse, ogdere
skal få Den Hellige Ånds gave.»

Fra Ånden svevde over de kaotiske vannmassene i Første Mosebok til livets
vann i det nye Jerusalem, er Skriftens røde tråd konsistent. Gjennom hele den bi-
belske fortellingen bruker Gud vann som grensen mellom død og liv. Men i både
gammel og ny-pakts tidsalder er denne overgangen aldri mekanisk; den er alltid
en handling av bevisst, villig deltakelse fra den som er gjort levende i Kristus.

Jegberomatdenneboken tjener sometveiskilt sompekerdeg tilbake til evan-
geliets enkelhet og kraft.
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Kapittel 3
Ånden og dypet

Vi nærmer oss ofte dåpsspørsmålet som en debatt om kirkelig politikk eller som
en fotnote i kirkens liturgiske historie. Vi ser det gjennom linsen av lokale vedtek-
ter og menighetens forventninger. Men for virkelig å forstå betydningen av van-
net, må vi reise helt tilbake til begynnelsen – før loven, før pakten og før kirken.
Vi må gå helt tilbake til da Gud talte over vannet.

Og når vi følger denne tråden fra begynnelsen, oppdager vi noe som er lett å
overse: Bibelens egne ord for Ånd og vann — ruach og mayim—møtes sjelden.
Bare tjuetre ganger i hele Skriften. Men de første seks av dem, alle i Mosebøkene,
er nettopp de øyeblikkene som former alt som kommer etter: Ånden som svever
ved skapelsen (FørsteMosebok 1:2). Vannene som kommer og trekker seg tilbake
i Noahs dager (Første Mosebok 6:17, 8:1). Havet som deler seg og legger seg igjen
under Guds ånde (Andre Mosebok 14:21, 15:8, 15:10). Hver gang vannet beveger
seg i fortellingen, er Ånden der — ikke som et tilfeldig møte, men som et varsel
om noe større.

Bibelen er en bok forankret i nettopp denne virkeligheten. Hvis vi vender oss
til de siste kapitlene i Skriften, finner vi de samme elementene til stede idet frel-
seshistorien trekker mot sin herlige avslutning:

Åpenbaringen 22:1 · Og han viste meg en ren elv med livets vann,
skinnende som krystall, som strømmer ut fra Guds og Lammets tro-
ne.

Bibelen begynner med at Ånden svever over skapelsens vann og ender med
at elven med livets vann strømmer fra tronen. Hele den bibelske fortellingen er
rundt vann, fra det kaotiske uten liv til det livgivende med mening og struktur.
Dette antyder at forbindelsenmellomvann og formidlingen av liv ikke er enmen-
neskelig oppfinnelse, og heller ikke en sekundær kirkelig tradisjon lagt til senere
for ordenens skyld.Dåpen er vevd inn i Guds ord, selve skapelsen.Det er en til-
bakevending til Guds skapende mønster, der Ånden beveger seg for å forvandle
det som er dødt og kaotisk til det som er levende, ordnet og i balanse.

Noenhevderat vanndåpen iDetNyeTestamenteer et symbol—ensenere for-
ordning ment å representere en indre virkelighet. Men når vi går tilbake til Førs-
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KAPITTEL 3. ÅNDENOGDYPET 11

te Mosebok, møter vi ikke en ryddig, rolig begynnelse. Jorden er tohu H8414תֹהוּ͏

bohu H922בֹהוּ͏ —formløs og tom.Mørket ligger over dypet, tehomתְּ͏הֹוםH8415, det
hebraiske ordet for det urgamle, kaotiske vannet — et ord som bærer i seg selve
bildet av noe umålelig og urolig. Det var på ingen måte symbolsk. Og det er over
dette kaotiske dypet atGudsÅnd svever, rachaphרָחַףH7363, somen fugl somover
redet sitt. Ånden kommer ikke for å tilintetgjøre vannet, men for å forme det, for
å frembringe liv. Synergien mellom Ånd og vann går forut for enhver menneske-
lig institusjon. Det er primalt, guddommelig. Å behandle vanndåpen som et «til-
legg» til det kristne livet er å gå glipp av hva Gud faktisk har gjort fra begynnel-
sen av. Når du står ved kanten av dåpsvannet, står du der Ånden alltid har stått—
over dypet, klar til å se livet begynne,men for at det nye skal startemåmennesket
være villig til å la sitt gamle synke i dypet og død. Ingen død, ingen oppstandelse.
Den samme Gud som talte lys inn i mørket, taler nytt liv inn i deg. Dåpen er ikke
en formalitet. Det er en tilbakevending til skapelsens første handling.

Ogher er etmønster somvil dukkeopp ihvert kapittel i denneboken, etmøns-
ter skjult i grammatikken i den greske grunnteksten: Det Nye Testamente bruker
tre diateser (stemmer) for å beskrive det som skjer i dåpen.Den aktive diatesen –
du tror, du omvender deg, du går til vannet. Det er din del. Den passive diatesen
– du blir døpt, du blir oppreist, du blir frelst, du blir beseglet. Det er Guds del. Og
mellomdem, denmediumdiatesen – du bringer deg selv til vannet, du ikler deg
Kristus. Det er broen der din villige lydighet møter Guds suverene kraft. Fjern én
avdisse diatesene, og dåpens grammatikk kollapser. Et spedbarn kan ikkehandle
i noen av dem. En bevisst troende handler i alle tre. Dette er hva gresken avslører,
og vi vil spore det gjennom hver passasje.

Skapelsesberetningen er imidlertid bare begynnelsen. Mens Første Mosebok
viser hvordan Ånden og vannet frembringer fysisk liv, introduserer den neste sto-
re vannbevegelsen i Skriften et skremmende element: dom. Hvis FørsteMosebok
viser oss dypets livgivende potensial, viser fortellingen om Noah oss hvordan de
samme vannmassene tjener som grensen mellom dommen over den gamle ver-
den og fødselen av den nye.
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Kapittel 4
Gjennomflommen

Hvis skapelsesberetningen etablerer mønsteret av Ånd og vann som bringer liv
ut av dypets kaos, fungererNoahs flomsomdet historiskemonumentet over nød-
vendigheten av enbevisst ferd gjennomvannene. Vimå ikke se flommenkun som
en handling av guddommelig ødeleggelse; det er det første store bibelske bildet
på dåpen, en overgang fra en gammel, fordervet verden til tryggheten i en ny ek-
sistens.

1. Peter3:20-21 ·De somengangvarulydige, dengangGuds langmo-
dighet ventet i Noahs dager, mens arken ble bygget. I den ble noen
få, det vil si åtte sjeler, frelst gjennom vann. Dette, som i sitt motbil-
de nå også frelser oss, dåpen – ikke en avleggelse av kjødets urenhet,
men en god samvittighets løfte til Gud, ved Jesu Kristi oppstandelse.

Apostelen Peter er eksplisitt. Han drar ikke bare en løs tematisk parallell; han
kaller flommen en antitypos (G499), en korresponderende type eller et forbilde.
Bullingers Figures of Speech Used in the Bible definerer ordet typos τύποςG5179 med
omhu: «Verbet tuptein, å slå, å lage et avtrykk. Derfor betyr Type primært et slag;
deretter avtrykket ellermerket somet slag etterlater; deretter etmerke, et avtrykk
eller et avtrykk av ethvert slag.» En type er et merke slått inn i historien av Guds
hånd— et avtrykk i Det Gamle Testamente som etterlater den nøyaktige formen
av virkeligheten som vil fylle den i Det Nye Testamente. Flommen er et slikt av-
trykk. Vannet, fartøyet, ferden gjennom dommen inn i en ny verden— alt dette
ble slått inn i historien slik at når dåpen kom, ville formen allerede være gjenkjen-
nelig. Og ordet for arken selv — tevahתֵּ͏בָהH8392 — er så presist i Skriften at det
bare forekommer to ganger: omNoahs ark og omMoses’ kurv i Nilen (2.Mosebok
2:3–5). Ett og samme hebraiske ord binder sammen to fartøyer som bærer Guds
folk gjennomvann til frelse— først Noah gjennomdommens flom, såMoses opp
fra Nilen. Moses’ navn betyr «trukket opp av vannet». Og Darash viser at selve
navnets bokstaver i Moses bærer bildet: מ (vann), ש (fortære), ה (åpenbare) —
vannet som fortærer det gamle, og noe nytt som åpenbares. Ordet tevah knytter
dem sammen som én og samme form. Dåpen fyller den formen. Og legg merke
til verbet: sōzei (G4982)— «dåpen frelser oss»— står i presens, aktiv, indikativ.
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KAPITTEL 4. GJENNOM FLOMMEN 13

Ikke «frelste» (fortid, avsluttet) og ikke «vil frelse» (fremtid, ventende), men frel-
ser—ennåværende, pågående virkelighet. Peter henviser ikke dåpen til etminne
eller utsetter den til den kommende tidsalder. Han plasserer dens frelsende kraft
i det kontinuerlige nå, bundet til Jesu Kristi oppstandelse. Dommens vann som
druknet de ugudelige, var det samme vannet som bar Noahs fartøy inn i en ny
verden. Å bli frelst i flommen var å passere gjennom vannet. Det fantes ingen al-
ternativ vei til trygghet; man kunne ikke klatre opp på et fjell eller klamre seg til
et tre for å unnslippeGuds dom.Manmåtte være inne i fartøyet somkrysset dom-
men.

Og denne nåtids-frelsen er selve formen på evigheten. Det hebraiske ordet
bak hvert «til evig tid» i Skriften er olamעֹולָםH5769 — ikke først og fremst ende-
løs tid, men det skjulte: horisonten som ikke kan ses herfra, men som allerede er
der. Det samme ordet som taler om Guds evighet, er ordet Forkynneren sier Gud
har lagt i hvert menneskes hjerte (Forkynneren 3:11). Evig liv, sa Jesus, er ikke en
lang fremtid lagt til slutten av dine dager: dette er det evige liv, at de kjenner deg
(Johannes 17:3)—nå, i dag. Og omdet vannet Han gir, sa Han at det blir i den tro-
ende en kilde med vann som veller fram til evig liv (Johannes 4:14) — en kilde som
allerede veller. Dåpen frelser i nåtid fordi den er døren inn i den skjulte evigheten:
livet du går inn i i vannet venter ikke på å begynne; det har begynt.

Tenk på hva Noah faktisk gjorde. Han hadde aldri sett dommen som skulle
komme. Mange bibelforskere bemerker at jorden før flommen ble vannet av en
tåke fra bakken (Første Mosebok 2:5–6), og Noah hadde kanskje aldri opplevd
regn i sin levetid. Han bygde arken utelukkende på grunnlag av hva Gud sa til
ham, ikke på grunnlag av hva han kunne observere. Noahs navn, Noach ,H5146נֹחַ
betyr «hvile»— han er den som bringer hvile fra dommen. Han trer ut av arken
som en ny Adam inn i en skapt verden, rettferdig erklært gjennom vannet. Det er
derfor Peter— i samme brev— kaller dåpen for det avtrykket som fyller formen
som arken etterlot.

Hebreerne 11:7 · Ved tro ble Noah advart av Gud om det som ennå
ikke var sett, og i gudsfrykt bygde han en ark til frelse for sitt hus;
ved den fordømte han verden og ble arving til rettferdigheten somer
av tro.

Noah trodde uten å se — og ble frelst gjennom vann. Hans tro var ikke en vag
følelse; det var en overbevisning så sterk at den drev ham til å bygge et fartøy for
en katastrofe intetmenneskelig øye noen ganghadde sett. Århundrer senere skul-
le den oppstandne Kristus uttale en saligprisning over nettopp denne typen tro:
«Salige er de som ikke har sett og likevel tror» (Johannes 20:29). Noah er Det gamle
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KAPITTEL 4. GJENNOM FLOMMEN 14

testamentets legemliggjørelse avdenvelsignelsen—mannen somstolte påGuds
ord fremfor sine egne øynes vitnesbyrd, oghvis tro førte hamgjennomvannet inn
i en ny verden. Dette er troen dåpen krever: en tillit til den usynlige virkeligheten
av hva Gud har erklært — at det gamle mennesket må dø, at dommens vann er
virkelige, og at Kristi ark er det eneste tilfluktsstedet. Man kan ikke utøve en slik
tro på vegne av en annen. Man kan ikke tro på «ting som ennå ikke er synlige»
ved fullmakt. Noahs tro var personlig, og hans ferd gjennom vannet var frukten
av den troen. Jakob spør: om du ser en bror sommangler klær og mat, og du sier
«Gå bort i fred, hold deg varm»—men gir ham ingenting—hva hjelper det? (Ja-
kob 2:15–16). Jakob skriver: «Slik er også troen: dersom den ikke har gjerninger,
er den død i seg selv» (Jakob 2:17). Noahs tro hadde en gjerning—han gikk inn i
arken. Ennå: om vi tror som Noah, uten å se —men nekter å gå i vannet, nekter
å tre inn i Noahs ark fordi vi sier at ordet var nok eller som om tradisjon står over
Guds ord.

«Hvorfor kaller dere meg «Herre, Herre» og gjør ikke det jeg sier?» — Lukas
6:46

Gjennom denne boken vil vi trekke veksler på en ressurs som har tjent bibel-
studenter i generasjoner: Walter L. Wilsons Bible Types. Wilson (1881–1969) var
lege, pastor og evangelist som brukte tiår på å spore de typologiske mønstrene
som er vevd gjennom Skriften— systemet der Gud bruker fysiske objekter, hen-
delser og personer i Det Gamle Testamente somprofetiske bilder på åndelige rea-
liteter somoppfylles i Kristus og dennye pakt. Hans arbeid er ikke spekulativ alle-
gori; det er forankret i prinsippet som Paulus selv uttrykker i Kolosserbrevet 2:17:
rituallovene i den gamle pakt er «en skygge av det som skulle komme, men le-
gemet er Kristi». Og la leseren vite rett ut hva Wilson trodde om dåp: han holdt
fast på troendes dåp. «Et spedbarn kan ikke slutte seg til en dom,» skrev han; «et
spedbarn har ikke avsagt noen selvdom.» Dåpen er for ham den troendes beviss-
te tilslutning til Guds dom over synd—aldri en seremoni utført på den uvitende.
Wilsons Bible Types katalogiserer disse skyggene systematisk, og vi vil se at hans
lesninger konsekvent bekrefter det hebraisk og gresk åpenbarer.

Wilson bekrefter denne lesningen av arken med en innsiktsfull observasjon.
Under «Ark» skriverWilson: arken er «en type påHerren JESUS iHans opplevelse
på Golgata. Slik arken var under flommens øsende regn, led Herren JESUS under
Guds forferdeligevredesbølger.DenneopplevelsenavKRISTUSkallerHanendåp
i Lukas 12:50.» Og så den avgjørende linjen: «Vi blir frelst ved dåpen, men det er
JESU dåp, ikke vår egen.» Arken frelste ikke seg selv. Den utholdt dommen på veg-
ne av dem som var inni den. Og Jesus selv kalte sin død en dåp: «Men en dåp har
jeg å døpesmed; og hvor jeg gruer til den er fullført!» (Lukas 12:50). Skriften bekrefter
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KAPITTEL 4. GJENNOM FLOMMEN 15

det arken pekte på: «Herren lot våres alles misgjerninger ramme ham» (Jesaja 53:6);
«Kristus kjøpte oss fri fra lovens forbannelse, idet han blev en forbannelse for oss» (Gala-
terne 3:13). Det er den flommenWilson ser—og det er Hans ferd gjennomdøden
som frelser. Vår dåp er vår inntreden i arken— inn i Kristus — som allerede har
utholdt flommen.

Sentralt i denneberetningenstårkonstruksjonenogbrukenav tevahתֵּ͏בָהH8392.
Legg merke til dette: Det hebraiske ordet som brukes om Noahs ark, er det sam-
meordet sombrukesomkurven sombar spedbarnetMoses gjennomNilens vann.
Tevah er et bevaringsfartøymidt i døden.

Men vimå se på hva denne frelsen faktisk innebar. Et vanligmotargument fra
dem som går inn for barnedåp, er at Noahs husstand — inkludert hans barn —
ble frelst utelukkende på grunnlag av Noahs lydighet, noe som antyder en passiv
inkludering av familieenheten. De hevder at fordi Noah bygde arken, ble familien
ganske enkelt «tatt med», som en gjenspeiling av en paktmessig arv.

Denne lesningen ignorerer hva teksten faktisk forteller oss. Arken var ikke et
magisk trygt sted som plukket opp folk mens de sov. Det var et enormt prosjekt.
Gud ba Noah bygge den 300 alen lang, 50 alen bred og 30 alen høy, med tre dekk
(Første Mosebok 6:15–16) — et fartøy stort nok til å bære to av hvert slag av dyr,
sju av hvert rene dyr, alle himmelens fugler ogmat til alle sammen (FørsteMose-
bok 6:19–21; 7:2–3). Forholdet mellom lengde og bredde — 6:1 — er det samme
forholdetmoderne skipsbyggere bruker for optimal stabilitet i grov sjø. Noah var
500 år gammel da sønnene ble født (Første Mosebok 5:32) og 600 da flommen
kom (FørsteMosebok 7:6)— konstruksjonen kan ha strukket seg over hundre år.
Noah forkynte rettferdighet hele tidenmens treet ble felt, tjæret og satt sammen.
Barna hans fulgte ikke baremed fordi de var hans familie. De hørte forkynnelsen
og trodde den. De valgte å adlyde. De hjalp til med å bygge fartøyet med egne
hender. Og da tiden kom, måtte hver og en gå gjennom døren.

Første Mosebok 7:1 · Så sa Herren til Noah: «Gå inn i arken, du og
hele ditt hus! For deg har jeg sett som rettferdig formeg i denne slek-
ten.»

Invitasjonen var personlig, og inntreden var en bevisst handling. Å gå inn i
tevah var å identifisere segmed dommen som falt, og å overgi sitt liv til det eneste
fartøyet Gud sørget for. Det var en offentlig, fysisk og tilsiktet handling av under-
kastelse under Guds frelsesplan. Hadde et medlem av Noahs familie nektet å gå
gjennom den døren, ville de ha omkommet i vannet, uavhengig slektskap.
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KAPITTEL 4. GJENNOM FLOMMEN 16

FørsteMosebok 7:16 · Og de som gikk inn, hann og hunn av alt kjød,
gikk inn slik Gud hadde befalt ham. Og Herren lukket etter ham.

Her er en detalj som gjenlyder gjennom enhver dåp som har fulgt. Noah gikk
gjennom døren i tro og lydighet. Men det var Gud som lukket døren. Noah kun-
ne ikke lukke den selv. Han kunne bygge arken, han kunne forkynne rettferdighet,
han kunne gå gjennom døren —men forseglingen av fartøyet var den Allmekti-
ges suverene handling. Dette ermønsteret for dåpen skrevet fullt ut: den troende
går villig ut i vannet, menGud utfører forseglingen—begraver det gamlemen-
nesket, oppreiser det nye, stadfester verket med sin Ånd. Et spedbarn kan ikke
gå gjennom døren. Et spedbarn kan ikke gå inn i arken. Personen må delta; Gud
fullfører verket.

Og overflateteksten i flomberetningen bærer dåpens evangelium åpent i sitt
eget ansikt: inntreden, forsegling og oppreisning. I Første Mosebok 7:1 lyder be-
falingen— «Gå inn i arken, du og hele ditt hus!»—og tevahתֵּ͏בָהH8392 er ordet for
det frelsende fartøyet selv. De to tilhørende bevegelsene — forseglingen av dø-
ren i Første Mosebok 7:16 og arken som blir liggende på Ararat-fjellene i Første
Mosebok 8:4 — forkynner overflateteksten tydelig. Tre vers, tre sentrale verb —
ark, lukket, reise seg— og én Forfatter. De samme tre bevegelsene enhver tro-
ende går gjennom i vannet: å gå inn i Kristi ark, forseglet av Ånden, oppreist til å
vandre i et nytt liv.

Dette er «bønnen om en god samvittighet» — eperōtēma ἐπερώτημαG1906,
fra eperōtaō ἐπερωτάωG1905—somPeter snakker om.OgAbbott-Smith avslører
hva det norske ordet skjuler: i Septuaginta oversetter eperōtaō hovedsakelig det
hebraiske sha’al— å spørre, å undersøke, å kreve. Den dåpsmessige appell er en
sha’al—enbevisst forespørsel til Gud.Ordet krever et subjekt somkan spørre.Og
syneidēsisσυνείδησιςG4893, ordet for «samvittighet», betyr en selvbedømmende
bevissthet— evnen til å ransake seg selv. Et spedbarn har ingen selvbedømmen-
de evne. «Bønnen om en god samvittighet» er ikke en ubevisst eller ritualistisk
hendelse utført på et uforstående subjekt. Det er den bevisste responsen fra et
hjerte som gjenkjenner den forestående dommen over den gamle verden og vel-
ger å overgi seg til tryggheten som kun finnes i den oppstandne Kristus.

I flommenrepresenterer vannetbådedødogutfrielse.Detødeleggerdengam-
le, syndige orden og gir veien til den nye. Dåpen fungerer på sammemåte. Vi dø-
per ikke for å «sikre» en husstand gjennom foreldrenes tro; vi døper dem som i
likhet med Noahs familie har hørt advarselen, trodd på Arkens foranstaltning og
trådt over dørens terskel. Dåpens vann er ikke for dem som blir båret; de er for
dem som, etter å ha hørt evangeliet, bevisst velger å dø fra den gamle verden og
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KAPITTEL 4. GJENNOM FLOMMEN 17

oppstå til den nye. Akkurat som arken var den eneste veien gjennomflommen, er
tro uttrykt gjennom dåpens ordinasjon den troendes respons som har sett dom-
men og flyktet til korset.
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Kapittel 5
Lampen uten lys

Oljen sommanglet. Ordet for olje på hebraisk er shemen .H8081שֶׁ͏מֶן Shemen be-
står av tre bokstaver: ש (shin — fortære/presse), מ (mem — vann), ן (nun —
sønn/arvtaker) — og her ser vi at ordet for olje er med å formidle et bilde av det
somskjer i vannet: det gamle fortæres, vi går gjennomvannet fra død til liv, vi står
opp somarvinger.Den siste bokstaven ן (Nun)har også gematria 50—jubelårets
tall (3. Mos 25:10), da eiendommen vender tilbake til retteier, gjelden slettes, og
den som var slave, går fri. Og for at et testamente skal være gyldig må testatoren
først dø før arvingen kan tre frem (Hebr 9:16–17). Shemens bokstaver følger sam-
me bevegelse: det gamle må først fortæres (shin, ,(300=ש deretter vannet som
skiller likesom Jesus vandret 40 dager i ørkenen og Israel 40 år (mem, (40=מ er
koplingen til Jesus også der tydelig og klart, og først etter dette står arvtakeren
frem i frihet (nun, (50=ן på pinsedag. Ingen får arven uten at testatoren er død.
Vi går heller ikke inn i vår arv i Kristus uten å være forent med Hans død og opp-
standelse. Dåpen knytter oss til nettopp dette: vi dørmed Kristus (Rom6:3–4) og
står opp som Guds arvinger, medarvinger med Kristus (Rom 8:17). Samme Shin
(ש) har tallverdien 300, som forekommer i Bibelen med Gideons 300menn som
tegn på seier (Dom 7) og Noahs ark var 300 cubits lang (1 Mos 6:15) — bildet er
det samme: det gamle fortæres av ild og vann, og noenytt trer frem,menalt peker
mot Kristus, Alfa og Omega, den første og den siste - og frelsen i Ham alene, på
Hans ord og lovnad. Og Mosebøkene er konsekvente: vann først, så olje. Oljen er
et bilde påDenHellige Ånd. I Skriften følger Ånden alltid vannet: i Samaria ble de
døpt i vann, så komÅnden (Apg 8:14–17); i Efesos ble de døpt, så komÅnden over
dem (Apg 19:1–6); Peter knytter dem sammen: «Omvend dere og la dere døpe…
så skal dere få Den Hellige Ånd som gave» (Apg 2:38). Gjennom hele Skriften er
mønsteret at vannet går forut for Ånden — selv når Ånden unntaksvis kommer
først, er vannet aldri fraværende. Presten ble vasket i vann (2.Mos 29:4), så salvet
med olje (2. Mos 29:7). Den spedalske vasket seg i vann (3. Mos 14:8–9), så kom
oljen (3. Mos 14:10–18). Men syndofferet skulle ha INGEN olje (3. Mos 5:11). Jesus
stadfestet: «Utenatnoenblir født avvannogÅnd, kanhan ikkekomme inn iGuds
rike» (Joh 3:5). Peter på Pinsedag: «Omvend dere og la dere døpe… så skal dere få
DenHellige Ånd somgave» (Apg 2:38). Dette er Skriftens røde tråd: vannet åpner
døren, Ånden fyller lampen. De uforstandige jomfruene i Matteus 25 hadde lam-
pen — de ventet, de hadde bekjennelsen — men de manglet oljen. De var som
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syndofferet: navnet var der,men substansenmanglet. Da Brudgommen kom, var
lampene uten lys. Døren ble lukket— slik Herren lukket arken. Lampen uten olje
brenner ikke og kan heller ikke vise veien til frelsen.

Så også Jesus. Han ble døpt i Jordan— vannet— og straks førte Ånden Ham
ut i ørkenen (Luk 4:1). Der var Han i 40 dager. 40 er gematria formem, -van—מ
net. De 40 dagene ble Hans egen reise gjennom vannet: det gamle ble fortært,
Han ble prøvd, Han sultet. Da de 40 dagene var over, satte djevelen seg imot Ham
ved å utfordre Hans identitet som Guds Sønn. «Er du Guds Sønn?» (Luk 4:3, 4:9)
— akkurat som vannet utfordrer vår identitet: hvem er vi i Kristus? Men etter de
40 dagene — etter vannets prøvelse — vendte Jesus tilbake i Åndens kraft (Luk
4:14) og trådte inn i synagogen i Nasaret. Han åpnet rulleskriftet og leste: «Her-
rens Ånd er over meg, fordi han har salvet meg» (Luk 4:18). Han leste jubelåret
— når 50 er kommet, og arven trer frem. Hans eget liv fulgte shemens bevegelse:
vannet (40), så salvelsen (nun, ,(50=ן så jubelårsforkynnelsen. Ordet å salve på
hebraisk er mashachמָשַׁ͏חH4886 (3 bokstaver: mem-shin-chet, .(ח-ש-מ Messias,
denSalvede, ermashiach H4899מָשִׁ͏יחַ (4bokstaver:mem-shin-yod-chet,ח-י-ש-מ)
—medGuds hånd, י (Yod), lagt til. Det har nesten sammebokstaver som shemen:
מ (mem—vann),ש (shin— fortære),ח (chet— skille/beskytte). Rekkefølgen er
snudd og siste bokstav er forskjellig. Shemen taler til oss: vi først fortæres, så van-
net, så arven (nun, .(50=ן Mashach taler fra Ham: Han gikk først i vannet, ble for-
tært på korset, for å skille oss ut som sine egne. Vår side: død, vann, arv. Hans side:
vann, død, beskyttelse. Ildstøtten, ammud-ēsh͏ׁאֵש ,H5982עַמּ͏וּ͏ד peker på Ham: ע
(ayin — øye som ser), מ (mem— vannet), ו (vav — kobler), ד (dalet — døren),
א (alef— den første),ש (shin— ilden)—Han som ser vår ferd gjennom vannet,
kobler oss til Faderen, og leder oss gjennom døren som Han selv er. Han var i sin
person alt Israel så i ørkenen: ildstøtten som ledet (2. Mos 13:21) — og Han sa:
«Jeg er verdens lys» (Joh 8:12). Mannaen fra himmelen (2. Mos 16)— og Han sa:
«Jeg er livets brød» (Joh 6:35). Klippen som ga vann (2. Mos 17:6) — og Paulus
sier: «klippen var Kristus» (1. Kor 10:4). Og Han ropte: «Om noen tørster, la ham
komme tilmegogdrikke!» (Joh 7:37). Alt pekte påHam.OgHangikk veien før oss
— gjennom vannet, gjennom ørkenen, og inn i arven. For å åpne døren for oss.

Marias salvelse av Jesus i Betania (Joh 12:3–5) binder tallet 300 til oljen —
selve shemen. Hun øste dyrebar narde over Hans føtter, verdsatt til 300 denarer.
Judas kalte det sløseri, men Maria forsto: denne Oljen, denne shemen, pekte på
Ham sommåtte dø før arven kunne tre frem. Og i begynnelsen, da engelen kom
tilMaria i Nasaret (Luk 1:35), hørte hun: «DenHellige Ånd skal kommeover deg.»
Ordet for overskygge, episkiazō ἐπισκιάζωG1982, er det samme som skyggen som
dekket tabernakletdaHerrensherlighet fyltedet (2.Mos40:35).Vannet—Ånden
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— kom over henne, og Sønnen, arvingen, ble til i hennes liv. Også Maria ble ført
gjennom shemens vei: Åndens vann først, så arvingen.
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Kapittel 6
Mikvaens vei

FraNoahoghans familie sombevisst gikk gjennomdøren til arken, beveger vi oss
videre til et mønster som ble vevd inn i hele Israels lov—den personlige, tilsikte-
de nedsenkningen som forberedte et menneske på å komme nær Gud.

For å forstå døperen Johannes’ tjeneste må vi skrelle bort kirketradisjonens
moderne ferniss og stå på Jordan-elvens bredder sammen med en jøde fra det
første århundre.Da folkemengdene strømmet til Johannes, komde ikke for å være
vitne til oppfinnelsen av en ny religiøs skikk. De kom fordi de gjenkjente et kjent
språk – språket til mikvahמִקְוֶהH4723.

Før vi går videre: det tekniske mikvah-systemet, med sitt minstemål på førti
se’ah, sitt påbudte oppsamling av mayimמַיִםH4325 chayyimחַיִּ͏יםH2416 — «leven-
de vann», vann somstrømmer fra ennaturlig kilde og ikke er stilleståendeog sine
detaljerte renhetslover, er i hovedsak nedfelt i annentempel- ogmishnalitteratu-
ren.Ogdette i seg selvminner oss også om Jesus, tallet 40. Toraen selv foreskriver
de underliggende handlingene—åbade i vann (rachatz) for den somer blitt uren
ved et lik (FjerdeMosebok 19), for den spedalske (TredjeMosebok 14–15), for pres-
ten som trer inn i Det hellige (TredjeMosebok 16:4; AndreMosebok 30:18–20)—
og fastsetter prinsippet om at rituell renhetmå gjenopprettes i vann fra en leven-
de kilde. Arons tjeneste på den store forsoningsdagen viser dette tydeligst: han
skulle først bade sin kropp i vann (3. Mos 16:4), deretter ta på seg de hellige klær-
neogbære folketsnavn inn iDetAllerHelligste—ogutendennevaskingenkunne
han ikke tre frem for Gud. Vannet gikk forut for tjenesten. Slik går vannet i dåpen
forut for vår tjeneste i Kristus.Den fullt utviklede rabbinskemikvahutvider og sys-
tematiserer Toraens prinsipp, men dette er basert på Guds ord, Bibelen. Det var
ikke nytt for jødene. Når denne boken taler om «mikvaen» som bakteppet døpe-
ren Johannes bygdepå,mener denden levde virkeligheten fra det første århundre
somhans jødiske tilhørere faktisk levde i; Toraens egne vannrenselseslover er den
læremessige roten.

IToraenog idenutvikledemikva-praksisenvarhandlingendensammei form:
et menneske som var blitt seremonielt urent— ved berøring av et lik, en hudsyk-
dom eller livets naturlige sykluser— kunne bare tre inn i det helliges sfære igjen
vednedsenkning imayim chayyim—mayimמַיִםH4325 (”vann”) ogḥay H2416חַי (”le-
vende, strømmende”)— bokstavelig talt ”levende vann.” Dette var ikke stillestå-
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ende vann samlet i et kar. Det var vann i bevegelse: en strømmende kilde, en elv,
vann somkom fra en kilde bortenformenneskers hender. Det var en skygge—og
Jesus selv tok opp bildet. På den siste, store dagen av Løvhyttefesten, da vannøs-
ningen minnet om klippen i ørkenen, ropte Han: «Om noen tørster, la ham kom-
me tilmeg og drikke!» (Joh 7:37). Han sa ikke atHan ga levende vann—Han sa at
Han var det levende vann.MayimChayyim var ikke lenger bare vann fra en kilde;
det var Ham.

En merknad om de proto-sinaittiske piktografene som enkelte folkelige for-
fattere knytter til disse ordene: slike lesninger kan være illustrasjoner sombekref-
ter det Skriften allerede lærer — men de bygger ikke lære alene. Når piktogram-
menes vitnesbyrd sammenfaller med Skriftens klare undervisning (som vann før
Ånd), bekrefter de mønsteret fra en annen vinkel, men reformert eksegese hviler
på morfologi, syntaks og historisk bruk fremfor på bildelesning alene. Det leksi-
kalske faktum at mayim chayyim betyr «levende vann», og at mikvah bærer den
andre betydningen «håp», er nok i seg selv.

DenandrebetydningenerdenSkriften selvbekrefter.Mikvah (מקוה) betyr en
samlingavvann—ogdetbetyr ogsåhåp. Jeremia 17:13bruker akkuratdette ordet:
«Herre, du Israels håp!» Ordet for dåpsbassenget og ordet for håp er det samme
hebraiske ordet. Mikvaen er der håpet samles.

Men uttrykketmayim chayyim bærer en dypere gjenklang enn rituell hygiene.
Hos profetene krever Gud selv tittelen. Jeremia nedtegner Herrens anklage:

Jeremia 2:13 · For to onde ting harmitt folk gjort: Meg har de forlatt,
kildenmed levendevann, for åhugge seg sisterner, sprukne sisterner
som ikke kan holde vann.

Ordet ”kilde” her ermāqôrמָקֹורH4726 —et oppspring, en kilde, opprinnelses-
punktet hvor vannet strømmer fra. Og det ”levende vannet” er det sammemayim
chayyim fra mikvaen. Gud er ikke bare som levende vann. Han er kilden—maqor
—tilmayim chayyim. Folket forkastet kilden og gravde sine egne brønner—stille-
stående, sprukne, ute av stand til å holde vann. Det fysiske kravet ommikvah var
en skygge av en åndelig virkelighet: renselse strømmer fra Gud alene.

Århundrer senere plukket Jesus opp dette nøyaktige språket— og forvandlet
det. Sittende ved Jakobs brønn sa han til den samaritanske kvinnen:

Jesus svarte og sa til henne: «OmdukjenteGuds gave og visste hvem
det er som sier til deg: ’Gi meg å drikke’, da hadde du bedt ham, og
han hadde gitt deg levende vann.» ... Men den som drikker av det
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vannet jeg vil gi ham, skal aldri i evighet tørste, men det vannet jeg
vil gi ham, blir i ham en kilde med vann som veller fram til evig liv.

— Johannes 4:10, 14

Gresken er presis. ”Levende vann” er hudōr zōn—hydōrὕδωρG5204 (”vann”)
og zaō ζάωG2198 (”å leve”), den nøyaktige greske ekvivalenten til det hebraiske
mayim chayyim. Kvinnen hørte det enhver jøde ville hørt: mikvaens språk. Men
Jesus omdefinerte det. Mikvaen krevde strømmende vann fra en naturlig kilde.
Jesus sa at Han er den kilden. Vannet han gir, renser ikke bare kroppen for gjen-
opptakelse i templet— det veller frem til evig liv.

Og så, på den siste og største dagen i løvhyttefesten — selve festivalen hvor
vann seremonielt ble helt på alteret— sto Jesus frem og ropte:

Johannes 7:37-39 · Men på den siste, den store dagen i høytiden sto
Jesus og ropte: «Omnoen tørster, la ham komme til meg og drikke!»
Den som tror på meg, fra hans indre skal det, som Skriften har sagt,
strømme elver av levende vann. Dette sa han omÅnden som de som
trodde på ham, skulle få. For DenHellige Ånd var ennå ikke kommet,
fordi Jesus ennå ikke var herliggjort.

Her trekker Johannes forhenget til side. ”Elvene av levende vann”—potamoi
hudatos zōntos, elver potamosποταμόςG4215 av vann (G5204) levende (G2198)—
er ikke en metafor for forfriskning. Johannes forteller oss rett ut: ”Dette sa han
om pneumaπνεῦμαG4151” (”Ånd, pust, vind”). Det levende vannet er selve Den
Hellige Ånd. Bullingers Figures of Speech Used in the Bible identifiserer dette som
metonymi— bruken av ett substantiv for et annet beslektet substantiv. Under
metonymi for årsaken skriver Bullinger at ”Ånden” brukes for ”Åndens gaver og
virksomhet”, og siterer akkurat dette skriftstedet: ”Men dette sa han om Ånden,
somde som tror på ham, skulle få” (Johannes 7:39). Vannet er ikkeÅnden; vannet
står for Ånden vedmetonymiens figur.Mikvaens vann pekte fremmot hva Ånden
ville gjøre.Det fysiskeelementetogdenåndeligevirkelighetenerknyttet sammen
—men de er ikke det samme. Det ene er tegnet; det andre er substansen.

Banen er fullført. I Toraen varmayim chayyim fysisk kildevann påkrevd for ri-
tuell renselse. Hos profetene åpenbarte Gud seg selv som maqor — kilden — til
det levende vannet. Og i Jesus identifiseres det levende vannet somGuds Ånd ut-
gytt over alle som tror. Mikvaen handlet aldri bare om vann. Det var en profeti i
praksis, som pektemot dagen da Gud ikke bare skulle vaske etmenneskes utside,
men oversvømme hans innerste vesenmed den levende Guds Ånd.
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En koshermikvah har et krav som taler direkte til dåpens natur: denmå inne-
holdemayim chayyim (H4325+H2416), levende vann—vann fra ennaturlig, him-
melskkilde.Regnvann.Kildevann.Elvevann.Aldri vanntrukketeller ledetavmen-
neskehender.Minimumsvolumet er førti se’ah—og tallet førti går igjen gjennom
hele Skriften som forvandlingens tall: førti dagermed syndflod, førti år i ørkenen,
førti dagers faste for Jesus i ørkenen. Mikvaen hvisker det dåpen erklærer: rensel-
se kommer ikke fra menneskelig innsats eller jordisk oppfinnelse. Den kommer
ovenfra. Den kommer fra himmelen. Jesus selv bekreftet dette da han sa til Niko-
demus:

Johannes 3:5 · Jesus svarte: «Sannelig, sannelig sier jeg deg: Uten at
noen blir født av vann og Ånd, kan han ikke komme inn i Guds rike.»

Vann fra himmelen. Ånd fra himmelen. Begge stiger ned ovenfra — akkurat
som mikvaens levende vann måtte komme fra en himmelsk kilde, ikke fra men-
neskehender.

TredjeMosebok 15:13 · Når den somharutflod, blir ren for sinutflod,
skal han telle sju dager til sin renselse. Da skal han vaske klærne sine
og bade sitt kjød i levende vann, og han skal bli ren.

Skyggen og substansen

Skriften selv gir rammeverket for å forstå hva mikvaen var. Paulus skriver til
kolosserne om den gamle paktens ritualer:

Kolosserne 2:17 · Dette er en skygge av det som skulle komme, men
legemet er Kristi.

Ordet ”skygge” er skiaσκιάG4639 —en skygge kastet av en virkelig gjenstand.
Ordet ”kropp” er sōmaσῶμαG4983 — den solide, fysiske substansen som kaster
skyggen. En skygge beviser at gjenstanden er virkelig, men den er ikke gjenstan-
den selv. Du kan ikke omfavne en skygge. Mikvaen var skyggen. Dåpen i Kristus
er sōma.

Forfatteren av Hebreerbrevet poengterer det samme om hele det levittiske
systemet:

Hebreerne 10:1 · For da loven bare har en skygge av de kommende
goder, og ikke selve bildet av tingene, kan den aldri ved de samme
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ofrene som de år etter år uopphørlig bærer fram, gjøre dem som trer
fram fullkomne.

Og igjen, når han snakker spesifikt om renselsen:

Hebreerne 9:9-10 · Dette er et bilde på den nåværende tid; i samsvar
med denne bæres det fram både gaver og ofre, som ikke kan gjøre
den som utfører tjenesten fullkommen med hensyn til samvittighe-
ten. De består bare avmat og drikke og forskjellige tvetninger og kjø-
delige forskrifter, pålagt inntil tiden for den rette ordning.

Gresken er avslørende. ”Forskjellige renselser” er baptismos βαπτισμόςG909

—samme rot som baptizō. Dette er ikke andre ritualer enn dåp. De er dåp—den
gamlepaktensversjon.Ogdevarpålagt ”helt til tiden fordiorthōsis διόρθωσιςG1357”
— den messianske gjenopprettelsen, øyeblikket da skyggen måtte vike for sub-
stansen.

Dette er grunnen til atmikvaenmåtte gjentas. Ikke fordi den som tilba stadig
ble skitten, men fordi en skygge ikke kan rense permanent. Den kan bare repre-
sentere renselsen som skal komme. Påskelammet måtte slaktes hvert år — helt
til Guds lam ble ofret én gang for alle. Man måtte stige ned i mikvaen igjen og
igjen—helt tilmayim chayyim ble åpenbart som selve Ånden.

Og dette er grunnen til at kristen dåp utføres én gang. Paulus erklærer: «Én
Herre, én tro, én dåp» (Efeserbrevet 4:5). Skyggen krevde gjentakelse fordi den var
ufullstendig. Substansen krever bare én handling fordi den er endelig. Kristus ble
ofret én gang (Hebreerne 9:28). Dåpen utføres én gang. Mikvaen er oppfylt.

Peter forsto dette presist:

1. Peter 3:21 · Dette, som i sitt motbilde nå også frelser oss, dåpen –
ikkeenavleggelseavkjødetsurenhet,menengodsamvittighets løfte
til Gud, ved Jesu Kristi oppstandelse.

Ordet ”bilde” er antityponἀντίτυπονG499—antitypen,motstykket somsam-
svarer med det opprinnelige mønsteret. Syndfloden var tupos, det opprinnelige
mønsteret. Dåpen er antitupon, oppfyllelsen. Og Peter er nøyemed å si hva dåpen
ikke er: den er ikke ”en avleggelse av kjødets urenhet” — ikke en fysisk vaskel-
se, ikke enmikvah. Den er ”en god samvittighets paktmed Gud.” Skyggen vasket
kroppen. Substansen svarer fra samvittigheten. Skyggen krevde mayim chayyim
fra en kilde. Substansen drives av Jesu Kristi oppstandelse.
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Selv Esekiel profeterte om denne overgangen fra skygge til substans. Gud er-
klærte hva han ville gjøre når tiden for gjenopprettelse kom:

Esekiel 36:25-27 · Og jeg vil stenke rent vannpå dere, og dere skal bli
rene; fra alle deres urenheter og fra alle deres avguder vil jeg rense
dere. Jeg vil gi dere et nytt hjerte, og en ny ånd vil jeg gi i deres indre.
Jeg vil ta bort steinhjertet fra deres kjød og gi dere et kjødhjerte. Og
min Ånd vil jeg gi i dere, og jeg vil gjøre at dere vandrer etter mine
forskrifter, og holder mine lover og gjør etter dem.

Rent vann (H2889 + H4325, tahor mayim) — og så Ånden på innsiden. Vann
ogÅnd.Denytre renselsen imikvaenogden indre forvandlingen i dennyepakten.
Begge deler. I den rekkefølgen. Akkurat som Jesus sa til Nikodemus:«Uten at noen
blir født av vann og Ånd, kan han ikke komme inn i Guds rike» (Johannes 3:5).

WilsonsBibleTypesbekrefterdenne lesningen.Under”Vann” identifisererWil-
son tre former for typologien: vann som en elv (Salme 1:3; Esekiel 47:5; Johannes
7:38), vann som en kilde (Johannes 4:14), og vann som en drikk (Johannes 7:37).
I hvert tilfelle konkluderer Wilson: vannet ”representerer utvilsomt Den Hellige
Ånd.” Om Jeremia 2:13 spesifikt: ”Vår Herre er giveren av Den Hellige Ånd som er
det levende vannet.” Typologien er ikke enmoderneoppfinnelse.Den er Skriftens
samstemte vitnesbyrd, bekreftet avhebraisk, gresk ogdenbibelske forskningstra-
disjonen.

Mikvaen var aldri ment å vare evig. Det var en øvelse. En generalprøve for da-
gen da Gud ikke bare skulle vaske utsiden, men oversvømme innsiden med sin
Ånds levende vann. Hver israelitt somgikk ned de steintrappene imayim chayyim,
utspilte en profeti de ennå ikke fullt ut forsto — profetien om dåp i Jesu Kristi
navn.

Dette er ikke gjetning. Arkeologer har gravd ut hundrevis avmikvaot (rituelle
bad) over hele Israel—vedTempelhøyden i Jerusalem, vedMasada, vedQumran
der Dødehavsrullene ble funnet, og i private hjem gjennom Judea og Galilea. De
dateres til det andre tempelets tid, tiden til Jesus og døperen Johannes. De utgrav-
de badene bekrefter det Skriften beskriver: trapper for å gå ned selv, tilstrekkelig
dybde for full nedsenkning, og kanaler for å samle regnvann — den himmelske
kilden. Da folkemengdene dro ut til Johannes ved Jordan (Matteus 3:5–6), visste
de allerede nøyaktig hva nedsenkning betydde. De hadde vokst oppmed det.

Foran vitner
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Det er et annet element ved nedsenkning som går gjennom hele Skriften: det
gjøres aldri alene. Gud etablerte et prinsipp i Toraen som styrer enhver paktsbæ-
rende handling:

Etter to eller tre vitners utsagn skal en sak stå fast.

— Femte Mosebok 19:15

Jesus bekreftet dette samme prinsippet— og knyttet det deretter til sin egen
tilstedeværelse:

Menhvis han ikke hører, ta dameddeg enda en eller to, for at enhver
sak skal stå fast ved to eller tre vitners ord. ... For der to eller tre er
samlet i mitt navn, der er jeg midt iblant dem.

—Matteus 18:16, 20

Samme samtale. Samme kapittel. Vitner avgjør saken, og der de er samlet i
hans navn, er Kristus der. Når en troende går ned i vannet foran vitner i Jesu navn,
blir bekjennelsen bekreftet og Kristus selv er til stede. Det er derfor enhver dåp i
Skriften er offentlig. De 3000 på pinsedag (Apostlenes gjerninger 2:41), den etio-
piske hoffmannen med Filip som vitne (Apostlenes gjerninger 8:38), Kornelius
med sin husstand (Apostlenes gjerninger 10:47–48) og fangevokterenmed sin fa-
milie (Apostlenes gjerninger 16:33). Aldri blir noen døpt i det skjulte. Og ved Jor-
dan, da Jesus selv ble døpt, talte Faderen fra himmelen og Ånden steg ned—Tre-
enigheten bar vitnesbyrd (Matteus 3:16–17). Jesus sa: «Hver den som kjennes ved
meg for menneskene, ham skal også jeg kjennes ved for min Far i himmelen» (Matteus
10:32). Dåpen er den bekjennelsen for mennesker. Et spedbarn bekjenner ingen-
ting for noen.

Det hebraiske begrepetmikvahמִקְוֶהH4723 betyr bokstavelig talt en ”samling”
eller ”ansamling” av vann.Men det samme ordet bærer en annen betydning som
leksikonet avslører: håp. I Jeremia 17:13 skriver profeten: «Herre, du Israels håp!
Alle som forlater deg, skal bli til skamme.» Ordet som er oversatt med «håp», er
mikvahמִקְוֶהH4723 —det samme ordet som for det rituelle badet. Vannet til ren-
selse og Israels håp er ett hebraisk ord. Mikvaen var ikke bare en vaskelse — det
var et håp gjort fysisk. Og i praksis nødvendiggjorde det total nedsenkning. Det
var umulig å bli renset vedmikvah ved å bli stenket på; hele personenmåtte være
omsluttet av vannet. Dessuten var ritualet dypt personlig. En prest senket ikke
den urene personen ned; individet gikk ned i vannet selv — eller, i noen tilfel-
ler, ble ledet av presten (3. Mos 14, 2. Mos 29:4). Men alltid som en handling av
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bevisst deltakelse, en fysiskmanifestasjon av et åndelig ønske om å bli gjenopp-
rettet til fellesskapet i pakten.

Ved det andre tempelets tid hadde dette konseptet utvidet seg. Da en ikke-
jøde søkte om å konvertere til jødedommen— en ”proselyttdåp”— ble vedkom-
mendepåkrevdågjennomgå fullnedsenkning imikvah.Dettevaret radikaltbrudd
med deres fortid. Gjennommikvaens vann fikk personen en ny identitet. Konver-
titten sto frem som en ny skapelse, en sønn eller datter av Abraham, lik en ny-
født— k’tinok hanolad,הַנּ͏ֹולָד ,כְּ͏תִינֹוק et rabbinskuttrykk fra tidenetter Skriften:
«som et nyfødt barn».

Leggnåmerke til hvamikvaen ikkevar.Det fantes ingen jødisk skikkmedåsen-
ke spedbarn ned i vannet. Spedbarn ble aldri brakt tilmikvah. Et spedbarn hadde
ikke pådratt seg noen urenhet, gjennomgått noen konvertering, eller tatt noen
beslutning som krevde rituell renselse. Paktstegnet som ble gitt til jødiske sped-
barn var omskjæring— et merke i kjødet, utført på den åttende dag. Vann spilte
ingen rolle i det. Hvis Gud hadde tiltenkt et vannritual for spedbarn, var hele To-
raens rammeverk tilgjengelig for ham. Han innstiftet det aldri. Det eneste stedet
jødisk lovberørernedsenkningavbarn—demindreårigebarna til konverterende
ikke-jødiske familier—er i seg selv avslørende. Talmudnedtegner at et slikt barn,
nedsenket før moden alder, kunne forkaste konverteringen når det nådde moden al-
der. Selv rabbinerne anerkjente at en nedsenkning utført uten personens bevisste
samtykke var ufullstendig. Den ventet på bekreftelse fra den somhadde blitt ned-
senket.Mikvaen, fra sin tidligste oppfatning, var slik sett alltid en handling som
krevde en villig deltaker.

Da døperen Johannes sto frem, kalte han ikke folk til en enkel symbolsk ren-
selse. Han kalte dem til omvendelse. Hans tilhørere forsto nøyaktig hva dette be-
tydde. De ble ikke bedt om å slutte seg til en ny religion; de ble fortalt at deres
status som fysiske etterkommere avAbrahamalene ikke reddet dem.De var ånde-
lig tameiטָמֵאH2930 og trengte en total, nedsenkende renselse for åmøte det kom-
mende riket. Dette var noe annet enn mikvaen. En jøde kunne bade i mikvah en-
hverdagog likevel stå tomhendt foran Johannes.Mikvaen renset den seremonielt
urene. Johannes’ dåp krevde detmikvaen ikke kunne: omvendelse— en villighet
til å dø for fortiden og vende om til Ham som kom.

Matteus 3:6 · Og de ble døpt av ham i Jordanelven, idet de bekjente
sine synder.

Gresken avslører to ting den overfladiske teksten skjuler. Ebaptizonto (G907)
er imperfektum passiv— imperfektum viser at dette ikke var en enkeltstående
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hendelse, men en vedvarende strøm: folk kom stadig, én etter én. Og exomologou-
menoi (G1843, bekjennende) er et presensmedium partisipp — de bekjente ak-
tivt og personlig sine egne synder mens de ble døpt. Abbott-Smith bemerker at i
Septuaginta oversetter dette ordet hovedsakelig det hebraiske yadah— samme
rot somnavnet Juda, sombetyr både å prise og å bekjenne. Handlingen å bekjenne
i vannet er, på hebraisk bak gresken, en prisingshandling. Mediumform er etter-
trykkelig: ingen bekjente for dem. Hver person talte for seg selv. Bekjennelsen var
ikke en formel somble resitert på forhånd. Den var samtidigmed nedsenkningen
— hver person gikk i vannet med sine egne synder på sine egne lepper. Dette er
mikvaen i praksis: personlig, bevisst, kontinuerlig. Paulus oppsummerte det se-
nere: «Johannes døptemed omvendelsesdåp, idet han sa til folket at de skulle tro
på ham som kom etter ham, det er på Kristus Jesus» (Apg 19:4). Mikvaen var ikke
målet—den pekte fremmot Ham. I Efesosmøtte Paulus tolvmenn som allerede
var døpt med Johannes’ dåp. De hadde omvendelse, de ventet på Ham. Men då-
pen i Johannes’ navn var ikke nok — de ble døpt på nytt i Jesu navn, og så kom
Den Hellige Ånd over dem (Apg 19:1–7). Omvendelsens dåp pekte frem; dåpen i
Jesus var målet.

Det radikale ved Johannes’ tjeneste var ikke vannet, men kravet. Han gjorde
et ritual for sporadisk renselse om til et presserende, singulært krav for den fore-
ståendeMessias. Han skrelte bort stoltheten over religiøs arv og nesten tvang fol-
ket ned i vannet, og krevde at de anerkjente sin egen urenhet og sitt behov for en
ny start.

Det greske ordet som brukes om denne handlingen, baptizō βαπτίζωG907, er
helt i samsvar med den jødiskemikvah. Det betyr å senke ned, å dyppe, å kaste. Å
antyde at denne handlingen kunne utføres ved en lett stenkning av hodet, er å ig-
norere dåpshandlingens historiske, kulturelle og språklige virkelighet. Enmikvah
fungerer ikke hvis du forblir delvis over overflaten.

Du gjør ikke noe fremmed når du går ned i vannet. Du følger ikke en moder-
ne oppfinnelse eller en kirkesamfunns-preferanse. Du slutter deg til et mønster
som strekker seg tusenvis av år tilbake — gjennom Jordan, gjennom mikvaen,
gjennomRødehavet, til Ånden somsvevet over dypet ved skapelsensmorgen.Når
en troende går ned i dåpens vann i dag, deltar de i det samme eldgamle, hellige
mønsteret. Det er en handling av bevisst lydighet. Du må gå ned i vannet selv.
Dumå bli fullstendig nedsenket, noe som representerer døden og begravelsen av
ditt gamle, urene jeg. Og du må reise deg fra mayim chayyim—det levende van-
net—sombetegner det nye livet sombare kan gis avGuds Ånd, det sannemayim
chayyim som Jesus lovet.
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Kapittel 7
Rødehavet og Jordan

Fra det enkelte menneske som stiger ned i mikveen, trer vi ut for å se et helt folk
gå gjennom vannet på én gang.

Beretningen om Israels forløsning er ikke bare en historisk opptegnelse; det
er et billedvev av vann og ånd, som uavvendelig peker mot den virkeligheten vi
finner i Kristus. For å forstå det kristne dåpsbudet må vi gå gjennom Det Gamle
Testamentets vann. Vi ser ikke på disse skyggene somomde var selve substansen,
men vi anerkjenner dem som arkitekturen som den nye pakt er bygget på. Og vi
vet Jesus stadig refererte til Moses og profetene og det var med god grunn.

Betrakt først utgangens patriark, hvis navn i seg selv fungerer som en pro-
fetisk ytring. Moses kalles Moshehמֹשֶׁ͏הH4872, et navn avledet av verbet mashah,
som betyr «å dra ut». Som spedbarn bleMoses lagt i en kurv av papyrus på Nilen
og sto overfor en dødsdom; elven som varment å være hans grav, ble hans vugge.
Han ble dratt ut av vannet for å bli Guds folks befrier. Her, i befrierens barndom,
ser vi evangeliets mønster og skygge: død i vannet og oppstandelse til et nytt liv.
Dette er ikke bare en tilfeldighet; det er et guddommelig veiskilt. Han som skulle
lede Israel gjennomRødehavet, var selv enmann somble reddet «fra vannet» - et
profetisk bilde ikke bare på hans eget liv menmitt og ditt også. Gud kunne ha le-
det Israel en annen vei— likevel førte Han dem bevisst til vannet (2. Mos 14:1–4).
De ble fanget mellom havet og hæren som kom. Døden stengte veien tilbake, og
vannet lå foran dem. Den eneste veien til frihet gikk – ikkje utenom – men gjen-
nomvannet. Slik erdåpen:nårdødenkommer, er veien fremovergjennomvannet,
ikkje tilbake til det du forlot eller bli værende der du står - hvis du faktisk tror på
det Gud sier. Paulus sier det samme: ordet ble forkynt for Israel, men det gagnet
dem ikke fordi det ikke var forentmed tro (Hebr 4:1–2). Og Johannes: «La oss ikke
elske med ord eller med tungen, men i gjerning og sannhet» (1 Joh 3:18).

Gjennomgangen av Rødehavet tjener som et sterkt gammeltestamentlige bil-
det på dåpen. Paulus trekker eksplisitt denne forbindelsen i sitt brev til korinter-
ne—men legger straks til advarselen: at Gud ikke hadde behag i de fleste av dem,
for de manglet tro (1 Kor 10:5). Når Paulus sier «alle våre fedre», taler han om Is-
rael som folk—engenealogisk henvisning, ikke en aldersangivelse.Menpoenget
hans er at typen alene — å bli døpt til Moses — ikke var nok. De fleste falt fordi
troenmanglet. Typen frelser ingen; troen bak handlingen gjør det.
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1 Korinterbrev 10:1-2 · For jeg vil ikke, brødre, at dere skal være uvi-
tende om at alle våre fedre var under skyen, og at alle gikk gjennom
havet. Og alle ble døpt til Moses i skyen og i havet.

Det greske verbet ebaptisanto βαπτίζωG907 her i flertalls-/mottatt tekst (Ma-
jority/Received) er aoristmedium; den kritiske teksten leser ebaptisthēsan (aorist
passiv). Uansett er bildet ikke ren passivitet: i mediumsformen underla folket seg
dåpen ved å gå den stien Gud åpnet, og selv i den passive lesningen er det Gud
som døper mens Israel er den som vandrer. Teksten kjenner intet til kryssinger
utført på vegne av et sovende spedbarn. De valgte å gå uti. De gikk på stien Gud
holdt åpen. Gud delte vannet, opprettholdt veggene og førte dem gjennom. Det-
te er troens grammatikk i praksis: Gud handler avgjørende, og den bevisste sjelen
beveger seg med Ham. Jesus selv sa om barna: «La de små barna være, og hind-
re dem ikke i å komme til meg!» (Matt 19:14) — Han sa ikke: «Døp dem.» Han
velsignet, ikke døpte. For de tilhørte allerede riket.

Observer vannets dobbeltsidige natur i dette. For Israel var Rødehavet terske-
len til frihet. De gikk inn på stien som slaver og kom ut på den andre siden som
et paktfolk. For den egyptiske hæren ble det samme vannet en grav til dom. Det
samme vannet, men motsatt utfall. Dette lærer oss en fundamental sannhet om
dåpens natur: det er et overgangssted. Det er punktet der det gamle livet – Faraos
herredømme og Egypts lenker – blir lagt bak deg, og det nye livet som Guds folk
begynner. Avgjørende er det at israelittene gikk gjennom dette vannet bevisst. Vi
kan si det bare er skyggen av en troshandling, men samtidig var det faktisk måt-
te gjøre som svar på Guds befaling, på en sti åpnet av den Allmektiges suverene
kraft. Gud alene kunne valgt å gjøre det annerledes, men Han gjorde det ikke. Li-
kevel: av dem som gikk gjennom vannet, falt de fleste i ørkenen — for de valgte
ulydighet. De nektet å la seg disiplinere. Typen (vannet) alene reddet dem ikke,
fordi de nektet å la Guds ord forme dem.Men vannet var ikke valgfritt. Israel kun-
ne ikke bli stående på bredden og si «vi tror» — de måtte gå gjennom for å bli
frelst fra Egypt. Troen førte dem til bredden; Gud hjalp dem gjennom det fråden-
de vannet. Slik er dåpen: troen uten vannet er som Israel på den egyptiske siden
— frelst i prinsipp, men fortsatt ikke ute av Egypt. Slik var detmed jomfruene: de
trodde, men manglet oljen — shemen ,H8081שֶׁ͏מֶן ordet som i sine bokstaver bæ-
rer bildet av fortærelse, vann og arv. De manglet salvingen i Kristus. Alt henger
sammen: vannet fører til oljen, men ikke uten vannet først som vi så tidligere. Å
kjenne Ham— yadaיָדַעH3045 — er mer enn å vite om Ham. Adam «kjente» Eva
og hununnfanget (1Mos 4:1). Når Jesus sier «Jeg har aldri kjent dere» (Matt 7:23),
sier Han: det var aldri en forening. Dåpen er stedet for denne foreningen. Paulus
sier vi blir døpt «inn i» Kristus (Rom 6:3)— det greske «eis» betyr bevegelse inn
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i noe. Vi blir døpt inn i Ham, somå tre inn i en ny verden. Galaterne 3:27: vi «ifører
oss» Kristus, som en drakt. Første Korinterbrev 12:13: vi blir døpt inn i étt legeme.
Adamkjente Eva og ble ett kjød. Dåpen forener ossmedHam, og i den foreningen
blir vi kjent av Ham. Ikke hodebasert kunnskap eller viten om Ham — men étt
med Ham, akkurat som Han har kalt oss til å være Hans brud. Matt 7:22–23 viser
at selvmirakler i Jesunavn ikke er nok—for de somgjorde dem, var ikke døpt inn
iHam.Dehadde tjenesten,men ikke foreningen.De stopåbredden,mengikk ikke
i vannet. Jesaja 51:10— bekrefter det: «du som gjorde havets dybder til en vei så
de gjenløste kunne gå over»Ordet er ga’alגָּ͏אַלH1350 —dennærmeste slektningen
som kjøper fri. Går du gjennom vannet, er Han din Gjenløser— for Fars vilje er at
vi tror på Sønnen (Joh 6:40), og den troen handles i dåpen (Matt 28:19). Slik blir
vi Hans familie. Rahab, hedningkvinnen fra Jeriko — Jak 2:25 kaller henne rett-
ferdiggjort ved gjerninger. Hun trodde, og hun handlet. Hun ble tatt inn i Guds
folk og endte i Jesu slektsregister (Matt 1:5). Tro uten handling fører ingen inn i
familien.

Århundrer senere så Jesaja tilbake på krysningen avRødehavet ognavngahva
Gud hadde gjort:

Jesaja 51:10 · Var det ikke du som tørket ut havet, vannet i det store
dypet, du som gjorde havets dybder til en vei så de gjenløste kunne
gå over?

Gud gjorde havbunnen til en vei – men ikke for hvem som helst. En vei for de
gjenløste. Vannet blir bare en vei for dem som tilhører Ham. For alle andre forblir
det en grav.OgHebreerbrevets forfatter forteller oss hva somutgjorde forskjellen:

Hebreerne 11:29 · Ved tro gikk de gjennom Rødehavet som over tørt
land; men da egypterne prøvde på det, ble de oppslukt.

Vedtro.Enblandet skare (erevעֵרֶבH6153, «blandet»)dromeddemutavEgypt
(2. Mos 12:38)— både Israelere og hedninger som så tegnene og trodde. De gikk
gjennom Rødehavet som Israel og ble en del av paktsfolket. Det samme vannet,
med to utfall. Tro gjorde det til livets vei, vantro til dødens grav. Ordet for Guds
barmhjertighet— rachamimרַחֲמִיםH7356 —er flertall av rechemרֶחֶםH7358, «liv-
mor». Guds barmhjertighet er en livmorsomsorg. Piktogrammet i rechem ender
påמ (vann): personen som beskyttes i vannet. Og Paulus sier at denne barmhjer-
tigheten frelser oss gjennom «gjenfødelsens bad» (Tit 3:5). Dette er en språklig
innsikt i ordene selv— ikke en type i klassisk forstand—men den viser at vann
og nytt liv hører sammen helt ned i det hebraiske språket. Og for oss i den nye
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paktens tid betyr det begge deler - der vi både dør og fødes på ny avGuds ånd. Og
den oppstandne Jesus blåste på disiplene og sa: «Ta imot Den Hellige Ånd!» (Joh
20:22)—somenny skapelse. Gudblåste liv i første Adam(1Mos 2:7); Jesus blåser
Ånd i den nye skapningen, oss.

Men observérmønsteret somgjenlyder fraNoahs ark. Israel gikk gjennomha-
vet – men det var Gud som holdt vannveggene på hver side (Andre Mosebok
14:21–22). De gikk fremover i tro; Gud forsørget miraklet. Og da den siste israe-
litten kom ut på den andre siden, slapp Gud vannet løs over Faraos hærer – Han
lukket døren. De egyptiske stridsvognene forfulgte Israel inn i vannkorridoren
Gud hadde åpnet, men de gjorde det uten tro, uten invitasjon og uten lydighet til
Gud, akkurat somverden ellers. Det samme vannet somvar en frelseskorridor for
de troende, ble en domsgrav for de vantro. Menneskelig lydighet initierer; gud-
dommelig kraft fullfører. Og fullføringen er avgjørende, irreversibel og suveren.
Jesus sa: «Dersom dere blir i mitt ord, er dere i sannhet mine disipler» (Joh 8:31).
Slik Gud holdt vannveggene, er Han i oss om vi holder Hans ord i oss.

MenåkrysseRødehavetvar ikkenok.Generasjonensomgikkgjennomvannet
på tørr grunn,måtte fremdeles gripe fatt i detGudhadde lovet.Da speiderne kom
tilbake fra Kanaan og frarådet folket å gå inn – da valgte de frykt fremfor tro. Og
Gud avsa dommen:«I denne ørkenen skal deres døde kropper falle» (FjerdeMosebok
14:29). Hver voksen som hadde krysset Rødehavet, men nektet å gå videre, døde
i ørkenen. De gikk gjennom vannet, men ville ikke vandre i lydighet. Kryssingen
reddet dem fra Egypt, men den reddet dem ikke fra seg selv.

Hebreerne 3:17-19 · Og hvem var det han ble harm på i førti år? Var
det ikke på dem som syndet, hvis kropper falt i ørkenen? Og hvem
sverget han at de ikke skulle komme inn til hans hvile, om ikke dem
som var ulydige? Og vi ser at de ikke kunne komme inn på grunn av
vantro.

De hørte. De krysset havet. De sa ja. Men de ville ikke vandre. Og de døde i ør-
kenen – ikke fordi kryssingen feilet, men fordi vantro og opprør stoppet dem fra
å gå videre. Paulus bekrefter det:«Men i de fleste av demhaddeGud ikke velbehag, for
de ble slått ned i ørkenen. Dette skjedde som forbilder for oss» (1. Korinter 10:5–6). Og
Judas understreker det med én setning: «Herren, etter å ha frelst folket ut av Egypt,
siden ødela dem som ikke trodde» (Judas 1:5). Frelst først. Ødelagt etterpå. Kryssin-
gen garanterte ikke arven. Dette er en advarsel til enhver generasjon: dåpen, om
enn hvor viktig, er ikkemållinjen endog. Det er begynnelsen på en vandring som
krever tro ved hvert skritt. Paulus forsto dette da han skrev til filipperne:
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Og her må vi gå ett skritt lenger enn advarselen. For heller ikke de som kom
inn, kom til hvilen. Eden i ørkenen gjaldt landet: «dere skal ikke komme inn i det
landet» (4 Mos 14:30)— og barna deres krysset Jordan og tok det like fullt. Men
århundrer senere, til mennesker som alt bodde i det landet, gjentas den samme
edenmed ett ord byttet ut: «De skal sannelig ikke komme inn tilmin hvile» (Sal-
me 95:11). Landet var vunnet. Hvilen sto igjen.

Hebreerbrevet leser nettoppdet ordbyttet: «For dersom Josva hadde ført dem
til hvile, ville han ikke senere ha talt om en annen dag. Altså gjenstår det en sab-
batshvile forGuds folk» (Hebr4:8–9).Hadde Jordanværthvilen, villeGud ikkeha
fortsatt å love den. Josva ga dem jord; han ga dem ikke hvile. Og Abraham hadde
visst det hele tiden: han bodde i selve løftets land «som en fremmed» og ventet
på «byenmed grunnvollene, hvis arkitekt og byggmester er Gud» (Hebr 11:9–10).
Det de virkelig lengtet etter, sier Hebreerbrevet rett ut, var «et bedre, det vil si et
himmelsk» (Hebr 11:16). Landet var skyggen. Det himmelske er selve landet —
og ingen av oss har krysset den elven ennå.

Filipperne2:12-13 ·Derfor,mineelskede, slik somderealltidharvært
lydige, så arbeid på deres egen frelse med frykt og beven, ikke bare
som i mitt nærvær, men nå mye mer i mitt fravær. For Gud er den
som virker i dere, både å ville og å virke, for hans velbehag.

To vers, én sannhet. Og gresken gjør det skarpere enn det norske språket tilla-
ter. I vers 12 er katergazesthe (G2716) en presensmedium/passiv imperativ – kon-
tinuerlig handling, og mediumformen betyr at du arbeider på deg selv: fortsett å
utarbeide din egen frelse. I vers 13 er energōn (G1754) en presens aktiv partisipp:
Gud er kontinuerlig virksom i deg. Både det å ville (thelein) og det å gjøre (ener-
gein) er infinitiver i presens – Gud er ikke ferdig. Han arbeider i deg akkurat nå,
i dette øyeblikket, og frembringer både ønsket og kraften. Du arbeider det ut –
bevisst, aktivt, med frykt og beven. Men det er Gud som arbeider i deg, og Han
stopper aldri. Det samme mønsteret som ved Rødehavet: du går frem, Gud hol-
der veggene på forunderlig vis. Du vandrer i lydighet, Gud gjør verket som ingen
menneskehånd kan utføre. Det er aldri passivt. Og det er aldri alene.

År senere, da generasjonen født i ørkenen sto foran Jordan, ble prinsippet om
troens lydighet forstørret. Elven flommet, en mur av fossende vann som sperret
veien til det lovede land. Guds instruks til Josva var ikke å vente til vannet sank,
men å befale prestene å gå ut i vannet først.

Josva 3:13 · Og så snart fotsålene til prestene sombærer arken til Her-
ren, all jordens Herre, hviler i Jordans vann, skal vannet i Jordan bli
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avskåret –det vannet somstrømmerovenfra –ogdet skal bli stående
som én voll.

Tro, i bibelsk forstand, er ikkepassiv.Det er enaktivbevegelsemotvannet.Mi-
raklet skjedde ikke mens de sto trygt på bredden; vannet delte seg først da pres-
tene viste sin tillit ved å gå ut i flommen. Her er igjen mønsteret fra Noahs ark:
prestene gikk uti, menGud stoppet strømmen. Josva 3:16 forteller at vannet sto
opp som en demning, holdt tilbake av den Allmektiges hånd. Fra arken til Røde-
havet til Jordan er mønsteret konsekvent og urokkelig: personen går frem i villig
lydighet, og Gud utfører forseglingsverket som ingenmenneskehånd kan utrette.
På sammemåte er dåpens ordinasjon et troens skritt tatt av den troende. Vi ven-
ter ikkemed å bli «perfekte» før vi blir døpt; vi går ut i vannet fordi Han har befalt
det, og i denne lydighetshandlingen finner vi Guds nåde som venter på oss.

Sepågeografien–ogspråket–veddennehendelsen. SelvenavnetYarden H3383יַרְדֵּ͏ן

kommer fra den hebraiske roten yaradיָרַדH3381, som betyr å stige ned, å gå ned.
Elven som stiger ned. Den flyter fra Hermon-fjellet ned til Dødehavet – det laves-
te punktet på jordens overflate. Den beveger seg bokstavelig talt ned som i døden.
Navnet i seg selv forkynner: du må gå ned i vannet for å krysse over til løftet. Jor-
dan var skillelinjen mellom ørkenen og det lovede land. I førti år vandret Israel
i ørkenen – og den eneste veien inn i arven var også gjennom vannet, på nytt.
Og symbolsk er det krysningen til Det Lovede Land, Himmelen, for den som har
gåttmed Jesus i ørkenen etter dåpen. Det finnes ingen vei utenom. Ingen alterna-
tiv rute. Jordan sto mellom det gamle og det nye, og for å gå inn, måtte du krysse
den. Århundrer senere skulle Jesus selv bli døpt i den samme elven (Matteus 3:13).
Jordan-elven som førte Israel inn i den jordiske arven, fører nå den troende inn i
det evige. Dette er ikke tilfeldighet; det er frelsens arkitektur.

Men elvens navn er bare en del av bildet. Gå et skritt tilbake og se hele land-
skapet.

På den ene siden: ørkenen. Førti år. «Den store og forferdelige ørkenen, med gift-
slanger og skorpioner og tørstende land der det ikke fantes vann» (Femte Mosebok
8:15). Ikke noe vann. Ikke noe liv. Død.

På den andre siden: det lovede land. «Et godt land, et land med vannbekker, kil-
der og dype vann som veller fram i dal og på fjell» (Femte Mosebok 8:7). Levende
vann overalt, yrende liv.

Mellom dem: Jordan. Nedstigningen. Den eneste veien over.

Se nå på stedsnavnene. Gud skrev reisen inn i kartet:

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 7. RØDEHAVET OG JORDAN 36

• Sittim—Abel-Sittim (Josva 3:1). AbelאֵבֶלH60 = sorg. Den siste leiren. Det
gamle livet.

• Jordan—Yarden ,H3383יַרְדֵּ͏ן fra yarad = å stige ned. Ned i døden.

• Gilgal— (Josva 4:19). Den første leiren på den andre siden. Gud navngir
den selv:

Josva 5:9 · Og Herren sa til Josva: «I dag har jeg veltet Egypts skam
av dere.» Og dette stedet ble kalt Gilgal helt til denne dag.

Gilgalגִּ͏לְגָּ͏לH1537, fra galalגָּ͏לַלH1556 = å rulle bort.

Sorg→ nedstigning→ rullet bort. Din dåps geografi er frelsens geografi. Du
kommer fra sorg – fra syndens tyngde, fra det gamle livet som har gått sin gang.
Du stiger ned i vannet. Og på den andre siden blir vanæren rullet bort. Gud skrev
ditt vitnesbyrd inn i Israels kart før du ble født. Dåpens skygge var skrevet inn i
landet tusenvis av år før en eneste troende gikk ned i vannet i Jesu navn.

Ogda Israel hadde krysset Jordan, befalteGud Josva å reise tolv steiner hentet
fra elveleiet som et minnesmerke:

Josva 4:6-7 · Dette skal være et tegn blant dere. Når barna deres i
fremtiden spør: «Hva betyr disse steinene for dere?» Da skal dere si
til dem: Jordans vann ble avskåret foran Herrens paktsark; da den
gikk over Jordan, ble Jordans vann avskåret. Og disse steinene skal
være et minne for Israels barn til evig tid.

Tolv steiner – én for hver stamme i Israel (Josva 4:2–4) – hentet fra kryssings-
stedet og båret til Gilgal som en permanent markør som erklærer: her er hvor vi
gikk fra ørkenen til løftet.

Men Josva reiste ikke bare ettminnesmerke – han reiste to. Tolv steiner ble bå-
ret ut av elven til Gilgal. Og tolv steiner ble liggende i elven, på stedet der prestene
hadde stått:

Josva4:9 · Og tolv steiner reiste Josvaoppmidt i Jordan, pådet stedet
der føttene til prestene som bar paktens ark, stod; og de er der den
dag i dag.
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To settmed tolv. Ett båret inn i det nye livet. Ett sett etterlatt i vannet. Skriften
kaller ikke steinene som ble liggende i elven for gravsteiner. Men betrakt møns-
teret som Skriften selv etablerer andre steder: vannet er dødens sted (Romerne
6:3–4), det gamle jeg-et begraves der (Kolosserne 2:12), og et nytt liv begynner
på den andre siden. Tolv steiner for tolv stammer – hver stammes gamle identi-
tet, merket og etterlatt i dødens vann. Tolv steiner båret ut – den nye identiteten,
reist opp for å vandre i løftets land.

Dette ble gjort profetisk. Århundrer senere skrev Paulus: «Vi ble altså begravet
med ham ved dåpen til døden, for at slik som Kristus ble oppreist fra de døde ved Fade-
rens herlighet, så skal også vi vandre i et nytt liv» (Romerne 6:4). Steinene i Jordan
erklærte på forhånd det Paulus vedkjente i skriften: noe må etterlates i vannet—
og det er avgjørende: det blir der. Gud sa til Adam: «for av den er du tatt; for støv
er du, og til støv skal du vende tilbake» (1 Mos 3:19). Kjødet har ingen oppstan-
delse. Paulus sier: «dette sier jeg, brødre, at kjød og blod ikke kan arve Guds rike»
(1 Kor 15:50). De tolv steinene ble i Jordan— de kom aldri opp. Slik blir det gam-
le mennesket i dåpsvannet. Jesus sa: «Dere må fødes på ny» (Joh 3:7). Ikke bare
renses — fødes på ny. Og steinene roper ut: når noen spør «hva betyr disse stei-
nene?» (Josva 4:21), svarer vi: Israel gikk gjennom Jordan— det gamle ble dømt
og etterlatt, og det nye gikk ut på den andre siden. Tallet 12 vitner om to sider:
tolv stammer før vannet, tolv etter. Tolv timer i mørke, tolv timer i lys (Joh 11:9).
To sider av samme døgn—men de blandes aldri. Den som vil fødes på ny, må la
kjødet bli i vannet.

Århundrer senere erklærteGud gjennomprofeten Esekiel:«Jeg vil ta bort stein-
hjertet fra deres kjød og gi dere et kjødhjerte» (Esekiel 36:26). I Skriften er steinhjertet
det gamle livet – gjenstridigheten, opprøret, de førti årenemed vandring fordi Is-
rael nektet å stole på Gud den første gangen (Fjerde Mosebok 14). Steinene som
ble liggende i Jordan, er et bilde på nettopp dette løftet: det gamle hjertet – hardt,
ulydig,merket av en generasjonmedulydighet – begravd i vannet. Folket somgår
ut, bærer det nyehjertet, kjødhjertet, levendeog lydhørt forGud. Jordan-steinene
foregriper det den nye pakt fullbyrder.

Og betrakt dette: tolv stammer krysset Jordan. Tolv apostler skulle følge Kris-
tus. Jesus valgte tolv med vilje – det rekonstituerte Israels tall. Og akkurat som
hver stammemåtte passere gjennom vannet for å gå inn i arven, slik ble apostle-
ne sendt ut for å døpe alle folkeslag (Matteus 28:19). Jordan-steinene er et min-
nesmerke og en profeti: enhver troende må passere gjennom vannet, og enhver
troendemå etterlate det gamle livet der, der er ingen vei utenom.

Dåpen er våre tolv steiner. Det erminnesmerket som sier: her er hvor jeg krys-
set fra død til liv, fra det gamle inn i det nye. Og som steinene er denment å frem-
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provosere et spørsmål fra neste generasjon: «Hva betyr dette?» Svaret er vitnes-
byrdet.

Profeten Jesaja, som så frem mot den kommende Gjenløseren, fanget dette
med én erklæring:

Jesaja 43:1-2 · Og nå, så sier Herren, som skapte deg, Jakob, og som
dannet deg, Israel: Frykt ikke, for jeg har gjenløst deg; jeg har kalt
deg ved navn, du er min. Når du går gjennom vann, er jeg med deg,
og gjennomelver skal de ikke overskylle deg. Når du går gjennom ild,
skal du ikke bli svidd, og luen skal ikke brenne deg.

Gjenløsning. Kalt ved navn. Å gå gjennom vannet. Å vandre gjennom ilden.
Gud er til stede gjennomalt. Dette er løftet omdåpen uttalt århundrer før Kristus
gikk inn i Jordan. Befrieren var forutsagt – og veien gjennomvannet var forutsagt
med Ham.

Wilsons Bible Types leser hvert element av utgangen som et profetisk bilde.
Under «Egypt»: «et bilde på verden med dens rikdommer og muligheter.» Un-
der «Støtte»: skyen «representerer utvilsomt Den Hellige Ånd. Han fulgte Israel,
ledetdemforanogbeskyttet dembak.»Under«Klippe»:«etbildepåHerren JESU
KRISTUS som ble slått på Golgata, og fra hvis dyrebare offer det flyter en frelses-
gave til helemenneskeheten... På grunn avGolgata gir KRISTUS ogsåDenHellige
Ånd.» Og under «Dåp» beskriver Wilson kryssingen av Rødehavet direkte: «De
gikk gjennomdet som tilsynelatende var en tunnel, og dette kalles en dåp. De ble
satt fri fra Faraos fordømmelse inn i Moses’ lederskap. De ble løslatt fra Egypts
trelldom og ført inn i GUDS barns frihet.» Hvert element i utgangens typologi –
Egypt, støtten, havet, klippen–pekermotden sammevirkeligheten: frigjøring fra
trelldomgjennomvann,underÅndens ledelse, opprettholdtavdenslåtteKlippen
som er Kristus.

Dissehendelsene er ikke arkaiskehistorier fra en svunnen tid.De er denprofe-
tiske forberedelsen til den troendes dåp. Moses dratt ut av Nilen, Israel som krys-
ser Rødehavet, prestene som trår ut i Jordan, og vannet som strømmer fra den
slåtte Klippen – alt dette taler til én virkelighet: Gud bruker vann for å markere
slutten på det gamle og begynnelsen på det nye, men det er ikke bare symbolsk.
Han kaller oss ut av vår fortids Egypt, befaler oss å gå ut i lydighetens vann, og
opprettholder oss gjennomofferet fra den levendeKlippen.Hvis duhar blitt dratt
ut av dødens vann ved evangeliets nåde, hvorfor nøler du med å gå ut i dåpens
vann?
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Blodet frelser; vannet skiller. Rødehavet er ikke bare et historisk bilde på då-
pen— det har en pastoral anvendelse Paulus uttrykkelig vil at hver troende skal
ta til seg. Ordet han bruker i 1 Korinterbrev 10:11 er typos τύποςG5179—«forbilder,
type, preg som fra enmyntstempel.»Ordet betyr et avtrykk, en presis overføring
av etmønster fra én overflate til en annen—somenmyntstempel som slår bildet
sitt ned i metallet. Paulus sier at Rødehavet er stempelmerket som dåpen er av-
trykket av. Og han legger til: disse ting er skrevet til vår nouthesia νουθεσίαG3559

—«formaning, advarsel.» Det er en advarsel vi ikke skal ignorere: vannet er der
den gamle herrenmister sin rett.

Betrakt hva vannet gjorde. Israel var allerede frelst ved påskelammets blod.
De hadde forlatt Egypts land. Men Faraos hærer forfulgte dem—og ville ha inn-
hentet dem— om ikke vannet hadde stått imellom. Blodet reddet dem i Egypt;
vannet skilte dem fra Egypt. Paulus trekker selv denne distinksjonen: «Alle våre
fedre var under skyen, og at alle gikk gjennom havet. Og alle ble døpt til Moses
i skyen og i havet» (1 Korinterbrev 10:1–2). To bilder på dåpen— én i skyen (Ån-
den), én i havet (vannet)—og det var vannet som avskar oss fra fienden og ledet
oss til Det Lovede Land.

Det samme er skjedd med den troende. Kristi blod har frelst deg fra syndens
straff.DenHelligeÅndhar begynt sitt verk i deg.Mendet endelige skillet—punk-
tet der djevelens krav på ditt gamle liv blir offentlig brutt— finner sted i vannet.
Dette er grunnen til at Peter kan si: «Dette, som i sittmotbilde nå også frelser oss,
dåpen» (1 Peter 3:21)— ikke fordi vannet i seg selv gjenføder,men fordi det er det
innsatte stedet der den troende blir beseglet inn i Kristi død og den gamle herske-
rens rett avskjæres. Paulus sier det skarpt: «vårt gamle menneske ble korsfestet
med ham, for at syndens legeme skulle bli tilintetgjort» (Rom 6:6). I Kolosserne
kaller han dåpen en«omskjærelse»—der blir det kjødelige legemet lagt av i Kris-
ti omskjærelse (Kol 2:11–12). Det gamle er ikke bare dysset ned—det er avskjært
i vannet.

Egypterne kunne ikke gå gjennomdet vannet—ogheller ikke demakter som
en gang holdt deg. Dåpen er den siste tomme fienden har noen legitim rett til å
følge deg over. Når du går ned i det vannet, gjør du ikke bare en offentlig bekjen-
nelse. Du lukker en dør sommotstanderen ikke kan åpne igjen. Blodet frelser deg
fra Egypt. Vannet skiller deg fra det. Og når vannet har lukket seg bak deg, har
Farao ikke lenger noe krav.
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Kapittel 8
Skygger i vannet

Bortenfor Israels tre store vannoverganger plasserer Det gamle testamente skyg-
ger spredtgjennomToraen—tegn i treverket, i klippen, i karetog idenspedalskes
elv— som alle peker mot den samme kommende virkeligheten.

Den spedalskes elv fører oss til Naaman (2 Kong 5) — og i ham finner vi en
av de rikeste dåpsskyggene i hele Skriften. Han var ikke en hvem som helst, men
øverstkommanderende for Arams hær, Israels fiende i nord. Mektig, vel ansett—
«men han hadde en hudsykdom» (2 Kong 5:1). All hans makt og ære kunne ikke
gjøre ham ren. Ordet for hans sykdomer tsaraצָרַעH6879 —ikke énmedisinsk dia-
gnose, men en tilstand av urenhet, det samme ordet Moseloven bruker om syn-
dens billede.

Da profeten Elisja sendte bud om å gå og vaske seg sju ganger i Jordan, ble
Naamanrasende.Hanhadde forventetnoe stort, noeverdighans rang.Enelv som
Jordan — liten, gjørmete — var under ham. «Er ikke Abana og Parpar, elvene i
Damaskus, bedre?» (5:12). Slik er mennesket: vi vil ha noe å gjøre, noe å prale av.
Men Gud sier: stig ned og bli ren.

Det var tjenerne som talte ham til rette (5:13)—slik de troende fører enmann
mot frelsen. Og da han adlød, skjedde dette: «Da gikk han ned og dykket seg sju
ganger i Jordan, etter Guds manns ord. Og hans kjød ble som kjødet på en liten
gutt igjen, og han ble ren» (2 Kong 5:14).

Fem hebraiske ord bærer denne fortellingen. Jarad (yaradיָרַדH3381) — han
steg ned. Jordan betyr nettopp «den som stiger ned». Tabal (tabalטָבַלH2881) —
han dykket seg, full neddykking. Da de lærde oversatte til gresk — Septuaginta
— valgte de baptizō βαπτίζωG907, nøyaktig det ordet NT bruker om dåpen. Shuv
(shuvשׁ͏וּ͏בH7725)— hans kjød vendte tilbake, ble fornyet.Na’ar (na’arנַעַרH5288)—
hankomoppsom en litengutt, nyfødt.Taher (taherטָהֵרH2891)—hanble ren, sam-
me ordet Esekiel bruker når Gud lover rent vann og et nytt hjerte (Esek 36:25).

Rekkefølgen er avgjørende: lydighet kom før vannet, bekjennelsen etter (5:15:
«Nå vet jeg at det ikke finnes noen Gud på hele jorden uten i Israel»). Lydig tro
→ vann som fornyer→ bekjennelse sommodnes→ omvendelse som fullbyrdes.
Dette er den fremmedesdåp— proselyttens dåp slik de lærde senere kalte den: hed-
ningen somvendte seg til IsraelsGud, stegned i vannet og komopp sometnyfødt
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barn. Rabbinerne skrev ned formelen først århundrer etter Kristus—menSkriften
visteden alt hosNaaman, seks hundre år før noenMishna. Ingen barNaamanned
i vannet. Hangikk selv ned—bevisst, av egen vilje,med en tro knapt større enn et
sennepsfrø (Matt 17:20), båret frem av tjenernes ord.Men han adlød. Og i vannet
ble den lille troen til full bekjennelse — og han bar siden Israels jord hjem med
seg, fordi han nå tilhørte en ny Herre (2 Kong 5:17).

Og Jesus selv pekte på Naaman i sin aller første preken: «Det var mange spe-
dalske i Israel på profeten Elisas tid, og ingen av dem ble renset, unntatt syreren
Naaman» (Luk 4:27). Og for denne setningen forsøkte de å drepe ham. Kirkefa-
deren Ireneus skrev allerede i år 190 at Naamans renselse var et tegn på dåpen—
at vi blir «gjenfødt som nyfødte spedbarn» ved vannet. Mens Naaman steg ned i
fullt dagslys, kom Nikodemus— Israels lærer— til Jesus om natten og slet med
detdetNaamanalthadde funnet (Joh3:10), frelsen.Hanhadde tovitner i Skriften:
Esekiels løfte om vann og Ånd, og Naaman-bildet— og møtte likevel virkelighe-
ten i Jesus uten å kjenneden igjen. På tross av all kunnskapenhanhadde,manglet
han forståelsen. Naaman ble renset fordi han adlød— til tross for sin stolthet. Is-
rael hadde profetenmidt iblant seg,med egne spedalske som trengte helbredelse,
men ingenble renset«unntatt syrerenNaaman» (Luk4:27).Deville ikkebøye seg.
De ventet et tegn, men nektet å gå ned i den samme elven som en hedning alle-
rede hadde funnet renselse i, noe som også skjer den dag i dag -mange fornekter
dåpens sanne natur.

Forfatterensutfyllende studie avdåpsskyggenmedNaamanfinnes i egenbok:
Naaman—Et forbilde på troendes dåp.

Åtte hundre år før Kristus la dåpens skygge seg over Jordan — av en frem-
med uten paktstegn, uten arvekrav, som adlød, steg ned og ble ny. Hans vei er
den samme somvår: tro, og bli døpt. Før Naaman fantes tabal allerede i påskenat-
ten:Moses dyppet isopen i lammets blod (2Mos 12:22)—sammeord somdyppet
Naaman i Jordan. I hele Skriften forekommer tabal ved sidenavblod i bare sju vers
— Josefs kjortel, påskeisopen, prestevielsen, den spedalskes renselse — hvert av
dem pekende på korset. Blodet først, så vannet. Offeret først, så nedsenkningen.
Korset først, så dåpen. Den rekkefølgen preger hele Skriften. Og av denne grunn
ble Israel rasende og ville drepe sin egen frelser.

Kolosserne 2:17 · Dette er en skygge av det som skulle komme, men
legemet er Kristi.

Gjennom hele Det gamle testamente plasserte Gud tegn i vannet— hvert av
dem en skygge av det som skulle komme. Legemet er Kristus. Skyggen er det som
kom før Ham. Dette er skyggene i vannet.
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Treverk og vann

Det finnes etmønster som løper gjennomSkriften somen skarlagensrød tråd:
Hver gang Gud forvandler død til liv, kommer treverk inn i vannet.

Noah-arken var av tre—ogden bar åtte sjeler gjennomdommens vann inn i
en ny verden. Peter kaller dette et forbilde på dåpen: «Dette, som i sitt motbilde nå
også frelser oss, dåpen» (1 Peter 3:20–21). VedMara var vannet bittert og udrikkelig.
Gud viste Moses et tre: «han kastet det i vannet, og vannet ble søtt» (2 Mosebok
15:25). Treverk somkastes i bittert vann, forvandler det til liv. Og ved selve Jordan
—den samme elven Israel krysset, den samme elven hvor Jesus skulle bli døpt—
utførte Elisja et tegn. Et øksehode av jern sank i vannet, tapt og umulig å få tak i.
Elisja skar til en gren og kastet den i: «han fikk jernet til å flyte opp» (2 Kongebok
6:6). Treverk som kastes i Jordan, gjør at det som sank, stiger opp igjen.

Hør nå hva Det Nye Testamente kaller korset: «Han som selv bar våre synder på
sitt legeme opp på treet » (1 Peter 2:24). «Jesus, som dere drepte ved å henge ham på
et tre » (Apostlenes gjerninger 5:30). Når treet kommer inn i vannet—når korset
møter dåpsvannet— blir det bitre søtt, det som sank stiger, de døde lever. Dette
er ordene fra Peter, som så Jesus dø på korset og som ledet tre tusen mennesker
til dåpen på pinsedag.

Klippen som ble slått

Da Israel tørstet i ørkenen, befalte GudMoses å slå på klippen, og vann strøm-
met ut for å holde folket i live. Paulus forteller oss hvem den klippen var:

1 Korinterbrev 10:4 · Og alle drakk den samme åndelige drikk; for de
drakk av en åndelig klippe som fulgte dem, og klippen var Kristus.

Skriften nedtegner to møter med klippen. I det første (2 Mosebok 17:6) be-
falte Gud Moses å slå på den, og vann strømmet ut. Klippen ble slått én gang—
akkurat som Kristus ble korsfestet én gang for alle (Hebreerne 9:28). I det andre
(4 Mosebok 20:8–11) befalte GudMoses å tale til klippen. MenMoses slo på den
igjen. Vann strømmet fremdeles — for Gud er nådig—men Moses ble dømt for
det. Han skulle aldri få krysse Jordan. Klippen skulle slås én gang. Etter det skal
vi tale til den— i tro, i bønn, i Åndens kraft.

Hvis klippen er Kristus, se da hva som skjedde på Golgata. Moses slo klippen
medstavensinvedHoreb—ogvannet strømmet. SoldatensloKristus i sidenmed
spydet sitt på korset — og vann og blod strømmet ut (Johannes 19:34). Spydet
ER staven. Siden ER klippen. Ett slag. Vannet strømmer ut. Profeten Sakarja så
det komme: «På den dagen skal en kilde være åpnet for Davids hus og for Jerusalems
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innbyggere, mot synd og urenhet» (Sakarja 13:1). Korset er den kilden. Og Johannes
bekrefter de to elementene som strømmer fra den: «Det er tre som vitner på jorden:
Ånden og vannet og blodet, og disse tre går ut på ett» (1 Johannes 5:8). Ånd, vann, blod
— den nye pakts tre vitner. Ånden gir liv. Vannet renser. Blodet besegler pakten.
Alle tre strømmer fra det ene slaget mot den ene klippen.

Dåpen er vår identifikasjon med den slåtte klippen. Når vi går ned i vannet,
vitner vi om at vi har blitt oppholdt av livet som strømmet fra Hans ene, tilstrek-
kelige død.

Avalle fortellingene iMosebøkene—fra skapelsesmorgenen til Israels inntog
i landet— er det ett vers sombinder vann og frelse sammen på enmåte som ikke
kanavskrives somtilfeldig. 2Mosebok 17:6:Moses slårklippen,ogvannstrømmer
ut. Paulus sier at klippen var Kristus (1 Kor 10:4). Det som hendte ved klippen,
peker på det som skjer i dåpen: den slåtte klippen gav vann til et tørstende folk;
den gjennomborede Kristus gir Åndens vann til den som tror. Samme vann som
renset Na’aman for spedalskhet, strømmet fra klippen i ørkenen, og møter oss i
dåpen. Hele Skriftens vann trer sammen i dette ene verset — som om Gud selv
hadde satt et tegn ved kilden.

I ørkenen forsørgetGud for sitt folk:manna—brød fra himmelen (2Mosebok
16:4)—og vann fra den slåtte klippen. Jesus erklærte at Han var begge deler: «Jeg
er livets brød» (Johannes6:35) og«Omnoen tørster, la hamkomme tilmeg ogdrikke!»
(Johannes 7:37). Akkurat som folketmåtte sankemannaen og drikke fra klippen
— slik må den troende bevisst ta imot Kristus i dåpen. Forsyningen kommer fra
himmelen;delaktighetenmåkommefraoss. Ikke sutringogklagingoverhvordan
Gud gjør ting eller omtolke Hans ord.

Kobberkaret

I tabernaklet plasserteGud et kobberkar fyltmed vannmellomofferalteret og
inngangen til det hellige:

Andre Mosebok 30:18-20 · Du skal lage et vaskekar av bronse med
fotstykke av bronse til å vaske seg i. Du skal sette det mellom møte-
teltet og alteret og ha vann i det. OgAron og sønnenehans skal vaske
sine hender og sine føtter i det. Når de går inn i møteteltet, eller når
de trer fram til alteret for å gjøre tjeneste og brenne ildoffer for Her-
ren, skal de vaske segmed vann, for at de ikke skal dø.

Rekkefølgener fast. Førstalteret—hvorblodetutgytes.Deretterkaret—hvor
presten vasker seg. Så det hellige— hvor Gud var. Blod først. Vann som nummer
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to. Nærvær som nummer tre. Hopper du over vannet, blir konsekvensen død. In-
gen prest kunne gå forbi karet og tre inn i Guds nærvær. Alteret uten karet var
ufullstendig. Offeret uten vaskingen var utilstrekkelig.

Dette er evangeliet. Korset er alteret. Dåpen er karet. Livet med Gud er Det
Hellige. Kristi blod betaler prisen.Dåpens vann er stasjonenden troendepasserer
gjennom. Og Guds nærvær venter på den andre siden.

Den spedalskes elv

Naaman, hærføreren fraAram,har vi alt fulgt ned i Jordan. Senåpå selve orde-
ne han fikk, for skyggen ligger i dem. Elisja kommer ikke ut for å møte ham. Han
sender en budbringer med en enkel befaling:

2 Kongebok 5:10 · Elisja sendte et bud til ham og lot si: «Gå og vask
deg sju ganger i Jordan, så skal ditt kjød bli friskt igjen, og du skal bli
ren.»

Det hebraiske ordet for «å dyppe» er tabalטָבַלH2881 —og da de greske over-
setterne av Septuaginta gjenga Naamans neddykking i vers 14, valgte de ordet
ebaptisato — han døpte seg selv. Dette er den første bruken av baptizō i Septua-
ginta. Ordet somDet nye testamente senere skulle bruke om enhver handling av
kristen dåp, dukker opp her først — i fortellingen om en hedensk spedalsk som
dypper seg i Jordan og kommer opp ren. Hver detalj er et bilde på dåpen.

Og sjeldenheten i denne sammenstillingen— dypp ved siden av blod— er sitt eget
vitnesbyrd. I hele den hebraiske Bibelen forekommer verbet tabal (dyppe) sammenmed
dam (blod) i bare sju vers. Alle sju er knyttet til offer og prestetjeneste: Josefs kjortel dyp-
pet i geiteblodet (1Mosebok 37:31), påskeisopen i lammets blod (2Mosebok 12:22), pres-
ten som dypper fingeren i syndofferets blod (3Mosebok 4:6, 4:17, 9:9) og den spedalskes
to-fugl-riten (3Mosebok 14:6, 14:51). Hvor enn Skriften legger dypp ved siden av blod,
legger den ned en skygge av korset. Sammenstillingen er så sjelden i Bibelen at statistisk
støy ikke kan forklare den; de sju versene er et kuratert sett, hvert eneste av dem pekende
fremmot ett Lam.

Elia og Elisja ved Jordan

I 2 Kongebok 2 kommer Elia og Elisja til Jordan for siste gang. Elia tar kappen
sin— sin kappe— og slår på vannet:

2 Kongebok 2:8 · Da tok Elia kappen sin, rullet den sammen og slo
på vannet. Det delte seg til begge sider, og de gikk begge over på tørr
grunn.
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Jordan deler seg. De går over på tørr grunn. På den andre siden blir Elia tatt
opp til himmelen i en virvelvind av ild (2 Kongebok 2:11). Før han drar, ber Elisja
om én ting: «La en dobbel del av din ånd tilfalle meg!» (2 Kongebok 2:9).

Elia stiger opp. Kappen hans faller. Elisja plukker den opp, går tilbake til Jor-
dan og slår selv på vannet: «Hvor er HERREN, Elias Gud?» Vannet deler seg igjen.
Elisja går over (2 Kongebok 2:14).

Mønsteret:

• Stadie— Elia og Elisja— Jesus og den troende

• 1. Vannovergang — Jordan deler seg (yaradיָרַדH3381) — Jesus stiger opp
(anabainōἀναβαίνωG305) fra vannet

• 2.Himmelenåpnes—Elia tasopp i ild—Himmelenåpnes (anoigōἀνοίγωG455)
over Ham

• 3. Ånden gitt — Elisja mottar dobbel del av Ånden — Ånden daler ned
(katabainōκαταβαίνωG2597) som en due (yonahיֹונָהH3123)

Det samme tre-stadiers mønsteret: gjennom vannet, det gamle tas bort, Ån-
den blir gitt.

Moses krysset aldri Jordan. Han som førte Israel gjennom Rødehavet og mot-
tok loven på Sinai, fikk se løfteslandet på avstand — men gikk aldri inn (5 Mos
34:4). Loven kan føre deg til vannet, men ikke gjennom. Det er ikke menneskets
svikt som er poenget; det er at mennesket alltid kommer til kort alene. Derfor
tok Gud en annen vei. Han ga Israel en ny leder— Josva, Yehoshua ,H3091יְהֹושֻׁ͏עַ et
navn sombetyr «Herren frelser». På gresk blir det Ἰησοῦς—Jesus. Sammenavn.
Det var Josva som førte folket gjennom Jordan og inn i løfteslandet (Josva 3—4).
Elia fulgte samme vei: han krysset Jordan og ble tatt opp levende til himmelen (2
Kong 2). Moses, loven, måtte dø først; Elia, profetens røst, gikk levende gjennom
vannet.OgpåForklarelsens berg (Forvandlingens berg;Matt 17:1–8)—møttes de
alle tre:Moses, Elia og Jesus. Lovenogprofetenepeker påHamsom ikkebare gikk,
mengår gjennomvannetmed sitt folk. Jesaja 43:2 lover det: «Når du går gjennom
vann, er jegmeddeg»—og Jesus bekreftet det samme etter dåpsbefalingen: «Jeg
er med dere alle dager» (Matt 28:20).
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Kapittel 9
Stenket i sjelen, begravet i legemet

En leser somhar kommet så langt, vil kanskje stoppe opp og spørre seg:Hvis løftet
om den nye pakt hos Esekiel er at Gud skal stenke rent vann på sitt folk, og hvis Jesaja
sier at Tjeneren skal stenke mange folkeslag, og hvis Hebreerne taler om hjerter som er
stenket fra en ond samvittighet—hvorfor insisterer da Bibelen på at dåp er full neddyk-
kelse?Og det korte svaret ligger åpent som dagen i dette ene verset.

Hebreerne 10:22 · Laoss tre frammedet santhjerte i troens fulle viss-
het, med hjertene bestenket fra en ond samvittighet og legemet ba-
det i rent vann.

Forfatteren av Hebreerne holder begge delene i én enkelt setning. Hjertet blir
stenket mens legemet blir badet. Grunnteksten bekrefter det den norske teksten
bare delvis viser. Verbet for «bestenket» er rhantizō ῥαντίζωG4472, det tekniske
ordet for den prestelige stenkningen av blod eller vann—det verbet Hebreerbre-
vet selv bruker omMoses’ stenkning av folket ved Sinai (Hebr 9:19), om stenknin-
gen av tabernaklet (Hebr 9:21) og om asken av kvigen som stenkes på de urene
(Hebr 9:13). Det svarer til det hebraiske nazah, verbet for blodet ypperstepresten
sprutet med fingeren på den store forsoningsdagen (3Mos 16:14). Verbet for «ba-
det» er louō λούωG3068, og Strong’s gir den presise distinksjonen: louō betyr «å
bade hele personen», mens G3538 (niptō) betyr «å væte bare en del». Stenkning
er det som skjermed hjertet. Bading—av hele legemet, hvert hårstrå, hver del—
er det som skjer ved dåpen. De er ikke rivaler. De er partnere.

Stenkning er forspillet. Dåpen er svaret.

To ritualer, fire verb

Hebraisk bruker to forskjellige verb for den prestelige stenkningen, og Tora-
en holder dem nøye adskilt. zaraqזָרַקH2236 er det prestelige kastet— en kraftfull
spredning av væske i mengde. Brown-Driver-Briggs definerer det som «å kaste
eller slynge (i et volum), spre rikelig,» og bemerker at Pual-formen brukes «om
renselsesvann som helles over en som er uren etter kontakt med et lik.» Det er
ikke en forsiktig drypping; det er prestens bevisste, ensidige handling overfor den
urenepersonen.Moses zaraq-et paktensblodbådemot alteret ogpå folket (2Mos
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24:6.8), og Gud lover å zaraq rent vann over sitt folk (Esek 36:25)— samme kraft-
fulle bevegelse. nazahנָזָהH5137 er det mer presise verbet — presten spruter blo-
det med fingeren, sju ganger, mot nådestolen eller foranmøteteltet (3 Mos 16:14;
4Mos 19:4). Det er samme ordet Jesaja bruker om Tjeneren som skal «besprenge
mange folkeslag» (Jes 52:15). Forskjellen mellom de to er ikke hva som stenkes,
men hvordan: zaraq er mengden som kastes, nazah er dråpen som treffer nøyak-
tig der den skal virke. Og det er nazah som bærer broen over i gresk. Septuaginta
bruker verbet rhantizō ῥαντίζωG4472 sparsomt—bare tre steder i hele dengreske
bibelen —men der det gjengir et hebraisk verb, er verbet nettopp nazah (3 Mos
6:20; 2 Kong 9:33). Og det er dette ordet Hebreerbrevet griper når det skal beskri-
ve den gamle pakts stenkninger: Moses som stenker folket ved Sinai (Hebr 9:19),
tabernaklet (Hebr 9:21), asken av kvigen på de urene (Hebr 9:13)—og til sist hjer-
tet som er stenket av Kristi blod (Hebr 10:22). Sammen danner de det prestelige
ritualet:Gud som handlermedmennesket. Forskjellen er avgjørende fordi den
viser hva «stenke» i Skriften faktisk dekker: prestens ensidige anvendelse av det
forsonende elementet på den som ikke kan rense seg selv. Ingen av dem er dåpen.
Dåpen har sitt eget verb — baptizō βαπτίζωG907 — full neddykkelse, legemets
svar på det Ånden allerede har gjort.

Men Toraen har også tabalטָבַלH2881 —«å dyppe, senke ned, dykke ned.» Sy-
reren Naaman tabal-et seg sju ganger i Jordan (2 Kong 5:14) — det eneste stedet
Septuaginta gjengir tabalmed det greske baptizō, og den første gangen det ordet i
det hele tatt møter oss i den greske bibelen. (Naaman-forbildet er utlagt i sin hel-
het iNaaman—Et forbildepå troendesdåp.)GjennomheleGT forekommer tabal
seksten ganger. Sju av dem knytter tabal til blod— seks av dem i offer- og rensel-
sesritualer, den sjuende er Josefs kjortel — og to av dem foregår i selve Jordan:
her hos Naaman, og da prestene dyppet føttene før vannet skilte seg for Israels
inntog i løfteslandet (Jos 3:15). Gjennomhele Skriften viser tabal det sammeprin-
sippet: du blir det du dyppes i. Josefs kjortel ble dyppet i blod og ble et dødsbevis;
isopen ble dyppet i påskeblod og ble frelsens redskap; prestens finger ble dyppet
i syndofferet for å anvende forsoning; Naaman ble dyppet i Jordan og kom opp
med et barns hud. Det norske «dyppe» kan høres ut som en delvis berøring—en
kjeks i kaffen.Men tabal sier ikke at væsken trenger inn i tingen; det sier at tingen
går helt inn i væsken. Det som dyppes, blir fullstendig omsluttet— og når det er
et legeme som dyppes, er det legemet som forsvinner under, slik Naaman gjorde
sju ganger, fullt neddykket. Det greske ordet Septuaginta valgte, bærer den sam-
me tyngden: hos Polybios synker skip, hos Josefus blir en by oversvømt, hos Plutark
står et menneske over hodet i gjeld, og hos Platon er den som drukner i en samta-
le «kommet på dypt vann». Aldri bare en overflate som blir fuktet. Slik er dåpen:
ikke en stenkning eller drypping, men en grav som omslutter den troende på alle
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sider. I dåpen blir den troende neddykket i Kristus (Rom 6:3–4) og kommer aldri
opp som den samme.

Og Toraen har rachatzרָחַץH7364 — «å vaske, bade» — verbet som brukes
syttienganger idenhebraiskebibelen.Verbetaleneavgjør ikkeomfanget; Strong’s
gir det som «å vaske alt eller en enkelt del». Det er teksten som gjør det totalt, og
den gjør det med rene ord: rachatz … et-kol-besaro, «skal han bade hele sitt kjød
i vann» (3 Mos 15:16). Slik ble Aron vasket ved sin innvielse (3 Mos 8:6), og slik
badet ypperstepresten sitt legeme før han gikk innenfor forhenget på den store
forsoningsdagen (3Mos 16:4). Sammen beskriver tabal og rachatz det tilsvarende
ritualet:mennesket som går ned i vannet somGud har samlet.

Hebraisk skillermellomdet somnorsk ofte flater ut. Zaraq og nazah beskriver
aldri at etmenneskeanvender renselsenpå seg selv.Tabalog rachatz erdeverbene
somogså larmennesket selv gåned i vannet—selv omdet er presten somdypper
fingeren når blodet skal anvendes.

Mønsteret i Toraen

Toraensetterde to ritualene sammen igjenog igjen, ogderbeggeerpåbudt, er
ingenavdemfullverdigalene.Rekkefølgenskifter avhengigavhva ritualetutfører
—omdet er å rense en uren person eller å innvie en ren—mens sammenhengen
er den samme. Hvorfor rekkefølgen likevel ligger fast i Kristus, kommer vi tilbake
til.

• Ritual— Stenkning (prestelig)—Neddykkelse / bading

• Påsken (2 Mos 12:22) — Blod på dørstolpene med isop — Ingen vask på-
budt i Toraen; Rødehavet er forbildet (1 Kor 10:2)

• Sinaipakten (2Mos 24:6–8)—Blod zaraq-etmot alteret og på folket—Fol-
ket vasket klærne først (kabas, 2 Mos 19:10)

• Arons innvielse (3Mos8)—Stenketmedblod+olje (v.30)—Vasket i vann
først (v.6)

• Spedalsk renselse (3Mos 14:7–9)—Stenketmed fugleblod + levende vann
—Bader hele legemet (v.8–9)

• Den røde kvigen (4Mos 19:4.18–19)—Blodet stenket først (v.4), så asken i
vannet dag 3 og dag 7—Bader hele legemet dag 7

• Forsoningsdagen (3Mos 16:4.14.24)— Blod stenket innenfor forhenget—
Ypperstepresten bader før og etter
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Legg merke til hva som er uforanderlig. Der synd må tilgis, er blod aldri
valgfritt. Forfatteren av Hebreerne setter selv grensen:

Hebreerne 9:22 · Og nesten alt blir renset med blod etter loven, og
uten blodsutgytelse skjer det ingen tilgivelse.

To ord bærer den setningen. «Nesten»— schedon σχεδόνG4975 —gjør plass
for unntak, og Toraen har dem: den som blir uren ved sæd, ved å spise et selv-
dødt dyr, eller ved en hendelse omnatten, bader og er ren, uten blod (3Mos 15:16;
17:15; 5 Mos 23:11–12). Slik urenhet er ikke skyld. Og det blodet er uunnværlig for,
er aphesisἄφεσιςG859—tilgivelse.Derdet er syndå tilgi, finnes ingenveiutenom
blodet. Og der et menneske skal renses fra spedalskhet eller fra dødens urenhet
og føres inn igjen blant de rene, står de to sammen: blodet eller askevannet an-
vendes, og legemet går ned i vannet (3 Mos 14:7–9; 4 Mos 19:18–19). Stenkning
uten bading er ufullstendig der Toraen krever begge. Og bading uten stenkning
kan rense kjøttet—men den når aldri samvittigheten (Hebr 9:13–14).

De to ritualene gjør to forskjellige ting. Stenkning anvender det forsonende ele-
mentet — blodet, eller asken og vannet fra den røde kvigen, det renselsesofferet
(4 Mos 19:9) hvis substans ble båret inn i den urene personens liv. Bading uttryk-
ker den svarende overgivelsen—den tilbedendes legeme som går ned i de samlede
vannene og kommer opp forvandlet. Det første er hva Gud gjør med mennesket.
Det andre er hvamennesket svarer med i handling.

Og isopen binder dem sammen. Isop (ezovאֵזֹובH231) er redskapet Toraen bru-
ker i renselsesritualene, og der den brukes til å anvende, er metoden den samme:
dendyppes (tabalטָבַלH2881) i det somrenser, ogbærerdet videre til den somtren-
gerdet. I påskendyppesden i lammetsblodogstrykerdetpådørstolpene—frelse
fra dom (2 Mos 12:22). I spedalsk-ritualet dyppes den i blodet fra fuglen som ble
slaktet over levende vann— og det samme gjentas når et hus skal renses (3 Mos
14:51):

Tredje Mosebok 14:5-6 · Og presten skal gi påbud om å slakte den
ene fuglen over et leirkar med levende vann. Så skal han ta den le-
vende fuglen, sedertreet, den karmosinrøde ullen og isopen og dyp-
pe dem og den levende fuglen i blodet av fuglen som er slaktet over
det levende vannet.

Blodet alene, blodet i vannet — formen skifter, men blodet har alltid gått
foran.
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Men i den røde kvigens renselse går isopen ett skritt lenger, og det er verdt
å se nærmere på. Presten tar «sedertre, isop og karmosinrød ull» og kaster det
inn i ilden der kvigen brennes (4 Mos 19:6). Isopen blir altså ikke bare holdt
fram mot offeret — den brennes sammen med det. Og når asken siden samles
opp og blandesmed levende vann, er det et knippe isop somdyppes i nettopp det
vannet og stenker den som er uren av død (4Mos 19:17–18). Redskapet sombærer
renselsen, er selv blitt en del av det offeret det bærer. Det kan ikke stå utenfor og
formidle; det må først gå gjennom ilden. Og blodet hadde alt gått foran: kvigens
blod ble stenket sju ganger foranmøteteltet før hun ble brent (4Mos 19:4). Slik er
det med troen også. Den står ikke utenfor korset og rekker det videre til andre—
den er selv gått gjennom det, og bærer bare det den selv har mottatt.

Se så hva som lå i asken. I det syndofferet som ligner mest— oksen i 3 Mos 4
— ble blodet helt ut ved alterets fot (3 Mos 4:7), og listen over det som siden ble
brent utenfor leiren nevner ikke blod i det hele tatt (3 Mos 4:11–12). Hos kvigen
står blodet i listen. Etter de sju stenkningene ble alt brent sammen med henne:
«både huden, kjøttet og blodet, sammen med skarnet, skal han brenne» (4 Mos
19:5). Blodet gikk inn i asken. Asken gikk i vannet. Da isopen stenket den som var
uren av død, var det ikke vann alene som rørte ham— det var vann som bar et
offer i seg. Ikke bare blod og deretter vann, som to atskilte handlinger — men
blodet inne i vannet.

Og her er det verdt å snu retningen. Kvigen lignet ikke Kristus ved et sammen-
treff. Moses fikk befaling om å bygge etter noe som alt var: «Se til at du gjør alt
etter det mønsteret som ble vist deg på fjellet» (Hebr 8:5). Ritualet er avbildnin-
gen;«selvedehimmelske tingene»ernoeannet (Hebr9:23).Derfor leserHebreer-
brevet ikkeKristus inn i kvigen—det leser henne slik hunble gitt: «hvormyemer
skal daKristi blod ... rense deres samvittighet fra døde gjerninger» (Hebr 9:13–14).
Det som var skygge i kvigen, skjedde i fullt dagslys på Golgata.

Johannes 19:34-35 · Men en av soldatene stakk ham i siden med et
spyd, og straks komdet ut blod og vann.Ogden somhar sett det, har
vitnet omdet, og hans vitnesbyrd er sant, og han vet at han sier sant,
for at dere skal tro.

Johannes avbryter fortellingen for å stadfeste det, og de to står sammen igjen
i hans brev—sagt to ganger i én og samme setning, så ingen skal lese forbi: «Han
er den som komgjennom vann og blod, Jesus Kristus; ikke baremed vannet, men
med vannet og blodet» (1 Joh 5:6). Kvigens askemåtte samles, gjemmes og helles
i et kar med levende vann før den kunne nå den urene. Her var det ingenting å
tilberede da Jesus ble stukket i siden mens han hang på korset: blodet og vannet

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 9. STENKET I SJELEN, BEGRAVET I LEGEMET 51

kom fra samme sår, i samme øyeblikk. Og legemet ble ikke liggende igjen i jorden
—det ble løftet opp (Apg 1:9); den oppstandne sa selv at han ikke var en ånd,men
hadde «kjøtt og bein» (Luk 24:39). Presten gikk inn, ikke tilbake i leiren (4 Mos
19:7), men «inn i selve himmelen for nå å tre fram for Guds ansikt for vår skyld»
(Hebr 9:24) — og han gikk inn «med sitt eget blod» (Hebr 9:12). Kvigens aske
ble tatt vare på, lagt utenfor leiren og gjemt (4 Mos 19:9). Her ble ingen levning
liggende igjen. Det som når oss, er ikke en rest, men virkningen— og den virker
ennå: blodet «taler» (Hebr 12:24), og det «renser oss fra all synd» (1 Joh 1:7).

Og her ligger det som angår deg. Dåpsvannet er alminnelig vann. Det har in-
gen kraft i seg selv, og det blir ikke hellig av å bli velsignet. Det betyr alt fordi offe-
ret allerede er gjort, og fordi det er offeret—ikke vannet—somrenser. Kvigenble
fortært i ilden; den urene ble stenket og gikk selv ned i vannet (4 Mos 19:19). Slik
er det fremdeles: Kristus bar ilden, du bæres gjennom vannet. Derfor er dåp uten
korset et tomt bad—og derfor har den som tror, all grunn til å glede seg over då-
pen som venter. Ordstillingen hos Jesaja peker samme vei: «jeg har gjenløst deg;
jeg har kalt deg ved navn, du er min» står før «når du går gjennom vann» (Jes
43:1–2). Gjenløsningen er alt et faktum når passasjen begynner, og alt som gjør
dåpen virksom, har allerede skjedd.

Og Toraen selv har tegnet dettemønsteret. Ved Horeb sa Herren: «Du skal slå
på klippen, og det skal komme vann ut av den, og folket skal drikke» (2Mos 17:6).
Paulus peker på klippen og sier: «klippen var Kristus» (1 Kor 10:4) — og legger
den samme setningen inn i dåpens sammenheng: «alle ble døpt til Moses i skyen
og i havet» (1 Kor 10:2). Klippenble slått før vannet kom. Slik ble ogsåKristus slått
før vannet kunne strømme: «en av soldatene stakk ham i siden med et spyd, og
straks kom det ut blod og vann» (Joh 19:34). Blodet før vannet— også i ørkenen,
også ved korset. Vannet i dåpen er vannet fra den slåtte klippen.

Ilden fritar ikke for vannet

Det er verdt å si tydelig hva den røde kvigen var, for Hebreerbrevet hviler på
henne tre ganger i dette kapitlet uten at vi har sett nøye på henne. Hun var et
syndoffer — chattatחַטָּ͏אתH2403 (4 Mos 19:9) — men hun kom aldri på alteret.
Hun ble ført utenfor leiren og slaktet for prestens øyne (4 Mos 19:3). Og det var
ikke ypperstepresten som forrettet, men Elasar, sønnen — for ypperstepresten
hadde ikke lov å komme nær en død (3 Mos 21:11). Hver eneste mann som rørte
ved henne—han som stenket blodet, han som brente henne, han som sanket as-
ken, han somsiden stenket vannet—ble selv uren til aftenen (4Mos 19:7.8.10.21).
Renselsen gjorde den urene ren og den rene uren. Det er den samme bevegelsen
som isopens, men nå gjelder den hver hånd i ritualet: den som bærer renselsen,
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betaler for den. OgHebreerbrevet trekker linjen selv: «deres kropper brennes opp
utenfor leiren. Derfor led også Jesus utenfor porten» (Hebr 13:11–12).

Legg så merke til hvor vi står. De fire verbene vi nettopp skilte fra hverandre,
hverthentet fra sitt eget sted i Skriften,møtesalle idetteenekapitlet. zaraqזָרַקH2236,
detpresteligekastet, står i 4Mos 19:13og 19:20—omrenselsesvannet.nazahנָזָהH5137,
den presise stenkningen, står i 19:4 om blodet og i 19:18–19 om vannet på den
urene. tabalטָבַלH2881, neddykkelsen, står i 19:18: isopen som senkes ned i van-
net.Og rachatzרָחַץH7364, badingen avhele legemet, står i 19:19—der klesvasken,
kabasכָּ͏בַסH3526, følgermed. Brown-Driver-Briggs beskriver det fra sitt eget hold:
Pual-formen av zaraq brukes «om renselsesvann som helles over en som er uren
etter kontakt med et lik». Leksikonet forklarte 4 Mosebok 19 mens vi ennå leste
definisjonen. Fire verb, to ritualer, ett kapittel — det Gud gjør med mennesket,
og det mennesket gjør som svar. Den røde kvigen er ikke ett forbilde blant seks i
tabellen ovenfor. Hun er hele tabellen samlet på ett sted.

Og så gjør Skriften noe den ellers ikke gjør. Toraen er full av forskrifter. Men
bareett stedkallerdennoe«lovbudet iden loven»—chuqqatחֻקַּ͏תH2708 ha-torahהַתּ͏ֹורָהH8451

(4 Mos 19:2). Uttrykket finnes nøyaktig to steder i hele Bibelen. Det andre er 4
Mosebok 31:21, talt av Elasar— den samme presten som førte kvigen utenfor lei-
ren — og det handler om det samme: renselse fra dødens urenhet, med kvigens
eget renselsesvann. Og der, i lovbudets andre og siste forekomst, ligger svaret på
den innvendingen denne bokenmøter oftest:

FjerdeMosebok 31:22-23 · Bare gull og sølv, bronse, jern, tinn og bly,
alt som tåler ild, skal dere la gå gjennom ild, så blir det rent; men det
skal likevel renses med renselsesvann. Og alt som ikke tåler ild, skal
dere la gå gjennom vann.

Les det langsomt. Det som tålte ilden, ble rent i ilden— og skulle likevel ren-
ses med renselsesvann. Ilden fritok ingenting. Den kunne rense metallet, men
den kunne ikke tre i vannets sted. Og det som ikke tålte ild, hadde bare én vei:
gjennomvannet.Døperen Johannes stilte de samme to elementeneoppmothver-
andre: «Jeg døper dere med vann... Han skal døpe dere med Den Hellige Ånd og
ild» (Luk 3:16). Den vanligste innvendingenmot alt dennebokenhevder, er at det
andre opphever det første — at den som har mottatt Ånden, ikke lenger trenger
vannet. Toraen avgjorde det før spørsmålet ble stilt. Det som går gjennom ilden,
skal likevel gjennom vannet.

Og innvendingenfikk sitt svar av enapostel, på stedet, i Kornelius’ hus.Ånden
falt mens Peter ennå talte, før noen hadde rørt vannet (Apg 10:44). Her, om noe
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sted, kunne dåpen vært erklært overflødig. Peter trakkmotsatt slutning: «Kan vel
noen nekte disse vannet, så de ikke blir døpt, de somhar fått DenHellige Ånd slik
som også vi?» (10:47). Ånden var ikke et argument mot vannet. Den var Peters
argument for det. Og han overlot det ikke til deres eget skjønn—«han befalte at
de skulle døpes» (10:48). Rekkefølgen kan altså skifte: Kornelius fikk Ånden først,
mens vannet kom først for de tre tusen påpinsedagen (Apg 2:38.41). Det som ikke
skifter, er at ingen av dem slapp unna vannet. Og Toraen hadde alt foreskrevet
dette.

Legg så merke til hvordan loven ender: «Og på den sjuende dagen skal dere
vaske klærne deres, så blir dere rene; og deretter kan dere komme inn i leiren» (4
Mos 31:24). Først ilden. Så vannet. Så den sjuende dagen. Og først da: inn i leiren,
tilbake til folket. Og for den som ville la vannet være, sier kvigens eget kapittel
hva som stod på spill: den som er uren av død og ikke lar seg rense, «det mennes-
ket skal utryddes fra Israel... Fordi renselsesvannet ikke er stenket på ham, er han
uren» (4 Mos 19:13). Verbet er karatכָּ͏רַתH3772 — avskåret. Det ordet kommer vi
tilbake til.

Det greske Nytestamente valgte sitt verb bevisst

DaÅnden ledetMatteus,Markus, Lukas, Johannes, PaulusogPeter til åbeskri-
vedet ritualetKristusbefalte,haddeHanbåde rhantizō ῥαντίζωG4472 ogbaptizō βαπτίζωG907

tilgjengelig i sitt ordforråd. Han bruker dem forskjellig, og fordelingen er ikke til-
feldig.

Rhantizō forekommer fire ganger i Det Nye Testamente. Hver eneste gang er
det i en offer-prestelig sammenheng: Hebreerne 9:13 (asken av kvigen som sten-
kes på de urene), Hebreerne 9:19 (Moses som stenker folket ved Sinai), Hebreerne
9:21 (Moses som stenker tabernaklet) og Hebreerne 10:22 (hjerter stenket fra en
ond samvittighet). Det beslektede substantivet rhantismos ῥαντισμόςG4473 fore-
kommer to ganger: 1 Peter 1:2 («bestenkelse med Jesu Kristi blod») og Hebreerne
12:24 («bestenkelsens blod»). Seks forekomster.

To steder finnes det en annen lesemåte, og begge skal nevnes ærlig. I Åpenba-
ringen 19:13 leser enkelte greske manuskripter rhantizō om Kristi egen kledning
dyppet i blod, der denmottatte teksten har baptō—igjenHans blod. Og iMarkus
7:4 leserWestcott-Hort rhantizō i medium form om fariseernes egne renselser før
måltid, der den mottatte teksten har baptizō: «når de kommer fra torget, spiser de
ikke uten å ha vasket seg». Det er den ene forekomsten i noen tekstform der ordet
kunnebeskrivemennesker som renser seg selvmed vann.Mendenbeskriver ikke
dåpen. Den beskriver den jødiske skikken Jesus i neste åndedrag avviser: «Det er
ingenting utenformennesket som kan gjøre det urent når det går inn i det» (Mark 7:15).
Verken i denmottatte teksten eller i noen variant er rhantizōdet vannritualet Kris-
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tusbefalte kirkenå forvalte.Hverenestebruksomangår frelse, er anvendelsen
av Kristi blod.

Baptizō forekommer 65 ganger i Det Nye Testamente—om Johannes i Jordan
(Matt 3:6.11.13.16), om Kristi befaling (Matt 28:19), om pinsedagen (Apg 2:38.41),
omhveromvendelse iApostlenesgjerninger, omPaulus’ teologi ombegravelseog
oppstandelse (Rom6:3–4), omdenenedåpen somforener legemet (Ef 4:5).Det er
ordet sombetyr totalneddykkelse somproduserer enugjenkallelig forvandling—
som i Nikanders oppskrift på nedlagte grønnsaker, gjengitt i Thayers oppslag på
ordet: grønnsaken dyppes først (baptō) i kokende vann, og baptiseres så (baptizō) i
den sterke laken. Det første er forbigående. Det andre gjør grønnsaken til noe den
ikke lenger kan slutte å være.

Den Hellige Ånd hadde ordet «stenke» tilgjengelig, men valgte det ikke.
Ikke én eneste gang der Skriften taler omden dåpen Kristus befalte og de troende
med kirken forvalter.

Dette er det språklige seglet. Rhantizō er det Ånden anvender på hjertet. Bap-
tizō er det kirken forvalter ved vannet. Å insistere på at den troendes vanndåp kan
utføres ved stenkning, er å sette rhantizō på en plass der Ånden konsekvent, uten
et eneste unntak, har brukt baptizō. Det er ikke å oversette Ånden. Det er å rette
på Ham—å sette sitt eget ord der Han valgte et annet.

FemteMosebok 13:1 · Alt det ordet som jegbefaler dere, det skal dere
være nøye med å gjøre. Du skal ikke legge noe til det, og ikke ta noe
fra det.

Dåpen er ikke et forslag. Den ble befalt, med det ordet som beskriver den:
«døp dem» (Matt 28:19), og «lær dem å holde alt det jeg har befalt dere» (28:20).
Den skal gjøres, ikke gjøres om.

Den fastlagte rekkefølgen i Kristus

Rekkefølgen av ritualene i Toraen varierte med situasjonen. Den spedalske
ble stenket først fordi han ble renset fra urenhet. Aron ble vasket først fordi han
ble innviet til tjeneste. Begge rekkefølger æret Gud. Begge pekte på Kristus. Men
i Kristus selv— i oppfyllelsen av den nye pakt— er rekkefølgen fastlagt.

1. Peter 1:2 · Etter Gud Faders forutviten, ved Åndens helliggjørelse,
til lydighet og bestenkelsemed Jesu Kristi blod: Nåde og fred bli dere
mangfoldig til del!
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Følg sekvensen: forutviten (evigheten i fortiden)→ Åndens helliggjørelse (gjen-
fødelsens verk)→ til lydighet og bestenkelse med Jesu Kristi blod. Bestenkelsenmed
Kristi blod ermålet somÅnden helliggjør fremmot. Det er det øyeblikket den tro-
ende går inn i det Kristus har fullført. Og lydigheten skiller Peter ikke fra den —
han binder dem sammen under én og samme preposisjon. Blodet blir anvendt
på hjertet av Ånden gjennom tro— og lydighet, som begynner med dåpen (Apg
2:38), er det synlige svaret.

Hebreerne 12:24 · og til Jesus, mellommannen for en ny pakt, og til
bestenkelsens blod, som taler bedre enn Abels.

Stenkningens blod taler. Abels blod ropte på hevn. Kristi blod, stenket av Ån-
den på hjertet til hver troende, roper på fred. Alt annet Gud sier til den troende,
blir sagt etter dette.

Og så holderHebreerne 10:22 begge sammen i én enkelt setning:hjertet sten-
ket, legemetbadet.Partisippeneerbeggeperfektumpassiv (errantismenoi—«etter
å ha blitt stenket»; leloumenoi—«etter å ha blitt badet»)—begge beskriver full-
førte handlinger hvis virkning består. Verset avgjør ikke rekkefølgen ved ordstil-
ling. Det avgjør noe sterkere: begge må stå ferdige før den troende trer fram. Og
hvilken av dem sommåkomme først, følger av hva de er. Stenkningen er noe som
gjøresmedetmenneske som ikke kangjøredet selv; badingen er svaret fra en som
allerede har mottatt. Et svar kan ikke komme før det som utløser det har skjedd.

Hvorfor det må være denne rekkefølgen

Overvei alternativet. Hvis dåpen kunne komme før Kristi blod har blitt an-
vendt på hjertet, da døper vi den spedalske før fugleblodet har berørt ham. Vi
sender ham inn i leiren uren. Vi dykker den lik-urene før prestens stenkning er
utført. Vi tar Toraens mest nøyaktig ordnede ritual og snur det på hodet.

Mendet ligger engrunnunder ritualet, dypere enn rekkefølgen.Døren til hjer-
tet blir aldri sparket inn. Den oppstandne sier det selv:

Åpenbaringen 3:20 · Se, jeg står for døren og banker. Omnoenhører
min røst og åpner døren, vil jeg gå inn til ham og holde måltid med
ham, og hanmedmeg.

Han banker. Han bryter ikke. Han står utenfor en dør Han kunne ha revet av
hengslene, og venter på at et menneske skal høre og åpne. Høysangen tegner det
samme og går enda lenger: den elskede banker, og han rekker til og med hånden
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inn gjennom gluggen — «Min elskede rakte sin hånd inn gjennom gluggen, og
mitt indrebruste forham»(Høys5:4)—og likevel åpnerhan ikke selv.Hanventer.
Og da hun nølte, hadde han vendt seg bort (5:6). Hånden var innenfor. Døren var
fremdeles hennes.

OgSkriftennøyer seg ikkemedåsi atdøren ikke sparkes inn.Dennavngirmid-
delet. Peter, somselvhadde stått i Kornelius’ hus, oppsummerte saken for forsam-
lingen i Jerusalem: «Og han gjorde ingen forskjell mellom oss og dem, idet han
ved troen renset deres hjerter» (Apg 15:9). Verbet er katharizō καθαρίζωG2511,
det sammeHebreerbrevetbrukeromKristi blod (Hebr9:14).Objektet erkardia καρδίαG2588,
det sammehjertet somstenkes iHebr 10:22.Ogmiddelet står skrevet:pistisπίστιςG4102

— ved troen.

Legg så merke til hva Paulus sier om nettopp det organet: «med hjertet tror
man til rettferdighet» (Rom 10:10). Det er det samme ordet i begge versene —
kardia καρδίαG2588. Hjertet som blir renset i Apostlenes gjerninger 15:9, er det
sammehjertet somtror i Romerne 10:10.Og«uten tro er det umulig å tekkesGud»
(Hebr 11:6). Tre vers, ett organ, ett middel: hjertet renses, hjertet tror, og uten tro
er ingenting mulig. Skriften viser ingen annen vei inn til det hjertet. Og der den
forteller om et helt hus som ble døpt, forteller den i samme åndedrag at hele hu-
set hørte ordet (Apg 16:32) — og der den sier at et helt hus kom til tro, sier den
det rett ut (Apg 18:8).

Dette er kjernen i argumentet for troendes dåp — og det er grunnen til at
spørsmålet om hvem som kan døpes, er uadskillelig fra spørsmålet om hva som
har skjeddmedhjertet. En sjel som ikke har blitt stenketmedKristi blod, har ikke
trått inn i den nye pakt, har ingen syndsforlatelse, har ikke fått et nytt hjerte, og
har ingenting i vannet å gjøre. Å døpe den sjelen er å utføre tegnet mens virkelig-
hetenmangler. Det er å sende den urene spedalske inn i leiren.

Men en sjel som har blitt stenket— hvis hjerte har blitt berørt av Kristi blod
gjennomÅndens verk, somhar trodd og vendt omog bekjent—den sjelenmå gå
til vannet. Ikke som et magisk tillegg til det Gud allerede har gjort, men som den
synlige, legemliggjorte, offentlige bekjennelsen av at Gud allerede har gjort det.
Legemet vitner om det hjertet har mottatt. Badingen svarer på stenkningen.

Mønsteret i de grammatiske formene

I et senere kapittel skal vi undersøke de greske formene i detalj — aktiv, pas-
siv og medium — og hvordan de koder for dåpsteologien. Men mønsteret viser
seg her også. Rhantizō står i aktiv form der presten er den handlende:Moses sten-
ker folket, Moses stenker tabernaklet (Hebr 9:19.21). Men der stenkningen når
den troende selv, snur formen— hjertene er blitt stenket, perfektum passiv (He-
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br 10:22). Den troende stenker aldri seg selv; stenkningen mottas. Vanndåpen,
derimot, forvaltes overfor den troende som har kommet til vannet av egen vilje:
baptisai i Apostlenes gjerninger 22:16 står i medium form— «la deg døpe» [bok-
stavelig: «la deg døpe»]. Grammatikken selv bekrefter teologien. Stenkningen er
ensidig nåde; neddykkelsen er en villig respons.

Dette er grunnen til at et spedbarn ikke kan svare på stenkningen med dåp.
Et spedbarn kan ikke tro, ikke omvende seg, ikke bekjenne; et spedbarn har ennå
ingen samvittighet å svare med. Gud kan nå et spedbarn — det gjorde han med
Johannes i mors liv (Lukas 1:15)—men det er ikke det Hebreerne 10:22 beskriver:
der svarer den troende selv. Hele det som beskrives i Hebreerne 10:22 er struktu-
relt umulig ved vuggen. Uten stenkningen er badingen tom. Og uten tro er det
ingen stenkning.

Stenket, så begravet

Mønsteret trer fram. Ånden anvender Kristi blod på hjertet— forspillet, den
usynlige renselsen, det prestelige ritualet Gud selv utfører på sjelen gjennomkor-
sets verk.Deretter går sjelen somhar blitt renset slik, til vannet og blir begravet i
neddykkelsen sombekjenner det somhar blitt gjort. Stenket, så begravet. Renset,
så neddykket. Gjort levende ved blodet, så overgitt til graven ved vannet— som
er nettopp det Romerne 6 sier at dåpen gjør.

Hebreerbrevet er den store kommentaren til denne sammenføyningen. Blo-
det av okser og bukker og asken av en kvige stenket de urene til kjøttets renhet
(Hebr 9:13). Kristi blod skal, ved den evige Ånd, rense samvittigheten fra døde
gjerninger til å tjene den levende Gud (Hebr 9:14). Den første stenkningen nåd-
de kjøttet; den andre stenkningen når sjelen. Og når sjelen først er nådd — når
blodet har blitt anvendt— trer den troende fram,med hjertet stenket og legemet
badet, i troens fulle visshet (Hebr 10:22).

Dette er grunnen til at dåpenmå skje ved neddykkelse. Stenkningen har
allerede funnet sted — på det stedet der ingen menneskehånd kan nå. Le-
gemets del er å bli begravet. Hånden kan ikke stenke det som bare Ånden kan
stenke, og den kan ikke utelate det som bare legemet kan svare på.

Paulus setter den samme delingen i ord, og legger tiden inn i den: «også vi
selv, som harÅndens førstegrøde, også vi sukkermed oss selvmens vi venter på
barnekåret,vårt legemes forløsning»(Rom8:23).Åndeneralt gitt—aparchēἀπαρχήG536,
den første innhøstingen. Legemet venter ennå på sin. Og her må vi være nøyak-
tige: dåpen er ikke den forløsningen Paulus venter på; den kommer på oppstan-
delsens dag. Dåpen er legemets svar i mellomtiden— tegnet som sier at også det
hører til den høsten som kommer.
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Rekkefølgen gjenopprettet

Så til detærlige spørsmålet: Stenker Esekiel, og forventer Ånden deretter at vi skal
dykke ned? Ja. Det er nettopp det som er evangeliet. Esekiel så det prestelige ritua-
let Gud selv ville utføre når den nye pakt kom— og Hebreerne 10:22 sier at det
ritualet nå har skjedd i enhver troende hvis hjerte har blitt berørt av Kristi blod.
Stenkningen er oppfylt i den gjenfødte sjelen. Vannritualet som gjenstår for kir-
ken å forvalte, er det som følger denne stenkningen— det legemlige svaret evan-
geliet krever av ethvert frelst menneske.

Den spedalske stenker ikke seg selv; hanblir stenket, og såbader han.Den tro-
ende stenker ikke sitt eget hjerte; Ånden anvender Kristi blod på det, og så bader
den troende— én gang, fullstendig, i troendes dåps samlede vann. Rekkefølgen
Gud fastsatte iToraens ritualer, erden rekkefølgenevangeliet gjenoppretter i hver
sjel som kommer til Kristus.

Stenkningen før neddykkelsen. Guds ensidige handling før den troendes vil-
lige svar. Slik renset Toraen den som var uren, og slik er strukturen i den frelsen
Kristus kjøpte. Boken du holder i hendene, har insistert fra første kapittel på at
dåp er full neddykkelse — fordi den stenkningen profetene lovet, allerede har
blitt gjort av en Annen, på et sted ingen forkynner kan nå. Legemets del er å gå
ned i vannet og komme opp igjen.

Stenket i sjelen. Begravet i legemet. Oppreist med Kristus. Dette er korsets evangeli-
um, og dette er betydningen av troendes dåp.
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Kapittel 10
Løftet om det nye hjertet

Flommen, havet, elven, vaskekaret og den slåtte klippen besvarte alle det ytre
spørsmålet: Hvordan går etmenneske fra død til liv? Det dypere spørsmålet – hva
som skjer på innsiden av det mennesket – var forbeholdt Esekiel.

Profeten Esekiel sto som en vekter over et folk med hjerter like forsteinede
som ruinene av Jerusalem. I Esekiel 36 tilbyr ikke Gud en kosmetisk oppussing av
Moseloven. Han lover en total gjenopprettelse av mennesket. Dette avsnittet er
fundamentet for den nye pakt, og det river i stykker forestillingen om at paktsfel-
lesskapet er bygget på slekt eller ritualer.

Esekiel 36:25-27 · Og jeg vil stenke rent vannpå dere, og dere skal bli
rene; fra alle deres urenheter og fra alle deres avguder vil jeg rense
dere. Jeg vil gi dere et nytt hjerte, og en ny ånd vil jeg gi i deres indre.
Jeg vil ta bort steinhjertet fra deres kjød og gi dere et kjødhjerte. Og
min Ånd vil jeg gi i dere, og jeg vil gjøre at dere vandrer etter mine
forskrifter, og holder mine lover og gjør etter dem.

Se på rekkefølgen – og denhebraiske grammatikken.Hvert verb i disse tre ver-
sene er en første-persons sekvensiell perfektum (weqatal) med Gud som eneste
subjekt: wezaraqti (jeg vil stenke), wenatatti (jeg vil gi), wahasiroti (jeg vil fjerne),
wenatatti (jeg vil gi), og i vers 27, etten (jeg vil legge). Fem«jeg vil»-utsagn på rad,
hver av demenhandling basert på guddommelig initiativ utenmenneskelig sam-
arbeid. Grammatikken er nådeløs: Gud ber ikke om tillatelse; han venter ikke på
et svar før han handler. Han stenker. Han gir. Han fjerner. Han legger ned. Det
nye hjertet er utelukkende hans verk. Herren handler i en rekkefølge somdikterer
strukturen for livet i den nye pakt. Han stenker rent vann – det tahorטָהֹורH2889

som kreves for tjeneste – men dette vannet er uatskillelig fra fjerningen av stein-
hjertet og tilstedeværelsen av ruach .H7307רוּ͏חַ I den gamle pakt var det stenkte
renselsesvannet (Fjerde Mosebok 19) et ritual for den seremonielt urene. I den
nye pakt er vannet et synlig tegn på en indre renselse som allerede har funnet
sted gjennomGuds suverene nåde.

Hvis dåpen skal være et trofast tegn, må den gjenspeile denne virkeligheten.
Å døpe noen sommangler dette «nye hjertet», er å utføre et tegn på et tomt kar.
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Noen hevder at den nye pakt bare er en videreføring eller utvidelse av den gamle
– i praksis «Israel 2.0». Men den nye pakt er ikke en forbedring av den mosaiske;
den er en erstatning. Den er fundamentalt annerledes i sitt DNA.

Betrakt vitnesbyrdet til forfatteren av Hebreerbrevet:

Hebreerne 8:11 · Og de skal slett ikke lære hver sin landsmann og
hver sin bror og si: «Kjenn Herren!» For de skal alle kjenne meg, fra
denminste til den største av dem.

Dette er det definitive bruddet. Tenk deg et land der statsborgerskap arves
ved fødselen. Du blir født som borger; du valgte det ikke; du trenger ikke å forstå
det. Tenk deg nå at det landet blir oppløst, og en ny nasjon blir dannet – en der
statsborgerskapkrever enpersonlig troskapsed.Dukan ikke arvedet.Dukan ikke
motta det som baby. Du må reise deg, si ordene og mene dem. Det er forskjellen
mellomden gamle pakt og den nye. I den gamle pakt ble du født inn i fellesskapet
ved fysisk avstamning. Du ble merket med omskjærelse uavhengig av personlig
tro.Duble født som jøde ogderetter lært opp til å «kjenneHerren». I dennyepakt
er rekkefølgen snudd. Dumå bli født på ny av Ånden, få et nytt hjerte, og deretter
går du inn i pakten. De «alle» somutgjør den nye pakt, er de somharmottatt den
indre virkeligheten av løftet.

Å døpe spedbarn er å gå tilbake til en forståelse fra den gamle pakt. Det forut-
setter at pakten kan gis videre gjennom fysisk fødsel fremfor åndelig gjenfødelse.
Det forsøker å fylle riketmedmennesker som ennå ikke «kjenner Herren». Når vi
insisterer på troendes dåp, lager vi ikke en eksklusiv klubb; vi opprettholder ver-
digheten til den nye pakt. Vi sier at vann ikke har kraft til å frelse. Det tjener ikke
som et tegn der Ånden ennå ikke har utført miraklet i kardia καρδίαG2588.

Det «nye hjertet» er forutsetningen for den offentlige bekjennelsen. Når vi
ser en troende gå ned i vannet, ser vi Esekiels profeti i aksjon. Vannet er den ytre
bekjennelsenomatGudalleredehar fjernet steinhjertet. Å skille vannet fradenne
indre forvandlingen er å miste meningenmed ordinasjonen.

Vi må være faste på dette: Den nye pakt er ikke et telt som dekker en nasjon
eller en slektslinje. Det er et legeme av troende, hver av dem forvandlet avÅndens
verk. Hvis vi døper uten bevis på et nytt hjerte, forveksler vi tegnet med virkelig-
heten. Vi forvirrer verden om hva det vil si å bli født på ny.

WilsonsBible Typesbelyserbegge sider avEsekiels profeti.Under«Stein» skri-
ver Wilson: «Steinen brukes som et forbilde på mange ting gjennom hele Skrif-
ten...DenrepresentererHerren JESUSKRISTUS, ellerGUDSbarn, ellerGUDSsann-
het... Den står for soliditet og varighet.»Men Skriften skillermellomden levende
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steinen og den døde. Kristus er hjørnesteinen – eben ,H68אֶבֶן klippen som huset
er bygget på. Steinhjertet er noe helt annet: det er menneskehjertet som har blitt
som stein – urokkelig, uimottakelig, dødt for Guds røst. Esekiels løfte er at Gud
vil fjerne den døde steinen og erstatte denmed levende kjøtt.Mikvaen kunne vas-
ke utsiden av et menneske med et steinhjerte. Dåpen forkynner at steinen er tatt
bort og kjøtthjertet gitt. Vannet uten det nye hjertet er en sisterne –Wilsons ord
formenneskelige erstatninger. Vannetmed det nye hjertet ermayim chayyim –det
levende kildevannet.

Og Peter fører bildet helt fram— til oss. «Kom til ham, den levende stein …
Ogbli også dere, som levende steiner, bygget opp til et åndelig hus» (1. Peter 2:4-
5).Merk hvordan han taler omdem, for grammatikken bærer hele saken. «Leven-
de» er zōn ζῶνG2198 i presens aktiv partisipp— ikke gjort levende én gang, men
levende, vedvarendeogavsegselv; ensteinsomlever.Dekommer (prosérchomaiπροσέρχομαιG4334,
v. 4). Og så skifter stemmen: «bli bygget opp» er oikodoméō οἰκοδομέωG3618 i
presens passiv— dere blir bygget, av en annen, og arbeidet er ikke ferdig. Stei-
nen lever og kommer; huset bygges over den. Det ene er ditt, det andre er hans—
og en stein som verken lever eller er kommet, er ingen levende stein.

Og Gud ba aldri om at slike steiner skulle tilhugges. Alteret hans skulle være
avhele steiner: «svingerduditthuggjernoverdet,vanhelligerdudet» (2.Mose-
bok20:25; jf. 5.Mosebok27:5-6, Josva8:31). Ved templet gjaldt enmildere regel—
steinene ble «ferdig tilhugget i steinbruddet», men «verken hammere, øks eller
noe jernredskap ble hørt i huset» (1. Kongebok 6:7), og steinen i Daniels syn ble
«revet løs, ikke med hender» (Daniel 2:34). Menneskets redskap forbedrer ikke
Guds stein; det vanhelliger den. Og det er nettopp dette ordet Skriften bruker om
denomskjærelsensomteller—«ikkeergjortmedhender»,acheiropoíētosἀχειροποίητοςG886

(Kolosserne 2:11) — og med samme rot, negert, om det større teltet (Hebreerne
9:11). Den tilhugningen som gjør et menneske skikket for Guds hus, er aldri men-
neskehendenes. Dåpen legger ikke jern på steinen; den bærer fram en stein Gud
allerede har brutt løs og gjort levende.

Og løftet om hjertets omskjærelse er ikke isolert til Esekiel. Selve Toraen teg-
ner en tre-ankers typologi somdennye fødselen oppfyller.FørsteMosebok 17:14
påbyr fysisk omskjærelse som paktsmerke og advarer: «Men en uomskåret av han-
kjønn, som ikke blir omskåret på sin forhud, den personen skal utryddes fra sitt folk;
han har brutt min pakt.» Femte Mosebok 10:16 bærer den profetiske forflytnin-
gen fra kjøtt til hjerte: «Så omskjær deres hjertes forhud, og gjør ikke lenger nakken
stiv.» Og Femte Mosebok 30:6 leverer løftet om den nye pakt direkte: «Og Her-
ren din Gud skal omskjære ditt hjerte og ditt avkoms hjerte, så du elsker Herren din Gud
av hele ditt hjerte og av hele din sjel, for at du skal leve.»Budet omkjøttets omskjærel-
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se, profetens formaning om å omskjære hjertet, og Guds løfte i den nye pakt om
å gjøre det ved sin egen hånd – tre vers som spenner fra Første Mosebok til Fem-
te Mosebok – bærer det samme teologiske feltet. Når Esekiel sier «jeg vil gi dere
et nytt hjerte», snakker han slutningen på en setning som Toraen begynte med
Abraham. Og dåpen er den synlige terskelen den troende går gjennom etter at
hjerte-omskjæringen har blitt utført av Guds egen hånd – det offentlige tegnet
på at Toraens tre-ankers løfte har nådd sin oppfyllelse i ham.

Esekiels løfte er individuelt. «Jeg vil gi dere min Ånd inni dere.»Dette er ikke et
kollektivt løfte for en folkegruppe. Det er et løfte for de kalte og de gjenfødte. Når
vi døper, la oss forsikre oss om at vi døper dem som kan vitne om denne sann-
heten. Vi må beskytte vannet og sørge for at det forblir et vitne om evangeliets
livsforvandlende verk. Vannet tilhører den nyfødte sjel, ikke den uomvendte. Det
er seglet på et hjerte som har blitt vendt fra stein til kjøtt.
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Kapittel 11
Døren som ennå ikke var åpen

Hebreerne 9:8 · Ved dette gir Den Hellige Ånd til kjenne at veien til
helligdommen ennå ikke er blitt åpenbart så lenge det forreste teltet
ennå står.

Det forrige kapittelet fulgte løftet Gud ga gjennom Esekiel: rent vann, et nytt
hjerte, Hans Ånd lagt i vårt indre. Det er et storslått løfte.Men det var nettopp det
– et løfte. I århundrer forble døren til oppfyllelsen lukket. Ikke fordi Gud ikke ville,
men fordi noemåtte skje først.

Dette kapittelet stiller spørsmålet: Hvis Abraham ble regnet som rettferdig
ved tro alene, og hvis Gud tilregnet det ham uten vann, uten dåp, uten Åndens
permanente bolig – hvorfor er da dåpen nødvendig nå? Hvorfor kan vi ikke bare
tro, slik Abraham trodde, og bli regnet som rettferdige?

Svaret er ikke at troen har endret seg. Svaret er at døren har åpnet seg.

Abraham og troen som kom først

Historien om Abrahams rettferdighet er fortalt i én enkelt setning:

Første Mosebok 15:6 · Og han trodde på Herren, og han regnet ham
det til rettferdighet.

Paulus bygger en hel teologi på dette verset. I Romerne 4 poengterer han noe
så skarpt at det ikke kan avfeies:

«Hvordan ble den da tilregnet ham?Da han var omskåret, eller da han var uomskå-
ret? Ikke da han var omskåret, men da han var uomskåret» (Romerne 4:10).

Abraham troddeGud i FørsteMosebok 15. Omskjærelsen kom ikke før i Første
Mosebok 17 – mange år senere. Troen kom først. Tegnet kom etterpå. Paulus er
ettertrykkelig: Tegnet frembragte ikke rettferdigheten. Tegnet forseglet det som
allerede var der:

«Og han fikk omskjærelsens tegn som et segl på den troens rettferdighet han hadde
mens han var uomskåret» (Romerne 4:11).
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Ordet sphragisσφραγίςG4973 – segl – er i samme ordgruppe som Den hellige
ånds besegling i Efeserne 1:13. Et segl skaper ikke dokumentet det blir stemplet
på. Det autentiserer det. Det erklærer: Dette er ekte. Omskjærelsen var seglet på
Abrahams tro– ikkekilden til den.Ogdåpen, i dennyepakt, fungerer etter samme
prinsipp: Den besegler troen som allerede eksisterer. Den skaper den ikke.

Så langt har ingenting endret seg. Abraham trodde, ble regnet som rettferdig
ogmottok et tegn. Vi tror, blir regnet somrettferdige ogmottar et tegn. Prinsippet
er identisk. Hvorfor er da tegnet annerledes? Hvorfor vann i stedet for en kniv?
Hvorfor dåp i stedet for omskjærelse? Og hvorfor blir dåpen presentert i Det Nye
Testamente med en hast og en kraft som omskjærelsen aldri hadde?

Paulus svarer på dette i Kolosserne 2:11–12, hvor han knytter omskjærelse og
dåp direkte sammen – og viser at dåpen gjør det omskjærelsen bare kunne avbil-
de:

«I ham ble dere også omskåret med en omskjærelse som ikke er gjort med hender,
ved avkledningen av kjødets syndelegeme, ved Kristi omskjærelse, idet dere ble begravet
med ham i dåpen, og i den ble dere også reist oppmed ham ved troen påGuds virkekraft,
han som reiste ham opp fra de døde.»

Abrahams omskjærelse skar i kjødet. Denmerket kroppen.Den betydde tilhø-
righet til pakten. Men den kunne ikke avlegge «kjødets kropp». Den kunne ikke
begravedet gamlemennesket.Denkunne ikke reiseoppdetnye.Den«omskjærel-
se som ikke er gjort med hender» – den åndelige bortskjæringen av den syndige
natur– skjer i dåpen, derdet gamlemennesketbegravesogdetnyemennesket rei-
ses opp «gjennom troen på Guds kraft.» Tegnet har endret seg fordi virkeligheten
har endret seg. Omskjærelsen pekte fremover mot en død som ennå ikke hadde
funnet sted. Dåpen senker deg ned i døden som allerede har skjedd.

For noe skjeddemellom Abraham og oss. Korset.

Testamentet og testator

Skribenten av Hebreerbrevet forklarer det med en analogi så enkel at et barn
kan forstå den:

Hebreerne 9:16-17 · For hvor det er et testament, er det nødvendig at
døden til den som opprettet det, blir godtgjort. For et testament blir
først gyldig etterdøden, ettersomdetaldri harkraft så lengedensom
opprettet det lever.

Et testamente er et dokument med et løfte. Det beskriver hva arvingene skal
motta. Men så lenge personen som skrev det lever, har testamentet ingen kraft.
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Du kan ikke arve fra en levende mann. Løftene er virkelige, intensjonene er ekte,
arven er beskrevet i detalj –men dokumentet er ikke aktivert. Det ligger i en skuff.
Det venter.

Jesus er testator. Den nye pakt er testamentet. Alt Esekiel lovet – det rene van-
net, det nye hjertet, Ånden i vårt indre – står skrevet i testamentet. Men i nesten
seks hundre år etter Esekiels profeti levde testator fortsatt. Løftene var sanne. Ar-
ven var beskrevet. Men testamentet var ennå ikke aktivert.

Så døde Jesus. Og testamentet trådte i kraft.

Dette er grunnen til at alt endret seg ved korset. Ikke fordi troen endret seg –
Abrahams tro og vår er den samme pistis, den samme tillit til Guds ord.Men fordi
Kristi død aktiverte det som tidligere bare var lovet. Arven ble tilgjengelig. Ånden
kunne nåmottas – ikke midlertidig, ikke betinget, men permanent, som en gave,
beseglet og ugjenkallelig.

Abraham trodde på løftet om det som skulle komme. Vi tror på vitnesbyrdet
om det som har kommet. Hans tro så fremovermot en død han aldri ville se. Vår
tro ser tilbake på en død som allerede har skjedd. Og dåpen er måten vi trer inn i
denne døden på – for nå finnes det en død å tre inn i.

Ånden som besøkte og Ånden som blir

I Det Gamle Testamente kom Guds Ånd overmennesker. Det hebraiske ordet
er al – over, oppå. Ånden hvilte over Moses (Fjerde Mosebok 11:25). Ånden kom
over Gideon (Dommerne 6:34). Ånden kom over Samson (Dommerne 14:6). Ån-
den var over David (1. Samuelsbok 16:13).

Men Ånden kunne også forlate. Og dette var den gamle pakts skrekk:

«Kastmeg ikke bort fra ditt åsyn, og ta ikke din hellige Ånd frameg» (Salme 51:13).

David ba dette etter sin synd med Batseba. Bønnen gir bare mening hvis Ån-
den kunne tas bort. Og det ble den – fra Saul: «Herrens ånd vek fra Saul» (1. Samu-
elsbok 16:14). Ånden kom over de sytti eldste, og de profeterte – men teksten går
videre, og profeteringen opphørte. Ånden fylte Besalel for å bygge tabernaklet –
for en oppgave, for en tid. Han kom over profeter for å profetere, over konger for
å styre, over dommere for å befri. Alltid for et formål. Alltidmidlertidig. Alltid i
stand til å dra sin vei.

Hvorfor? Fordi synden ikke var permanent gjort opp med. De årlige ofringe-
ne på soningsdagen dekket synden – det hebraiske ordet kapharכָּ͏פַרH3722 betyr å
dekke til, overdekke – men de fjernet den ikke. Skribenten av Hebreerbrevet sier
det rett ut:«For det er umulig at blod av okser og bukker kan ta bort synder» (Hebreer-
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ne 10:4). Dekket måtte fornyes hvert år, og mellom dekningene var Åndens nær-
vær betinget. Han kunne besøke, men han kunne ikke bli permanent, fordi huset
aldri var fullstendig rent.

Og overflateteksten forkynner det selv: soningsdagen var én eneste liturgi av
mange scener som pekte mot én Person. Tredje Mosebok 16 forankrer scenene
én for én – prestens bad (16:4), oksen for synd (16:11), bukken for Herren (16:9),
bukken for Asasel (16:21), stenkningen av blod (16:14–15), den avsluttende vas-
kingen (16:24) og fasten gjennomdagen (16:29–31). Den doktrinære vekten ligger
der teksten selv legger den: hver av de sju scenene deltar i én og samme skygge,
hvis substans er Kristi offer én gang for alle. «Det er umulig at blodet av okser og
bukker kan ta bort synder.»Men det er mulig at blodet fra ett Lam kan – fordi det
samme vokabularet som løper gjennomde sju scenene i TredjeMosebok 16, løper
gjennom korset. Og den troende som kommer opp fra dåpsvannet, kommer opp
fra en handling som oppfyller alle de sju scenene på én gang: badet, blodet som
er påført, syndebukkens fjerning av synd, den avsluttende vaskingen, fasten som
endte i fest. Det presten måtte gjøre årlig for seg selv, gjorde Kristus én gang for
alle – og den troende går inn i det fullendte verket gjennom vannet som de sju
skyggene pekte mot.

Sammenlign nå dette med hva Jesus lovet:

«Og jeg vil be Faderen, og han skal gi dere en annen talsmann, for at han skal bli
hos dere til evig tid » (Johannes 14:16).

Til evig tid. Ikke for en sesong. Ikke til du synder. Til evig tid. Og dette er nøy-
aktig hva som skjedde på pinsedagen. Ånden ble utgytt – ikke over en konge eller
en profet for en oppgave, men over alt kjød (Apostlenes gjerninger 2:17). Og Han
dro ikke. Han flyttet inn. Paulus skulle senere skrive:

«Vet dere ikke at kroppen deres er et tempel for Den Hellige Ånd som er i dere?» (1.
Korinter 6:19).

Ordet for tempel her er naos ναόςG3485 – og dette ordet betyr enormt mye.
Gresk har to ord for tempel: hieron ἱερόνG2411, som betyr hele tempelkomplekset
med ytre forgårder der hvemsomhelst kunne gå, og naos, sombetyr det indre hel-
ligdommen – det aller helligste, rommet bak forhenget, stedet der Guds nærvær
bodde. Abbott-Smith bemerker at naos kommer fra verbet naiō – «å bo, å dvele.»
Et tempel er, av selve sin etymologi, en bolig.

Paulus sier ikke at kroppendin er hieron –den ytre forgården.Han sier at krop-
pen din ernaos – det aller helligste. Rommet sombare ypperstepresten kunne gå
inn i, én gang i året,medblod.Det rommet er nå din kropp. Shekinah-herligheten
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somen gang fylte en bygning i Jerusalem, fyller nå den troende somhar gått gjen-
nom vannet ogmottatt Ånden.

Ogdet hebraiske ordet bak Shekinah er shakan H7931שָׁ͏כַן – åbosette seg, å opp-
holde seg, å gjøre til et permanent hjem. I Det Gamle Testamente shakanGud i ta-
bernaklet: «Og de skal gjøre meg en helligdom, så vil jeg bo midt iblant dem» (Andre
Mosebok 25:8).Men tabernaklet var et telt. Det kunnepakkes sammen. Tempelet
var en bygning. Det kunne ødelegges – og det ble det. Shakan i den gamle pakt var
virkelig, men skjør. Boligen kunne opphøre.

Etter korset blir shakan permanent. Boligen skifter fra stein til kjød. Og den er
beseglet:

«I ham ble også dere, da dere hørte sannhetens ord, evangeliet om deres frelse – i
ham ble dere også, da dere kom til tro, beseglet med løftets Hellige Ånd» (Efeserne
1:13).

Ordet er esphragisthēte (G4972) – aorist passiv: dere ble beseglet. Ferdig. Full-
ført. Seglet er Ånden selv, som bor på innsiden, og seglet kan ikke brytes. I den
antikke verden betydde et segl på et dokument: Dette er autentisk, dette tilhører
noen, og det har ikke blitt tukletmed. Gud har satt sitt segl på deg. Ånden på inn-
siden er seglet. Ikke mer «ta ikke din Ånd fra meg.» Ånden er gitt, og Han blir.

Ogkraften idette segletdemonstreresavet enkeltgreskord:harpazōἁρπάζωG726

– å gripe med makt, å snappe voldsomt til seg, å rive bort med en overveldende
kraft. Det er ordet Jesus bruker om den onde som «river bort» ordet fra et uvoktet
hjerte (Matteus 13:19), og det er ordet bak «bortrykkelsen» i 1. Tessaloniker 4:17.
Spørsmålet det stiller til enhver troende, er dette: Kan det Gud har beseglet, rives
åpent?

Men hør så hva Jesus sier om dem som har trodd, som er i Hans hånd:

«Jeg gir dem evig liv; og de skal aldri i evighet gå fortapt, og ingen skal rive dem ut
av min hånd» (Johannes 10:28).

Ordet «rive» er det samme ordet – harpasei, futurum aktiv av harpazō – men
hermøtesdenvoldsommekraftenavenabsoluttnegasjon: ouchharpasei tis, ingen
skal rive. Og Jesus dobler grepet i neste vers: «Min Far, som har gitt meg dem, er
større enn alle, og ingen kan rive dem ut av min Fars hånd» (Johannes 10:29). Ingen
gjør det – og ingen kan. Hele ordets vei gjennom Skriften, fra stien til skyene, er
utlagt i sin helhet i kapittelet «Skiftende kongeriker».

Abrahamhadde ikke dette.Moses hadde ikke dette. David ba om ikke åmiste
det. Men du – hvis du har trodd og blitt døpt og mottatt gaven fra Den Hellige
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Ånd – du har den permanente naos, den evige shakan, det uknuselige sphragis. Og
alt dette ble gjort mulig ved døden som aktiverte testamentet.

En kropp å tre inn i

Det er én ting til som korset åpnet, som ikke eksisterte før. Paulus skriver:

«For vi er alle døpt med én Ånd til å være én kropp » (1. Korinter 12:13).

Ordet er sōmaσῶμαG4983 – kropp. Hos Homer betydde dette ordet bare en
dødkropp– et lik. Den levende kroppenble kalt demas.MenPaulus transformerer
ordet.Hanbruker det til å beskrive kirken–Kristi levende kropp, derHan er hodet
og vi er lemmene.

«Og han er hodet for legemet, som er menigheten. Han er begynnelsen, den første-
fødte fra de døde » (Kolosserne 1:18).

Kristus er den førstefødte fra de døde. Hans kropp døde, ble begravd og sto
opp. Og nå er den kroppen åpen for andre å tre inn i. Paulus sier at vi er døpt inn
i den. Preposisjonen eis εἰςG1519 betyr inn i, mot, inngang. Dåpen er handlingen å
tre inn i Kristi kropp.

Abraham kunne ikke gjøre dette. Det fantes ingen kropp å tre inn i. Kristus
hadde ennå ikke tatt kjød, hadde ennå ikke dødd i dette kjødet, hadde ennå ikke
stått opp i dette kjødet. Kroppen eksisterte ikke. Abraham trodde Guds løfte – og
Gud regnet det som rettferdighet, fordi det var alt som var mulig. Troen var den
eneste døren som var tilgjengelig, fordi vanndøren ennå ikke var bygget.

Men nå eksisterer kroppen. Kristus døde, ble begravd, sto opp og fór opp til
himmelen. Og Paulus skriver:

«Og han oppreiste oss med ham og satte oss med ham i himmelen , i Kristus Jesus»
(Efeserne 2:6).

Vi er allerede satt sammenmedHam– ihimmelen– fordi vi er iHanskropp,og
Hans kropp er der. Abraham så fremmot en by som har fundamenter, en by hvis
byggmester og skaper er Gud (Hebreerne 11:10). Vi er allerede i den – posisjonelt,
åndelig, gjennom dåpen som plasserte oss inn i kroppen som sitter ved Faderens
høyre hånd.

Og skribenten av Hebreerbrevet forteller oss hvordan denne tilgangen ble åp-
net:

Hebreerne 10:19-20 · Da vi altså, brødre, har frimodighet til inngan-
gen til helligdommen ved Jesu blod, somhan har innviet for oss som
en ny og levende vei gjennom forhenget, det er hans kjød.
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Hans kjød er forhenget. Hans død rev det åpent. Da Jesus døde på korset, rev-
net forhenget i tempelet fra øverst til nederst (Matteus 27:51) – ikke fra nederst
til øverst, som etmenneske ville revet det,men fra øverst til nederst, somGud rev
det. Barrierene mellom Gud og menneske ble revet i stykker av Guds egen hånd.
Og vi går inn gjennomHans kjød – gjennomHans kropp – inn i det aller helligste.
Veien var ikke åpen før. Det er den nå.

Opptukteren og Sønnen

Paulus bringer hele argumentet sammen i Galaterne 3 med et bilde enhver
leser i det første århundre ville forstå:

«Så er da loven blitt vår tuktemester til Kristus, for at vi skulle bli rettferdiggjort av
tro. Men etter at troen er kommet, er vi ikke lenger under en tuktemester» (Galaterne
3:24–25).

Ordet er paidagōgosπαιδαγωγόςG3807 – ikke en lærer,menenvokter, enhus-
hjelp som fulgte barnet til skolen, holdt ham trygg på veien og leverte ham til
mesteren som skulle undervise ham. Loven var vokteren. Den holdt Israel på vei-
en. Den viste dem synd. Den lærte dem ofring. Den pekte dem mot noe større.
Men den var aldri destinasjonen. Destinasjonen var Kristus.

Og når destinasjonen er nådd, er vokterens jobb ferdig. Du fortsetter ikke å
gå sammen med eskorten etter at du har ankommet skolen. Loven førte deg til
Kristus.Nå somduerher, relaterer dudeg til Kristusdirekte – ikke gjennom loven,
ikke gjennom årlige ofringer, ikke gjennom det gamle systemet med dekning og
fornyet dekning. Direkte. Gjennom tro. Og Paulus viser hvor denne troen fører:

«For dere er alle Guds sønner ved troen på Kristus Jesus. For så mange av dere som
ble døpt til Kristus , har ikledd dere Kristus » (Galaterne 3:26–27).

Guds barn ved tro – det er Abrahamsprinsipp, uendret. Døpt til Kristus, kledd
iKristus –det er dennye virkeligheten somkorset gjordemulig. Troen er den sam-
me. Men nå er det en kropp å bli døpt inn i, en Ånd åmotta, et segl å bli stemplet
med, en naos å bli. Abraham hadde troen. Vi har troen og døren.

Ogordet «kledd i» er enedusasthe (G1746) – aoristmedium. Du kledde deg selv
i Kristus. Det er medium-formen for bevisst deltakelse: du valgte det, du handlet
på det, du kledde deg selv i Ham. Som en brud som tar på seg sin brudekjole. Som
en soldat som tar på seg sin rustning. Det kan ikke gjøresmed et bevisstløstmen-
neske. Det er en handling av villig, gledesfylt lydighet.

Hvorfor dåpen var nødvendig etter korset

La oss nå besvare spørsmålet rett ut.
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Abraham var rettferdig ved tro. Det er vi også. Prinsippet har ikke endret seg.
Men det somvar tilgjengelig for Abrahamog det som er tilgjengelig for oss, er vidt
forskjellig – ikke fordi Guds nåde var mindre på Abrahams tid, men fordi korset
ennå ikke hadde skjedd.

Før korset var det ingen død å bli døpt inn i. Romerne 6:3 sier vi er «døpt til
hans død.»Abraham kunne ikke tre inn i en død som ennå ikke hadde funnet sted.
Testamentet var ennå ikke aktivert. Testamentet lå fortsatt i skuffen.

Før korset var det ingen kropp å bli forent med. 1. Korinter 12:13 sier at vi er
«døpt til én kropp.» Kristus hadde ennå ikke tatt kjød. Det var ingen sōma å tre inn
i, ingen kirke å bli lagt til, ingen hode å bli forent med.

Før korset kunne ikke Ånden bo permanent. Okseblod dekket synd for ett år.
Ånden besøkte og dro. David ba. Saul ble forlatt.Naos var en bygning som kunne
ødelegges. Etter korset ble synd ikke dekket, men fjernet. Ånden kom inn og ble
beseglet.Naos ble kjød – ditt kjød – og seglet er permanent.

Før korset var forhenget intakt. Veien inn i helligdommen var «ennå ikke er
blitt åpenbart» (Hebreerne 9:8). Etter korset var forhenget revet. Veien er åpen.
Og veien går gjennom vannet.

Abraham kunne ikke gå gjennom vannet inn i Kristi død, fordi Kristus ennå
ikke hadde dødd. Han kunne ikke bli forentmed Kristi kropp, fordi kroppen ennå
ikke var formet. Han kunne ikkemotta den permanente Ånden, fordi testamentet
ennå ikke var aktivert. Han hadde troen – den samme troen som vi har – men
døren var ennå ikke åpen.

Nå er den det. Og nåmå vi gå gjennom den.

Titus sier det med knusende enkelhet:

Titus 3:5 · Ikke på grunn av rettferdige gjerninger somvi hadde gjort,
men etter sin miskunn frelste han oss, ved gjenfødelsens bad og for-
nyelsen ved Den Hellige Ånd.

Ikke ved gjerninger. Ved badet. Loutron palingenesias – badet til gjenfødelse,
vaskingen til ennybegynnelse.Og fornyelsen vedDenHelligeÅnd. VannogÅnd–
akkurat som Jesus sa til Nikodemus, akkurat somEsekiel profeterte, akkurat som
skapelsesmønsteret etablerte i FørsteMosebok 1. Ånd og vann, som skaper liv fra
død.

Abraham hadde troen. Vi har troen og badet. Han hadde løftet. Vi har oppfyl-
lelsen. Han så gjennom et vindu inn i en fremtid han ikke kunne tre inn i. Vi går
gjennom døren han bare kunne se på lang avstand.
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Røveren og testator

Det er én innvending sommå adresseres, for enhver leser vil reise den. Røve-
ren på korset:

Lukas 23:42-43 · Og han sa til Jesus: «Herre, husk på meg når du
kommer i ditt rike.» Og Jesus sa til ham: «Sannelig sier jeg deg: I dag
skal du væremedmeg i paradis.»

Røveren ble aldri døpt. Det kunne han ikke ha blitt – han var naglet til et kors.
Og likevel lovet Jesus ham paradis. Beviser ikke dette at dåpen er unødvendig?

Vi må være ærlige med teksten. Røveren døde ikke før Jesus. Johannes 19:30
forteller oss at Jesus sa tetelestai (G5055) – «Det er fullbrakt» – perfektum passiv
indikativ: det er blitt utrettet, det står fullbrakt – og paredōken to pneuma (G3860):
Han overga ånden. Han døde. Så kom soldatene for å bryte beina på dem som
fortsatt levde: «Da kom soldatene og brøt beina på den første og på den andre som var
korsfestet sammenmed ham.Men da de kom til Jesus og så at han allerede var død, brøt
de ikke beinahans» (Johannes 19:32–33). Røveren levde fortsatt da Jesusdøde.Han
døde etter testator.

Sådet enkleargumentet–at røverendødeunderdengamlepakt før testamen-
tet var aktivert – holder ikke i sin enkleste form. Korset hadde skjedd. Tetelestai
hadde blitt talt. Og likevel ble røveren lovet paradis uten vann. Svaret ligger ikke
i paktens tidsregning, men i hva mannen faktisk kunne gjøre — og det er utlagt
i sin helhet i kapittelet «Kobberslangen og røveren»: han nådde Frelseren fordi
han ikke kunne nå vannet.

Hvordan forstår vi dette? Ved å anerkjenne hva røveren mottok og hva han
ikkemottok – og ved å skille mellom døden til testator og fordelingen av arven.

Et testamente aktiveres av død (Hebreerne 9:17). Men lesingen av testamen-
tet, fordelingen av arven, etableringen av den nye husholdningen – dette tar tid.
Kristus døde på korset. Men arven ble ikke delt ut før pinsedagen. Ånden ble ikke
utgytt før Apostlenes gjerninger 2. Befalingen om å «omvende seg og bli døpt»
ble ikke gitt før Peter sto opp og talte (Apostlenes gjerninger 2:38). Kristi kropp –
kirken, sōma som vi er døpt inn i (1. Korinter 12:13) – eksisterte ikke som en funge-
rende virkelighet før Ånden kom og de tre tusen ble lagt til.

Røveren står i rommet mellom døden og fordelingen. Testamentet var akti-
vert ved Kristi død,men den nye orden var ennå ikke etablert. Det var ingen kirke
å bli lagt til. Det var ingen befaling å adlyde. Det var ikke noe vann å gå inn i –
mannen var naglet til tre. Og så gjorde Kongen det bare Kongen kan gjøre: Han
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innvilget inngang ved suveren befaling. «I dag skal du væremedmeg i paradis.»Or-
det sēmeronσήμερονG4594 – i dag – er ettertrykkelig. Ikke i morgen. Ikke etter en
prosess. I dag. Ved autoriteten til Han som holder nøklene.

Og vi må merke oss: Selv før korset vandret de tolv apostlene i tegn og un-
der. Jesus sendte dem utmedmakt over urene ånder ogmyndighet til å helbrede
(Matteus 10:1). De sytti vendte tilbake med glede og sa: «Herre, selv demonene un-
derordner seg oss i ditt navn!» (Lukas 10:17). Disse mennene var ikke blitt døpt til
Kristi død – døden hadde ennå ikke funnet sted. De opererte under den direkte,
personlige autoriteten til Herren som fysisk var til stede sammenmed dem. Han
var kilden. Han sendte dem. De var forlengelser av Hans tjeneste, ikke lemmer av
en kropp etter pinse.

Etter himmelfarten ble den personlige tilstedeværelsen erstattet av Ånden.
Og Ånden kom med en orden – ikke den gamle orden med direkte utsending av
en fysisk tilstedeværende Herre, men den nye orden etablert på pinsedagen: hør,
tro, omvend deg, bli døpt,motta Ånden, vandre i kroppen, og tegn følger. Dette er
mønsteret som styrer kirken fra Apostlenes gjerninger 2 og fremover. Røveren ble
frelst før dette mønsteret eksisterte. Apostlene før korset tjente før dette mønste-
ret eksisterte. Ingen av delene er enmodell for de som lever etter pinse.

Å peke på røveren som en grunn til ikke å bli døpt, er å kreve unntaket som
regelen. Kongen innvilget inngang ved personlig befaling til en døende mann på
et kors. Han ga deretter en befaling til alle som skulle komme etterpå: «Den som
tror og blir døpt, skal bli frelst» (Markus 16:16). Røveren kunne ikke adlyde den be-
falingen – den var ennå ikke gitt, og han var naglet til et kors. Du kan adlyde den.
Du er ikke på et kors. Befalingen er gitt. Vannet er nær. Døren er åpen.

Troen har ikke endret seg. Det som har endret seg, er døren. Abraham trodde og det
ble tilregnet ham som rettferdighet. Røveren trodde og Kongen innvilget ham paradis
ved suveren befaling. Vi tror og går gjennomdøren troen deres pektemot – vannet, krop-
pen, Ånden, seglet. De så løftet fra nær og fjern. Vi trer inn i det.
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Kapittel 12
Sønnensmønster

Nå som døren er åpnet ved testators død, vender vi oss til Ham hvis eget liv etab-
lerte mønsteret vi skal følge inn gjennom den.

Det enkleste argumentet mot barnedåp finnes i selve Frelserens liv. Dersom
dåp varment å være et tegn på paktinngåelse for spedbarn, en erstatning for den
gamle omskjæringsriten, skulle man forvente at Herren Jesus hadde blitt døpt
sombarn. Likevel presenterer denbibelske beretningen en vidt annen virkelighet.
Herren Jesus Kristus gikk ikke ut i Jordans vann før Han hadde nådd terskelen for
sin offentlige tjeneste.

Før vi undersøker Hans dåp, bør vi se på Hans første offentlige under— bryl-
lupet i Kana (Johannes 2:1–11). Detaljen som de fleste tolker hopper over, finnes i
vers 6: Vannet Jesus forvandlet til vin, var fylt i seks steinkrukker som var satt til
side for jødisk seremoniell vasking— renselsesritene. Jesus tok vannet fra den
gamle pakts renselsesritualer og forvandlet det til vinen fra den nye pakts glede.
Vann ble til vin. Det gamle ble nytt. Skyggen ble til virkelighet. Dette er nøyaktig
hva Kristus gjør i den troendes liv: Han tar angerens vann og forvandler det til
det nye livets vin. Og bryllupsforstanderen erklærte at den beste vinen var spart
til slutt (Johannes 2:10) — Den nye pakt er ikke dårligere enn den gamle; den er
bedre (Hebreerne 8:6). Jesu første under er i seg selv en lignelse omdåpen: almin-
nelig vann, berørt av Guds kraft, blir til noe helt nytt.

Men det finnes et enda dypere lag. Druene må knuses før de kan bli til vin.
Fruktenmådøsomfrukt forå forvandles til noestørre. JesajaprofeterteomMessias:
«knust for våremisgjerninger» (Jesaja 53:5). Kristus ble knust—påkorset, under
vekten av verdens synd— slik at den nye vin fra den nye pakt kunne flyte. Uten
knusningen finnes ingen vin. Uten døden finnes ingen oppstandelse. Uten korset
finnes ingen dåp. Jesus sa det selv:

Johannes 12:24-25 · Sannelig, sannelig sier jeg dere: Hvis ikke hvete-
kornet faller i jorden og dør, forblir det alene. Men hvis det dør, bæ-
rer det mye frukt. Den som elsker sitt liv, skal miste det, og den som
hater sitt liv i denne verden, skal bevare det til evig liv.
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Duen knuses. Frøet faller i jorden og dør. Den troende stiger ned i vannet.
Mønsteret er alltid det samme: først død, så liv. Og Jesus gjør det personlig —
hvis du elsker ditt liv, mister du det. Hvis du slipper det, beholder du det for evig.
Det er det dåpen forkynner.

Og ved den siste nattverd tok Jesus vinkalken og sa: «For dette er mitt blod,
den nye pakts blod, som blir utøst for mange til syndenes forlatelse» (Matteus
26:28).BullingersFigures of SpeechUsed in theBible identifisererdette somenmeta-
for: «’Dette er mitt legeme’ … Verbet ’er’ betyr i dette tilfellet representerer.» Brø-
det var ikke bokstavelig talt kjøtt; vinen var ikke bokstavelig talt blod. De repre-
senterte det brutte legemet og det utøste blodet. Og hvis kalken ved den siste natt-
verd er enmetafor—et synlig tegn somrepresenterer enusynlig virkelighet—da
opererer vannet i Kana og dåpens vann etter samme logikk. Vannet er ikke selve
tingen; det er tegnet som peker på tingen. Vinen representerer blodet. Vannet re-
presenterer døden og oppstandelsen. Tegnet er virkelig; virkeligheten bak det er
enda større. Deretter komHanmed en oppsiktsvekkende erklæring:

Matteus 26:29 · Men jeg sier dere: Fra nå av skal jeg ikke drikke av
denne frukten av vintreet før den dagen da jeg drikker den ny med
dere i min Fars rike.

Han besegler paktenmed vin—og slutter deretter å drikke. Den neste kalken
er reservert for himmelen, ved Lammets bryllupsmåltid (Åpenbaringen 19:7–9).
For å forstå tyngden av dette, må vi forstå de galileiske bryllupsskikkene på Jesu
tid, for hele Hans tjeneste følger dette eldgamlemønsteret:

For det første betaler brudgommen brudeprisen. Kristus betalte med sitt
eget blod (1. Peter 1:18–19). For det andre skjenker brudgommen vin og rekker
kalken til bruden. Hvis hun drikker, aksepterer hun pakten. Dette er nattverd—
dennyepaktskalk. Fordet tredje erklærerbrudgommen:”Jeggårbort forågjøre
i stand et sted for dere”—de samme ordene Jesus talte til sine disipler (Johan-
nes 14:2). For det fjerde vender brudgommen tilbake for å hente bruden til bryl-
lupsfesten. Dette er Kristi gjenkomst. Og for det femte kommer bryllupsfesten
med den nye vinen— Lammets bryllupsmåltid.

Hvor passer dåpen inn i denne sekvensen? Bruden har akseptert kalken —
hunhar trodd.Dåpenerdenoffentlige erklæringenomtrolovelsen.Det er kunn-
gjøringen for vitner om at du har akseptert pakten. Du har drukket av kalken. Du
har sagt ja til Brudgommen. Nå erklærer du det åpent i vannet, og du venter på
at Han skal vende tilbake. Vannet i Kana ble til vin. Dåpens vann fører til det evi-
ge livs vin. Det første underet peker fremmot den siste nattverd, som peker mot
bryllupsfesten i himmelen. Tråden er ubrutt.
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Men det er mer i detaljene i Kana for dem som har øyne å se med. Johannes
forteller oss at det var seks steinkrukker (Johannes 2:6). Seks er menneskets tall,
skapt på den sjette dagen. Stein er lovens substans — tavlene var av stein. Seks
steinkrukker fylt for renselse representerer mennesket under loven, som strever
for å rense seg selv gjennom rituell overholdelse. Jesus fyller dem og forvandler
deres innhold:Mennesket under lovenblir tilmennesket undernåden. Steinkaret
er det samme, men innholdet er fullstendig forandret.

Og leggmerke til hvem som forsto underet: ”Bryllupsforstanderen visste ikke
hvor den kom fra, men tjenerne som hadde øst vannet, visste det” (Johannes
2:9). Den religiøse autoriteten, som satt ved bordets hode, forsto ikke kilden til
forvandlingen.Men tjenerne—de somhadde deltatt i handlingen, somhadde øst
vannet med egne hender — de visste nøyaktig hvor vinen kom fra. Dette er då-
pens vitnesbyrd. Teologen kan debattere. Institusjonen kan overveie. Men den
som steg ned i vannet og ble løftet opp av det, vet hva som skjedde. De var der da
vann ble til vin.

Vi må ogsåmerke oss at daMaria presset Jesus til å handle, svarte Han: ”Min
time er ennå ikke kommet” (Johannes 2:4). Hans time er korset. Kana er en for-
smak— en forsmak på den fulle forvandlingen som skulle bli fullført på Golgata.
Og ved korset, da soldaten gjennomboret Hans side, fløt det ut vann og blod (Jo-
hannes 19:34). De to elementene i den nye pakt: vann til renselse, blod til beseg-
ling av pakten. Forsmaken i Kana ble virkelighet på Golgata.

Det er én siste tråd i dette teppet som binder dåpen til bryllupet for alltid. I
den galileiske bryllupsskikken ville bruden senke seg selv i etmikvé før selve bryl-
lupsseremonien. Hun renset seg gjennom vann før ekteskapspakten ble beseglet.
Dette er dåpen i sin mest direkte typologiske form: Kristi brud gjør seg klar gjen-
nom vannet før Lammets bryllupsmåltid.

Åpenbaringen 19:7-8 · La oss glede oss og fryde oss og gi hamæren!
For Lammets bryllup er kommet, og hans brud har gjort seg rede. Og
det ble gitt henne å kle seg i fint lin, skinnende og rent. For det fine
linet er de helliges rettferdige gjerninger.

Bruden gjorde seg rede. Hvordan? Gjennom vannet. Gjennom den nye pakts
mikvé. Gjennom dåpen. Og Paulus bekrefter forbindelsen: ”For dere som er døpt
til Kristus, har kledd dere i Kristus” (Galaterne 3:27). Dåpen er ikledningen av
bryllupsklærne—detfine linet, rentoghvitt.Oggrammatikkengjør skillet skarpt:
ebaptisthēte (G907) er aorist passiv—Gud døpte deg inn i Kristus; det ble hand-
let med deg. Men enedusasthe (G1746) er aoristmedium—du kledde selv på deg
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Kristus, somenbrud somkler seg til sitt bryllup. Passiv ogmedium i ett og samme
vers: Gud plasserer deg inn i Kristus, og du kler deg i Ham. Begge deler er nødven-
dig. Ingen av delene kan gjøresmed et ubevisst subjekt. Uten dette er ikke bruden
ferdig kledd til festen.

Wilsons Bible Types bekrefter disse trådene. Under «Vin» skriver Wilson at
vin «representerer gleden i det kristne liv som GUD gir til den troende». Under
«Lam»:«Det er ganskeåpenbart atdette lammeter en typepåHerren JESUSKRIS-
TUS... Abrahams svar indikerer den samme sannhet, for han sa ’Gud vil selv utse
seg et lam til brennoffer’. Det står ikke at Han vil ’utse for seg selv’. Herren JE-
SUS var og er en av personene i guddommen, og Han ga seg selv som et offer.»
Og under «Kledning»: Skriftens klær representerer bærerens synlige karakter og
stilling. Det «fine linet, rent og hvitt» i Åpenbaringen 19:8 er de helliges rettfer-
dighet — og dåpen er øyeblikket da denne kledningen tas på. Bruden kles ikke
ved stedfortreder. Hun gjør seg selv rede.

Og Guds Lam som ga seg selv, er ikke en enkelt typologisk figur isolert til
ett vers. Toraen tegner Lammet gjennom minst tre grunnleggende passasjer —
Første Mosebok 22:8 (Abrahams «Gud vil selv utse seg lammet til brennofferet, min
sønn»), AndreMosebok 12:22 (påskelammet hvis blod dyppesmed isop), og Tred-
jeMosebok 14 (den spedalskes to fugler, hvorav én slaktes over levende vann). De
samme lam-relaterte hebraiske uttrykkene går igjen over hele flaten: seh (lam),
dam (blod), kapar (forsone), tabal (dyppe). Lammet er ikke tegnet i bare ett vers.
Lammets ordforråd er beseglet over tre tora-ankerpunkter som spenner over pa-
triarkene, utgangen fra Egypt og den prestelige loven. Skyggen er ett Lam, hentet
fra tre sider, oppfylt i ett Legeme. Å bli døpt inn i Kristus er å bli forent med Lam-
met Toraen begynte å navngi påMoria-fjellet, påførtmed isop i Egypt, og dyppet
i levende vann ved den spedalskes renselse — det samme Lammet på hver side,
det samme blodet på korset, det samme vannet som fører den troende opp ren.

Med dette teppet av vann, vin og pakt foran oss, vender vi oss nå til selve hen-
delsen— øyeblikket da Brudgommen steg ned i Jordan og viste oss veien.

Matteus 3:13-15 · Da kom Jesus fraGalilea til Jordan, til Johannes, for
å bli døpt av ham. Men Johannes prøvde å hindre ham og sa: «Jeg
trengeråblidøptavdeg,ogdukommer tilmeg?»MenJesus svarteog
sa til ham: «La det nå skje, for slik sømmer det seg for oss å oppfylle
all rettferdighet.» Da lot han det skje.

Frelseren var omtrent tretti år gammel daHannærmet seg elven. Tenk på hva
som allerede var gjortmedHam som spedbarn: Han ble omskåret på den åttende
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dagen, i samsvar med loven (Lukas 2:21). Han ble fremstilt i tempelet, slik Moses
hadde påbudt (Lukas 2:22–24). Simeon holdt Ham. Anna takket for Ham. Hver
rite den gamle pakt hadde for et spedbarn, ble utført på spedbarnet Jesus. Men
Han ble ikke døpt. Ikke somnyfødt. Ikke som barn. Ikke somungmann. Han ven-
tet i tretti år, så gikk Han til Jordan i egen kraft og etter egen beslutning. Hvis
Gud hadde ment at dåp skulle gis til spedbarn — slik omskjæringen ble — da
ville Guds Sønn ha mottatt den som spedbarn. Det gjorde Han ikke. Han mottok
den som en bevisst, villig voksen. Dette er det første og mest kritiske elementet i
mønsteret: bevisst, viljestyrt lydighet. Jesus ankom Jordan, ikke for å motta en
renselse fra personlig synd, for Han var Guds syndfrie Lam,men for å identifisere
seg med levningen av Israel og for å markere begynnelsen på Sin messianske vei.
Han satte standarden for enhver disippel som skulle følge etter.

Se på språket Den Hellige Ånd bruker. Evangelisten skriver at Jesus kom for
å bli døpt, ved å bruke det greske verbet baptizō βαπτίζωG907. Det er ingen tvil
om dette uttrykket. Å baptizo betyr å dyppe, senke, nedsenke eller fordype. Det
er forskjellig fra uttrykket rhantizō ῥαντίζωG4472, som refererer til å stenke, eller
ekcheō ἐκχέωG1632, som refererer til å helle ut. Grekerne hadde ord for stenkning
og helling; hvis Ånden hadde til hensikt å beskrive en slik handling, ville Han ha
brukt dem. I stedet valgte Han ordet som betegner den totale dekningen av sub-
jektet i vannet.

Da Jesusunderkastet seg Johannes,underkastetHansegennedsenkingshand-
ling. Dette var ikke en symbolsk stenkning av noen få dråper på pannen; det var
den bevisste nedsenkningen av Guds Sønn i elven. Å argumentere for enhver an-
nenmetode er å overse den språklige tyngden i teksten og ignorere selve bildet av
Kristi død, begravelse og oppstandelse som dåpen senere betegner.

Og ved Jordan skjer det noe bemerkelsesverdig: hele Treenigheten er til stede.

Matteus 3:16-17 · Og da Jesus var døpt, steg han straks opp av van-
net. Og se, himmelen åpnet seg for ham, og han så Guds Ånd stige
ned som en due og komme over ham. Og se, en røst fra himmelen sa:
«Dette er min Sønn, den elskede, i hvem jeg har velbehag.»

Legg merke til uttrykket: «steg han straks opp av vannet.» Teksten nødven-
diggjør at Han først var i vannet. Åndens nedstigning og Faderens røst tjener som
detguddommeligegodkjennelsesstempeletpåhandlingen.Faderen talte ikkemens
Sønnen var et spedbarn; Han talte mens Sønnen var en modig mann som aktivt
identifiserte segmed troens lydighet.
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Ogher, ved Jordan, når det eldgamlemønsteret sitt fullesteuttrykk. Jesus steg
ned i vannet i lydighet —men da Han kom opp, talte Faderen fra himmelen og
Ånden steg ned som en due. Jesus handlet; Faderen og Ånden bekreftet fra det
høye. Dette er det sammemønsteret somhar runget gjennomhvert kapittel i frel-
seshistorien: Noah gikk inn i arken, og Gud lukket døren. Israel gikk gjennom
Rødehavet, ogGudholdt vannveggene. Prestene steg ned i Jordan, ogGud stop-
pet strømmen. I hvert tilfelle stiger personen villig inn, og Gud gjør beseglingen.
Ved Sønnens dåp stadfester den treenige Gud dettemønsteret i demest eksplisit-
te vendingerman kan tenke seg. Den troende stiger ned i vannet ved tro; Faderen,
Sønnen og Ånden fullfører verket fra himmelen.

Hvis den syndfrie Guds Sønn— som ikke hadde behov for angeren Johannes
forkynte—ansådet som”rett avoss å oppfylle all rettferdighet” vedåunderkaste
seg nedsenking som voksen, hvordan kan kirken rettferdiggjøre å erstatte dette
med stenkning av ubevisste spedbarn? Å gjøre det er å antyde et mønster som er
overlegent det Kristus satte.

Når vi døper en voksen troende, utfører vi ikke bare et religiøst ritual; vi etter-
ligner vår Herres bevegelse. Vi erklærer at vi har kommet til Ham, at vi forstår
hva det koster å være en disippel, og at vi er beredt til å følge Ham ned i lydig-
hetens vann. Mønsteret er klart: omvendelse, tro og den offentlige bekjennelsen
gjennom den troendes nedsenking.

Noen prøver å argumentere for at dåpen er den «nye omskjæringen». Likevel
knytter apostelen Paulus i Kolosserne 2:11-12 omskjæringen ikke til vanndåpen,
men til det åndelige gjenfødelsesverket—«enomskjærelse som ikke er gjortmed
hender»— somderetter følges av den ytre handlingen å bli begravdmed Kristus
i dåpen. Dåpen følger troen slik frukten følger roten.

Jesus kom ikke til Jordan for å bli dedikert; Han kom for å bli identifisert med
Guds verk. Han etablerte rikets mønster: man må først være en disippel for å bli
døpt. Grammatikken imisjonsbefalingen bekrefter denne rekkefølgen. I Matteus
28:19 er det eneste imperativet — den eneste direkte befalingen—mathēteusate
(G3100): «gjør disipler».Det er enaorist aktiv imperativ.Ordet baptizontes (G907)
er ikke en ny befaling; det er et presens aktivt partisipp, underordnet hovedver-
bet. Å døpe beskriver hvordan du utfører befalingen om å gjøre disipler. Gramma-
tikken setter disippelskap først og dåp somnummer to— ikke somen ettertanke,
men sommiddelet hvorveddisippelenblir offentlig identifisert.Dukan ikkedøpe
noen inn i disippelskap; du døper dem som allerede har blitt disipler. Å snu på
denne rekkefølgen er å forvirre den nye pakts natur. I den gamle økonomien ble
man født inn i pakten ved blod; i den nye økonomien blir man født inn i pakten
ved Ånden gjennom tro. Fordi den nye fødselen er et spørsmål om hjertet og ikke
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kjødet,må tegnet pådenne fødselen reserveres for demsomkanvitne omÅndens
verk.

Vi sermot Jordan, ikke for et forslag,men for etmandat. Kristus er vårtmøns-
ter. Å følge Ham er å vandre på Hans veier, holde fast ved Hans definisjoner og
delta i den lydighetshandlingen som Han selv innviet. Alt annet er et avvik fra
Mesterens vei.
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Kapittel 13
Født av vann og Ånd

Det var natt da Nikodemus kom. Han var fariseer og en av jødenes rådsherrer, en
av Israels egne lærere, og han kommed det han visste: «Rabbi, vi vet at du er en
lærer kommet fraGud. For ingen kangjøre disse tegnene somdugjør, uten atGud
er med ham» (Johannes 3:1–2). Han rekker aldri å stille spørsmålet sitt.

Jesu svar er umiddelbart og absolutt:

Johannes 3:3 · Jesus svarte og sa til ham: «Sannelig, sannelig sier jeg
deg: Uten at noen blir født på ny, kan han ikke se Guds rike.»

Uttrykketgennaō γεννάωG1080 anōthenἄνωθενG509 erdreiepunktet somhele
denne samtalen hviler på. Å bli født anōthen har en dobbel betydning: det betyr å
bli født «ovenfra,» ved Guds virke, men også «på nytt,» noe som indikerer en de-
finitiv ny begynnelse. Dette er ikke en forbedring av det gamlemennesket, og det
er heller ikke en religiøs rite lagt til en livslang tilhørighet. Det er en ny skapelse.
Og grammatikken i det greske verbet gennēthē (G1080) avgjør tre spørsmål på en
gang. Det er aorist—endefinitiv, éngangs hendelse, ikke en gradvis prosess. Det
er passivt—du føder ikke deg selv; du blir født; Gud er den handlende part, og
du ermottakeren.Ogdet erkonjunktiv—enbetingelse sommåoppfylles:«uten
at» noen blir født. Grammatikken alene knuser enhver forestilling om at den nye
fødselen er noe et menneske kan utføre på seg selv, eller at en kirke kan utføre
på et spedbarn. Det er en suveren handling av Gud, gjort med et menneske, i et
definitivt øyeblikk.

Nikodemus, som tenker i kjødets kategorier, forsøker umiddelbart å redusere
denne fødselen til en biologisk umulighet. Han spør: «Hvordan kan et menneske
bli født når det er gammelt?» Jesus trekker seg ikke; Han tydeliggjør naturen til
denne fødselen:

Johannes 3:5 · Jesus svarte: «Sannelig, sannelig sier jeg deg: Uten at
noen blir født av vann og Ånd, kan han ikke komme inn i Guds rike.»

Legg merke til hva Jesus sier deretter: «Det som er født av kjødet, er kjød, og det
som er født av Ånden, er ånd» (Johannes 3:6). To fødsler. To slag. Hvert menneske
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har allerede opplevd den første—vi ble formet i vann, båret i livmorens vann, og
ført ut i verden gjennom vann. Det er kjødets fødsel. Den ga oss fysisk liv. Men
Jesus sier til Nikodemus: den fødselen er ikke nok. Du trenger en annen fødsel—
ikke av kjød, men av Ånd. Første gang kom du ut av vannet passivt, uten å velge.
Andre gang går du inn i vannet bevisst, ved tro, ogÅnden fører deg frem inn i riket.

Mønsteret gjenspeiler selve skapelsen. I Første Mosebok 1:2 var jorden form-
løs, dekket av vann— tehomתְּ͏הֹוםH8415, det opprinnelige dyp, avgrunnen— og
GudsÅndbeveget segovervannene.Dethebraiskeordet for«beveget seg»er rachaphרָחַףH7363,
og Brown-Driver-Briggs leksikon avslører hva det faktisk betyr: å ruge, å sveve, å
flagre—somenmorfugl rugerover eggene sine. FemteMosebok32:11 bruker sam-
me ord: «Som en ørn vekker sitt rede og svever over sine unger» Ånden bare passerte
ikke over vannene. Han rugte over dem— og liv kom frem. I livmoren er barnet
omgitt av vann, ogGudblåser liv i det—ogbarnet kommer frem. I dåpen går den
troende ned i vannet, og Ånden beveger seg— og nytt liv kommer frem. Ånd og
vann, sammen, frembringer liv. Fra skapelsen, til livmoren, til Jordan.Det samme
mønsteret. Den samme Gud.

Og det er en ytterligere detalj i vers 8 somoversettelsen skjuler. Når Jesus sier
”slik erhverdensomer fødtavÅnden,” erdetgreskeordet for ”født” gegennēmenos
(G1080)—et perfektumpassivt partisipp. Perfektum på gresk beskriver en full-
ført handlinghvis resultater forblir i kraft. Den somer født avÅnden, gjennomgår
ikke en prosess; fødselen har skjedd, og personen eksisterer nå i den permanente
tilstandenav åha-blitt-født.Dukan ikke gjøre fødselenugjort. Ogpassiv formbe-
krefter det aoristen i vers 3 allerede erklærte: Gud er den som føder deg. Du føder
ikke deg selv; du er født ovenfra, og du forblir slik.

Johannes 3:11-13 · Sannelig, sannelig sier jeg deg: Vi taler det vi vet,
og vi vitner om det vi har sett, og dere tar ikke imot vårt vitnesbyrd.
Hvis jeg har talt til dere om det jordiske, og dere ikke tror, hvordan
skal dere da tro om jeg taler til dere om det himmelske? Og ingen
har steget opp til himmelen uten han som steg ned fra himmelen,
Menneskesønnen, som er i himmelen.

Jesus står somden ultimate vekter påmuren. Profeten Esekiel beskriver dette
embetet med skremmende klarhet:

Esekiel 33:6 · Men når vekteren ser sverdet komme og ikke blåser i
hornet, så folket ikke blir advart, og sverdet kommer og tar et liv fra
dem, da blir han tatt bort for sin misgjerning, men hans blod vil jeg
kreve av vekterens hånd.
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Vekteren ser hva som kommer og advarer. Hvis han advarer og de ikke hører,
er blodet på dem. Hvis han ikke advarer, er blodet på ham. Jesus har sett himme-
len. Han har sett hva som kreves for å komme inn. Og Han advarer med absolutt
klarhet: ”Uten at enblir født av vannog avÅnden, kanhan ikke komme inn iGuds
rike.” Dette var ikke en ny doktrine Han fant på for anledningen. Det var ikke teo-
logi utviklet av senere kirkemøter. Det var vitnesbyrdet fra det eneste øyenvitnet
frahimmelen, somtalte omdetHanhadde sett, og advarteoss omhva somkreves.
Og hvis vi ikke handler på advarselen, hviler dommen på oss—ikke på Ham. Vek-
teren har blåst i hornet. Sverdet kommer. Spørsmålet er om vi vil høre og adlyde,
eller om vi vil avvise advarselen og bære konsekvensen selv.

Og vekteren bruker et bilde Han bar med seg fra Faderens hus. To ganger i Jo-
hannesevangeliet beskriver den samme Jesus som forteller Nikodemus om rikets
krav, den troendemed en enkelt, avgjørende setning:

Johannes 10:27 · Mine sauer hører min røst, og jeg kjenner dem, og
de følger meg.

Dette er ikke et isolert ord. Det er et tredobbelt Tora-sitat på gresk, og hver
klausul er vevd inn i Det gamle testamentets stoff. Høre, kjenne, følge. Shema, ya-
da, halakh. Tre hebraiske verb som Toraen bruker for å beskrive hele paktens liv.

Høre.Toraen åpner sin sentrale bekjennelsemedbefalingen:«Hør, Israel! Her-
ren vår Gud, Herren er én» (Femte Mosebok 6:4). Shemaשָׁ͏מַעH8085 er den grunn-
leggende høringen— verbet som hele pakten hviler på. Moses advarte: «Har noe
folk hørt Guds røst tale midt ut av ilden, slik som du selv hørte, og likevel levd?» (Femte
Mosebok4:33).Oghanprofeterte omHamsomskulle komme:«Enprofet sommeg
vil Herren din Gud la stå frem for deg … ham skal dere høre … enhver som ikke hører på
mine ord som han skal tale i mitt navn, ham vil jeg kreve til regnskap» (Femte Mose-
bok 18:15–19). Når Jesus sier: «Mine sauer hører min røst,» hevder Han å være den
Profeten— Han hvis røst pakts-hjertetmå høre, og hvis røst de lovløse ikke kan
høre.

Kjenne.Det sammehebraiskeordet—yadaיָדַעH3045—beskriver ekteskapet
mellom Adam og Eva, vennskapet til Moses («som Herren kjente ansikt til ansikt,»
Femte Mosebok 34:10), og kallet til Abraham (Første Mosebok 18:19, der Bibelen
Anno 2026 gjengir verbet tolkende: «For jeg har utvalgt ham»). Å bli yada-kjent av
Gud er ikke å være i Hans arkiver. Det er å være i Hans armer.

Følge. Toraens verb for den lydige vandringen — halakhְהָלַךH1980 — løper
fra Første Mosebok til Femte Mosebok: «vandre på hans veier» (Femte Mosebok
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8:6, 10:12, 30:16). Og Jesus reduserer Toraen til én befaling: «Følg meg» (Matteus
4:19). Å følge er å høre og vandre.

Høre—Kjenne—Vandre. Shema— yada—halakh.Den trefoldige snoren av
en disippels liv er en Tora-snor, og Jesus binder seg selv til den som Hyrden hvis
sauer gjenkjennes av disse tre merkene.

Men det motsatte er like alvorlig. «Den som er av Gud, hører Guds ord; derfor
hører dere ikke, fordi dere ikke er av Gud» (Johannes 8:47). «Dere tror ikke, for dere
er ikke av mine sauer» (Johannes 10:26). Røsten som pakts-hjertet hører, er den
samme røsten de lovløse ikke kan høre. Å aldri ha hørt er ikke en ulykke—det er
en diagnose.Mennesket hvis føtter er frie, som er våkent og i stand til å høre, som
aldri en eneste gang har hørt kallet, har ikke snublet over et mysterium. Han står
utenfor folden.Ogdensammehebraiske trefoldigheten—høre, kjenne, vandre—
som åpner døren for sauene, er den trefoldigheten som lukker den for de lovløse:
de hørte ikke, de ble ikke kjent, de ville ikke vandre.

Markus 16:16 · Den som tror ogblir døpt, skal bli frelst,menden som
ikke tror, skal bli fordømt.

Dette er ikke Peters tillegg eller Paulus’ teologi. Dette er ordene fra den opp-
standne Kristus selv, talt som Hans siste befaling. Gresken avslører en bevisst
struktur: pisteusas (G4100) er aorist aktiv—du tror; du er den handlende part.
baptistheis (G907) er aorist passiv—du blir døpt; det gjøres med deg av en an-
nen. Og sōthēsetai (G4982) er futurum passiv—du vil bli frelst; Gud utfører frel-
sen. Grammatikken sporer en sekvens: personen handler (tror), underkaster seg
(blir døpt), og Gud fullfører verket (frelser). Tro og dåp er knyttet sammen i én
setning av Herren. Og dommen faller ikke på den udøpte, men på den vantro—
for det er vantro, ikke mangel på vann, som skiller en sjel fra Gud. Likevel står
befalingen fast: tro OG bli døpt.

Vekten av Johannes 3:3–5 er enorm når du forstår hvem som taler. Dette er
ikke Peters idé. Ikke Paulus’ teologi. Ikke en kirketradisjon utviklet århundrer se-
nere. Det enestemennesket i hele historien som har vært i himmelen og sett det,
forteller oss kravet for åkomme inn. ”Utenat enblir født avvannogavÅnden, kan
han ikke komme inn i Guds rike.” Kan ikke se. Kan ikke komme inn. Og Han bare
underviste det ikke—Han demonstrerte det i Jordan. Den syndfrie Guds Sønn
underkastet seg troendes dåp.HvisHan trengte å ”oppfylle all rettferdighet” gjen-
nom vann, hvem er vi til å hoppe over det eller erstatte detmed noe Skriften aldri
foreskriver?Himmelens øyenvitne har talt. Han somstegned fraDenAllmektiges
tronsal har fortalt oss veien inn. Å ignorere Hans vitnesbyrd er ikke et spørsmål
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om teologisk preferanse; det er å avvise vitnesbyrdet til den eneste som har sett
hva som ligger på den andre siden.

Dette fører oss til den pastorale virkeligheten: gjenfødelse er en bevisst opp-
levelse. Den nye fødselen krever at et liv har blitt levd, en samvittighet har blitt
stukket av Loven, og et hjerte har blitt vekket til skjønnheten i Evangeliet. Kan et
spedbarn bli ”født på nytt”? Å stille spørsmålet er å avsløre absurditeten i premis-
set. Et spedbarn har ennå ikke levd det første livet som må overgis til Kristi død.
Man kan ikke dø fra et selv som ennå ikke har stått frem. Man kan ikke omvende
seg fra en synd som ennå ikke er villet.

Hvis dennye fødselen er et verk avÅnden sommanifesterer seg i et hjerte som
vender seg mot Kristus, så må det ytre tegnet på den fødselen—dåpen—logisk
følge den indre virkeligheten. Vi døper ikke for å forårsake den nye fødselen; vi
døper den som allerede er født av Ånden, og gir et offentlig vitnesbyrd om den
overnaturlige forvandlingen.

Ikke nøye deg med en tradisjonens religion. Ikke forveksle vannet i et rituale
med den levende Guds Ånd. Den nye fødselen er Rikets terskel, og det er en vei
som bare de som kjenner tyngden av sin synd og underet av Hans nåde kan gå.
Det er på tide å bevege seg forbi skyggene og vandre i virkeligheten av et liv som
er sant født på nytt.

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


85

Kapittel 14
Jesu dåp

Markus 1:9-11 · Og det skjedde i de dager at Jesus kom fra Nasaret i
Galilea og ble døpt av Johannes i Jordan. Og straks da han steg opp
av vannet, så han himmelen revne og Ånden komme ned over ham
somen due. Og det kom en røst fra himmelen: «Du ermin Sønn, den
elskede; i deg har jeg velbehag.»

Jesudåp er den grunnleggendedåpen. Enhver kristendåp sidendenganghvi-
ler på det som skjedde ved Jordan i det øyeblikket.

Matteus nedtegner ankomsten:«Da kom Jesus fraGalilea til Jordan, til Johannes
for å bli døpt av ham» (Matteus 3:13). Johannes prøver å nekte ham— «Jeg trenger
å bli døpt av deg, og du kommer til meg?»—og Jesus svarer: «La det nå skje, for slik
sømmer det seg for oss å oppfylle all rettferdighet» (Matteus 3:15).Det greske ordet for
«sømmer det seg for oss» er prepon estin hēmin: passende, sømmelig, påkrevd. Den
syndfrie Sønn erklærer det passende at han gjennomgår den. Han går ned i elven.
Markusnedtegneroppstigningen:«straks dahan steg oppav vannet» (Markus 1:10).
Verbet er anabainōἀναβαίνωG305, å stige opp— det samme ordet Matteus bru-
ker (Matteus 3:16). Og alle de tre evangelistene setter ett og samme ord på selve
handlingen: baptizō βαπτίζωG907 —å senke ned, å dykke helt under, så det som
dyppes blir fullstendig omsluttet. Lukas bruker det to ganger i én og samme set-
ning— om «hele folket» og om Jesus (Lukas 3:21). Det er ordet som bærer saken,
ikke preposisjonen. Full neddykking, utført av den som senere skulle påby det av
oss.

I det øyeblikket hodet hans bryter vannflaten, blir himmelen revet i stykker.
Det greske verbetMarkus bruker erσχίζω—årive, å splitte. Partisippet er schizo-
menous: en riving somskjer i sanntid.Dette verbet forekommer kun ett annet sted
i Markus, og bare der: i 15:38, når tempelforhenget revner fra øverst til nederst
ved korset. David Ulanseys artikkel fra 1991 i Journal of Biblical Literature (”The
Heavenly Veil Torn:Mark’s Cosmic Inclusio”) viste atMarkus bruker dette verbet
bevisst som en litterær bokstøtte. To kosmiske forheng revnet ved de to endene
av hans offentlige tjeneste: himmelen ved hans dåp, tempelforhenget ved hans
kors. Begge handler om tilgang. Det første skjer ved hans dåp.
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Ogåpningen lukket seg ikke; Johannes 1:51:«Fra nå av skal dere se himmelen åp-
net og Guds engler stige opp og stige ned over Menneskesønnen.»Det greske partisip-
pet for«åpnet»eraneōgota, perfektumpassiv—en fullførthandlinghvis virkning
fortsetter. Himmelen står i en tilstand av å ha blitt åpnet. Stefan ser det samme
ved sin martyrdød (Apostlenes gjerninger 7:56). Peter i Kornelius’ hus (Apostle-
nes gjerninger 10:11). Johannes på Patmos (Johannes’ åpenbaring 4:1, 19:11). Rev-
nen Jesus rev over sitt hode ved Jordan forble.

Da himmelen revnet, steg Ånden ned. Matteus 3:16: «Han så Guds Ånd stige
ned som en due og komme over ham.» Johannes legger til den kritiske detaljen i 1:33:
«Han som du ser Ånden stige ned og bli over, han er den som døper med Den Hellige
Ånd.»Det greske ordet for «bli» ermenōn—verbet Jesus senere skulle bruke om
Åndens væren hos oss (Johannes 14:16-17). Ånden kom ikke på besøk; Ånden kom
og ble. Den sammeÅnd som svevet over vannene ved skapelsen (FørsteMosebok
1:2), overskyggetMariasmorsliv (Lukas 1:35), og somskulle levendegjøre legemet
i graven (1. Peter 3:18), kom synlig over ham ved hans dåp og ble værende.

Så talte Faderen. «Dette er min Sønn, den elskede, i hvem jeg har velbehag» (Mat-
teus 3:17). Faderens hørbare røst over den døpte Sønn. Den tidlige vestlige teks-
ten av Lukas 3:22— bevart i Codex Bezae og sitert av Justin Martyr, Klemens av
Alexandria og Origenes — leser hele sitatet fra Salme 2:7 i dette samme øyeblik-
ket: «Du er min sønn, i dag har jeg født deg» Enten man aksepterer varianten eller
standardteksten, ble den samme erklæringen som Paulus anvender på oppstan-
delsen i Apostlenes gjerninger 13:33, uttalt over Kristus ved hans dåp: en offentlig
innvielse av det oppstandelsen definitivt skulle fullføre.

Tre år senere, om natten i Jerusalem, forteller Jesus Nikodemus at ingen kan
komme inn i Guds rike uten å bli født av vann og Ånd (Johannes 3:5). Hvert ele-
ment i det påbudet hadde blitt utspilt på hans eget legeme ved Jordan. Vann: Han
hadde gått ned og steget opp. Ånd: Ånden hadde steget ned og blitt værende.
Guds rike: himmelen hadde blitt revet åpen over hans hode. Forløperen løp lø-
pet først. Dåpens autoritet hviler på dette: Den som befaler den, er den som gikk
den først.

Herfra kommer Paulus med en presis påstand. «Vet dere ikke at alle vi som ble
døpt til Kristus Jesus, ble døpt til hans død?» (Romerne 6:3). Den greske preposisjo-
nen er eis Christon Iēsoun— inn i Kristus Jesus. Dåpen etterligner ikke hans dåp;
dåpen går inn i den. Vannet vi går ned i, er hans vann. Ånden som stiger ned over
oss, er Ånden som steg ned over ham. Den åpne himmelen over oss er himmelen
hans dåp rev åpen.

Ånden kommer til enhver døpt troende fordi hans dåp åpnet kanalen. Johan-
nes 7:39 nevner forutsetningen: «For Den Hellige Ånd var ennå ikke kommet, fordi
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Jesus ennå ikke var herliggjort.»Herliggjørelsen— dåp, tjeneste, kors, oppstandel-
se, himmelfart—måtte være fullført før Ånden kunne utgytes over alt kjød. Peter
ved pinse nevner tidspunktet for utgytelsen: «Etter at han altså ble opphøyd ved
Guds høyre hånd og mottok løftet om Den Hellige Ånd fra Faderen, har han utøst dette
som dere nå ser og hører» (Apostlenes gjerninger 2:33). Enhver kristen dåp siden
pinsen er en sjel som går ned i vann og stiger opp med Ånden, fordi Ånden er
permanent tilgjengelig gjennom kanalen han åpnet.

Dette er grunnen til at Det nye testamente aldri beskriver dåpen som et sym-
bol eller etminnesmerke.Det beskriver dåpen som forening, begravelse, oppstan-
delseogmottakelse avÅnden: begravetmedhamveddåpen til døden (Romerne6:4);
dåpen frelser nå også oss (1. Peter 3:21); omvend dere, og la dere alle døpe i Jesu Kristi
navn til syndenes forlatelse, så skal dere få Den hellige ånds gave (Apostlenes gjernin-
ger 2:38). Hvert punkt er sant på grunn av det som skjedde ved hans dåp. Hadde
ikke hans dåp revet himmelen, ville vår vært en seremoni. Fordi hans gjorde det,
er vår en inngang gjennom den åpnede døren.

SådroHanopp tilNasaret og sahvaHansdåpbetydde.Hanåpnet rulleskriftet
vedordene«HerrensÅnd er overmeg, fordi hanhar salvetmeg til å forkynne evangeliet
for fattige» (Luk4:18)—chriō χρίωG5548, å salve, verbet somgjordeHamtilKristus
— og talte: «I dag er dette skriftordet oppfylt for ørene deres» (Luk 4:21). I samme
åndedrag nevnte Han syreren Naaman (Luk 4:27), den spedalske som dukket seg
sju ganger i Jordan og steg oppmed kjød som på en liten gutt (2 Kong 5:14). Hans
første offentlige ord etter sin egen dåp handlet omHans salvelse—og omvannet
som renset en syrer i den samme elven.

Den ortodokse kirke har feiret dette i femten århundrer ved festen for teofa-
ni (6. januar). Avslutningssalmen forkynner: «Da du, o Herre, ble døpt i Jordan, ble
tilbedelsen av Treenigheten åpenbart. For Faderens røst bar vitnesbyrd om deg og kalte
deg sin elskede Sønn. Og Ånden, i form av en due, bekreftet sannheten i hans ord.» Ky-
rillos av Jerusalem forkynte i sine Kateketiske forelesninger at ved Jesu dåp «åpnet
himmelen seg, slik at himmelriket kunne bli åpenbart for oss». JohannesKrysostomos,
Athanasius og Ireneus forkyntedet samme.Dette er det eldgamleøkumeniske vit-
nesbyrdet: éngrunnleggendedåp, somåpner énhimmel, for alle somvil bli forent
med den.

Galaterne 3:27 · For så mange av dere som ble døpt til Kristus, har
ikledd dere Kristus.
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Kapittel 15
Det første bud

Født ovenfra. Men hva gjør den apostoliske kirken med den sjelen som er blitt
født slik? Peter svarte på spørsmålet på pinsedagen.

Apostelgjerningene 2:37-38 · Men da de hørte dette, stakk det dem
i hjertet, og de sa til Peter og de øvrige apostlene: «Hva skal vi gjø-
re, brødre?» Da sa Peter til dem: «Vend om, og la hver og en av dere
bli døpt i Jesu Kristi navn til syndenes forlatelse, og dere skal få Den
Hellige Ånds gave.»

Kirkens fødsel på pinsedagen var ikke en uklar, mystisk opplevelse; det var
et vannskille preget av klarhet. Peters første preken etterlot ikke tilhørerne i en
tilstand av behagelig tvetydighet. Da Guds ord trengte inn i deres samvittighet,
ble folkemengden katanussomai—stukket, pirket eller skåret i hjertet. De ble kon-
frontert med den uomtvistelige virkeligheten av sitt opprør mot Messias. Deres
respons var ropet fra enhver oppvåknet sjel: «Hva skal vi gjøre?»

Peters svar er fundamentet for det kristne livet. Han tilbyr ikke et innvielsesri-
tualbasertpåslekt eller tradisjon.Hangir et todelt, uadskilleligbud:metanoeōμετανοέωG3340

og laderedøpe.Mengrammatikkenavslører et skifte somdetnorske språket skju-
ler. Metanoēsate er en aorist aktiv imperativ i andre person flertall—«omvend
dere, alle sammen.» Det er et direkte bud til mengden, og diatesen er aktiv: dere
må gjøre dette. Så skifter Peter: baptisthētō er en aorist passiv imperativ i tredje
person entall—«la hver og en av dere bli døpt.» To skift i én og samme setning.
Diatesen går fra aktiv til passiv: dere omvender dere (dere handler),men dere blir
døpt (dereunderkasterdere; det blir gjortmeddere).Og tallet går fraflertall til en-
tall: kallet til omvendelse adresserer mengden, men dåpen skiller ut hvert enkelt
menneske, én etter én. Selve grammatikken lærer oss at omvendelse er en beslut-
ning du tar, mens dåpen er en handling du mottar—og at ingen kan forsvinne i
mengden ved vannets bredd. Hver sjel står alene foran Gud.

Det greske uttrykketmetanoeō er langt mer enn en følelse av anger. Det er et
grunnleggende sinnelagsskifte. Det betyr å vende seg bort fra selvet somherre og
fra denne verdens verdier for å omfavne Jesu Kristi suverene herredømme. Det er
en bevisst, aktiv orientering av intellektet og viljen. Man kan ikke omvende seg
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ved stedfortreder. En forelder kan ikke omvende seg på vegne av et barn, og et
samfunn kan ikke omvende seg for neste generasjon. Omvendelse er individets
respons på evangeliet, og Peter plasserer dåpen i direkte, umiddelbar rekkefølge
etter dennementale og viljesbestemte handlingen.

Legg merke til oppbygningen av Peters formaning. Han sier ikke: «La dere
døpe for å motta løftet,» og han antyder heller ikke at dåp er en forutsetning for
evnen til å tro. Dåpen følger snarere troens respons. De 3000 som ble lagt til kir-
ken den dagen, var ikke passive mottakere av et ritual utført på dem. De var til-
hørere som ble overbevist, som omvendte seg, og som bevisst underkastet seg
dåpshandlingen. Hvert enkelt individ som varmed i det tallet, var en voksen per-
son som var i stand til å forstå budskapet og svare på kallet. Det finnes ikke det
minste spor av bevis i teksten—eller noe annet sted i Det nye testamente—på at
spedbarn var blant de døpte. Å føre dem inn i denne fortellingen er å importere
en tradisjon som teksten rett og slett ikke kjenner til.

Likevel peker de somholder fast ved barnedåp ofte på det påfølgende verset i
Peters preken, og hevder at det fungerer som et grunnlag for inkludering av barn.

Apostelgjerningene2:39 · For løftet er for dere ogbarnaderes, og for
alle dem som er langt borte, så mange som Herren vår Gud kaller til
seg.

Argumentet går vanligvis ut på at siden løftet inkluderer «barna deres», har
disse barna rett til paktens tegn, akkurat som guttebarn ble omskåret under den
gamle pakt.Mendenne tolkningen lider av en fatal ignorering av den omkringlig-
gendekonteksten—ogavselvegresken.OrdetPeterbruker for«barn»er teknon τέκνονG5043—
avkom generelt, ikke brephos βρέφοςG1025, som spesifikt betyr et spedbarn eller
nyfødt. Og verset ender med en kvalifisering som setter grensen: «så mange som
Herren vår Gud kaller til seg»— proskaleō (G4341), å kalle til seg, å fremkalle. Å
kalle krever hørsel. Å høre krever forståelse. Løftet gjelder deres avkom, ja—men
de blant dem somGud kaller, og som kan høre det kallet.

For det første: hva er «løftet»? Peter identifiserer det i det forrige verset: «Den
hellige ånds gave.» Den Hellige Ånd er den nye pakts segl. Under den gamle pakt
ble tegnet på omskjærelse påført fysiske etterkommere uavhengig av deres ånde-
lige tilstand. Men den nye pakt er Åndens pakt. Man arver ikke Den Hellige Ånd
gjennom blodslinjer; manmottar Den Hellige Ånd gjennom tro på Jesus Kristus.

For det andre: undersøkkvalifiseringene i teksten. Løftet gjelder «dere», «bar-
na deres» og «alle som er langt borte». Men Peter avslutter setningen med den
avgjørende kvalifiseringen: «så mange somHerren vår Gud kaller til seg.» Løftet
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er ikke begrenset av biologisk avstamning; det er begrenset avGuds suverene kall.
Hvis omtalen av«barna deres» ga rett til dåpuavhengig av deres egen tro, ville in-
kluderingen av «alle som er langt borte» logisk sett innebære at alle i verden har
rett til dåp. Vi vet at dette ikke er tilfelle. Løftet er evangeliet selv, og Guds kall er
et virkningsfullt kall som skaper selve troen som er nødvendig for å omvende seg
og bli døpt.

Å døpe et spedbarn på grunnlag av Apg 2:39 er å forvirre den nye pakts natur.
Vi er ikke lenger en teokratisk nasjon definert av naturlig fødsel; vi er et åndelig le-
gemedefinert av den nye fødsel. Hvis vi ignorerer forutsetningen omomvendelse
i Apg 2:38, undergraver vi selve formålet med dåpen. Dåpen er den troendes of-
fentlige bekjennelse av sitt indre sinnelagsskifte. Det er vitnesbyrdet til en som
har blitt katanussomai, somharmetanoeō, og somnå vandrer i troens lydighet. Alt
mindre enn dette er et avvik fra det apostoliske mønsteret. Vi må stå fast: budet
er til individet, responsen er tro, og tegnet følger livet.

Og legg merke til hva som fulgte umiddelbart etterpå. Etter at de tre tusen
trodde, omvendte seg og ble døpt, spredte de seg ikke. De dro ikke hjem for å tilbe
alene. Selve neste vers forteller oss hvordan det døpte livet ser ut:

«Og de holdt fast ved apostlenes lære og ved fellesskapet, ved brødsbrytelsen og ved
bønnene.Ogdet kom frykt over hver sjel, ogmangeunder og tegnble gjort vedapostlene»
(Apg 2:42–43).

OrdetproskartereōπροσκαρτερέωG4342 betyråholdeut i, åvie seg til, åklam-
re seg stivbeint til. De klamret seg til forsamlingen—daglig, i tempelet, fra hus til
hus. Og legg merke til rekkefølgen: dåp (vers 41), så forsamlingen (vers 42), så
tegnene (vers 43). Underne og tegnene gikk ikke forut for troen eller vannet. De
fulgte det troende, døpte fellesskapet. Tegnene fulgte dem somhadde fullført kje-
den: hør, tro, omvend deg, bli døpt, slutt deg til legemet. Bryt ett ledd, og kjeden
er brutt. Det nye testamente kjenner ingen troende somble døpt ogderetter trakk
seg fra forsamlingen, og det kjenner ingen forsamling av troende uten tegn som
fulgte dem.
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Kapittel 16
Den apostolske standard

Apostlenes gjerninger 2 var ikke et isolert tilfelle. Den samme sekvensen som be-
gynte på pinsedagen— å høre, overbevisning, omvendelse, dåp, fellesskap, tegn
— gjentok seg gjennom hver eneste omvendelse apostlene nedtegnet.

BokenApostlenes gjerninger fungerer somdenhistoriske protokollen for den
første menighet i aksjon. Det er ikke bare en oversikt over hva som skjedde; det
er et mønster som viser hvordan evangeliet, når det først er mottatt, kommer til
uttrykk i lydighet. Hvis vi skal forstå dåpens natur, må vi se til den apostolske
standarden. Kritikere av troendes dåp hevder ofte at Skriftens taushet angående
barna til de som omvendte seg, innebærer at de ble døpt. Dette er imidlertid en
bristende logikk som ignorerer de overveldende, konsistente ogpositive bevisene
vi finner i apostlenes fortellinger.

I hvert eneste tilfelle av dåp nedtegnet i Apostlenes gjerninger er sekvensen
ukrenkelig: forkynnelsen av Ordet (kerygma), mottakelsen av dette Ordet gjen-
nom tro (pistis), og den påfølgende dåpshandlingen (baptisma). Det finnes ingen
unntak. Det finnes ingen spedbarn.

Denne sekvensen er ikke Peters oppfinnelse. Det er Moses’ siste formaning,
nedtegnet femten hundre år før pinsedagen. Da Israel sto ved bredden av Jordan,
klare til å gå over i det lovede land, sa Moses:

Forordet erdegmegetnær, i dinmunnog iditt hjerte, sådukangjøre
det.

— Femte Mosebok 30:14

Ord — munn — hjerte — gjøre. Det samme firedelte mønsteret som styrer
enhver omvendelse i Apostlenes gjerninger.OgPaulus, dahan skriver til romerne,
siterer dette nøyaktige verset og identifiserer det som selve evangeliet:

Romerne 10:8-9 ·Menhva sier den?Ordet er deg nær, i dinmunn og
i ditt hjerte – det er troens ord, det som vi forkynner. For dersom du
meddinmunnbekjenner Jesus somHerre, og i ditt hjerte tror at Gud
oppreiste ham fra de døde, da skal du bli frelst.
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Paulus introduserer ikkeetnytt evangelium.HansitererMoses. Frelsensgram-
matikk i den nye pakt — munnens bekjennelse pluss hjertets tro som fører til
handling — var allerede artikulert av Moses på den østlige bredden av Jordan,
femten århundrer før Kristus. Apostlene improviserte ikke sin rekkefølge. De ad-
lød den slik den var skrevet i Toraen. Og hver omvendelse som boken Apostlenes
gjerninger nedtegner—hoffmannen, Lydia, fangevokteren, Krispus, de tolv i Efe-
sos, de tre tusen på pinsedagen— er Toraens grammatikk anvendt på evangeliet
om den oppstandne Kristus.

Betrakt den etiopiske hoffmannen i Apostlenes gjerninger 8. Etter at Filip har
forkynt Jesus for ham, ser hoffmannen vann og spør: «Hva hindrer meg i å bli
døpt?» (Apostlenes gjerninger 8:36). Filips svar er lakmustesten for alle potensi-
elle kandidater:

Apostelgjerningene 8:37 · Da sa Filip: «Hvis du tror av hele ditt hjer-
te, kan det skje.» Og han svarte og sa: «Jeg tror at Jesus Kristus er
Guds Sønn.»

Enmerknad om håndskriftene: Apostlenes gjerninger 8:37mangler i de elds-
te aleksandrinske vitnene (Sinaiticus, Vaticanus) og er satt i klammer eller flyt-
tet til en fotnote i de fleste moderne kritiske utgavene. Verset er likevel bevitnet
i den vestlige tradisjonen så tidlig som hos Ireneus (sent på 100-tallet), og det
står i Textus Receptus. Uansett hvor man lander i tekstspørsmålet, er innholdet i
verset nøyaktig det resten av fortellingen i Apostlenes gjerninger gjentar gang på
gang: hoffmannenhører ordet, spør, blir døpt, og drar videremed glede. Betingel-
sen er uttrykkelig. Dåpen er ikke et tegnpåpotensiell tilhørighet eller paktmessig
nærhet; den er seglet på en allerede eksisterende, bevisst tro.

Når vi kommer til Apostlenes gjerninger 10, ser vi inkluderingsprosessen av
hedningene i Kornelius’ hus. Peter forkynner evangeliet, og idet Den Hellige Ånd
faller over dem somhørte budskapet, blir det tydelig at de harmottatt omvendel-
sens gave. Peter spør da: «Kan vel noen nekte disse vannet, så de ikke blir døpt,
de som har fått Den Hellige Ånd slik som også vi?» (Apostlenes gjerninger 10:47).
Her følger det ytre tegnet etter den indre virkeligheten av åndelig fornyelse. De
ble døpt fordi de hadde hørt og trodd.

Misjonen i Filippi (Apostlenes gjerninger 16) gir to distinkte beretninger om
dåp som ytterligere befester standarden. Først er det Lydia, en purpurhandlerske
som dyrket Gud og «hørte på»— og «Herren åpnet hennes hjerte til å gi akt på
det som ble talt av Paulus» (Apostlenes gjerninger 16:14). Hennes dåp, og dåpen
til hennes husstand, var frukten av hennes individuelle respons på det apostolis-
ke budskapet. Like etterpå roper fangevokteren i Filippi: «Hva må jeg gjøre for å
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bli frelst?» Paulus svarer: «Tro på Herren Jesus Kristus, så skal du bli frelst, du og
ditt hus» (Apostlenes gjerninger 16:31). Rekkefølgen som følger, fortjener å gjen-
gis nøyaktig slik den står: først talte de Herrens ord «til ham og til alle som var i
huset hans» (16:32); så ble han døpt, «han selv og alle hans» (16:33); og etterpå
«frydet han segmed hele sitt hus over å ha kommet til tro på Gud» (16:34). Ordet
nådde hvertmedlem av huset før vannet gjorde det. Og der Skriften sier rett ut at
et helt hus kom til tro, sier den det slik: «Krispus kom til tro på Herren med hele
sitt hus» (Apostlenes gjerninger 18:8). Teksten knytter dåpshandlingen eksplisitt
til troshandlingen.

Og der en hel by vendte om, står rekkefølgen like fast som hos den enkel-
te: «Men da de trodde Filip, som forkynte evangeliet om Guds rike og Jesu Kris-
ti navn, ble de døpt, både menn og kvinner» (Apostlenes gjerninger 8:12). Først
episteusan ἐπίστευσανG4100—detrodde; såebaptizonto ἐβαπτίζοντοG907—de
ble døpt. Ikke enhusstand som følger sitt overhode, ikke en by som følger sin fyrs-
te, men mennesker som trodde forkynnelsen og deretter gikk i vannet. At Lukas
nevner «menn og kvinner», skal ikke presses lenger enn det bærer — det er en
fast vending hos ham, brukt også om dem Saulus bandt (Apostlenes gjerninger
9:2; 22:4), og den betyr «hele følget». Vekten ligger ikke der. Den ligger i det lille
ordet da: troen kom først, og vannet fulgte.

I Korint ser vi det samme mønsteret. Vi får vite at «Synagogeforstanderen
Krispus kom til tro på Herrenmed hele sitt hus, ogmange av korinterne som hør-
te, komtil troogbledøpt» (Apostlenes gjerninger 18:8). Rekkefølgenermekanisk:
å høre fører til å tro, og å tro fører til dåp. Det er ikke rom her for dåp av dem som
er ute av stand til å høre eller tro.

Til slutt ser vi til Efesos i Apostlenes gjerninger 19. Paulusmøter visse disipler
som haddemottatt Johannes’ dåp, men som ennå ikke hadde hørt omDen Helli-
ge Ånd. Selv de som allerede var religiøse, som allerede holdt seg til en form for
omvendelse, krevde en troendes dåp etter en klarere forståelse av evangeliet.

Dette er ikke et argument fra taushet. Det er et argument fra et konsistent,
positivt og apostolisk mandat. Vi ser ikke på disse avsnittene og lurer på om et
spedbarn var gjemt i et hjørne av rommet; vi ser på teksten og ser den aktive, be-
visste og verbale bekjennelsen fra individet. Å insistere på spedbarnsdåp er å ig-
norereDetnye testamenteshistoriskedokumentasjon.Apostlenedøptedemsom
var i stand til å omvende seg, i stand til å bekjenne, og i stand til å forstå alvoret i
pakts-tegnet.

Vi må adressere Paulus direkte, for noen harmisbrukt hans ord for å nedtone
dåpen. Betrakt mannen selv. Han var Saulus—en forfølger, en ødelegger av me-
nigheten, som fnyste av trusler og mord mot Herrens disipler (Apostlenes gjer-
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ninger 9:1). På veien til Damaskus slo Kristus ham ned. Saulus døde på den veien.
Paulus sto opp. Selve navnebyttet speiler døden-til-liv-mønsteret vi har fulgt fra
Noah gjennom Jordan. Og hva var den første handlingen etter hans møte med
den oppstandne Kristus? Dåp. Umiddelbart. Bevisst. Ananias kom til ham og sa:

Apostelgjerningene 22:16 · Og nå, hvorfor nøler du? Reis deg, la deg
døpe og få dine synder vasket bort, idet du påkaller Herrens navn.

Den greske grammatikken her er slående. Både baptisai og apolousai er aorist
medium imperativer— ikke passiv. Medium-formen betyr: få deg selv døpt, vask
bort dine egne synder. Ananias sier ikke «la dåpen bli utført på deg» som om Pau-
lusvaretpassivtobjekt.Hansier: ståopp, tahandling,delta idetGudgjør.Medium-
formen krever en bevisst aktør—noen som handler på seg selv i samarbeidmed
Guds nåde. Et spedbarn kan ikke adlyde et medium-formet påbud. Bare en per-
son som har møtt den oppstandne Kristus, kan stå opp og komme seg til vannet.

Ingen forsinkelse. Ingen teologisk debatt. Ingen forslag om å tenke seg om.
Den største teologen i Det nye testamente argumenterte ikke — han sto opp og
ble døpt.

Mønsteretmednavnebytteved transformasjonspunktetgårgjennomheleSkrif-
ten. Abram (høyt opphøyd far) ble Abraham (far til en mengde nasjoner, Første
Mosebok 17:5)—Gud innsatte bokstavenhe (ה) fra sitt eget navn JHWH iAbrams
navn. SelveGudsåndekominn ihans identitet. Sarai ble Saraveddensammegud-
dommelige innsettelsen. Jakob (bedrageren, den som holder i hælen) ble Israel
(en som kjemper med Gud, Første Mosebok 32:29)— og hvor skjedde dette? Ved
vadestedet over Jabbok-elven—nok en vannkryssing sommarkerer døden til en
gammel identitet og fødselen av en ny. Simon ble Peter da Jesus ga ham et nytt
navn (Matteus 16:18). Og forfølgeren av menigheten, som en gang bar det hebra-
iske navnet Saulus, blir kjent for ettertiden under det romerske Paulus—«liten»
—navnet han bærer inn i sin tjeneste blant hedningene. Skiftet fra Saulus til Pau-
lus er ikke en guddommelig omdøping på linjemed Abram eller Jakob; det er den
naturlige tospråklige identiteten til en romersk borger som også var jøde, og som
i sin utsendelses time velger det hedning-vendte navnet. Men den åndelige beve-
gelsen er den samme i hvert tilfelle: det gamle livet begraves, og en ny skapning
står frem på den andre siden (2. Korinter 5:17).

Når Paulus skriver i 1. Korinter 1:14–17 at «Kristus sendte meg ikke for å døpe,
men for å forkynne evangeliet», nedtoner han ikke dåpen. Han korrigerer korin-
terne for å danne personlighetskulter rundt hvem somdøpte dem. Hans rolle var
forkynnelse; andre utførte dåpene. Selve dåpen var aldri i tvil. Paulus sier ikke at
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dåpen er unødvendig; han sier at han er takknemlig for at han ikke personlig døp-
te mange av dem, så de ikke skulle hevde å ha blitt døpt i hans navn. Problemet
var splittelse, ikke lære.

Og når Paulus snakker om å bli «frelst, men slik som gjennom ild» (1. Korin-
ter 3:15), snakker han om kvaliteten på en troendes gjerninger som blir testet—
ikke om frelse utenom dåpen. Grunnvollen er Kristus (v. 11). Det vi bygger på den
grunnvollen, vil bli testet. Men Paulus antyder aldri at dåpen er valgfri, eller at
man bare kan hoppe over det Herren befalte. Han ble døpt. Han lærte om dåpen
(Romerne6:3–4).Hanbeveget segaldri bort fraden.Hankunne ikkedet.Han som
kom ned fra himmelen, befalte det.

Vi må vende tilbake til Efesos en siste gang, for den beretningen har en for-
historie som taler direkte til spørsmålet om hva som skjer når troen er ekte, men
dåpen er feil. Før Paulus kom til byen, haddeApollos undervist der—talefør, kyn-
dig i skriftene og brennende i ånden, og likevel kjente han «bare kjente Johannes’
dåp» (Apostlenes gjerninger 18:25). De tolv disiplene Paulus fant, sto i nøyaktig
samme tilstand; hele beretningen er utlagt i sin helhet i kapittelet «Den ene dåp».
Her er det som angår oss: Paulus stilte ikke spørsmål ved deres tro — ordet pis-
teusantes (G4100, aorist aktiv partisipp) bekrefter at de genuint hadde trodd. Han
stilte spørsmål ved deres dåp: «Hva ble dere da døpt til?» (Apostlenes gjerninger
19:3).

Denne beretningen står somen advarsel til enhver generasjon. En person kan
tro med genuin tro, tjene med genuin kjærlighet, studere med genuin iver — og
fremdeles stå i feil dåp. Botemiddelet er ikke å stille spørsmål ved deres opprik-
tighet. Det er å stille Paulus’ spørsmål: hva er dere da døpt til?

Hvis Det nye testamente hadde til hensikt å etablere en presedens for inklu-
dering av ikke-troende spedbarn, ville det vært en enkel sak å nedtegne ett slikt
tilfelle. Det faktumatDenHellige Ånd førte tilsynmednedtegnelsen av disse spe-
sifikke hendelsene— som alle involverer å høre og tro—burde avgjøre saken for
menigheten. Vi er kalt til å etterligne apostlene. Hvis vi følger deres mønster, vil
vi oppdage at dåpen forblir den gledelige, offentlige lydigheten til dem som alle-
rede har gått fra død til liv gjennom tro på Kristus. Alt annet er et avvik fra den
apostolske standarden.
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Kapittel 17
Begravd og oppstått

Den apostoliske norm kjente dåpen som en offentlig trosbekjennelse. Men den
kjente denogså somnoemer – en virkelig dødog en virkelig oppstandelse, utspilt
i vannet.

Det nye testamentets billedbruk angåendedåpen er ikkebare ritualistisk; den
er virkelig, edruelig og full av håp. Når vi går ned i vannet, utfører vi ikke en ge-
nerell handling av religiøs innvielse. Vi tar del i Jesu Kristi død og oppstandelse.
Hvis dåpen virkelig er et portrett av evangeliet, må vi sørge for at portrettet gjen-
speilermotivet på ennøyaktigmåte. Åmisforstå symbolikken er åmisforstå selve
kjernen i vår omvendelse.

Romerne 6:3-4 · Eller vet dere ikke at alle vi som ble døpt til Kristus
Jesus, ble døpt til hansdød?Vi ble altsåbegravetmedhamveddåpen
til døden, for at slik somKristusbleoppreist fradedødevedFaderens
herlighet, så skal også vi vandre i et nytt liv.

De greske verbene her bærer tyngden av argumentet. I vers 3 er ebaptisthēmen
(G907) aorist passiv – en avgjørende, fullført hendelse der vi ble handlet med. I
vers 4 er ēgerthē (G1453) også aorist passiv: Kristus reiste ikke seg selv; Faderen
reiste ham opp. Og Paulus’ konklusjon – peripatēsōmen (G4043) – er aorist aktiv
konjunktiv: Vi må nå selv vandre, men bare fordi Gud først begravde og reiste
opp.Hele avsnittet beveger seg fra passiv (Gudhandlermedoss i dåpen) til passiv
(Gud handler med Kristus i oppstandelsen) til aktiv (vi vandrer i det nye livet).
Grammatikken er evangeliet i miniatyr: Gud gjør det avgjørende verket; vi svarer
i lydighet.

Romerne 7:1-4 · Eller vet dere ikke, brødre— jeg taler jo til dem som
kjenner loven — at loven hersker over et menneske så lenge det le-
ver? Den gifte kvinnen er bundet ved loven til sinmann så lenge han
lever; men dør mannen, er hun løst fra loven som bandt henne til
mannen. Derfor, mine brødre, er også dere gjort døde for loven ved
Kristi legeme, for at dere skal tilhøre en annen, hamsomble oppreist
fra de døde, så vi kan bære frukt for Gud.
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Paulus fortsettermeddet sammebildet—nå fra ekteskapet. En gift kvinne er
bundet ved loven til sinmann så lengehan lever; baredødenbryter bindingen.Og
så overfører han bildet til oss: dere er også gjort døde for loven ved Kristi legeme (Rom
7,4). Legg merke til hvem som dør: det er ikke loven. Loven er hellig, rettferdig
og god (Rom 7,12). Det er vi som blir gjort døde — ved Kristi legeme. Verbet er
det samme som i Rom 6: thanatoō θανατόωG2289 — å gjøre død — i passiv: vi
ble gjort døde. Og ordet for å bli løst fra loven er katargeō καταργέωG2673 — å
gjøre inaktiv, oppheve — det samme ordet boken åpnet med. Døden gjør loven
virkningsløs over den døde, ikke fordi loven er dårlig, men fordi dens krav ikke
lenger når frem. Hensikten er den samme som i Rom 6,4: at dere skal tilhøre en
annen—heteros ἕτεροςG2087, en annen av et annet slag— ikke en forbedret lov,
men den oppstandne Kristus — så vi kan bære frukt for Gud. Dåpen er stedet
hvor det gamle ekteskapetmed loven oppløses og det nyemed Kristus inngås: en
skilsmisse og et bryllup i samme vann.

Oghvor skjer denne døden? Ikke i en beslutning,men på et sted: i Kristus.Alle
vi som ble døpt til Kristus Jesus, ble døpt til hans død (Rom 6,3). Korset er stedet hvor
det skjedde; Kristus er stedet hvor det er sant; dåpen er stedet hvor du går inn i
det.

Jesus brukte selv dette samme språket. Da Han så fremmot korset, sa Han:

Lukas 12:50 · Men en dåp har jeg å døpesmed, og hvor knuget jeg er
inntil den er fullbyrdet!

Han kalte sin egen død en dåp – et stup ned i døden og en oppstandelse på
den andre siden. Og da Jakob og Johannes ba om æresplasser, svarte Han: «Kan
dere … døpes med den dåpen jeg døpes med?» (Markus 10:38). Korset var Hans dåp.
Vannet er vårt. Samme ord, samme bevegelse: ned i døden, opp i livet.

OgHan pekte på Jona som et tegn på dette: «For liksom Jona var tre dager og tre
netter i havdyrets buk, slik skal Menneskesønnen være tre dager og tre netter i jordens
hjerte» (Matteus 12:40). Jonable kastet i havet. Svelget. Begravd i dypet. Tre dager.
Så førte Gud ham opp i live. Jona beskrev det selv: «Vannene omringet meg helt til
sjelen, dypet lukket seg om meg... Jeg gikk ned til fjellenes røtter... men du førte mitt liv
opp fra graven, HERRE, min Gud» (Jona 2:5–6). Ned i vannet. Begravd. Ført opp.
Jesus sier: Det er det som skal skje med Meg. Og dåpen sier: Det er det som skjer
med oss.

Tre dager. Tallet går igjen. Jona – tre dager i fisken. Jesus – tre dager i jorden.
OgSaulus –«Og i tre dager var hanuten syn, og verken spiste eller drakk» (Apostlenes
gjerninger 9:9). Tre dager i mørket. Så kom en mann ved navn Ananias til ham.
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Navnet betyr Gud er nådig på hebraisk. Nåden gikk gjennom døren og sa: «Reis
deg, la deg døpe og få dine synder vasket bort» (Apostlenes gjerninger 22:16).

Jona reiste seg fra dypet og dro til Ninive – fiendebyen – og hedningene om-
vendte seg. De tok på seg sekkeklede og trodde Gud (Jona 3:5–6). Saulus falt på
veien til Damaskus – og navnet Damaskus betyr stille er sekkekledeveveren.
Forfølgeren ble brakt til taushet på veien til stillhetens by. Tre dager senere ble
han døpt – og ble Paulus, hedningenes apostel. Begge mennene gikk ned. Begge
var i døden i tre dager. Begge sto opp. Begge dro til nasjonene. Og byene i seg selv
bærer merket av sorg og omvendelse – nettopp det dåpen forkynner.

Og Han kom ikke opp tomhendt. Paulus skriver: «Da han steg opp i det høye,
førte han bort fanger og gamenneskene gaver.Men «Han steg opp»—hva er det annet
enn at han også først steg ned til jordens nedre deler?» (Efeserne 4:8–9). Han steg
ned. Han steg opp. Og Han førte fangene med seg. Peter knytter dette direkte til
dåpen: Kristus ble «dødelig såret i kjødet, men gjort levende i ånden. I denne gikk han
også bort og forkynte for åndene som var i fengsel... mens arken ble bygd, der noen få,
det er åtte sjeler, ble frelst gjennom vann. Dette vannet er et forbilde på dåpen, som nå
frelser også dere» (1. Peter 3:18–21). Vokteren som advarte de levende, dro helt ned
til dypet for å forkynne for de døde – og steg så opp og tok dem med seg. Det er
den nedstigningen og oppstigningen som dåpen illustrerer.

Énmann skriver FørsteMosebok; århundrer senere skriver en annen Jona, og
en tredje, Apostlenes gjerninger. Paulus skriver fra en fengselscelle og Peter fra
Roma, likevel satt ingen av dem i et rom for å planlegge dette. Likevel løper tal-
let tre gjennom dem alle. Vannet løper gjennom dem alle. Nedstigningen og opp-
standelsen løper gjennom dem alle. Navn stemmer overens på tvers av språk og
århundrer; byer preker den samme prekenen som elven; hver skygge samsvarer
med kroppen den ble kastet fra. Gud formet selve landet til å preke det: på den
ene siden ødemarken – intet vann, intet liv, død; på den andre, det lovede land
– bekker, kilder og levende vann overalt. Mellom dem ligger Jordan, nedstignin-
gen, den eneste veien over. Elven flyter ned til Dødehavet, det laveste punktet på
jordens overflate – følg strømmen, og du ender i død,men kryss gjennom vannet,
og du går inn i livet. Det er evangeliet skrevet inn i selve jorden, og hvert stykke
peker på det samme øyeblikket: et menneske som står ved vannkanten og velger
å gå uti.

Paulus’ argument her er rotfestet i baptizō βαπτίζωG907 som en deklarativ
handling av identifikasjon. Apostelen knytter vår foreningmed Kristus til en spe-
sifikk rekkefølge:død,begravelseogoppstandelse.Denne rekkefølgener logiskog
fysisk avhengig av virkeligheten i deltakerens tilstand. Du kan ikke begrave noen
som ikke har dødd, og du kan ikke reise opp noen som ikke har blitt begravd.
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Dette er det store problemetmedbarnedåp:Den forsøker å begrave enperson
somennå ikkehar dødd fra synden, og den forsøker å representere en oppstandel-
se for en som ennå ikke har blitt forent med Kristus gjennom Åndens gjødende
verk. Symbolikken krever en bevisst deltaker – noen somhar erfart den indre, ån-
delige døden fra det gamle mennesket og den indre, åndelige oppvåkningen til
det nye. Når vi døper et spedbarn, utfører vi et ritual som ikke har noen tilsva-
rende åndelig virkelighet hos subjektet. Vi begraver i praksis et barn som i lovens
øyne fortsatt lever i Adam, og vi betegner falskelig en oppstandelse for en som
ennå ikke er født på ny.

Tekstenkreverendeltaker somkanspeile erfaringensvirkelighet.Åbli sunthaptō συνθάπτωG4916

med Kristus er å anerkjenne at vårt gamle liv er blitt drept. Det er en handling av
total overgivelse, en «nedgang» som betyr slutten på vår autonomi, og en «opp-
gang» som betyr vårt nye liv i den oppstandne Herre. Hvordan kan dette være
et vitnesbyrd om Guds nåde hvis subjektet for dåpen er fullstendig uvitende om
transaksjonen? Dåpen er den troendes offentlige bekjennelse; det er øyeblikket
da hjertets indre overgang gjøres ytre for en betraktende verden.

Vi finner denne sannheten forsterket i Kolosserne.

Kolosserne 2:12 · idet dere ble begravet med ham i dåpen, og i den
ble dere også reist opp med ham ved troen på Guds virkekraft, han
som reiste ham opp fra de døde.

Her forankrer Paulus oppstandelsens virkelighet i dåpen til et spesifikt krav:
dia tēs pisteōs (G4102). Og verbet sunēgerthēte (G4891) er aorist passiv – Gud gjor-
deoppstandelsen.Men instrumentetgjennomhvilketdenneguddommeligehand-
lingen nådde deg, var pistis: din tro. Passiv form sier at Gud reiser opp; preposi-
sjonsuttrykket sier at tro er kanalen. Uten personlig tro har ikke den guddomme-
lige kraften noen leder. Vannet forblir ikke noe annet enn vann. Et spedbarn har
ingen tro å utøve. Et spedbarn kan ikke se hen til «Guds kraftige gjerning» og sva-
re med et tillitsfullt hjerte. Ved å løsrive dåpen fra troens forutsetning, løsriver
barnedåpen tegnet fra selve det som gir det mening.

Men det som ble begravd, skal bli liggende. Paulus sier hva som faktisk hend-
temed det: «Vårt gamlemenneske ble korsfestet med ham, for at syndens legeme skulle
bli tilintetgjort» (Romerne 6:6). Verbet er synestaurōthēσυνεσταυρώθηG4957 —
aorist passiv, som ebaptisthēmen og ēgerthē i versene foran. Det gamlemennesket
ble ikke forbedret, ikke tuktet og ikke lagt til side for senere bruk. Det ble korsfes-
tet, og det ble gjort med oss.
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Derfor kommer befalingen i en annen form:«Død derfor deres lemmer som er på
jorden» (Kolosserne 3:5). Her står nekroō νεκρόωG3499 i aorist aktiv bydeform—
énavgjort handling, ikke en langsomforbedring. FørstGuds fullførte verk i passiv,
så vår avgjorte lydighet i aktiv. Og Paulus vet hva et menneske ellers gjør: «hvis
jeg bygger opp igjen det jeg rev ned, da viser jeg meg selv som en lovbryter» (Galaterne
2:18). Ordet hans er ikke tilbakefall. Det er gjenoppbygging. Man må arbeide for
å reise det gamle igjen.

Så følger det tredje verbet, og det står i presens: «regne dere selv som døde for
synden» (Romerne 6:11) er logizesthe λογίζεσθεG3049, bydeform i presens—noe
som holdes ved lag, dag for dag. Og straks etter kommer to forbud i samme tid:
«La derfor ikke synden herske i deres dødelige legeme», og «Still heller ikke lemmene
deres fram som urettferdighetens våpen for synden» (6:12–13). Det avgjorte skjedde
én gang; regnskapet føres hver morgen. Peter tegner den som lar det fare, med et
bilde som handler om vask: «Den vaskede purken velter seg i søla» (2 Peter 2:22).
Vasken var virkelig. Sølen er likevel et valg.

Som salmisten skriver:

Salme 42:8 · Dyp roper til dyp ved duren av dine fossefall; alle dine
brenninger og bølger har gått over meg.

I dåpen bekjenner vi at Guds rettferdige vredemot vår synd gikk over Kristus
i vårt sted. Vi går ned i vannet og markerer at vi har dødd med Ham, og vi stiger
opp fordi Han har beseiret graven. Dette er en personlig, forvandlende hendelse.
Det er øyeblikket da den troende sier: «Jeg er korsfestet med Kristus. Det er ikke
lenger jeg som lever, men Kristus lever i meg.»

Enbabykan ikke avleggedennebekjennelsen. Enbabykan ikke gripe virkelig-
heten av at det gamle selvet drukner.Wilsons Bible Types fastslår dettemed urok-
kelig klarhet.Under «Baptism»,medkommentarer til Lukas 7:29–30, skriverWil-
son: Dåpen er «en type begravelse hvor den troende aksepterer GUDS dom over
seg selv, innrømmer at hanmåtte døpåGolgata, ogderfor bør begravesut av syne
i en vannets grav. Slik rettferdiggjør hanGUDSdiagnose av sin sak, og beviser det
ved å gå gjennom denne symbolske begravelsen.» Og deretter tiltalen: «De som
nekter å bli døpt, forkaster derved GUDS vitnesbyrd om sin egen ondskap og syn-
dighet. De nekter å innrømme at de er så dårlige at de bør avlives og begraves.»
Typologien handler ikke bare om lydighet. Den handler om enighetmedGuds dom.
Personen som går ned i vannet, sier: Du har rett, Herre. Jeg fortjente døden. Jeg
aksepterer dommen. Og jeg aksepterer oppstandelsenDu tilbyr. Et spedbarn kan
ikke være enig i en dom. Et spedbarn har ikke avsagt noen selvdom. Når vi insis-
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terer på troende dåp, argumenterer vi ikke bare for en bedre «metode»; vi vokter
selve evangeliets integritet.

Hva skjer så etter vannet? På forklarelsens berg forteller Matteus oss at Jesus
ble metamorphoōμεταμορφόωG3339 — forvandlet (Matteus 17:2). Hans indre,
guddommelige herlighet ble synlig utad. Det Han allerede var på innsiden, ble
åpenbart på utsiden. Dette er ordet Paulus bruker når han skriver:

Romerne 12:2 · Og la dere ikke forme etter denne verden,menbli for-
vandlet ved fornyelsen av deres sinn, så dere kan prøve hva som er
Guds vilje: det gode, velbehagelige og fullkomne.

Samme ord –metamorphoo – men med en avgjørende forskjell. Ved forklarel-
sen ble forvandlingen åpenbart i et enkelt, herlig øyeblikk. I Romerne 12:2 står
verbet i presens, kontinuerlig: «bli forvandlet» (bli værende i prosessen med å
bli forvandlet). Og de to verbformene i det verset er bevisst motstilt. «Skikk dere
ikke lik» (suschēmatizesthai) er presens medium – du former deg selv etter ver-
den; stopp det. «Bli forvandlet» (metamorphousthē) er presens passiv – du kan
ikke forvandle deg selv; la Gud gjøre det. Verden er en form du presser deg selv
inn i. Fornyelsen av sinnet er noe som gjøresmed deg av Ånden. Det er en prosess.
OgPaulusbekrefterdette i 2. Korinter 3:18: «Viblir forvandlet til det sammebildet
fra herlighet til herlighet». Skritt for skritt. Dag for dag.

Her er skillet somdåpen synliggjør. Den nye fødsel – øyeblikket daman tror –
er umiddelbar. «Derfor, om noen er i Kristus, er han en ny skapning. Det gamle
er borte, se, det nye er blitt til!» (2. Korinter 5:17). Ferdig. Fullført. Et punkt i tiden.
Men fornyelsen av sinnet – den fremadskridende helliggjørelsen – er en prosess
somutfolder seg gjennomet helt liv. Dåpenmarkerer øyeblikket. Det er den synli-
ge linjenmellomdet gamle og det nye. Den forkynner: her er hvor vannet ble til vin.
Men akkurat som vin eldes i et forseglet kar – for vin som eksponeres for verden,
blir til eddik – slik modnes den troende forseglet av Den Hellige Ånd. Og gram-
matikken i Efeserne 1:13 legger ut rekkefølgen presist: akousantes og pisteusantes
er begge forutgående handlinger – fullført før hovedverbet. Deretter kommer es-
phragisthēte: Gud forseglet deg. Aorist-partisippene etablerer rekkefølgen: først
hørte dere, så trodde dere, deretter forseglet Gud deremed Ånden. Å høre og å tro
er aktivt – du gjorde det. Forseglingen er passiv – Gud gjorde det. Grammatikken
forbyr å snu rekkefølgen. Forvandlet, ikke ved å reagere på verden,men ved Guds
stille, indre verk.

Dette er mønsteret vi ser gjennom hele Skriften. David – Davidדָּ͏וִדH1732, den
elskede – tilbrakte år alene i fjellene og passet sauer, skjult for verden, voksende i
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tro og i Ånden. Han var «enmann etter Guds hjerte» (1. Samuelsbok 13:14, Apost-
lenes gjerninger 13:22). Det hjertet ble formet i det skjulte, i de stille timene med
Gud i åssidene. Og da tiden kom – da Goliat sto foran Israel – eksploderte den
indre troen som hadde eldes og dypnet i ensomhet, ut i den synlige verden. Det
somvar skjult, bar frukt.Moses, detmest ydmykemennesket på jordens overflate
(FjerdeMosebok 12:3), tilbrakte førti år i ørkenenmed å passe sauer før den bren-
nende busken. Jesus tilbrakte førti dager i ødemarken før Hans tjeneste begynte.
Paulus tilbrakte tre år i Arabia før sitt apostolat (Galaterne 1:17–18). I hvert tilfelle
erdet skjulte tidspunktetmedGudder vineneldes.Denoffentlige tjenestenerder
den helles ut. Og dåpen er øyeblikket da det forseglede karet åpnes – øyeblikket
da troen som vokste i det skjulte, erklæres offentlig, foran vitner, i vannet.

Og se hvem som sto på det fjellet med den forklarte Kristus:Moses og Elia
(Matteus 17:3). Moses – mannen hvis navn betyr «trukket opp av vannet», som
førte Israel gjennom Rødehavet, men som selv ble nektet passasje gjennom Jor-
dan – står nå i herlighet med den som ble døpt i Jordan. Vannet og herligheten
møtes endelig.

Vi hevder at kirkenbestår av demsombevisst, tilsiktet og vedGudsnåde gjen-
nom tro har dødd fra verden og blitt reist opp for å vandre i et nytt liv. Å nøye seg
med noemindre er å tilsløre evangeliets skjønnhet og gjøre en levende proklama-
sjon av tro om til en ren seremoni formedlemskap. La oss bevare vannets klarhet
og sørge for at de som går ned i det, gjør det med et hjerte som virkelig har møtt
Frelseren.

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


103

Kapittel 18
Den førstefødte fra de døde—Han
åpnetmorslivet

Apostelgjerningene 13:32-33 · Og vi forkynner dere det gode bud-
skapet om løftet som ble gitt til fedrene, at Gud har oppfylt dette for
oss, deres barn, idet han reiste opp Jesus. Som det også står skrevet i
den andre salmen: «Du er min Sønn, i dag har jeg født deg.»

Det finnes en setning i Det nye testamente som, når den først er sett, ikke kan
ses ugjort. Paulus står i synagogen i Antiokia i Pisidia og anvender Salme 2:7 på
Jesu oppstandelse. Faderen taler på den tredje dag over den oppstandne Sønn or-
dene «i dag har jeg født deg»—og Paulus sier at dette ble oppfylt da Jesus ble reist
opp fra de døde. Det greske verbet Faderen bruker er gennaō γεννάωG1080 —ver-
bet for å avle, for å føde. Det samme verbet som Jesus hadde brukt tre år tidligere
medNikodemus omnatten: «Uten at noen blir født på ny, kan han ikke se Guds rike»
(Joh 3:3). Ett verb. To stemmer. Sønnen bruker det for å befale gjenfødelse. Fade-
ren bruker det for å erklære hva Han selv utrettet i oppstandelsen. De standard
greske leksikonene— Abbott-Smith, Thayer — grupperer de to bruksområdene
av gennaō i en enkelt semantisk klynge, og oppfører Apg 13:33 og Joh 3:3 i tilstø-
tendeoppføringer under ett verb.Det er ikke snakkom forskjellige hendelser som
Det nye testamente tilfeldigvis beskriver med lignende ord. Det er det samme or-
det, anvendt først på Sønnens oppstandelsesfødsel og deretter på disiplens for-
eningsfødsel i Ham.

Og Faderen siterer det verset to ganger til om Sønnen.Hebr 1:5 anvender Sal-
me 2:7 på Sønnens opphøyelse over englene: «For til hvem av englene har han noen
gang sagt: «Du ermin Sønn, i dag har jeg født deg»?»Hebr 5:5 anvender det igjen på
Kristi utnevnelse til yppersteprest: «Slik herliggjorde heller ikke Kristus seg selv for å
bli yppersteprest, men han som sa til ham: «Du er min Sønn, i dag har jeg født deg.»»
Tre nytestamentlige passasjer, ett gammeltestamentlig vers, én gresk verbform
(gennaō γεγέννηκάG1080 —perfektum aktiv indikativ første person entall— jeg
har født). Handlingen er fullført, og dens virkning vedvarer. Faderen, på oppstan-
delsesmorgenen, fødte Sønnen ut av graven.
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Og Paulus navngir hva Sønnen ble reist ved. Rom 1:3-4 setter det i to paral-
lelle «etter»-fraser: «om hans Sønn, som etter kjødet er kommet av Davids ætt, som
etter hellighets Ånd ble utpekt som Guds Sønn i kraft ved oppstandelsen fra de døde ,
Jesus Kristus, vår Herre.» Hans første fødsel: av kjødet, gjennom Davids ætt, i Ma-
rias morsliv. Hans andre fødsel: ved Ånden, ved oppstandelsen fra de døde, ut av
grav-morslivet. Peter bekrefter Åndens virke: «han som led døden i kjødet, men ble
gjort levende i Ånden » (1 Pet 3:18). Det greske ordet er zōopoieō ζῳοποιηθεὶςG2227

—gjort levende. Ånden er agenten for oppstandelses-gjørelsen. Den sammeÅnd,
sier Paulus, som reiste Jesus opp fra de døde, skal gjøre våre dødelige legemer le-
vende (Rom8:11).DensammeÅndsomoverskyggetMaria vedunnfangelsen (Luk
1:35) overskygget graven vedoppstandelsen. Tomorsliv. ÉnÅnd. ÉnFader som ta-
ler liv over en Sønn.

Og selve Toraen—på sitt eget hebraiske språk—navngir hva Jesus er. 2Mos
13:2:«Helligmeg alt førstefødt, alt somåpnermorslivet blant Israels barn»Det hebra-
iskeerpeter rechem רֶחֶם) H6363,denפֶּ͏טֶרpeṭer—(פֶּ͏טֶר somåpner; reḥemרֶחֶםH7358,
morslivet. Toraens bokstavelige definisjon av den førstefødte er åpneren avmors-
livet. Frasen dukker opp igjen i 2 Mos 13:12, 13:15, 34:19; 4 Mos 3:12, 8:16, 18:15—
hver gang omden førstefødte. Septuaginta-oversetterne av det greske Gamle tes-
tamente griper til ett ord for å gjengi denne hebraiske frasen: πρωτότοκος. Og
det er dette nøyaktige ordet— prōtotokos—somDet nye testamente anvender på
Jesus som«den førstefødte fra de døde» (Kol 1:18; Åp 1:5). Det hebraiske peter rechem
i Toraen er det greske prōtotokos i Det nye testamente er tittelen på den oppstand-
ne Kristus. Tre lag, én tittel. Jesus er, i Toraens eget hebraiske språk, Han som
åpnermorslivet.

Lukas forklarer det ved fremstillingen av barnet Jesus. Luk 2:23: «slik det står
skrevet i Herrens lov: Alt av hankjønn som åpner mors liv, skal kalles hellig for Herren»
Det greske hos Lukas er pan arsen dianoigon mētran—et ordrett sitat fra Septua-
ginta av 2 Mos 13:2. Lukas navngir Jesus som peter rechem i tempelet på den åt-
tende dagen. Det hebraiske ordet og det greske ordet er enige om dette barnets
identitet fra spedbarnsalderen: Han er Åpneren av morslivet. Og Marias morsliv
var det første Han åpnet. Grav-morslivet var det andre.

Og Han åpnet det andre ved å gå ned i det. Det gamle testamente forberedte
bildet. Jona 2:3-7: «Fra Dødsrikets (שְׁ͏אֹול) buk ropte jeg, og du hørte min røst... Jeg
gikk ned til fjellenes grunn; jorden med sine stenger var om meg for evig: men du førte
mitt liv opp fra fordervelsen, Herre min Gud.» Jona navngir hvor han var— Sjeol—
og Jesus, iMatt 12:40, trekker linjen tydelig: «For liksom Jona var tre dager og tre
netter i havdyrets buk, slik skal Menneskesønnen være tre dager og tre netter i jordens
hjerte .» Peter, på pinsedagen, siterer Salme 16:10 og anvender det eksplisitt: «du
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skal ikke overlate min sjel til dødsriket , heller ikke skal du la din hellige se forråtnelse»
(Apg2:27).Det greskehades er ekvivalenten til det hebraiskeSjeol—dedødes rike,
ikke ildsjøen (somergeenna γέενναG1067, et helt annet greskord, skilt ut ogkastet
i ildsjøen i Åp 20:14). Jesu sjel dro til de dødes rike. Paulus: «han også først steg
ned til jordens nedre deler» (Ef 4:9). Den oppstandne Kristus selv: «og den levende,
og jeg ble død, og se, jeg er levende i evigheters evighet. Amen! Og jeg har nøklene til
døden og til dødsriket» (Åp 1:18). Han gikk inn. Han kom ut. Han tok nøklene.

Og Faderen reiste Hamopp. Det nye testamente gjentar dettemed ekstraordi-
nær hyppighet. «Kristus ble oppreist fra de døde ved Faderens herlighet » (Rom 6:4).
«Ham har Gud reist opp » (Apg 2:24, 2:32, 3:15). «Gud Fader, som reiste ham opp fra
de døde » (Gal 1:1). «Den overveldende storhet av hans kraft... som han viste i Kristus
da han reiste ham opp fra de døde » (Ef 1:19-20). «ved troen på Guds virkekraft, han
som reiste ham opp fra de døde » (Kol 2:12). « Gud, som reiste ham opp fra de døde , og
ga ham herlighet» (1 Pet 1:21). Faderen rettferdiggjør Sønnen. Døden betalte syn-
dens lønn(Rom6:23), ognår lønnenvarbetalt, haddesynden ikke lengernoekrav.
Rom6:9-10: «Kristus, som er reist opp fra de døde, dør ikkemer; døden har ikke lenger
herredømme over ham. For da han døde, døde han én gang for synden .»Mennesket
som ikke hadde noen egen synd — «ham som ikke kjente til synd» (2 Kor 5:21) —
men somhadde tatt vår synd på seg selv ved Faderens utnevnelse («Herren lot vår
alles misgjerning ramme ham», Jes 53:6; det hebraiske er hifgi’a, Han lot falle over)
—detteMennesket døde for syndenHan hadde båret, og Faderen reiste Hamopp
som rettferdiggjørelse.

Og Han er navngitt som den første i en sekvens som bare så vidt har begynt.
Kol 1:18: «den førstefødte fra de døde.» Åp 1:5: «den førstefødte av de døde.» Apg
26:23: «han som den første ved oppstandelsen fra de døde» 1 Kor 15:20: «Men nå er
Kristus reist opp fra de døde og er blitt førstegrøden av dem som har sovnet inn» —
aparchēἀπαρχήG536, det levittiske førstegrøde-knippet som ble brakt til presten
dagenetter sabbaten somfulgtepåske (3Mos23:10-11), somvar selvedagen Jesus
sto opp. Toraens kalender kalte dagen. Sønnen oppfylte den.Rom8:29:«For dem
som han forut kjente, har han også forutbestemt til å bli likedannetmed sin Sønns bilde,
for athan skulle være den førstefødte blantmangebrødre»—prōtotokosπρωτότοκονG4416

ἐν polysπολλοῖςG4183 adelphosἀδελφοῖςG80. Førstefødt innebærer brødre som
følger etter. Åpneren avmorslivet åpner det for en husholdning.Den første som
kommer ut, baner vei for alle bak.

Og dette er grunnen til at Paulus skriver i Rom 6 om en forening som ikke
er en metafor. Seks greske sammensatte verb i to passasjer, alle med prefikset
synσύνG4862 (sammenmed): sunestaurōthē (korsfestet sammenmed,Rom6:6), sune-
taphēmen (begravd sammen med, Rom 6:4), sumphutoi (plantet sammen, Rom
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6:5), suzēsomen (skal leve sammen med, Rom 6:8), sunezōopoiēsen (gjort levende
sammen med, Ef 2:5), sunēgeiren (reist opp sammen med, Ef 2:6). Det greske er
ikke pynt. Disippelen dør ikke en separat død og står ikke opp i en separat opp-
standelse. Disippelen er forent med Kristi død og forent med Kristi oppstandelse. Det
som skjeddemedHam, skjermed oss ved forening.Vi dør vårt gamlemenneske
fordi Faderen la det på Ham på korset. Vi står opp til nytt liv fordi Faderen
reiste Hamopp på den tredje dag. Og legemets utøvelse av denne foreningen
er dåpen— full neddykkelse, å gå ned i vannet som i gravenmedHam, kom-
me opp som i Hans oppstandelse.

Læren om troendes dåp er derfor ikke en perifer forordning. Det er legemets
bekjennelse av en hendelse som fant sted i evigheten på korset, ble utøvd i tiden
på den tredje dag, og blir utstrakt til oss av Ånden i vannet. Det greske i Joh 3:3
krever en bevisst mottaker (verbet gennēthē er aorist passiv konjunktiv— en de-
finitiv hendelse, gjort med en person, betinget av tro). Det greske i Rom 6 krever
forening (seks syn--sammensetninger beskriver hva dåpen utøver). Det hebrais-
ke i Toraen navngir tittelen (peter rechem — åpneren av morslivet). Og Det nye
testamente knyter det hele i ett verb (gennaō), én tittel (prōtotokos), én Ånd, én
Fader, én Sønn som gikk gjennom døren først.

Og det verbet følger Ham videre— fra morslivet til hjertet. Én gang forteller
Skriften detmed navn, sted og rekkefølge. «Og en kvinne ved navn Lydia ... hørte
på, og Herren åpnet hennes hjerte til å gi akt på det som ble talt av Paulus» (Apg
16:14). Hun hørte først. Så åpnet Herren hjertet — ikke i stedet for at hun hørte,
men til at hun ga akt. Og neste vers: «Da hun og hennes hus var blitt døpt ...»
(16:15). Hjertet åpnet, så vannet— og så åpnet hun sitt hus.

Verbet bærer denne bokens tese i seg. Det er dianoigō διανοίγωG1272 — «å
åpne helt opp det som var lukket». Abbott-Smith noterer at Septuaginta bruker
det blant annet for det hebraiske peterפֶּ͏טֶרH6363 i Andre og Fjerde Mosebok, og
fører Lukas 2:23 og Apostlenes gjerninger 16:14 under samme oppslag. Samme
verb: «Alt av hankjønn som åpner mors liv» (Luk 2:23)— «Herren åpnet hennes
hjerte» (Apg 16:14). Han som åpner morslivet, åpner hjertet.

Og her må vi skille skarpt, for Skriften bruker to forskjellige ord om å åpne et
morsliv. Når Gud gir liv, åpner Han det— patachפָּ͏תַחH6605, «å åpne vidt»: «Her-
ren ... åpnethanmorslivethennes»omLea (1Mos29:31), og«Gud ... åpnethennes
morsliv» om Rakel (1 Mos 30:22). Når den førstefødte kommer ut, åpner han det
i en annen forstand — peterפֶּ͏טֶרH6363, «den som åpner» (2 Mos 13:2). Faderen
åpner for å gi liv; den førstefødte åpner ved å gå ut først. Ved graven står begge:
Faderen reiste Ham opp, og Sønnen kom ut som den første. Og leggmerke til hva
somblir hellig. Toraen sier ikke atmorslivet blir hellig. Den sier at den førstefødte
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skal helliges—«Helligmeg alt førstefødt, alt som åpnermorslivet» (2Mos 13:2),
«skal kalles hellig for Herren» (Luk 2:23). Det er åpneren som er hellig, ikke det
som åpnes.

Men Paulus setter fram et prinsipp som peker videre: «er førstegrøden hellig,
er også deigen det» (Rom 11:16). Ordet er aparchēἀπαρχήG536 —det samme han
bruker om Kristus i 1 Korinter 15:20. Og hebraisk hadde bundet de to sammen
lenge før Paulus skrev: bekhorבְּ͏כֹורH1060, den førstefødte, og bikkurבִּ͏כּ͏וּ͏רH1061,
førstegrøden av avlingen, kommer av samme rot. Én rot, to innhøstinger — den
første ut av morslivet og den første ut av åkeren. Man kunne innvende at Paulus
i Romerne 11 taler om Israel, om roten og grenene, ikke om Kristus. Men Skriften
forbinder det selv, andre steder. Paulus setter Kristus og de som følger, i én ord-
net rekke: «Kristus er førstegrøden, deretter de somhørerKristus til» (1Kor 15:23).
OgHebreerbrevet sier rett ut hvor helligheten kommer fra: «både den somhellig-
gjør, ogde somhelliggjøres, er alle av én; derfor skammerhan seg ikke over å kalle
dembrødre» (Hebr 2:11).Han somgikkut først, baner ikkebare veien for demsom
følger etter. Han bærer deres hellighet— og kaller dem brødre.

Jakob legger den siste biten på plass, og han bruker begge sidene av roten i én
eneste setning: «Etter sin vilje fødte han oss ved sannhetens ord, for at vi skulle
være en slags førstegrøde av hans skapninger» (Jak 1:18). Født— og førstegrøde.
Morslivet og åkeren, om det samme mennesket. Og verbet er verdt å merke seg:
apokyeōἀποκυέωG616 står to ganger i samme kapittel. Om synden: «når synden
er fullbyrdet, føder den død» (Jak 1:15). Om Gud: «fødte han oss ved sannhetens
ord». To fødsler, to utganger. Den ene ender i død, den andre i førstegrøde.

Han er den førstefødte fra de døde.Han tok på seg synden vi hadde fortjent,
døde for den én gang for alle i sitt eget legeme på treet, steg ned til Sjeol som Jona
hadde typifisert, ble reist opp av Faderen ved Ånden på den tredje dag, kom opp
ut av grav-morslivet somden første til å gå ut, tok nøklene til døden og hades i sin
hånd, og står nå som Han som åpner oppstandelsens morsliv for hver sjel som
vil bli forent med Ham.Den første som kommer ut, åpner døren for dem som
følger etter. Dåpen er legemets bekjennelse av å bli født — av vann og Ånd —
gjennom døren Han åpnet. Vi dør ikke en separat død. Vi står ikke opp i en sepa-
rat oppstandelse. Vi dørmed Ham, blir begravdmed Ham, blir gjort levendemed
Ham, blir reist opp med Ham. De greske preposisjonene og prefiksene gjør det-
te klart; den hebraiske tittelen gjør det klart; og Det nye testamente navngir det
eksplisitt i Rom8:29: Han er den førstefødte blantmange brødre. Og de brødrene bæ-
rer til slutt Hans egen tittel: Hebreerbrevet kaller forsamlingen «menigheten av
de førstefødte som er oppskrevet i himlene» (Hebr 12:23). Han gikk ut som den
førstefødte. De som følger etter, blir kalt det samme.
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Romerne 6:4-5 · Vi ble altså begravet med ham ved dåpen til døden,
forat slik somKristusbleoppreist fradedødevedFaderensherlighet,
så skal også vi vandre i et nytt liv. For dersom vi har vokst sammen
med ham i likhetenmed hans død, så skal vi også være det i likheten
med hans oppstandelse.
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Kapittel 19
Avskjæringen ved Adam

Vi har allerede sett at Yarden H3383יַרְדֵּ͏ן betyr den som stiger ned—vannet som
strømmer fraHermon-fjellet ogned til det laveste punktet på jordensoverflate. Vi
har allerede sett Israel krysse over Jordan på tørr grunn, og de tolv steinene som
ble stablet opp sometminnesmerke.Mendet er én frase i Josvas beretning somvi
ennå ikke har sett nøye på—en frase de fleste leser rett forbi. Den navngir stedet
der dommens vann stoppet.

Josva 3:16 · Da stanset vannet som kom ovenfra; det reiste seg som
en eneste voll langt borte, ved byen Adam, som ligger ved siden av
Saretan. Og det som rant ned mot Araba-sjøen, Salthavet, ble helt
avskåret og borte. Folket gikk over rett overfor Jeriko.

Vannet som rantnedmot Salthavet ble karatכָּ͏רַתH3772 —avskåret. Og stedet
der det hopet seg opp, heter Adam. Ingen av delene virker tilfeldig.

Karat er verbet Det gamle testamente bruker for å inngå en pakt: karat berit. I
Første Mosebok 15, når Gud stadfester sitt løfte til Abraham, blir dyrene delt, og
en rykende ovn og en brennende ildlanterne går mellom stykkene. Pakter på he-
braisk signeres ikke; de blir skåret. Døden er mediet. Blodet er seglet. Det samme
verbet sombrukes omden blodige delingen av en pakt, er det verbet Josva bruker
om Jordans nedadgående vannmasser. Strømmen mot dommens hav ble skåret
over — og det var paktens ark som skar den. Ikke folket. De skar ingenting; de
gikk over det arken alt hadde åpnet. Slik står det fremdeles: Kristus skjærer pak-
ten i sitt eget blod, og den troende går ned i vannet og avlegger sitt løfte der —
«en god samvittighets løfte til Gud» (1 Pet 3:21).

Men leggmerke til hvor avskjæringen skjedde. Vannet stoppet ikke hvor som
helst. Det hopet seg opp «ved byen Adam, som ligger ved siden av Saretan». Det
hebraiske ordet er ʾādāmאָדָםH121 — det samme ordet, de samme bokstavene,
det samme navnet som det førstemennesket. Dommens vann hopet seg opp ved
Adam.

Og navnene bærermer enn plasseringen.Adam betyr rød, og henger sammen
med adamahאֲדָמָהH127 —den røde jordenmennesket ble tatt av. Det andre nav-
net er Tsarethan :H6891צָרְתָן navneleksikaene gjengir det «deres trengsel», mens

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 19. AVSKJÆRINGEN VED ADAM 110

Strong’s selv bare fører det som et stedsnavn. Selve etymologien er usikker, men
de to peker samme vei. Les så navnene slik verset selv setter dem: dommens vann
stanset vedMennesket, ved siden av deres trengsel—og folket gikk tørrskodd
forbi begge deler.

Og se lenger nedstrøms, så finner du Adams navne-tvilling. En av byene Her-
ren omstyrtet sammenmed Sodoma og Gomorra, bærer navnet Adma— jordisk,
de sammekonsonantene somadamahאֲדָמָהH127, den samme røde jorden (Femte
Mosebok 29:22). To navn av én rot: én by kalt opp ettermennesket, én etter jor-
denhanble tatt av. Den ene nede i Sodoma-klyngen ved Salthavet, der dommen
falt; den andre oppe ved elven, der dommen stanset. Selve geografien danner en
ramme. Inne i denne rammen går Israel gjennom på tørr grunn.

Den nedadgående strømmen—på veimot Salthavet der Sodomable overvel-
det av ild og svovel, der Lots kone for evig står som en støtte avmelachמֶלַחH4417,
salt—blir avskåret vedmennesket. Dommen blir demmet opp ved det enemen-
nesket somstår foralle.Guds folkgårgjennompåtørrgrunn.Århundrer førPaulus
skriver Romerbrevet 5 — «synden kom inn i verden ved ett menneske, og døden ved
synden»— forkynner Josvas geografi det allerede. Dommens flod hoper seg opp
overmennesket, slik at folket kanpassere.Og to vers senere sier Paulus rett ut hva
Adam er: «han som er et forbilde på den som skulle komme» (Rom 5:14).

Og prestene sombar arken, skyndte seg ikke til den andre bredden: «prestene
... ble stående midt i Jordan inntil alt ... var fullført ... Og folket skyndte seg og
gikk over» (Josva 4:10). Folket hastet forbi. Bærerne sto stille. De ble stående på
dødsstedet til hele folket hadde passert.

Og se hva som skjer i det øyeblikket den siste er over: «da hele folket hadde
fullført overgangen, gikk Herrens ark og prestene over foran folket» (Josva 4:11).
Arken kom sist ut av elven—og gikk så først. Den somble stående på dødsstedet
til alle var berget, forlot det til slutt og tok plassen i spissen igjen. Rekkefølgen er
ikke tilfeldig.

Ogordet fordetdebar, er verdt å stanseved. Paktensark er aron H727—erאָרֹון
lik enkiste.Det er ikkedet sammeordet somNoahsark; denheter tevahתֵּ͏בָהH8392

og forekommer bare to steder i Skriften, om Noahs fartøy og om Moses’ kurv.
Norsk gjør begge til «ark»; hebraisk gjør det aldri. Aron er kisten, pengekisten—
og sarkofagen. Det er ordet som brukes da Josef ble balsamert og «lagt i en kiste
i Egypt» (1 Mos 50:26). Men se hva kisten hadde i seg: «en gullkrukke med manna,
og Arons stav som hadde spirt, og paktens tavler» (Hebreerne 9:4). Brød. En død stav
som hadde skutt knopp. Guds egne ord. Formen er en sarkofag; innholdet er liv.
Prestene bar paktsarken ned i det tørrlagte elveleiet, og ble stående med den på
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dødsstedet til hvert eneste menneske var kommet over — og det de holdt over
dødens leie, var ikke død.

Josva 3:17 · Og prestene som bar Herrens paktsark, ble stående fast
på tørr grunnmidt i Jordan,mens hele Israel gikk over på tørr grunn,
inntil hele folket hadde fullført overgangen over Jordan.

Prestene sto i elveleiet helt til hver eneste israelitt hadde krysset over. Ingen
ble etterlatt. Paktens ark — nådens trone, det blodstenkte lokket der soning ble
foretatt — holdt dødens posisjon helt til hvert paktsmedlem var kommet gjen-
nom.

Dette er ikke allegori. Dette er evangeliet øvd inn i geografi, vann og stein.

For å forstå avskjæringen, se på elvens destinasjon. Jordan munner ut i Yam
ha-Melach — Salthavet (Første Mosebok 14:3, Fjerde Mosebok 34:3, Josva 3:16).
Hvert navndenhebraiske Bibelen gir dette havet, er et verb for forsvinning: Saltet
som løses opp, detmørknende havet, Østhavet. Det er ikke et naturskjønt baktep-
pe. Det er dommens grense—den sørøstlige muren av selve det lovede landet,
utpekt i Toraen som linjen der din arv ender (Fjerde Mosebok 34:3, 12). For å gå
inn i løftetmådukryssebort fradettevannet.Det erden lavestevannansamlingen
på jordens overflate. Ingenting lever der. Ingen fisk. Ingen vegetasjon. Bredden er
bitter, og saltinnholdet er så høyt at vannet i seg selv krystalliserer seg ved kon-
takt med alt som etterlates i det. Og Salthavet ligger over ruinene av Sodoma og
Gomorra. Lot så ut over den samme sletten «før Herren ødela Sodoma og Gomor-
ra» (FørsteMosebok 13:10), da det var «somHerrens hage». Så falt ild og svovel fra
himmelen (Første Mosebok 19:24). Så sank byene og Lots kone stod tilbake som
en saltstøtte—et permanentmonument - for hun adlød ikkeGuds sønn. Geogra-
fien forkynner: dette er destinasjonen for denuomvendtenedstigningen.Dette er
der dommens strøm ender.

Jordan—den som stiger ned—munner ut i det. Hver dråpe vann i den elven
er, også teologisk av betydning, bundet til det havet. Og den samme elven ren-
ner ut av Galileasjøen, der Han siden gikk langs bredden og sa: «Kom etter meg, så
vil jeg gjøre dere til menneskefiskere» (Matteus 4:19). Toraen trekker selv den linjen,
og navngir elvenmens den gjør det: Araba-sletten «og Jordan og grenseområdet,
fra Kinneret til Araba-havet, Salthavet» (FemteMosebok 3:17). Ett vann, to ender:
fiskerne i den ene, det døde havet i den andre. Og ett sted i Skriften får vi se hvor-
dan det ender. Esekiel skuer fram til en dag som ennå ikke er kommet, og ser en
strøm renne ned i Araba: «Når det renner ut i havet, blir vannet der leget … alt
skal leve der strømmen kommer.» Så setter han fiskere langs bredden, med garn
utspent fra En-Gedi (Esekiel 47:8–10)— ved det havet der ingenting kan leve.
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Århundrer senere kom hele jordens Herre tilbake til den samme elven.

Matteus 3:13-15 · Da kom Jesus fraGalilea til Jordan, til Johannes, for
å bli døpt av ham. Men Johannes prøvde å hindre ham og sa: «Jeg
trengeråblidøptavdeg,ogdukommer tilmeg?»MenJesus svarteog
sa til ham: «La det nå skje, for slik sømmer det seg for oss å oppfylle
all rettferdighet.» Da lot han det skje.

Johannes hadde rett i å vegre seg. Jesus hadde ingendomå stige ned gjennom.
Han var syndfri. Han trengte ingen renselse. Men Han insisterte, og verbet Han
brukte bærer hele argumentet. PlēroōπληρόωG4137 betyr å fylle opp, å bringe til
fullendelse, å gjøre fulltallig; det sammeverbet brukes omå fylle et hult kar ogom
åoppfylle enprofeti.«La det skje nå: for slik er det rett at vi oppfyller all rettferdighet.»
Han fylte det tommeelveleiet. Han steg inn i strømmen somvar blitt avskåret ved
Adam—dommen Hans folk hadde blitt spart for— og absorberte den selv.

Ned i den samme elven steg Jesus— den siste Adam (1. Korinter 15:45)— for
å ta imot flommen somhadde hopet seg opp vedAdam. Ikke for sin egen del. For
vår. Johannes døpte «på den andre siden av Jordan» (Johannes 1:28).Det er den
samme elven. Den samme nedstigningen. Århundrer imellom, men i én Herre,
Jesus Kristus.

Moses, lovgiveren, hadde dødd på randen av krysningen til Det Lovede Land.
FraNebo-fjellet, «toppenavPisga, somligger rett imot Jeriko», visteHerrenham
hele landet han ikke skulle gå inn i (FemteMosebok 34:1–5), og der ble han begra-
vet. Rødehavets befrier kunne ikke være den som krysset Jordan.Mosebøkene en-
der iMoabs land, øst for elven,med en grav ingen kjenner (FemteMosebok 34:5–
6)—ogmannen som selv ble berget opp av vannet, fikk ikke føre folket gjennom
det. Han kunne bare pekemot det. Josva—Yehoshua, «YHWH frelser», det hebra-
iske navnet som senere ble båret av Jesus—er den som trår til. Lovgiveren kunne
lede Israel til kanten, men ikke over. Det måtte en første Josva til — og den siste
Josva er Jesus.

Mendette reiser spørsmålet somhenger over ethvert forsvar for troendesdåp:
Gjør selve handlingen å gå ned i vann faktisk noe? Eller er det bare et tegn? Pau-
lus svarer i 1. Korinterbrev 6, i en passasje som kan overraske på grunnlag av hvor
han henter sitt bevis. Vannet i seg selv gjenføder ikke, og selve neddykkelsen er
ikke årsaken til den troendes forening med Kristus — den foreningen blir virket
av Ånden gjennom troen alene, på grunnlag av Kristi blods fortjeneste. Men då-
pen er heller ikke et bart ytre tegn løsrevet fra den virkelighet, åndelig som fysisk.
Den er et tegn og et segl (Romerne 4:11; Kolosserne 2:11–12)— en befalt, offentlig,
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kroppslig handling der den åndelige foreningen som Ånden allerede har begynt,
blir åpent inntrådt, erklært og beseglet for Gud og for denmenigheten som er vit-
ne. Med dette foran oss, hør Paulus’ argument.

1 Korinterbrev 6:15-17 · Vet dere ikke at legemene deres er Kristi lem-
mer? Skal jeg da ta Kristi lemmer og gjøre dem til en skjøges lemmer?
Langt ifra! Vet dere ikke at den som forener segmed en skjøge, er ett
legeme med henne? For «de to», sier han, «skal bli ett kjød». Men
den som holder seg til Herren, er én åndmed ham.

Verbet kollaō κολλάωG2853 betyr å lime, å sveise, å smelte sammen—og Pau-
lus bruker det to ganger i denne passasjen: om skjøgen i vers 16, og om Herren i
vers 17. Ett og samme ord—og samme form, kollōmenos, begge steder, i to setnin-
gerbyggethelt likt: deneneenderpåett legeme, denandrepåénånd.Dennorske
bibelen skjuler det og sier «forener seg med» i det ene verset og «holder seg til»
i det andre, så den norske leseren ser to uttrykk der Paulus skrev ett. Og prinsip-
pet Paulus påberoper seg er fra Første Mosebok 2:24— ekteskapsverset: «de skal
bli ett kjød»— basar echad. Verbet der er dabaqדָּ͏בַקH1692, «å henge fast ved» —
det ordet Septuaginta gjengir med proskollaōπροσκολλάωG4347, den sammen-
satte formen av nettopp kollaō; det er slik Paulus selv siterer verset i Efeserne 5:31.
Paulus siterer altså ekteskapsverset — «de to skal være ett kjød»— om en prosti-
tuert, og bygger sin egen setning med det samme versets verb. Han sier at selve
den kroppslige foreningen smelter to sammen til ett — ikke pakten, ikke bryllu-
pet, ikke samtykket, men handlingen. Med dette viser Paulus at kroppen ikke er
et nøytralt innpakningspapir rundt «det virkelige deg». Kroppen er stedet der det
du forener degmed, blir til den du er.

Deterderforhanbefaler:«Flykt frautukt!» (1.Korinterbrev6:18)—fordihand-
lingen i kroppen er virkelig for ånden. De er ikke separert, ikke symbolske. Og
så fullfører Paulus argumentet: «den som holder seg til Herren, er én ånd med ham».
Og han bruker det samme verbet — kollaō, den enkle formen av ekteskapsver-
sets eget verb. Den samme logikken. Den samme virkeligheten. Den troende som
forenes med Kristus, blir ett med Ham— ett legeme, én ånd, ett kjød i det store
mysteriet (Efeserbrevet 5:31–32). Paulus siterer Første Mosebok 2:24 i både 1. Ko-
rinterbrev 6 (om skjøgen) og Efeserbrevet 5 (om Kristus og kirken), fordi det for
ham bare finnes ett prinsipp: kroppslige handlinger skaper virkelige forenin-
ger.

Dette er det som gjør at Romerbrevet 6 taler så tydelig til oss. «Vi ble altså be-
gravet med ham ved dåpen til døden» (Romerne 6:4). Ikke symbolsk. Ikke billedlig.
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Begravd.Aorist passiv av sunthaptōσυνθάπτωG4916 er grammatikken for et full-
byrdet faktum. Noe skjedde med din kropp i vannet. Du ble sveiset til Hans død.
Du ble smeltet inn i Hans grav. Og så: «slik som Kristus ble oppreist fra de døde ved
Faderens herlighet, så skal også vi vandre i et nytt liv.»

Hvis hor gjør ett legememed skjøgen, er dåpen—mottatt i tro—den kropps-
lige handlingen der ens forening med Kristus blir offentlig inntrådt og beseglet.
Det er det samme prinsippet hos Paulus,men nå helliget, virket av Ånden, og ført
inn i en død som ender i oppstandelse. Ånden gjør foreningen; dåpen er den be-
seglede, kroppslige erklæringen av den. Du kan ikke redusere handlingen med
Kristus til et bart symbol, like lite som Paulus tillater at hor reduseres til en bar
handling. Kroppen er én sammenhengende arena. Det du forener din kroppmed,
i tro, blir et offentlig segl på den åndelige virkeligheten Ånden har virket.

Og Toraen sier dette på sin egenmåte. Vannritualet som foregriper dåpen, er
gitt i Fjerde Mosebok 19, hvor en person som er uren ved kontakt med et lik, må
renses med isop dyppet i levende vann. «En mann som er ren, skal ta isop og dyp-
pe den i vannet. Han skal stenke det på teltet og på alle karene og på de menneskene
som var der, og på den som har rørt ved et bein eller ved en som er drept, eller ved et lik
eller ved en grav» (Fjerde Mosebok 19:18). Verbet er tabalטָבַלH2881 — å dyppe, å
senke ned— og i 2. Kongebok 5:14, om Na’aman som dyppet seg sju ganger i Jor-
dan, er det nettopp dette verbet Septuaginta gjengir med baptizō βαπτίζωG907.
Og legg merke til hva Na’aman hadde ventet seg: at profeten skulle komme ut,
påkalle Herrens navn og «svinge hånden over stedet» (2. Kongebok 5:11). Han vil-
le ha en hånd svingt over seg. Han ble sendt ned i elven. Det eneste stedet i hele
Skriften der tabal blir til baptizō, er altså fortellingen om en mann som ba om en
gest og fikk befaling om en nedstigning. Men legg merke til hvem som gjør hva.
Det er isopen som dyppes, ikke mannen. Mannen blir stenket — nazahנָזָהH5137

—påden tredje og den sjuende dagen, og han er fremdeles ikke ren. Først etter at
han har vasket klærne sine og badet seg i vann, blir han ren om aftenen (Fjerde
Mosebok 19:19). Stenkningen alene gjorde ingen ren. Det siste han selv må gjøre,
er å vaske seg. Ogmannen som ikke lar seg rense, er i det samme kapittelet karat
— avskåret fra Israel (FjerdeMosebok 19:13). Det samme verbet Josva bruker om
Jordans vannmasser. Skyggen tillater ikke valgfrihet. Antitypen slapper ikke av
på den. Kristus gikk inn i elven for å oppfylle den— ikke for å avskaffe den.

Og loven hadde alt avgjort et beslektet spørsmål: kan hellighet smitte ved be-
røring? Herren befalte Haggai å legge saken fram for prestene som en lovsak. Om
en mann bærer hellig kjøtt i kappefliken og rører ved mat med den — «blir det
da hellig?» Prestene svarte: «Nei.» Så det motsatte: om en som er blitt uren ved
et lik rører ved det samme— «blir det da urent?» Prestene svarte: «Det blir urent»
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(Haggai 2:12–13). Kjennelsen går bare én vei. Helligheten går ikke over ved berø-
ring; døden gjør det. Derfor renser ikke nærhet til det hellige noen. Det urenemå
renses— ikke bare komme nær.

Men så kommer Jesus, og retningen snur. På spedalskhet svarte loven med
avstand: den rammede skulle rope «Uren, uren!», og «alene skal han bo; utenfor lei-
ren skal hans bolig være» (Tredje Mosebok 13:45–46). Jesus «rakte ut hånden, rørte
ved ham og sa: Jeg vil; bli ren!»—og straks ble han renset (Matteus 8:3). Om kvin-
nenmed blodsott sa loven: «Enhver som rører ved henne, skal være uren til aftenen»
(Tredje Mosebok 15:19). Hun sa ved seg selv: «Om jeg så bare rører ved klærne hans,
blir jeg helbredet»—og kom bakfra i folkemengden og rørte ved kappen hans, og
straks tørket blodkildenhennes ut (Markus 5:27–29).Og«den som rører ved en død,
ved liket av et menneske, skal være uren i sju dager» (FjerdeMosebok 19:11). Han gikk
framog rørte ved båren, og de sombar den, stod stille. Så sa han: «Ungemann, jeg
sier deg: Stå opp!»—ogdendøde satte seg opp (Lukas 7:14–15). Tre berøringer, ett
og samme verb— haptomaiἅπτομαιG680 —og lovens tre store urenheter. Hver
gang skulle urenheten ha gått over på Ham, men det motsatte skjedde.

Men merk hva som snur, og hva som ikke gjør det. Haggais sak gjaldt hellig
kjøtt i en kappeflik—en ting. Det som snur i evangeliene, er berøringen av Jesus,
frelseren. Og i det ene tilfellet der noen rørte ved hans plagg ble det til: «Datter,
din tro har frelst deg» (Markus 5:34). Vannet er fremdeles en ting. Nærhet til det
hellige renser fremdeles ingen. Den Hellige renser — og Han gjør det der troen
rekker ut etter Ham også i dag.

Toraen bruker de samme ordene for din avslutning og din begynnelse. Ver-
bet som skjærer av opprøreren, er verbet som skjærer en pakt. Saltet som gjorde
Lots kone til en støtte, er saltet som kreves på hvert offer du bringer til Gud—og
Skriften kaller det «saltet til din Guds pakt» og «en evig saltpakt» (TredjeMosebok
2:13; FjerdeMosebok 18:19). Nedstigningen som ender der Sodoma lå, er navngitt
i elven dumå gå inn i. Dom og frelse deler ordforråd. De samme ordenemarkerer
begge, fordi den samme Guds handling skiller dem.

Og ved slutten av Toraen lander advarselen på Israel selv. «Svovel og salt, hele
landet er brent; det skal ikke sås og ikke spire, og ikke noe gress skal vokse opp der, lik om-
veltningen av Sodoma og Gomorra, Adma og Seboim, som Herren omstyrtet i sin vrede
og sin harme» (FemteMosebok29:22). Så, enda skarpere, i sangenMoses lar folket
synge:«For deres vinstokk er fra Sodomas vinstokk og fraGomorrasmarker; deres druer
er giftige druer, deres klaser er beske» (Femte Mosebok 32:32). Det opprørske Israel
besøker ikke Sodoma. Det opprørske Israel er Sodoma. Du står ikke ved bredden
av denne elven somen turist blant eldgamle ruiner. Du står der somen innbygger
av den fortapte byen, med behov for en Josva til å stanse strømmen.
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Stå tilbake og la bildet komme i fokus.

Elven somheter«den somstiger ned»«gikk over alle sine bredder» (Josva 3:15),
og i det øyeblikket arken rørte den, ble strømmen mot Salthavet skåret av ved
byen somheterAdam. Folket gikk tørrskodd forbi. Århundrer senere steg Herren
ned i det samme leiet og fylte det — og fra den dagen av er veien gjennom elven
medHam i den.

Og legg merke til forskjellen mellom skyggen og det den skygget for. Ved Jor-
dan ble dommen stående. Verbene sier nettopp det: vannet sto (amadעָמַדH5975),
det reiste seg (qumקוּ͏םH6965), det ble en nedנֵדH5067 —en voll. Ingenting ble tilin-
tetgjort. Flommen var der ennå da Israel nådde den andre bredden; den var bare
holdt tilbake, vedmennesket, til folket var over. På Golgata blir den ikke holdt til-
bake. Ni vers etter at Paulus har navngitt den siste Adam, skriver han hva som
skjer da: «Døden er oppslukt til seier» (1 Kor 15:54).

Og såbefalteHan sine etterfølgere åbli døpt—ågå inn i vannet sammenmed
Ham.

Ikke som et minnesmerke løsrevet fra virkeligheten. Ikke som et tegn tømt
for det somdet betegner. Somdet kroppslige seglet på den foreningen Ånden har
virket gjennom troen — den synlige, offentlige, befalte inntreden i den død og
oppstandelse som Kristus allerede har fullbyrdet. Kroppen er enhetlig. Vannet er
stedet der den åndelige sveisingen blir kroppslig erklært. Arken er Kristus selv,
stående i flommen for oss helt til vi alle har kommet vel over.

Dette er hvordan forfatterskap ser ut når det er sant tvers igjennom. Evange-
liet er ikke et lagmalt på Toraen av senere lesere. Det er vevd inn i stoffet før noen
leser kom frem.

Å kalle dette valgfritt er å kalle kryssingen av elven valgfri — elven som hele
jordens Herre selv gikk ned i og steg opp av igjen (Matteus 3:16), for å oppfylle all
rettferdighet. Og han ble ikke døpt på noen annenmåte enn alle de andre. Folke-
mengden ble «døpt av ham i Jordanelven» (Matteus 3:6); Jesus ble «døpt av Johan-
nes i Jordan» (Markus 1:9). Sammeelv, sammedøper, sammeord.Det eneste evan-
gelisten skiller ut, er Johannes’ innvending og Jesu svar (Matteus 3:14–15)—aldri
selve handlingen. Omdåpen kunne utføres på en annenmåte, er dette stedet den
forskjellenmåtte ha stått. Den står ikke der. Og han kalte den ikke valgfri: «La det
nå skje, for slik sømmer det seg for oss å oppfylle all rettferdighet» (Matteus 3:15). Å
kalle det bare symbolsk er å argumentere for saken Paulus rev i stykker med en
enkel setning om en skjøge. Dommens vannmasser ble stoppet ved Adam— ikke
billedlig, men ved en by med et navn. Nedstigningen var virkelig. Avskjæringen
var virkelig. Mennesket som de stoppet ved, var virkelig.
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Ogdet er dåpenogså, somplasserer oss i Hamder nedstigningenble avskåret
for alltid.
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Kapittel 20
Skiftende kongeriker

Kolosserne 1:13 · Han som fridde oss ut av mørkets makt og flyttet
oss over i sin kjærlighets Sønns rike.

Kapittelet «Begravd og oppstått» viste oss hva dåpen betyr: en begravelse og
en oppstandelse. Det gamle mennesket går under; det nye mennesket kommer
opp. Men det er en dimensjon ved dåpen som stikker dypere enn personlig for-
vandling. Når en troende går gjennom vannet, skjer det noe ikke baremed indivi-
det,men i denåndelige verden. Dåpen er ikkebare et symbol på indre forandring.
Det er en overføring av jurisdiksjon. Det er et skifte av kongeriker. Og kreftene
som styrte det gamle kongeriket, overgir ikke sine undersåtter uten kamp. Jesus
sa det selv. Der han drev ut demoner, var «Guds rike kommet til dere»— og han
forklarte det som et innbrudd: ingen røver den sterkes hus «uten at han først bin-
der den sterke» (Matteus 12:28–29). Et hus med en eier. En eier som må bindes.
Eiendeler som skifter hånd. Og hvem den bindende er, hadde Lukas alt sagt oss
— ved elven. Johannes sto i vannet og ropte at «den som er sterkere enn meg, kom-
mer» (Lukas 3:16). Åtte kapitler senere er det nettopp «en som er sterkere enn ham»
som overmanner den væpnede og «tar han hans fulle rustning, som han satte sin
lit til» (Lukas 11:22). Samme ord begge steder — ischyroteros ἰσχυρότεροςG2478,
den sterkere. Den Johannes pekte på i Jordan, er den som tar huset. At den gamle
eierenslåss, vet vi fordidet skjeddemedHam: røsten frahimmelenhaddenettopp
lydt over vannet, og «straks driver Ånden hamut i ørkenen», hvor han ble «fristet av
Satan» (Markus 1:12–13). Dåp, så kamp—uten en dagsmellomrom.

Kreftene bak dypet

Idet førstekapittelet idenneboken fulgteviGudsÅndsomsvevdeover tehomתְּ͏הֹוםH8415

—dypet, avgrunnen, kaosets og formløshetens domene der liv ikke kan eksistere.
Bibelen begynner medmørke over vannflaten, og Ånden som skaper orden ut av
dette kaoset ved Guds ord.

Da Noah gikk gjennom flommen, ødela vannet den gamle verden og førte de
rettferdige inn i den nye. Da Israel krysset Rødehavet, ble det samme vannet som
frigjorde Israel, til Faraos hærs grav. Da Jordan delte seg, sto vannet som hadde
strømmet mot Dødehavet — det laveste punktet på jorden, stedet for absolutt
død— stille slik at et nytt folk kunne gå tørrskodd over.
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I hvert tilfelle er mønsteret det samme: vannet er grensen mellom to konge-
riker. På den ene siden: slaveri, kaos, død. På den andre siden: frihet, orden, liv.
Og passasjen gjennom vannet er ikke bare en kryssing. Det er en overføring av
autoritet. Farao hadde ingen jurisdiksjon over Israel etter Rødehavet. Tvert imot,
Farao sluttet å eksistere. Ørkenvandringens opprør hadde ingen makt etter Jor-
dan. Den gamle verden hadde intet krav på Noah etter flommen.

Paulus beskriver denne overføringenmed et språk som ikke etterlater rom for
tvetydighet:

«Han som fridde oss ut av mørkets makt og flyttet oss over i sin kjærlighets Sønns
rike» (Kolosserne 1:13).

Errusato—aorist medium: Han berget, Han rev løs, Han trakk oss ut.Metestē-
sen—aorist aktiv: Han overførte oss fra én jurisdiksjon til en annen. Vi var under
mørkets makt (exousia, G1849 — autoritet, rett til å herske). Nå er vi i Sønnens
rike i sammenmed Jesus og overføringen er fullstendig. Den gamle herskeren har
ingen autoritet over denoverførte borgeren.OgPaulus stanser ikke vedoverførin-
gen.Hansier atGud«oppreiste ossmedhamog satte ossmedham ihimmelen, i Kristus
Jesus» (Efeserne 2:6)— synekathisenσυνεκάθισενG4776, satte oss ned sammen
med.

Gjelden, korset og triumfen

Men hvordan ble denne overføringen gjennomført? Paulus svarer i avsnittet
somfølgerumiddelbart etterhansundervisningomdåpen iKolosserne2:12. Etter
å ha beskrevet vår begravelse og oppstandelse i vannet, fortsetter han:

Kolosserne 2:13-15 · Også dere, som var døde i overtredelsene og de-
res kjøds forhud, gjorde han dere levende sammen med ham, idet
han tilga oss alle våre overtredelser. Han utslettet skyldbrevet mot
oss, det som med sine bestemmelser gikk oss imot, og han har tatt
det bort fra vårmidte vedånagle det til korset.Hanavvæpnetmakte-
neogmyndigheteneog stiltedemåpenlyst til skuedahan triumferte
over dem i ham.

Tre ting skjer her, og de er uadskillelige fra dåpen som ble beskrevet ovenfor:

For det første: «gjorde han dere levende sammen med ham». Ordet er sunezōo-
poiēsen (G4806)—gjort levende sammenmed. Vi var døde. Gud gjorde oss leven-
de — ikke separat, ikke individuelt, men sammen med Kristus. Vår oppstandelse
er ikke vår egen. Det er en med-oppstandelse, en delt oppstandelse, en hendelse
som skjeddemed Kristus ogmed oss samtidig i dåpen.
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For det andre: «Han utslettet skyldbrevet mot oss».Cheirographon (G5498)—et
håndskrevet dokument, en gjeldsattest. I oldtiden var dette dokumentet en debi-
tor signerte for å bekrefte hvahan skyldte.Hver synder engjeld. Lovenholdt over-
sikten. Og Kristus tok det dokumentet—oversikten over alt vi skyldte—og nag-
let det til korset. Gjelden er ikke bare tilgitt. Verbet er exaleiphō ἐξαλείφωG1813

— å gni skrift bort til ingenting står igjen; i gresk handelsspråk brukes det om
en gjeld som strykes. Det andre verbet, airōαἴρωG142, er i greske lovtekster ordet
for det som er ugyldig og uten kraft—og Paulus sier hvor det er løftet bort fra:
«fra vår midte». Utslettet og kjent ugyldig. Oversikten eksisterer ikke lenger—og
en oversikt som er gnidd blank, kan ikke utstedes på nytt. Legg merke til tiden:
verbene omkring står i aorist, men dette ene står i perfektum: «han har tatt det
bort». Gjort, og det står ved lag. Den ble naglet til dødens instrument og døde
med Kristus.

For det tredje — og dette er det som knytter dåpen til den åndelige krigen:
«Han avvæpnet maktene og myndighetene og stilte dem åpenlyst til skue da han trium-
ferte over dem i ham.»

Ordet«avvæpnet»erapekdysamenosἀπεκδυσάμενοςG554—åkleav, å røve,
å avvæpne.Grunnbetydningener å taavklær eller våpen.Maktenehaddeklamret
seg til Ham—de hadde naglet Ham til korset, de hadde utøvd sin fulle autoritet
over Ham i døden — men der ble de også kledd av og avvæpnet. Verbet for det
som følger, er deigmatizōδειγματίζωG1165 — å stille fram til offentlig skue. Og
Han triumferte over dem— i ham.

I ham. I hvem—eller i hva?DetgreskeautōαὐτῷG846 står i dativhankjønn, og
det åpner for to lesninger. Nærmest står korset, staurosσταυρόςG4716, som også
er hankjønn i dativ; da blirmeningen«i det», ved korset. Bibelen Anno 2026 leser
«i ham».Men Paulus har alt bundet oppstandelsen til vannetmed en egen tråd: i
vers 12heter det«begravetmedham i dåpen, og i den ble dere også reist opp»—ogdet
nærmest liggende leddet for«iden»erdåpen.Triumfenovermakteneblir fullført
på korset, og ved dåpen trer du inn i den. Når du går under vannet, deltar du i
døden der kreftene ble avvæpnet. Når du kommer opp, deltar du i oppstandelsen
der Kristus triumferte offentlig over dem.

Og at dette hører sammen, er ikke noe vi fant på. Paulus har selv bundet dette
sammen, ett vers før dåpsavsnittet. Han skriver: «Og dere er fylt i ham, som er
hodet for all makt og myndighet» (Kol 2:10) — og de to ordene han bruker der,
archēἀρχήG746 og exousia ἐξουσίαG1849, er nettopp de to ordene som møter oss
igjen i vers 15, ommaktene som ble avvæpnet. Så fortsetter setningen uten å slip-
pe taket: i ham er dere fylt, i ham er hodet over maktene — og «i ham ble dere
også omskåret … idet dere ble begravet med ham i dåpen» (Kol 2:11-12). Det er

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 20. SKIFTENDE KONGERIKER 121

den samme «i ham» som bærer hele veien fra maktenes hode til vannet. Paulus
nevner maktene, kaller Kristus deres hode, og sier i samme åndedrag at det var
der du ble omskåret og begravet.

Det er i dette kongeriket tegn følger dem som tror— ikke fra vannet selv,men
fra Ånden den døpte troende får. Ikke fordi den troende har fortjent noe.Men for-
di den troende har skiftet kongerike. Maktene som en gang hadde autoritet —
mørkets exousia — har blitt offentlig avvæpnet. Personen som kommer opp av
vannet, er ikke lenger under deres jurisdiksjon. Gjelden som ga dem et juridisk
krav, er naglet til korset og kjent ugyldig. Den gamle mesteren har ingen kvitte-
ring. Og han fikk ikke et nytt navn. Han ble døpt til et—«til Faderens og Sønnens
ogDenHellige Ånds navn» (Matteus 28:19), «i JesuKristi navn» (Apostlenes gjer-
ninger 2:38).Det er ikkehans eget navn somer skiftet ut; det er hvemhan tilhører.

Bortrykkingens kraft snudd

Det finnes et gresk ord som avslører overføringen av kongerike mer levende
enn noen teologisk abstraksjon. Ordet er harpazōἁρπάζωG726 — å gripe med
makt, å rive voldsomt bort. Det er roten i det ordet Jesus alt har brukt om den
sterke som blir plyndret, der i den forsterkede formen diarpazō διαρπάζωG1283

(Matteus 12:29). Det forekommer tretten ganger i Det Nye Testamente, og når du
følger det gjennomdets viktigste forekomster, kan du se hånden som griper, skif-
te— ved troen, ved seglet, ved vannet.

Matteus 11:12 ·Men fra døperen Johannes’ dager inntil nå blir himle-
nes rike tatt medmakt, og voldsmenn river det til seg.

I lignelsen om såmannen beskriver Jesus hva som skjermed rikets ord når det
faller på et hjerte som ikke har tatt imot det:

«Hver gang noen hører ordet om riket og ikke forstår det, kommer den onde og røver
det som er sådd i hjertet hans. Dette er den som ble sådd ved veien» (Matteus 13:19).

Ordet «røver» er harpazei—presens aktiv av harpazō. Satan griper ordetmed
makt. Men legg merke til forutsetningen: personen forstår ikke. Gresk ermē suni-
entos — ikke setter det sammen, ikke forener ordet med hjertet. Frøet ligger på
overflaten av en hardtrampet sti. Det trengte aldri inn. Det slo aldri rot. Det ble
hørt med ørene, men ble aldri forent med viljen. Og slik tar fienden det — ikke
ved å grave i jorden, men ved å plukke opp det som lå eksponert på overflaten.

Markus’ beretning legger til en detalj somMatteus utelater. Markus 4:15 bru-
ker et annet verb: airei (G142)— å løfte opp, å plukke opp, å bære bort. Der Mat-
teus understreker volden i beslagleggelsen (harpazō), understreker Markus lett-
heten i å ta det (airō). Satan strever ikke med å fjerne det som aldri ble plantet.

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 20. SKIFTENDE KONGERIKER 122

Han plukker det bare opp. Og Markus legger til ett ord til: eutheōs—straks. I det
øyeblikket ordet blir hørt og ikke tatt imot, er det borte. Det finnes ikke noe vindu.
Det finnes ingen forsinkelse. Det uvoktede hjertetmister ordet i det sekundet det
ankommer.

Lukas legger til motivet. Lukas 8:12: «så kommer djevelen og tar ordet bort fra
hjertet deres, for at de ikke skal tro og bli frelst .» Djevelen vet hva tro fører til —
sōthōsin, aorist passiv konjunktiv av sōzō: å bli frelst. Han kjenner kjeden: å høre
fører til forståelse, forståelse fører til tro, tro fører til frelse.Og frelsen fører tilGuds
hånd. Så han river bort før troen kan dannes— fordi han vet at når en person tror
og blir beseglet, svikter bortrykkingens kraft.

OgMatteus har alt sagt hvorfor. Seks vers før stien sier han det omde samme
menneskene—de «heller ikke forstår» (Matteus 13:13)— og to vers senere siterer
han Jesaja: «sine øyne har de lukket» (Matteus 13:15). Ordet er ekammusan, aorist
aktiv. Hjertet ble sløvet i passiv, og det passivet har et navn:«Han har blindet deres
øyne og forherdet deres hjerte» (Johannes 12:40). Skriften sier begge deler og trek-
ker ingen av dem fra. Men det den legger i menneskets hånd, legger den der uten
forbehold: øynene lukket de selv. Og den sier hva som holder dem lukket: «Hvor-
dan kan dere tro, dere som tar imot ære fra hverandre, og den æren som er fra den eneste
Gud, søker dere ikke?» (Johannes 5:44).«For de elsketmenneskenes æremer ennGuds
ære» (Johannes 12:43). «Men nå sier dere: ‘Vi ser.’ Derfor forblir deres synd» (Johan-
nes 9:41). Paulus stiller samme diagnose: de æret ikke Gud, og «deres uforstandige
hjerte ble formørket. Mens de påsto å være vise, ble de dårer» (Romerne 1:21–22) —
asunetos, samme rot som sunientos på stien, med nektelsen foran. Så er det ikke
forstanden sommangler. Det er søkingen. «Men om noen av dere mangler visdom,
skal han be til Gud» (Jakob 1:5). Den ene ber om forstand og får den. Den andre har
den alt— i egne øyne— og har derfor ingenting å be om.

Og jorden er menneskets egen. Gud befaler ham å bryte den opp: «Bryt dere
nybrott, og så ikke blant torner!»—og i neste vers, til de samme menneskene, går
Jeremia rettpåhjertet:«Omskjærdere forHerrenog tabort deres hjertes forhud» (Jere-
mia 4:3–4). Hosea gir samme befaling—på hebraisk er det de samme tre ordene
— og binder den til søkingen: «bryt dere nytt land! For det er tid til å søke Herren»
(Hosea 10:12). Og Jesus avslutter selv lignelsen med et bud, ikke med en jordana-
lyse: «Den som har ører å høre med, han høre!» (Lukas 8:8)— og når han har tydet
den, gjentar han budet: «Se derfor til hvordan dere hører!» (Lukas 8:18). Den gode
jorden beskrives da heller ikke som en jordtype, men med to moralske ord og to
vedvarende handlinger: de hører ordet og «holder det fast i et edelt og godt hjerte og
bærer frukt i utholdenhet» (Lukas 8:15). Og steingrunnenmangler ikke omstendig-
heter. Denmangler rot «i seg» (Matteus 13:21).
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Og tornene krever ingen beslutning. Det er det som gjør dem farlige da de er
som ugress: «Torn og tistel skal den frembringe for deg» (Første Mosebok 3:18). He-
braisken sier ikke at torner vokser der. Den sier at jorden får dem til å vokse—og
for deg. Ingen trenger å så ugress. Man får det ved å la være å luke ugresset. Men
jorden er ikke bare tornenes. Om det gode kornet får ligge i jorden, bærer den
frukt av sitt like:«For av seg selv bærer jorden grøde: først strå, så aks, så fullt korn i ak-
set» (Markus 4:28)—og såmannen«vet ikke selv hvordan» (Markus 4:27). Samme
jord, samme automatikk, menmotsatt effekt. Det er derfor budet ikke er «voks»,
men se til hvordan du hører. Veksten kommer uansett—enten det er ugress eller
ikke.Ordspråkene stiller oss foranmarken—vingården til«et uforstandigmennes-
ke», «helt overgrodd av tistler», steingjerdet revet ned (Ordspråkene 24:30–31) —
og Hebreerbrevet fjerner den siste unnskyldningen: samme jord, samme regn, to
utfall. «Men bærer den torner og tistler, er den udugelig og forbannelse nær» (Hebre-
erne 6:8). I det bildet er ikke regnet variabelen. Og de tre svikter ulikt: ved veien
kommer ordet aldri inn; på steingrunnen spirer det og visner; blant tornene spi-
rer det og vokser. Lukas sier nøyaktig hvordan: «Men det som falt blant tornene, det
er de som har hørt, og mens de går videre, kveles de av livets bekymringer, rikdom og
nytelser, og bærer ikke fullmoden frukt» (Lukas 8:14).

Det skjer «mens de går videre». Kvelningen er ingen hendelse man kan datere;
den er selve turen. Og det som kveler, har et navn. Gresk har to ord for liv, og Lu-
kas velger ikke zōē ζωήG2222, livet vi lever ved, men bios βίοςG979, livet vi lever —
dagliglivets bekymring, rikdom og nytelse. Det er Johannes’ ord for verden: «kjø-
dets lyst og øynenes lyst og livets hovmod», som «er ikke av Faderen, men er av verden»
(1 Johannes 2:16). Tornene er ikke synderman velger seg. De er verden, slik den er,
mens du går gjennom den.

Men legg merke til det siste verbet. Ou telesphorousin står i aktiv. De kveles
passivt—men å ikke bære fram til modning, det gjør de selv. Den tornefulle jor-
den kommer lengst av de tre. Den er den eneste som eier sin egen unnlatelse.

Og også her sier Skriften begge deler. Over en vingård som ikke bar, saHerren:
«Jeg tar bort gjerdet dens …men torn og tistel skal vokse opp» (Jesaja 5:5–6). Dommen
er at han lar tornene komme. Men ingen kommer dit uten først å ha latt være.

Men den jorden som tar imot, blir holdt. Og dette er nøyaktig det Jesus erklæ-
rer i Johannes 10:28–29:

«Jeg gir dem evig liv, og de skal aldri i evighet gå fortapt, og ingen skal rive dem ut
av min hånd. Min Far, som har gitt meg dem, er større enn alle, og ingen kan rive dem
ut av min Fars hånd.»
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Ordet «rive» er det samme ordet— harpazō. Den samme voldsomme kraften.
Men nå blir denmøtt av det doble grepet fra Sønnen og Faderen, og Jesus uttaler
den absolutte negasjonen: ouch harpasei tis— ingen skal rive.Oudeis dunatai har-
pazein— ingen er i stand til å rive. Kraften som fritt opererte på den harde stien,
blir gjort maktesløs mot Guds hånd.

Skiftet henger på troenog seglet. På stien, før troen, før vannet, før seglet—er
ordet eksponert, og harpazō arbeidermot deg. I hånden, etter troen, etter vannet,
etter seglet — kan harpazō ikke røre deg. Maktene som Paulus sier ble kledd av
ved korset (apekdusamenos, Kolosserne 2:15) er de samme kreftene som en gang
hadde evnen til å rive ordet fra det uvoktede hjertet. De har blitt offentlig avvæp-
net. Deres bortrykkingens kraft er brutt — ikke fordi de har sluttet å eksistere,
men fordi objektet de ville rive til seg, nå holdes av en hånd som er sterkere enn
deres.

Og sådukkerordet opp toganger til—beggegangerpekerdet oppover, begge
ganger i Guds tjeneste.

I Apostlenes gjerninger 8:39 møter vi ordet igjen, i samme øyeblikk som van-
net:«Mendade steg oppav vannet, rykketHerrensÅndFilip bort»—hērpasen (G726).
To menn gikk ned i vannet. To menn steg opp. Og med det samme var den ene
borte. Hoffmannen«så ham ikke lenger». Og omFilip står det ikke at han dro,men
at han «ble funnet i Asjdod»— det samme ordet som brukes om Enok, han som
«ble ikke funnet, fordi Gud hadde bortrykket ham» (Hebreerne 11:5). Dette var ingen
rask avreise. Det siste den nydøpte så av mannen som hadde døpt ham, var et
under— etmirakel.

Og her ligger det virkelige skiftet. Harpazō stjal aldri noe. Det var den onde
som stjal, og harpazō var måten. Ordet navngir ikke en makt med egen retning;
det navngir et grep. Nå er det en annen som griper— «Herrens Ånd».

Der fienden griper, sies det aldri hvor det ble av. Ordet er bare borte. Der Gud
griper, står målet der: inn i Paradiset, til Gud og til hans trone. Fiendens grep en-
der ingensteds. Guds grep ender et sted. Det flytter. Og det er ordet dette kapitte-
let åpnet med:

Kolosserne 1:13 · Han som fridde oss ut av mørkets makt og flyttet
oss over i sin kjærlighets Sønns rike.

Begge verbene står i fortid, og de er fullført: han fridde ut, og han flyttet over.
Ikke skal flytte. Flyttet. Men når? Paulus svarer én eneste gang i hele brevet, og
han svarer med et sted:
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Kolosserne 2:12 · idet dere ble begravet med ham i dåpen, og i den
ble dere også reist opp med ham ved troen på Guds virkekraft, han
som reiste ham opp fra de døde.

Der er det. Begravet og oppreist — «i dåpen». Det er det eneste stedet i hele
Kolosserbrevet der Paulus fester døden og oppstandelsen til ett punkt. Og på det
punktet hviler alt som følger.

OgPaulus regner den somavgjort. To kapitler senere skriver han«Hvis dere da
er oppreist med Kristus»med nøyaktig det samme verbet, i nøyaktig samme form.
Oppstandelsen han forutsetter i kapittel tre, er den han la i vannet i kapittel to.
Filip ble flyttet til Asjdod. Du ble flyttet til et rike.

Og i 1. Tessaloniker 4:17 skriver Paulus at ved Herrens gjenkomst skal vi «ryk-
kes sammen med dem i skyer»— harpagēsometha, futurum passiv av harpazō. Den
endelige bortrykkingen. Denne gangen er det Gud som griper — ikke ordet fra
stien, men de hellige fra jorden. Oppover. Inn i Hans nærvær. Med den samme
voldsomme, uimotståelige, overveldende kraften somfienden en gang brukte for
å stjele det som var sådd.

Skiftet i kongerike er ikke at grepet slipper. Det er at hånden skifter. Utenfor
hånden: Satan river fra deg. I hånden: Gud river deg—og holder fast.

Med-oppstått: Ordet som forandrer alt

Paulus bruker et ord for den troendes oppstandelse i dåpen som fortjener sin
egen oppmerksomhet. I Kolosserne 2:12 skriver han at vi er «reist opp med ham»
—og ordet er sunēgerthēte (G4891).

Detteer et sammensattord: sun (G4862, sammenmed, i enhet)+ egeirō (G1453,
å vekke, å reise fra døden). Det betyr ikke bare at du ble reist opp. Det betyr at du
blemed-oppreist. Din oppstandelse er ikke en separat hendelse fra Kristi. Det er
den samme hendelsen. Da Kristus sto opp fra de døde på den tredje dag, var din
oppstandelse inneholdt i Hans. Og da du gikk gjennom vannet, ble denne inne-
holdte oppstandelsen utløst i din erfaring.

Abbott-Smithbemerker at sunegeirō kun forekommer tre ganger iDetNyeTes-
tamente—Kolosserne 2:12, Kolosserne 3:1 og Efeserne 2:6— og i alle tilfeller be-
skriverdetden troendesmystiskeenhetmedKristi oppstandelse.Detbrukesaldri
om en individuell oppstandelse på egen hånd. Det er alltid sammen med.

Og Kolosserne 3:1 drar konklusjonen:

Kolosserne 3:1-3 · Hvis dere da er oppreist med Kristus, så søk det
somer der oppe, hvorKristus sitter vedGudshøyre hånd. Fest sinnet
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på det som er der oppe, ikke på det som er på jorden. For dere døde,
og livet deres er skjult med Kristus i Gud.

«Er dere da sunēgerthētemedKristus»—hvismed-oppstandelsen har skjedd
— søk da de tingene som er der oppe, for det er der du nå hører til. Ditt gamle liv
er dødt. Ditt nye liv er skjult — ikke utstilt, ikke synlig for det gamle kongeriket
—men skjult med Kristus i Gud. Du har blitt med-oppreist ogmed-skjult.

Det samme skriver Paulus til efeserne — men der navngir han stedet. Fem
ganger i det brevet står ett og samme greske ord, epouraniois ἐπουρανίοιςG2032,
og Bibelen Anno 2026 gjengir det på tre måter, så en norsk leser ikke ser at det er
samme sted:«det himmelske»,«himmelen»,«himmelrommet». Der ble Kristus satt
da han ble oppreist (Efeserne 1:20). Der er maktene og myndighetene (Efeserne
3:10). Der står kampen (Efeserne 6:12)— verset dette kapittelet alt har sitert. Og
der ble du satt:

Efeserne 2:6 · Og han oppreiste oss med ham og satte oss med ham
i himmelen, i Kristus Jesus,

Du ble ikke flyttet bort framaktene. Du ble satt over dem, i samme rom, i Kris-
tus. Og livet er ikke bare flyttet—det er gjemt:«For dere døde, og livet deres er skjult
med Kristus i Gud» (Kolosserne 3:3). Med Kristus. I Gud.

«Skjult» står i en form som betyr fullført og stående: det ble gjemt, og det
er gjemt. Det er samme bilde som Paulus alt har brukt i brevet — «I ham er alle
visdommens og kunnskapens skatter skjult» (Kolosserne 2:3).Der skattene ligger, lig-
ger du. Og det svarer på det spørsmålet som ellers blir stående: hvordan kan du
sitte trygt i samme rom sommaktene? Ikke fordi du er godt nok gjemt. Fordi ste-
det du er gjemt på, er Faderens hånd— «ingen kan rive dem ut av min Fars hånd»
(Johannes 10:29),«skjult med Kristus i Gud» (Kolosserne 3:3). Samme sted, sagt to
ganger— og tre om vi tar seglet med: «beseglet med løftets Hellige Ånd» (Efeserne
1:13). Hånden er styrken, skjulet er stedet, seglet er eiendomsretten. Men skjulet
har en ende: «Når Kristus, vårt liv, åpenbares, da skal også dere åpenbares med ham i
herlighet» (Kolosserne 3:4). Gjemt nåmen skal åpenbares i lyset.

Dette er ikke metafor. Dette er den juridiske virkeligheten i den åndelige ver-
den. Når en borger overføres fra ett land til et annet, gjelder ikke det gamle lan-
dets lover lenger. Når en fange blir benådet og løslatt, har fengselsdirektøren in-
gen autoritet til å låse døren igjen. Dåpen er overføringens øyeblikk der vannet
er grenseovergangen. Og det som venter på den andre siden, er ikke bare et nytt
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liv, men en ny autoritetsstruktur: Kristus somhode, Ånden som segl, kroppen som
bolig, og maktene som beseirede fiender under føttene.

Ånden vender tilbake til støvet

Og her kommer historien full sirkel.

I Første Mosebok 2:7 formet Gud mennesket av apharעָפָרH6083 — jordens
støv. Så blåste han — naphachנָפַחH5301 — inn i hans nese den nishmat chayyim
(H5397 +H2416)— livets pust. Ogmennesket ble en nephesh chayyah—en leven-
de sjel.

Støv fra jorden og Guds pust betyr liv.

I det første kapittelet i denne boken fulgte vi Ånden—ruach H7307רוּ͏חַ —som
svevde over tehom, kaosets vann. Ånd over vann som skaper liv. Det var skapelses-
mønsteret. Og i hvert kapittel sidenhar vi sett detmønsteret gjenta seg: flommen,
Rødehavet, Jordan, mikvah, Jesu dåp, vannet og Ånden i Johannes 3.

Se nå hva som skjer i dåpen. En kropp— støv, leire, aphar fra FørsteMosebok
2 — går ned i vannet. Den går inn i tehom. Det gamle mennesket dør. Og så be-
veger Ånden seg— den samme ruach som svevde over dypet i Første Mosebok 1,
den samme pusten somGud blåste inn i støvet i FørsteMosebok 2—og kroppen
kommer opp. Levende og ny.

Pusten, ruach, er vendt tilbake til jordens støv. Ånden har beveget seg over
vannet igjen. Og det som kommer opp, er ikke det som gikk ned. Det som gikk
ned, var lagt under mørkets autoritet, bærende på en gjeld, styrt av åndsmakter
av denne verden. Ånden kom til mennesket under den gamle pakten, men kun-
ne ikke bli værende permanent. Det som kommer opp, er et naos—et tempel for
Den Hellige Ånd, beseglet permanent, med-oppreist med Kristus, plassert i him-
melske steder, overført til Sønns rike, med mørkets krefter kledd av og triumfert
over.

Bibelen begynnermed Ånden som svever over vannene og frembringer liv fra
kaoset. Den ender med elvenmed livets vann som strømmer ut fra Guds og Lam-
mets trone (Åpenbaringen 22:1). Og mellom disse to gjentar hver dåpshandling
det samme øyeblikket: Ånd, vann, liv fra død, en ny skapelse ut fra kaos og død.

Paulus forsto dette perfekt. Han skrev:

«For vår kamp er ikkemot blod og kjød, menmotmaktene, motmyndighetene, mot
verdensherskerne i denne tidsaldersmørke,mot ondskapens åndehær i himmelrommet»
(Efeserne 6:12).

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 20. SKIFTENDE KONGERIKER 128

Det kristne livet virker å være som en krig, men krigen ble faktisk vunnet på
korset, og seieren trer du inn i ved vannet.Maktene er virkelige,men deres neder-
lag er mer virkelig. Og dåpen er den offentlige erklæringen — foran den seende
verden ogmed skarer i himmelen som vitne—omat du har skiftet kongerike, og
at den gamle herskeren ikke har noe krav på deg lenger.

Ogbegge tilskuerbenkeneernavngitt.Himmelenser:Gudsvisdomblir«kunn-
gjort gjennommenigheten for maktene og myndighetene i himmelen» (Efeserne 3:10)
—det ermaktene selv som sitter og ser på. Og verden ser: om seg selv og de andre
apostlene skrev Paulus at «for et skuespill er vi blitt for verden, både for engler og for
mennesker» (1 Korinterbrev 4:9). Ordet er theatron θέατρονG2302 —et teater.

Vannet er grensen mellom to kongeriker. På den ene siden, mørkets makt. På den
andre, Sønnens rike. Du går under i den gamle jurisdiksjonen og kommer opp i den nye
med gjeldsbrevet naglet til korset. Maktene er avkledd, og vi er inne i de siste krampe-
trekningene— han raser fordi «han vet at han har en kort tid» (Åpenbaringen 12:12).
Grepet slapp ikke; hånden skiftet. Og Ånden som svevde over dypet ved skapelsen, bor
nå i deg— permanent, beseglet, satt med Kristus i himmelen, skjult med ham i Gud.
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Kapittel 21
Velsignet er de som tror

Johannes 20:29 · Jesus sier til ham: «Fordi du har sett meg, tror du.
Salige er de som ikke har sett og likevel tror.»

Dette er blant de siste nedskrevne ordene fra den oppstandne Kristus. De er
rettet til Tomas, som åtte dager tidligere hadde sagt: «Hvis jeg ikke får se naglemer-
ket i hendene hans og stikke fingeren min i naglemerket og stikke hånden min i siden
hans, vil jeg slett ikke tro» (Johannes 20:25). Jesus ga ham nøyaktig det han ba om,
og Tomas svarte med den høyeste bekjennelsen i evangeliene: «Min Herre og min
Gud!» (Johannes 20:28). Så kom erklæringen— ikke som en irettesettelse, men
for hver generasjon etter ham.

«Salige er de som ikke har sett og likevel tror.»

Det samme ordet —makarioi (G3107) — som åpner Bergprekenen. Salige er
de fattige i ånden. Salige er de som sørger. Salige er de saktmodige. Ognå, én siste
makarios: salige er de som tror uten å se. Det er en saligprisning rettet til oss. Og
den er formet av to ord som hører sammen: mē idontes og pisteusantes — «ikke
ha sett» og «ha trodd», begge fullførte handlinger, knyttet av kai som her bærer
kraften av «og likevel».

Troens kvalitet

Menhvaslags troerdette? JohannesevangelietbrukerverbetpisteuōπιστεύωG4100

nesten hundre ganger, mer enn noen annen bok. Og ikke hver bruk beskriver den
samme kvaliteten på tro. Johannes er nøye. Han bruker det samme ordet gjen-
nomgående, men grammatikken og konteksten skiller ut et spekter — fra den
mest overfladiske til den dypeste tillit.

I den overfladiske enden står folkemengdene. Til den kongelige tjenesteman-
nen sier Jesus: «Dersom dere ikke ser tegn og under, vil dere slett ikke tro» (Johannes
4:48). Betingelsen står i setningen selv: uten syn, ingen tro. Og nektelsen er den
sterkeste gresk har — ou mē — ikke «kanskje ikke», men slett ikke. Troen er her
en kalkulert reaksjon, et skuespill. Den venter på beviset før den forplikter seg—
og setter seg dermed hovmodig over Gud.

I Johannes 6:30 spør mengden: «Hvilket tegn gjør da du, så vi kan se det og tro
deg?» Rekkefølgen ligger i selve spørsmålet: først se, så tro. Og objektet er soi—
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dativ: «tro deg», gi lit til påstandene dine. Vis oss et mirakel, så godtar vi ordene.
Dette er ikke tillit. Det er forhandling.

Og Skriften kaller ikke dette svakhet. Jesus sier det rett ut: «En ond og utro
slekt krever tegn» (Matteus 12:39). Herodes «håpet å få se et tegn», og da han ikke
fikk noe, «foraktet og hånte» han ham (Lukas 23:8 og 23:11). Og formelen ender
der denmå ende. Ved korset sier de som spottet: «la ham nå stige ned av korset, så
skal vi tro på ham» (Matteus 27:42). Det er nøyaktig folkemengdens ord—vis oss
tegnet, så tror vi — sagt om det største tegnet som noen gang ble gitt, av menn
somhåntemens de sa det. Kravet om tegn blir til spott i samme øyeblikk somdet
får nei.

Menhermåvi være nøyaktige, for Skriften forbyr ikke å be omet tegn. Gideon
ba om ett, fikk det, og ba så om ett til — «La ikke din vrede tennes mot meg»—og
Gud ga ham begge (Dommerne 6:36–40). Hiskia spurte «Hva er tegnet?», og pro-
feten lot ham velge (2 Kongebok 20:8–9). Og til Akas sa Herren rett ut: «Be om et
tegn fra Herren din Gud» — hvorpå Akas nektet, med nettopp den unnskyldnin-
gen at han ikke ville «sette Herren på prøve», og det var hans skyld (Jesaja 7:11–12).
Sakarias spurte «Hvordan skal jeg vite dette?» og ble stum (Lukas 1:18);Maria spur-
te «Hvordan skal dette gå til?» og fikk svar (Lukas 1:34). Skillet går ikke mellom å
spørre og ikke spørre. Gideon og Hiskia ber om hjelp til å adlyde et ord de alt har
tatt imot. Folkemengden krever en pris før de vil ta imot noe. Tegnet som følger
troen, er en gave. Tegnet som kreves foran troen, er en betingelse — og å sette
Gud betingelser er hovmodet.

I Johannes 2:23–24 heter det: «… trodde mange på hans navn da de så tegnene
han gjorde. Men Jesus selv betrodde seg ikke til dem» (Johannes 2:23–24). Ordet som
er oversatt «betrodde seg» er det samme verbet: pisteuō.

Og i Johannes 12:37:«Men enda han hadde gjort såmange tegn foran dem, trodde
de ikke på ham.» Tegn lagt oppå tegn, og likevel ingen tro.

Retningen snudd

Dennesnuoperasjonener ikke tilfeldig.Det er evangeliets arkitektur.Vedhver
korsvei krever den vantro verden: la meg se, så skal jeg tro. Ved hver korsvei sier
Jesus: tro, så skal du se.

Til Marta, som står utenfor Lasarus’ grav, sier Jesus:

Johannes 11:40 · Jesus sier til henne: «Sa jeg deg ikke at dersom du
tror, skal du se Guds herlighet?»
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Marta står foran en forseglet grav. Broren har ligget der i fire dager, og hun
har nettopp innvendt: «Herre, han stinker allerede, for han har ligget i fire dager»
(Johannes 11:39). Hun ser ingenting som gir grunn til håp. Og Jesus sier at hun
skal tro. Pågreskerdetbare troensomstårunder«dersom»— eanpisteusēs, aorist
konjunktiv. Selve synet står i futurum indikativ, opsē: ikke «da kan du kanskje få
se», men «du skal se». Og slik gikk det: først ordet om å tro, deretter «tok de bort
steinen» (Johannes 11:41).

Og dette er ikke et løfte som utløper. Markus 16:17 tar det videre:

Markus 16:17 · Og disse tegnene skal følge dem som tror: I mitt navn
skal de drive ut demoner, de skal tale med nye tunger.

Ordet pisteusasin er aorist aktivt partisipp— «de som har trodd»— troen er
allerede fullført. Verbet parakolouthēsei (G3877) er futurum: disse tegnene skal
følge. Rekkefølgen er fast: troen først, tegnene etter.Men leggmerke til hvem løf-
tet er gitt til — «dem som tror», i flertall. Jesus lover ikke hver enkelt en bestemt
mengde tegn. Han sier hvor tegnene hører hjemme: de kommer etter troen, ikke
foran den, og de følger et troende folk.

Men løftet blir misbrukt begge veier, så to ting må sies. Det første: gavene er
ikke likt fordelt. Om døperen Johannes heter det at han «gjorde riktignok ikke noe
tegn» (Johannes 10:41)— og ordet der er sēmeion, ett av de tre. Men Ånden virket
i ham: han «skal fylles av Den Hellige Ånd allerede fra sin mors liv» (Lukas 1:15), han
kjente Kristus før han selv var født (Lukas 1:44), Faderen viste hamhvemMessias
var— «han sa til meg» (Johannes 1:33)— og han navnga forsoningen før korset:
«Se, Guds lam, sombærer verdens synd!» (Johannes 1:29). Jesus kalte ham«endamer
enn en profet» (Lukas 7:26), og profeti står på Paulus’ egen liste over Åndens ga-
ver (1. Korinterbrev 12:10). En åpenbaring er et indre under og det Johannes ikke
gjorde med hendene, gjorde han med munnen. Derfor spør Paulus «Gjør vel alle
kraftige gjerninger?» (1. Korinterbrev 12:29) og venter nei, for Ånden deler ut «etter
som han vil» (1. Korinterbrev 12:11). Og Hebreerbrevet regner oppmennesker som
ble steinet og saget i to, og sier at «alle disse fikk vitnesbyrd gjennom troen, men de
oppnådde ikke løftet» (Hebreerne 11:39)— ikke fordi troen sviktet, men fordi Gud
hadde «forut utsett noe bedre for oss, for at de ikke skulle bli fullendt uten oss» (Hebre-
erne 11:40).

Det andre: det du ikke får bestemme, har du likevel fått befaling om å ønske.
«Streb etter de største nådegavene» (1. Korinterbrev 12:31) står i bydeform. Det sam-
megjør«Utslukk ikkeÅnden»og«Ringeakt ikke profetier» (1. Tessaloniker 5:19–20).
Og Jesus sier at Faderen gir Den Hellige Ånd «til dem som ber ham» (Lukas 11:13).
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Har du ikke sett noe, er du ikke skyldig. Har du sluttet å vente noe, står du imot et
bud.

Stefanus sa til rådet: «Dere står alltid Den Hellige Ånd imot» (Apostlenes gjer-
ninger 7:51) — verbet står i presens, en vane og ikke en enkelt handling, og «all-
tid» står foran det. Og Jesus lover det motsatte til dem som kommer til ham: «så
skal dere finne hvile for deres sjeler» (Matteus 11:29). Den somholder et forsvar oppe
mot Ånden, må bemanne det, og da kommer hvilen aldri. Paulus setter navn på
det som blir igjen hos den som ser på: «en stor sorg og en uavlatelig smerte i mitt
hjerte» (Romerne 9:2).

Jakob spør: «Hva gagner det, mine brødre, om noen sier at han har tro, men ikke
har gjerninger? Kan vel troen frelse ham?» (Jakobs brev 2:14). Men se hva gjernin-
gene hans er: å kle den nakne og mette den sultne (2:15–16), Abraham som ofrer
Isak (2:21), Rahab som skjuler sendebudene (2:25). Ikke ett mirakel. Prøven er ly-
dighet, ikke tegn — og derfor er det ikke tegnene den uteblivende troen mang-
ler. Den mangler vannet, legemet og lydigheten. Men når det å ikke se blir gjort
til et adelsmerke, har Paulus et ord for stillingen: «De har skinn av gudsfrykt, men
fornekter dens kraft» (2. Timoteus 3:5). «Kraft» er dunamis, og «fornekter» står i
perfektum— en sak som er avgjort, ikke enmangel som gjør vondt.

Paulus vitner om det samme: «For jeg vil ikke driste meg til å tale om annet enn
det Kristus har utrettet gjennommeg for å føre hedningene til lydighet, i ord og gjerning,
ved kraft av tegn og under, ved Guds Ånds kraft» (Romerne 15:18–19). Og forfatteren
av Hebreerbrevet: «Idet Gud vitnet med, både ved tegn og under og mange slags kraf-
tige gjerninger og ved utdelinger av Den Hellige Ånd etter sin vilje» (Hebreerne 2:4).
Verbet er sunepimartureō—«vitne sammenmed.»

Selve det folkemengdene krevde som en forutsetning, blir et biprodukt av dem
som trodde uten å ha sett et tegn.

Jeg har sett dette skje mange ganger. En dag satt jeg og snakket med enmus-
limsk kvinne—vennlig, oppriktig og sterkt opptatt av å være godmotmenneske-
ne rundt seg. Jegmåtte si henne somsant var: at bareGud er god. Jesus sa det selv:
«Ingen er god uten én – Gud» (Markus 10:18). Mens jeg sa det, kastet hun hodet
brått til siden, nesten som om en ild traff henne. Det skjedde kanskje tre ganger
på under et kvarter. Jeg forsto ingenting av det der og da. Senere fortalte hunmeg
hvorfor: det var som omøynene dine skiftet farge, sa hun, og hun klarte bare ikke
å se inn i dem.

Noendager i forveienhadde jeg lest ordetomatGudgjør«sine tjenere til luende
ild» (Salme 104:4), og jeg undret meg over det som hadde skjedd.

Tre ord for det mirakuløse
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Det Nye Testamente snakker ikke uforsiktig om disse tingene. Når det beskri-
ver gjerningene som følger det troende liv, bruker det tre distinkte ord, og hvert
av dem avslører en annen dimensjon av hva Gud gjør gjennom dem som tror.

Det første er sēmeionσημεῖονG4592 — tegn. Det hebraiske bak dette i Det
Gamle Testamente er ot — et merke, et symbol, bevis. Et tegn peker utover seg
selv. Da Jesus gjorde vann til vin, kaller Johannes det et sēmeion (Johannes 2:11)
— det betegnet hvem Jesus var. Et tegn svarer på spørsmålet: hvem sendte denne
personen?

Det andre er teras τέραςG5059 — under. Et under kan bryte gjennom selvtil-
fredsheten og tvinge observatøren til å ta stilling til noe utover den naturlige or-
den. Men teras står aldri alene i Det Nye Testamente: alle seksten gangene ordet
forekommer, står det sammenmed sēmeion. Skriften lar aldri et under stå uten et
budskap. Et under som blir vist fram uten et ord, står allerede utenfor mønsteret.

Det tredje er dunamis δύναμιςG1411 — kraft, kraftig gjerning. Dette er den
rå kraften bak hendelsen— energien som får det til å skje. Det er ordet vi utleder
«dynamitt» fra.NårApostlenes gjerninger 2:22beskriver Jesus, brukerdet alle tre:
«en mann som av Gud ble bekreftet for dere ved mektige gjerninger og under og tegn»
(Apostlenesgjerninger2:22).Endunamis svarerpå spørsmålet:hvor kommerdenne
kraften fra?

Dette er grunnen til at Jesus irettesatte folk som ønsket tegn som bevis, men
som likevel utførte tegn konstant. Han var ikke imot tegnene i seg selv. Han var
imot folk som konsumerte underet og kraften, men nektet å lese budskapet. De
ønsket teras og dunamis, men ignorerte sēmeion—hva alt dette pekte mot.

Det falske underet

Men de samme tre ordene står også et annet sted. Om Antikristens komme
skriver Paulus at det skjer «etter Satans virksomhet, med all løgnens makt og tegn
og under» (2 Tessaloniker 2:9) — dunamis, sēmeion, teras, alle tre, om det falske.
Ordene skiller altså ikke. Det gjør heller ikke selve underet: i Femte Mosebok 13
skjer tegnet, det slår til, og profeten er likevel falsk. Og de som står foran Kristus
på den dagen, har drevet ut demoner og gjort kraftgjerninger i hans navn, og får
høre: «Jeg har aldri kjent dere» (Matteus 7:23). Et under beviser ikke seg selv. Det
har aldri gjort det.

Skriften gir andre prøver. Retningen: profeten i FemteMosebok 13 sier «La oss
gå etter andre guder», og da er saken avgjort uansett hva tegnet gjorde. Bekjennel-
sen:«Hver ånd sombekjenner at JesusKristus er kommet i kjød, er avGud» (1 Johannes
4:2). Og æren: «Den som taler av seg selv, søker sin egen ære; men den som søker hans
ære som har sendt ham, han er sannferdig» (Johannes 7:18). Simon i Samaria falt på
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den siste. Om ham heter det at han «satte folket i Samaria i forbauselse, idet han sa
at han selv var noe stort» (Apostlenes gjerninger 8:9). Han sa det om seg selv, og
folket gjentok det etter ham: «Han er Guds kraft, den store» (Apostlenes gjerninger
8:10)— dunamis, kraften selv, festet til en manns navn. At Simon senere selv ble
døpt og likevel fikk høre at hjertet hans ikke var rett for Gud, er utlagt i kapittelet
«Bokstavenes vitnesbyrd».

Og så prøven sombinder de andre sammen.Markus sier hva et ekte tegn gjør:
Herren«stadfestet ordet vedde tegnene som fulgte» (Markus 16:20).Verbeterbebaioō βεβαιόωG950

—å stadfeste, å gjøre fast. Tegnet besegler ordet; ordet besegler ikke tegnet. He-
breerbrevet sier det sammemed sunepimartureō: Gud vitner ved siden av. Et ekte
under er en underskrift, og en underskrift trenger et dokument. Der det ikke for-
kynnes noe ord, er det ingenting å stadfeste — og da må underet være poenget
selv. Det er derfor det falske underet må underholde. En underskrift på et blankt
ark har ingenting annet å gjøre enn å bli sett på.

Fra den første berøringen til full neddykkelse

Og her når vår argumentasjon vannet.

Skillet mellom baptō βάπτωG911 og baptizō βαπτίζωG907 —detmidlertidige
dyppetogdenpermanenteneddykkelsen—erutlagt i kapittelet«Greskoghebra-
isk». Troen som Jesus velsigner i Johannes 20:29, er baptō-øyeblikket: den første
kontakten, den avgjørende berøringen. Den er virkelig. Den blir rost. Den er vel-
signet.Men i hver omvendelse som er nedtegnet i Apostlenes gjerninger, blir den
ikke stående alene. Den beveger seg alltid mot neddykkelse.

Fangevokteren i Filippi roper ut: «Hva skal jeg gjøre for å bli frelst?» Paulus sva-
rer: Pisteuson—aorist aktiv imperativ: «Tro!» En befaling for en engangs, avgjø-
rende handling (Apostlenes gjerninger 16:31). Samme time på natten, ebaptisthē
—ble han døpt (Apostlenes gjerninger 16:33). Parachrēma—umiddelbart. Troen
og dåpen er skilt av minutter, ikke måneder. Den første troen strekker seg etter
vannet slik en flamme strekker seg etter luft.

Korinterne:«Mange av korinterne somhørte, kom til tro og ble døpt» (Apostlenes
gjerninger 18:8). Gresken er presis: akouontes (nåtid partisipp — hørende, pågå-
ende) episteuon (imperfektum — de trodde, etter hvert som troen utfoldet seg)
kai ebaptizonto (imperfektum passiv — og ble døpt). Høre, tro, bli døpt — i en
kontinuerlig, uavbrutt strøm.

Den etiopiske hoffmannen: Filip forkynner Kristus fra Jesaja 53. Hoffmannen
sier: «Se, her er vann! Hva hindrer at jeg blir døpt?» Og Filip svarer: «Hvis du tror
av hele ditt hjerte, kan det skje» (Apostlenes gjerninger 8:36–37). Betingelsen er tro
— personlig, helhjertet, bekjent. Deretter vannet. Ikke uker senere i en formell
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seremoni. Rett der, ved veikanten, fordi troen som er tent, ikke kan vente med å
bli neddykket.

Én setning, én strøm

Og ingen steder er denne forbindelsen mer eksplisitt enn i Markus 16:15–17,
der den oppstandne Kristus taler tre vers i ett åndedrag:

«Gå ut i hele verden og forkynn evangeliet for alt som Gud har skapt. Den som tror
og blir døpt, skal bli frelst, men den som ikke tror, skal bli fordømt. Og disse tegnene skal
følge dem som tror.»

Pisteusas (etter å ha trodd)—aorist aktivt partisipp. Duhandler. Du tror.Bap-
tistheis (etter å ha blitt døpt)— aorist passivt partisipp. Du underkaster deg. Det
blir gjortmed deg. Begge partisippene er aorist—begge beskriver fullførte hand-
linger som går forut for hovedverbet. Og de er knyttet sammen av kai — «og.»
Ikke «eller.» De er to halvdeler av én respons.

Så resultatet: sōthēsetai—futurumpassiv indikativ. «Skal bli frelst.»Gud full-
fører verket. Grammatikken sporer enbevisst rekkefølge: personenhandler (tror),
underkaster seg (blir døpt), og Gud fullfører (frelser). Aktiv, passiv, passiv. Og så,
uten pause, fortsetter vers 17: «og disse tegnene skal følge dem som tror.» Tegne-
ne følgerde sammemenneskenesomtrodde-og-ble-døpt i vers 16.Det er ikkenoe
nytt publikum.Det er ikke noe avsnittsskifte. Det er én befaling, én rekkefølge, ett
løfte.

Og vers 20 bekrefter at det skjedde nøyaktig som lovet: «Og de gikk ut og for-
kynte overalt. Herren virket med og stadfestet ordet ved tegnene som fulgte.»

Noenbemerker at den lengre slutten avMarkus (vers 9–20)mangler i de elds-
temanuskriptene.Men selv omman setterMarkus til side, stårmønsteret bekref-
tet gjennom hele Apostlenes gjerninger: apostlene trodde og ble døpt, og tegn
fulgte dem overalt de gikk. Mønsteret i Markus 16:17 hviler ikke på et omstridt
manuskript. Det er den levde erfaringen til hele den apostoliske kirke.

Den komplette kjeden

Vi kan nå legge frem hele rekkefølgen. Den løper fra forkynnelsen av evange-
liet til tegnene som følger det troende liv, og ingen ledd i kjeden er valgfrie.

For det første: du hører. «Så kommer da troen av det som høres, og det som høres
kommer ved Guds ord» (Romerne 10:17). Evangeliet blir forkynt. Vitnesbyrdet når
øret.
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For det andre: du tror uten å se. Det er troen i Johannes 20:29— den avgjø-
rende handlingen som tar imot vitnesbyrdet uten å kreve bevis. Jesus kaller den
velsignet.

For det tredje: du blir døpt. Den innledende troen beveger seg mot vannet.
Du går under somdet gamlemennesket; du kommer opp somdet nye—begravd
med Kristus og oppreist med ham (Romerne 6:3–4). Det er ikke et symbol på noe
som kanskje skjer senere. Det er øyeblikket der troen tar kroppslig form.

Fordet fjerde: dumottarÅnden.«Vend om, og la hver og en av dere bli døpt i Jesu
Kristi navn til syndenes forlatelse, og dere skal få Den Hellige Ånds gave» (Apostlenes
gjerninger 2:38). Løftet følger neddykkelsen like sikkert som dagen følger natten.

For det femte: tegn følger. De flyter ikke framenneskelig innsats,men fra Ån-
den som nå bor i den troende som har passert gjennom vannet. De er ikke troens
fundament; de er frukten av den.

Og synet somnå kommer, er ikke til din fordel—det er til fordel for dem som
ennå ikke har hørt. Tegnene som følger den troende, blir forkynnelsen som når
den neste personen, som så tror uten å se, som så går ned i vannet, som såmottar
Ånden, og fra hvis liv tegnene flyter for å nå den neste. Kjeden fortsetter. Evange-
liet går fremover. Vannet går aldri tørt.

Frøet og høsten

Jesus fortalte en lignelse:

Markus 4:26-28 · Og han sa: Slik er Guds rike, somnår enmann kas-
ter såkornet i jorden. Og han sover og står opp, natt og dag, og såkor-
net spirer og vokser, han vet ikke selv hvordan. For av seg selv bærer
jorden grøde: først strå, så aks, så fullt korn i akset.

Frøet er ordet som blir hørt. Strået er den innledende troen. Akset er dåpen
— der det skjulte livet bryter frem i synlig, offentlig form. Og det fulle kornet er
høsten: tegnene, frukten, livet som flyter utover til en verden som ser på.

Ingenbondeplanter et frøog forbyrdetderetter å vokse. Ingenpriser strået og
fortellerdet atdet aldrimåbli til et aks.Den innledende troener virkelig, ogdener
velsignet. Men det er begynnelsen, ikke slutten. Den presser seg mot vannet slik
frøet presser segmot solen. Og det som kommer ut av vannet, er ikke det samme
som gikk inn.

De skal se mer enn Tomas noen gang gjorde.

Den brutte kjeden
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Men hva skjer når kjeden brytes? Når frøet spirer, men aldri bærer aks? Når
troen er virkelig, men vannet aldri blir passert ogmenigheten aldri blir oppsøkt?

Det er en mann i Apostlenes gjerninger som viser dette. Apollos var veltalen-
de,mektig i skriftene, brennende i ånden—og kjente likevel«bare Johannes’ dåp»
(Apostlenes gjerninger 18:25).Hanhadde troen.Hanhadde iveren.Hanhadde feil
dåp. Rett etterpå finner Paulus tolv disipler i Efesos i samme tilstand, og spørsmå-
let hans går ikke til troen deres,men til dåpen: «Hva ble dere da døpt til?» (Apostle-
nes gjerninger 19:3). Da de var døpt til Herren Jesu navn, komÅnden over dem, og
de talte i tunger og profeterte. Beretningen er utlagt i kapittelet «Den ene dåp».

Dette er et nøkternt mønster for enhver som tror, men som aldri er døpt på
grunnlag av sin egen bevisste tro. En som ble båret til vannet av en annens avgjø-
relse, kan sannelig tro. Troen kan være ekte. Men det er troen til de tolv i Efesos:
virkelig pistis i feil dåp. Og da Paulus møtte det, sa han ikke «troen din er nok».
Han sa: hva ble dere da døpt til?

Kullet og ilden

Det er et annet brudd i kjeden, og det følger av det første. Den som aldri har
passert gjennom vannet på sin egen tro, trekker seg ofte med tiden også ut av
forsamlingen. Resonnementet høres åndelig ut: kirken har såret meg, jeg tilber
Gud for meg selv. Men Skriften vet ingenting om dette.

Hebreerne 10:25 · og ikke forlate vår egen forsamling, slik noen har
for skikk, men formane hverandre, og det så mye mer som dere ser
dagen nærme seg.

Og gavene forutsetter et legeme. Åndens gaver er gitt «til alles nytte» (1. Ko-
rinter 12:7) — sumpheron, til felles beste. Du kan ikke utøve en helbredelsesgave
alene i huset ditt. Du kan ikke profetere til et tomt rom. Gavene flyter gjennom
legemet til legemet. Fjern deg fra legemet, og gavene har ingen ledning.

1 Korinterbrev 12:21 · Øyet kan ikke si til hånden: «Jeg trenger deg
ikke», eller igjen hodet til føttene: «Jeg trenger dere ikke.»

Personen som sier «jeg trenger ikke kirken» er øyet som sier til hånden: jeg
trenger deg ikke. Paulus sier dette er umulig. Dere er lemmer på hverandre. En
hånd som er kuttet av fra legemet, blir ikke uavhengig. Den visner.

Var de første menighetene rotete? Ja. Korint hadde umoral, fraksjoner og fyll
ved Herrens bord. Paulus selv ble forlatt av Demas, og Aleksander gjorde ham

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 21. VELSIGNET ER DE SOMTROR 138

«mye ondt» (2. Timoteus 4:10 og 4:14). Og likevel sier ingen apostel, ikke i ett enes-
te vers: bli hjemme. Svaret på en såret menighet er å konfrontere den, korrigere
den, eller finne en annen forsamling. Aldri å forlate legemet.

Et kull som trekkes ut av ilden, blir kaldt. Det er ikke et bevis på at ild ikke
fungerer. Det er et bevis på at kullet aldri var ment å brenne alene.

Startskuddet, ikkemålstreken

La oss gå tilbake, én siste gang, til verset der vi begynte.

«Salige er de som ikke har sett og likevel tror.»

Dette verset har blitt brukt avmange som et hvilested— en bekreftelse på at
tro uten synlig frukt er den høyeste formen for tro. Men vi har nå sporet den fulle
buen av hva Det Nye Testamente lærer, og vi kan se at Johannes 20:29 ikke er en
destinasjon. Det er et startpunkt.

Jesus velsigner den innledende troen— det avgjørende øyeblikket hvor man
stoler på vitnesbyrdet uten bevis. Den troen er virkelig. Den er dyrebar. Den er
makarios. Men i hvert eneste eksempel Det Nye Testamente gir oss, beveger den
seg samme dag mot vannet— og etter vannet, inn i forsamlingen. Og der fulgte
tegnene.

Personen som tar Johannes 20:29 som tillatelse til å stoppe opp — til å tro
uten å bli døpt, til å tilbe uten forsamlingen, til å leve uten tegnene—har tatt feil
av startskuddet og målstreken. Og prøven er ikke hvor mange tegn han har sett
— de deles ut etter Åndens vilje. Vannet, legemet og lydigheten er befalt. Det er
der unnskyldningen brister. Jesus velsignet troen som begynner uten å se. Han
velsignet ikke troen som ender uten å adlyde.

Strået er velsignet. Men strået som nekter å bli til et aks, vil aldri bære høst.

Troen som ikke trenger et tegn for å begynne, vil bli ledsaget av tegn uten ende.Men
troen som krever et tegn før den starter, vil aldri nå vannet — og vannet er der alt for-
andres.
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Kapittel 22
Kobberslangen og røveren

Røveren på korset er den moderne troendes yndlingsskjold mot lydighet. Logik-
ken er forførende: Hvis røveren kom inn i Paradis uten dåp, så er den arbeidsføre
kristne fritatt. Dette argumentet forveksler et unntak i en ekstrem situasjonmed
en standard for disippelskap. Det behandler den døendes nåde som en tillatelse
for de levende.

For å forstå røveren, se til ødemarken. I FjerdeMosebok21 gjorde Israel opprør
og led under bittet fra giftige slanger. Gud sørget for et enestående botemiddel.

Da sa Herren til Moses: «Lag deg en serafslange og sett den på en
stang, så skal hver den som er bitt og ser på den, få leve.»

— Fjerde Mosebok 21:8

Denhebraiske tekstenerkirurgisk.Dendøende israelittenhadde toverb: ra’ah
,ראה) se) og chai ,חי) leve). Stangen var et nēsנֵסH5251, et banner. Slangen var en
śārāpשָׂ͏רָףH8314, somdeler rotmedde brennende serafene. Forbannelsen ble plas-
sert på banneret. Den døendemannen hadde ingen prester, ingen ofringer og in-
gen tid. Han hadde bare blikket.

Jesus forankret korset i denne typologien:

Johannes 3:14 · Og likesomMoses løftet opp slangen i ørkenen, slik
måMenneskesønnen løftes opp,

Røveren var den ultimate beboeren av denne ødemarken. Fastnaglet til et tre
kunnehan ikke stigened til Jordan.Hankunne ikke søkedåpens vann.Hangjorde
nøyaktig det den døende israelitten gjorde: Han vendte øynenemot Ham somble
løftet opp ved siden av ham, og bekjente. Hans bekjennelse var eperōtēma— løf-
tet om en god samvittighet. Han nådde Frelseren fordi han ikke kunne nå vannet.
Innholdet i hans tro var fullstendig; formen var fysisk umulig.

Sammenlign dette med Naaman fra Syria i 2. Kongebok 5. Naaman forventet
en storslått gest,menblebefalt å vaske seg sjuganger i Jordan.Hanble fornærmet
av vannets enkelhet. Han var mannen som trodde han visste om en bedremåte å
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bli renset på. Han ble først gjenopprettet da han underkastet seg befalingen. Den
troende som nekter å la seg døpe mens han viser til røveren, er Naaman før han
adlød. Han står ved bredden av Jordan og argumenterer for at han allerede er ren,
og nekter å ta imot vannet sommarkerer gjenopprettelsen.

Dåpen er blikket gjort offentlig. Kobberslangen ble løftet midt i leiren, til skue
for hele Israel. Blikket var i sin natur offentlig. En indre virkelighet krever et ytre
uttrykk. SomPaulus skriver:Medhjertet trorman til rettferdighet,menmedmun-
nen bekjennerman til frelse. Røveren ga begge deler i de eneste formene som var
tilgjengelige for ham. Vi har fått vannet som den utpekte formen for vår bekjen-
nelse. Når du har styrken til å gå, er vannet det nødvendige vitnesbyrdet om din
troskap.

Herrens egne ord angående offentlig vitnesbyrd er absolutte:

Matteus 10:32-33 · Derfor, hver den som kjennes ved meg for men-
neskene, ham skal også jeg kjennes ved formin Far i himmelen.Men
den som fornekter meg for menneskene, ham skal også jeg fornekte
for min Far i himmelen.

Offentlig bekjennelse er ikke et sekundært forslag; det er disippelens merke.
Å hevde at dåpen er valgfri, er å hevde atman kan bekjenne Kristus samtidig som
man nekter å ta imot bekjennelsens tegn som Han har befalt. Røveren er nådens
regel for den døende, den sengeliggende og fangen som venter på sverdet. Han er
ikke regelen for mannen i kirkebenken som har helse til å gå til døpefonten. Møt
den døende med røverens nåde, men møt deg selv med den apostoliske standar-
den.

Og det finnes én beboer til av denne ødemarken som dette kapittelet må nev-
ne: barnet som dør før det kan velge.Det kan like lite gå til vannet som røveren
kunne stige ned fra sitt kors—men dets sak står sterkere enn røverens, for Skrif-
ten rekker det ikke bare nåde; den erklærer det for Guds alt. «Se, alle sjeler er
mine; både farens sjel og sønnens sjel ermine.Den sjelen som synder, den skal
dø» (Esek 18:4) — å tilhøre er utgangspunktet, og det som skiller, er egen synd,
som et spedbarn ikke har gjort. Gud kaller slike barn rett ut sine—«som du fød-
te til meg …mine barn» (Esek 16:20-21). Deres engler ser alltid Faderens åsyn
(Matt 18:10); det er ikke hans vilje at en eneste av disse små skal gå fortapt (Matt
18:14);Davidvisstehvorhans spedbarnvargått—«Jeggår til ham»(2Sam12:23);
og da den ansvarlige slekten falt i ørkenen, var det nettopp barna «som den dag
ikkevisste forskjell pågodtogondt»somgikkover Jordanogfikk landet (5Mos
1:39).
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Og merk gjerdet, for det er her argumentet oftest blir stjålet. At et barn
er trygt uten vannet, er ikke noe argument for å øse vann over det. Det går mot-
satt vei: det er trygt fordi Gud holder det, ikke fordi en kirke har handlet — «jeg
vil stenke rent vann på dere, og dere skal bli rene» (Esek 36:25), og det er han
som stenker. Fonten legger ingenting til det Gud allerede holder, og den kan ikke
framskaffe den troen et spedbarn ennå ikke har. Så vannet venter på det barnet
nøyaktig som det venter på røverens friske nabo: til den dagen det selv kan høre,
tro og svare. Dette svaret ble først gitt i ett eneste ord — ablution, den rituelle
prestevasken der den som renses, ikke renser seg selv (3Mos 8:6)— fortalt i Født
På Ny; og hele oppgjøret med barnedåpen står i Døpt på din tro.

Enhver troende må vende om. Du må vende deg bort fra din synd og vende
øynenemot den oppløftedeKristus. Det er fundamentet for det kristne livet.Men
for demsomhar pusten til å gå til vannet, er vendingen somstopper før dåpen, en
vending som skjuler hodet sitt for leiren. Det er en nektelse av å bli regnet blant
bannerets folk. Ikke vær Naaman før han adlød. Ikke la nåden som ble vist en dø-
ende mann, bli din unnskyldning for å forbli tørr mens lydighetens vann venter.
Se til Frelseren, og la det blikket føre deg til vannet.
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Kapittel 23
Veien som synes rett

Ordspråkene 14:12 · Det finnes en vei som synes rett for en mann,
men enden på den er dødens veier.

Kapittelet «Velsignet er de som tror» fulgte en kjede: høre, tro, bli døpt, mot-
ta Ånden med tegn som følger. Og det viste hva som skjer når kjeden brytes —
når en person tror, men aldri går ned i vannet eller trekker seg ut fra Jesu legeme.
Kubben som tas ut av ilden kjølner. Men hva driver denne brutte kjeden? Hvorfor
motsetter mennesker seg det Gud har begynt i dem?

Det finnes en form for tro som fra utsiden ser ut som alt det evangeliet frem-
bringer. Den gir til de fattige. Den studerer skriftene. Den taler omGudmed opp-
riktighet og følelse. Den ofrer. Den skriver. Den underviser. Den sørger over synd.
Den ville aldri hevde å være perfekt, og den har kjærlighet til sin neste. Og likevel
er noe feil. Frukten som burde følge, mangler. Gleden er skjør og det indre men-
nesket er i krig. Tegnene kommer ikke. Freden holder ikke. Og personen, selv om
han er oppriktig, er utslitt— løper hardt på en vei som aldri synes å føre frem.

Men hvorfor synes den rett? Ordspråkene svarer oss, og det svarer to ganger:

Ordspråkene 16:2, nb2026 · Alle enmanns veier er rene i hans egne
øyne, men Herren veier åndene.

Ordspråkene 21:2, nb2026 · Hvermanns vei er rett i hans egne øyne,
men Herren veier hjertene.

Begge versene setter det samme opp mot hverandre: hans egne øynemot Her-
ren. Mannen veier sin egen vei og finner den ren; Herren veier ånden og hjertet.
Men hva om hjertet selv ikke er til å stole på? «Svikefullt er hjertet fremfor alt, og
uhelbredelig er det; hvem kjenner det?» (Jeremia 17:9). Øyet som skulle avgjort sa-
ken, er nettopp det Ordspråkene erklærer utilstrekkelig. Derfor ender heller ikke
kapittelet i endom,men idenbønnenDavidbadahan stomeddet sammeproble-
met: «Ransak meg, Gud, og kjenn mitt hjerte, prøv meg og kjenn mine urolige tanker.
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Og se om det er en smertens vei i meg, og led meg på evighetens vei!» (Salme 139:23–
24). Og veien han ber om å bli ledet på, går dit hele denne boken har sagt at den
går: gjennom vannet og videre med Gud.

To som ikke hører

To slags mennesker går på denne veien, og de sitter sjelden i samme stol.

Den ene står utenfor. Han tror—ellermener at han tror—menhan har aldri
gåttned i vannetpå sinegen tro.Ogdet skal siesmedéngangatdet ikkeutenvide-
re er hans skyld at han står der. Forsamlingen han kom fra, kan selv være bundet i
overlevering og ikke forankret i Guds ord, ogGudhar et eget navnpå etmenneske
som er blitt drevet ut derfra: det bortdrevne (Esekiel 34:4). Det navnet er ikke de-
sertør. Men uansett hvem som stengte døren, står han fremdeles utenfor vannet
—og vannet har aldri vært betinget av at forsamlingen er sunn. Hoffmannen satt
i en vogn på en øde vei, uten menighet og uten møte, og spurte: «Se, her er vann!
Hva hindrer meg i å bli døpt?» (Apostlenes gjerninger 8:36). De steg begge ned i
vannet. Dennemannen hører ordet. Han går ikke ned.

De andre står inne, og de ermange. De underviser, de gir, de bygger, og bærer
gjerne tjenester ingen andre vil bære—men et sted underveis sluttet de å spørre
Gud, eller de ga opp. Når Ånden så taler midt i det, slukker de ham. «Utslukk ikke
Ånden» (1 Tessalonikerbrev 5:19) er sagt i bydeform til troende, fordi det er tro-
ende som kan gjøre det. Og Paulus nevner slike: «De har skinn av gudsfrykt, men
fornekter dens kraft» (2 Timoteus 3:5).

Diagnosen er én, og den er den samme for begge: ingen av demhører. De som
står inne og arbeider uten å høre, får sitt eget kapittel etter dette; her følger vi den
første.

Sauls mønster

Mønsteret er like gammelt som Israels første konge. Saul fikk én befaling fra
Gud gjennom Samuel — utslett Amalek, spar ikke på noe. Han vant slaget, men
sparte det beste av småfeet og storfeet, og han sparte kong Agags liv. Da profeten
kom og hørte brekingen fra sauene, hadde Saul forklaringen klar: «Men folket tok
av byttet småfe og storfe, det ypperste av det bannlyste, for å ofre det til Herren din Gud
i Gilgal» (Første Samuelsbok 15:21). Ulydigheten var virkelig og hensikten var til-
synelatende tilbedelse. Og Samuels svar er en av de skarpeste setningene i Det
gamle testamente:

1Samuelsbok15:22-23 ·DasaSamuel:«HarHerrenvelbehag ibrenn-
offer og slaktoffer likemye som i å lydeHerrens røst? Se, å lyde er bed-
re enn slaktoffer, å lytte er bedre enn fettet av værer.» For opprør er
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som spådomssynd, og gjenstridighet er som avguderi og husguder.
Fordi du har forkastet Herrens ord, har han forkastet deg, så du ikke
lenger skal være konge.

Offeret og intensjonenvar til stede og ekte i Sauls eget hode.Mendet var tilbe-
delse på Sauls premisser, ikke Guds. Og for Gud var dette et opprør. Ikke til tross
for offeret, men på grunn av det— fordi offeret var en erstatning for det Gud fak-
tisk gav ordre om.

Og legg merke til hvilke ord Samuel svarer med. Mot to offer-ord— brennof-
fer og slaktoffer—setter han to høre-ord.Det første er shamaשָׁ͏מַעH8085. Hebraisk
har ikke noe eget verb for «å adlyde»; shama betyr å høre og å lyde i samme ånde-
drag, fordi det for Skriften er samme handling. Det andre er qashabקָשַׁ͏בH7181 —
å spisse ørene, å vende hodet mot en lyd. «Å lyde er bedre enn slaktoffer, å lytte
er bedre enn fettet av værer.» Begge halvdelene av setningen er ører.

Enmann som ikke lyder, er ikke først og fremst ulydig—hanhører ikke.Og et
menneskekanarbeideethelt liv forGudutenåhøreham.DetvarnettoppdetSaul
gjorde, med sauene brekende bak seg som bevis på hvor mye han hadde utrettet.
Sauene var ekte.Men befalingen hadde vært å utslette dem, ikke å ofre dem—og
mannen sombytter det befaltemot sitt eget offer, er den samme somhører ordet
om vannet og likevel blir stående på bredden. Hva som ble av denne kongen, og
hvorfor, står i neste kapittel.

Iver uten kunnskap

Paulus kjente dettemønsteret inngående, fordi han hadde levd det. Før veien
til Damaskus var han det mest ivrige mennesket i Israel:

Filipperne 3:4-6 · Enda jeg har tillit til kjødet – dersom noen andre
mener han kan stole på kjødet, kan jeg det ennå mer. Omskåret på
den åttende dag, av Israels ætt, av Benjamins stamme, en hebreer av
hebreere, etter loven en fariseer. I nidkjærhet en forfølger av menig-
heten, i rettferdighet etter loven ulastelig.

Lesden listen.Omskåret—paktstegnet,mottatt somspedbarn, ikkevedhans
eget valg. Av rett ætt. Av rett stamme. Opplært ved den rette skole. Ivrig utenmål.
Og etter loven — ulastelig. Ikke bare lydig. Ulastelig. Ingen kunne finne feil ved
hans vandel.

Og hva kalte Paulus alt dette?
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«Men det som var en vinning for meg, det har jeg for Kristi skyld ansett som tap.
Ja, sannelig, jeg akter også alt som tap på grunn av det overlegne ved kunnskapen om
Kristus Jesus,minHerre. For hans skyld har jeg lidt tap på alt, og jeg akter det som skarn
, for at jeg kan vinne Kristus, og bli funnet i ham, uten å hamin egen rettferdighet , den
av loven, men den ved tro på Kristus – rettferdigheten fra Gud på grunnlag av troen»
(Filipperne 3:7–9).

Skarn. Ordet er skubalonσκύβαλονG4657 —avfall, søppel, ekskrementer. Det
mest ivrige livet i Israel, den mest ulastelige gjerningsopptegnelsen, den mest
imponerende religiøse merittlisten i den antikke verden — og Paulus kaller det
skarn. Ikke fordi gjerningene var onde. Men fordi de var hans egen rettferdighet.
De var offer i stedet for lydighet. De var veien som syntes rett.

Og så skrev Paulus til romerne om Israel som helhet:

Romerne 10:2-3 · For jeg gir dem det vitnesbyrd at de har nidkjær-
het for Gud,men ikkemed rett kunnskap. For da de ikke kjente Guds
rettferdighet og søkte å opprette sin egen rettferdighet, underordnet
de seg ikke Guds rettferdighet.

En iver for Gud. Ikke en ivermot Gud. Ikke ateisme. Ikke likegyldighet. Iver—
lidenskap, hengivenhet, offer, studier, givende.Men ikke med innsikt. Og resulta-
tet: de søkte å opprette sin egen rettferdighet. Å bygge et tårn av gjerninger for å
nå Gud, når Gud allerede hadde bygget en dør. Og døren var Kristus — og veien
gjennom døren var tro og dåp og de helliges menighet.

Ordet «underordnet seg» i vers 3 er hupetagēsan ὑπετάγησανG5293—åstille
seg under, å gi etter, å overgi seg. De ville ikke bøye seg. De ville arbeide. De ville
ofre. De ville bygge. Men de ville ikke gi etter. Og det å gi etter er vannet. Det å gi
etter er passiv form: bli døpt. La det skje med deg. Slutt å bygge din egen rettfer-
dighet ogmotta Guds rettferdighet ved tro.

Et skinn av visdom

Paulus adresserte dette mønsteret direkte i sitt brev til kolosserne, og hans
ord er knusende i sin presisjon:

Kolosserne 2:20-23 · Hvis dere dødemed Kristus fra verdens grunn-
krefter, hvorfor lar dere dere da pålegge forskrifter, som omdere lev-
de i verden? Ta ikke! Smak ikke! Rør ikke! – alt dette som er bestemt
til å forgå ved bruken – etter menneskers bud og lærdommer. Slikt
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har riktignok ord for visdom ved selvvalgt gudsdyrkelse og ydmyk-
het og strenghet mot legemet, men det er ikke til noen ære, bare til
mettelse for kjødet.

Ord for visdom. Ikke visdom i seg selv— bare ordet, ryktet, utseendet. Gresk
skriver logonmen echonta sophias—de har et ord av visdom—og lillemen varsler
alt at det kommer et «men». Og hva består denne visdommen av? Tre ord. Det
første er ethelothrēskeia ἐθελοθρησκείαG1479, satt sammen av ethelō, å ville, og
thrēskeia, gudsdyrkelse: en tilbedelse man har villet selv. Ordet forekommer ett
eneste sted iheleDetNyeTestamente—her.Detandreer tapeinophrosunē ταπεινοφροσύνηG5012,
ydmykhet, og dette ordet er ikke Paulus’ problem: han bruker det ellers om ekte
ydmykhet fem steder, ett av dem lenger ute i dette samme brevet (Kolosserne
3:12). Ordet er rent. Det er fremføringen som er falsk — en selvfornedrelse som
ser hellig ut, men tjener selvet. Det tredje er apheidiaἀφειδίαG857, av a-, ikke, og
pheidomai, å spare: å ikke spare sitt eget legeme. Også dette står ett eneste sted i
DetNye Testamente. Det er å behandle sitt eget kjød somnoe som skal straffes og
forminskes.

Paulus sier at disse tingene ikke har «noen verdi for å tilfredsstille kjødet.»De
ser åndelige ut. De ser offervillige ut. De ser ut som den høyeste form for hengi-
venhet. Men de utretter ingenting. De beseirer ikke kjødet. De frembringer ikke
Åndens frukt. De er menneskers bud og lære kledd i gudfryktighetens klær.

Og legg merke til hvor Paulus plasserer denne advarselen: rett etter Kolosser-
ne 2:12, verset om å være «idet dere ble begravet med ham i dåpen, og i den ble dere
også reist opp med ham ved troen på Guds virkekraft». Kontrasten er tilsiktet. Der er
dåpens vei— begravdmed Kristus, reist opp ved Guds kraft gjennom tro. Og der
er den selvvalgte gudsdyrkelsens vei — ta ikke, smak ikke, mishandle kroppen,
tilbe på dine egne premisser. Den ene frembringer liv. Den andre har et skinn av
visdom og frembringer ingenting.

Gud som avviser offeret

Dette er ikke en nyskapning fra Det Nye Testamente. Gud har alltid avvist of-
fer som er en erstatning for lydighet. Gjennom Jesaja sier han:

Jesaja 1:11-14 · Hva skal jeg med mengden av deres slaktoffer? sier
Herren. Jeg er mett av brennoffer av værer og fett av gjøkalver; blod
av okser, lam og bukker har jeg ikke behag i. Når dere kommer for å
vise dere for mitt åsyn, hvem har krevd dette av dere – å trampe ned
mine forgårder? Bring ikke lenger tomme grødeoffer! Røkelse er en
vederstyggelighet formeg.Nymåne og sabbat, innkalling til samling
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– jeg tåler ikke urett og høytidssamling. Deres nymåner og høytider
hatermin sjel; de er blitt en byrde formeg, jeg er trett av å bære dem.

Gud er trett. Ikke trett av selve offeret — han befalte offer. Men trett av offer
fra hender som ikke vil lyde. Trett av tilbedelse fra hjerter som ikke vil bøye seg.
Trett av atmennesker somnekter å gjøre den ene tingenhanba om, formerer sine
offer.

Og så legedommen—og lytt til ordene:

« Tvett dere , rens dere! Fjern deres onde gjerninger fra mine øyne; hold opp med å
gjøre ondt! Lær å gjøre det gode» (Jesaja 1:16–17).

Tvett.Denaller førstebefalingenetteranklagenomdet tommeofferet er: tvett
deg. Gjør deg selv ren. Dra til vannet. Før du gjør det gode, før du søker rettfer-
dighet, før du hjelper den undertrykte — tvett. Rekkefølgen betyr noe. Vannet
kommer før gjerningene. Og gjerningene som følger vannet, er ikke selvinnsat-
sens gjerninger, men et renset livs gjerninger.

Mika stiller det samme spørsmålet og får det samme svaret:

«Med hva skal jeg tre fram forHerren, bøyemeg forGud i det høye? Skal jeg tre fram
for hammed brennoffer, med årsgamle kalver? Vil Herren ha behag i tusener av værer, i
titusener av oljestrømmer? Skal jeg gimin førstefødte formin overtredelse,mitt livs frukt
for min sjels synd?» (Mika 6:6–7).

Og Gud svarer:

Mika 6:8 · Han har sagt deg, menneske, hva som er godt. Og hva
krever Herren av deg? Intet annet enn å gjøre rett, elske miskunn og
vandre ydmykt med din Gud.

Ikke ti tusenoljeelver. Vandre ydmykt. Bøydeg.Gi etter. Slutt å byggeditt tårn
og vandremed ham. Ordet «ydmykt» er hatsnea H6800הַצְנֵעַ —å være beskjeden,
å fornedre seg selv, å gjøre seg selv liten for Gud. Ikke selvfornedrelse som skue-
spill, men ekte overgivelse til den som kjenner veien.

Forholdet mellom tro og gjerninger er ikke et mysterium. Paulus slår det fast
med krystallklar presisjon:

Efeserne 2:8-10 · For av nåde er dere frelst, ved tro, og det er ikke av
dere selv, det er Guds gave. Ikke av gjerninger, for at ingen skal rose
seg. For vi er hans verk, skapt i Kristus Jesus til gode gjerninger, som
Gud forut beredte, for at vi skulle vandre i dem.
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Rekkefølgen er: nåde— tro— frelse— deretter gjerninger. Ikke: gjerninger—
deretter nåde. Ikke: offer — deretter tro. De gode gjerningene kommer etter frel-
sen. De er frukten, ikke roten. Og ordet «verk» er poiēmaποίημαG4161—noe som
er skapt, et mesterverk, et kunstverk. Vi er Guds skapning. Vi skaper ikke oss selv
gjennomvåre gjerninger. Han skaper oss gjennom sin nåde, og deretter vandrer vi
i gjerningene han har forberedt.

Og Titus sier det rett ut: «Ikke på grunn av rettferdige gjerninger som vi hadde
gjort,men etter sinmiskunn frelste han oss, ved gjenfødelsens bad og fornyelsen vedDen
HelligeÅnd» (Titus 3:5). Ikke vedgjerninger. Vedvasking—loutron λουτρόνG3067

palingenesiasπαλιγγενεσίαςG3824, gjenfødelsens bad, den samme vaskingen vi
sporet i kapittelet om døren korset åpnet. Vannet. Alltid vannet.

Herre, Herre

Detfinnesénpassasje sombringerheledettekapittelet til sitt skarpestepunkt,
og det er den mest skremmende passasjen i evangeliene. Jesus snakker om dom-
mens dag:

Matteus 7:21-23 · Ikke enhver som sier til meg: «Herre, Herre!» skal
komme inn i himlenes rike, men den som gjør min himmelske Fars
vilje. Mange skal si til meg på den dagen: «Herre, Herre! Har vi ikke
profetert ved ditt navn, og drevet ut demoner ved ditt navn, og gjort
mangekraftgjerningerveddittnavn?»Ogdaskal jegerklære fordem:
«Jeg har aldri kjent dere. Gå bort fra meg, dere som gjør urett!»

Ordet er oudepote οὐδέποτεG3763 egnōn ἔγνωνG1097 —og oudepote er ikke et
vanlig «ikke», det er «aldri, ikke på noe tidspunkt». Ikke: Jeg kjente dere en gang
og glemte det. Ikke: Jeg kjente dere og dere falt fra.Aldri. Forholdet eksisterte ald-
ri. Gjerningenevar ekte. Tegnenevar ekte.Menpersonenble aldri kjent avKristus.

Hvordan er dette mulig? Fordi gjerningene ble gjort parallelt med Gud, ikke i
samfunn med ham. De var offer uten lydighet. De var veien som synes rett. Per-
sonen sa «Herre, Herre», men gjorde ikke «min Fars vilje.» Og hva er Fars vilje?
Jesus hadde allerede fortalt oss: «Den som tror og blir døpt, skal bli frelst» (Markus
16:16).Man blir en del av Jesu legeme, hvor hans ord er liv og ånd. Vandre i Ånden.
Det er viljen. De kraftige gjerningene gjort utenfor den rekkefølgen— på det pa-
rallelle sporet, i ens egen styrke, etter ens eget design— etablerer ikke et forhold
til Kristus. Og legg merke til hva Jesus faktisk kaller dem. Ikke bedragere. «Dere
som gjør urett»— ordet er anomiaἀνομίαG458, lovløshet: mye gjort, og ikke det
som var befalt. Det var ikke for lite arbeid. Det var arbeid uten et bud bak seg.
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Ogher ligger enbestemt fristelse forden somarbeider. Paulus advartede elds-
te i Efesos omnoe som skulle komme innenfra: «Og blant dere selv skal det stå fram
menn som taler fordreide ting for å dra disiplene etter seg» (Apostlenes gjerninger
20:30). Verbet er apospaōἀποσπάωG645 — å rive løs, å dra bort med makt. Og
hele retningen ligger i to ord: etter seg. Ikke etter Kristus. Legg merke til at disse
mennene ikke kommer utenfra; de står fram blant dere selv. Det er altså mulig å
samle en flokk om seg selv med Kristi navn i munnen, og Johannes navngir en
slik mann i en virkelig menighet: Diotrefes, «som gjerne vil være den fremste blant
dem» (Johannes’ tredje brev 9).

Og Jesus sier hva dette gjørmed troen. Ikke at det svekker den. At det gjør den
umulig: «Hvordan kan dere tro, dere som tar imot ære fra hverandre, og den æren som
er fra den eneste Gud, søker dere ikke?» (Johannes 5:44). Spørsmålet er hvem man
lytter etter.Den som lever avdetmennesker sier omham,har øret vendtmotdem
—og da er det ingen ledig hørsel igjen til den røsten som skulle ha ledet arbeidet.
Johannes sier det rett ut om noen som faktisk trodde: «de elsket menneskenes ære
mer enn Guds ære» (Johannes 12:43). Paulus stiller den samme prøven på seg selv,
og han stiller den skarpt:«om jeg ennå søkte å tekkesmennesker, da var jeg ikke Kristi
tjener» (Galaterne 1:10). En mann kan bygge en flokk i stedet for å følge Hyrden,
og han vil kalle det tjeneste helt til han blir spurt hvem han hører etter.

Og her er roten under alt sammen, sagt av Salomo lenge før: «Bevar ditt hjerte
fremfor alt somvoktes, for fra det utspringer livet» (SalomosOrdspråk4:23).Verbet er
natsarנָצַרH5341—åsettevakt, slikmansettervaktomenby.Ogmishmarמִשְׁ͏מָרH4929

er selve vaktholdet: alt det andre et menneske holder under oppsyn. Befalingen
måler altså hjertet mot alt du ellers passer på, og setter hjertet først.

For mannen på denne veien vokter noe, og han vokter det godt. Han vokter
læren sin. Han vokter tjenesten sin, flokken sin, sitt eget navn. Ingenting av dette
er små ting, og han er ikke lat. Hjertet var det ene han lot stå uten vakt.

Og Salomo sier at det er nettopp derfra totseotתּ͏ֹוצְאֹותH8444 går ut— utløpe-
ne, kildene somaltdet andre renner fra.Densomvokter alt unntatthjertet, vokter
elveløpene og lar kilden stå åpen. Derfor blir vaktholdet hans aldri nok, uansett
hvor nøye han holder det.

Da Jesus uttalte «Jeg har aldri kjent dere,» oppfant han ikke en ny dom. Han
gjentok, med absolutt autoritet, en dom Toraen allerede hadde avsagt. To Tora-
tråder konvergerer i den ene setningen, og beggemå høres.

Den første tråden er Femte Mosebok 13. Lenge før Matteus 7:22 hadde To-
raen allerede adressert mennesket som gjør tegn og under uten paktstatus:
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Om det står fram blant dere en profet eller en som drømmer drøm-
mer, og han gir dere et tegn eller et under, Og tegnet og underet som
han talte til deg om, skjer, og han sier: «La oss gå etter andre guder,
som du ikke kjenner, og tjene dem.» Du skal ikke lytte til ordene til
den profeten eller til den drømmeren, for Herren deres Gud setter
dere på prøve for å få vite om dere elsker Herren deres Gud av hele
deres hjerte og av hele deres sjel.

— Femte Mosebok 13:2-4

Tegnene inntreffer. Underne er ekte. Og Toraen sier: dette er ikke prøven. Prø-
ven er omhjertet elskerGud. Tegnutenkjærlighet er enprøvelse, ikke en fullmakt.
De lovløseprofetene iMatteus 7:22 siterer sinekraftige gjerninger somsitt forsvar
—og Kristus avsier dommen Toraen allerede hadde trukket opp: tegn er ikke nok.
Hjertet kreves.

Den andre tråden løper gjennom det hebraiske ordet yadaיָדַעH3045. Jesus
sier: «Jeg har aldri kjent dere.» Den greske teksten sier oudepote οὐδέποτεG3763

egnōn ἔγνωνG1097 — aldri på noe tidspunkt kjente jeg dere. Og Det gamle testa-
mentets ord for den kunnskapen er det samme ordet som brukes når «mannen
kjente sin kone Eva» (Første Mosebok 4:1) — paktmessig, intimt, ekteskapelig. Å
bli yada-kjent av Gud er ikke å stå på en liste. Det er å være i en paktsforening.

Den fulle dommenhar altså to Tora-grunnlagte sider, vitner omdu vil. Femte
Mosebok 13 navngir tegngjøreren-uten-hjerte. Og yada-tråden navngir den rela-
sjonelle prøven — du må være kjent av ham, med det greske verbet som bærer
vekten av det hebraiske yadaיָדַעH3045 —det samme kjennskapet som da Adam
kjente Eva og Gud kjente Abraham. Mennesket som er barnedøpt, men aldri har
trodd personlig, som har gjort gode gjerninger i hans navn, men aldri hørt hans
røst, som kaller hamHerre, men aldri har blitt kjent av ham—Toraen avsa hans
sak før Kristus noen gang uttalte den.Gå bort fra meg. Jeg har aldri kjent dere.

MenToraen larogsådørenstååpen.DensammeMoses somtalteFemteMose-
bok 13, skrev også FemteMosebok 30: «Ordet er deg meget nær, i din munn og i ditt
hjerte, så du kan gjøre det» (Femte Mosebok 30:14). Dommen er streng; døren er
ikke lukket. Den barnedøpte voksne som aldri har hørt, som aldri har blitt yada-
kjent, som har bygget offer uten lydighet — Skriftens kall til ham er det samme
kallet Moses ga ved Jordan-elvens bredd: i dag, velg. I dag, hør. I dag, vend om.He-
breerne 3:7–8 gjør kallet tidløst: «I dag, om dere hører hans røst, så forherd ikke hjer-
tene deres». Døren er ikke låst så lenge åndedraget er der.

Ogdet er hørselen alt henger på. Lukas har det samme«Herre, Herre» fra Jesu
munn,menhoshamstårdet somet spørsmål, stilt rett til den somhørerpå:«Men
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hvorfor kaller dere meg Herre, Herre, og gjør ikke det jeg sier?» (Lukas 6:46). Det er
ikke et portrett av noen andre. Det er et spørsmål.

Og Jesus stopper ikke ved dommen. Rett etter «Jeg har aldri kjent dere» gir
han selv svaret, og han bygger det på det samme verbet:

Matteus 7:24-27, nb2026 · Derfor, hver den som hører disse mine
ord og gjør etter dem, hamvil jeg lignemed en forstandigmann som
bygde sitt hus på fjell. Og regnet strømmet ned, og elvene kom, og
vindeneblåsteogslo imotdethuset, ogdet falt ikke; fordetvargrunn-
lagt på klippen. Og hver den som hører disse mine ord og ikke gjør
etter dem, skal lignes med en uforstandig mann som bygde huset
sitt på sanden. Og regnet strømmet ned, og elvene kom, og vindene
blåste og slo imot det huset, og det falt, og dets fall var stort.

Begge mennene hører. Det er ikke der de skiller lag. Den ene hører og gjør,
den andre hører og gjør ikke — og regnet kom over begge husene likt. Dette er
Jesu eget svar på sitt eget domsord, og det står rett etter det, slik at ingen skulle
måtte lete. Legg merke til at huset som ble stående, ikke sto fordi det var flittig.
Det sto fordi det var grunnlagt på klippen. Og hva det ville si å gjøre etter hans
ord, hadde han alt sagt med fire ord: tro og bli døpt.

Tollerens bønn

Jesus fortalte en lignelse om tomenn somgikk til tempelet for å be.Den første
var en fariseer:

«Gud, jeg takker deg for at jeg ikke er som andre mennesker: røvere, urettferdige,
ekteskapsbrytere, eller også som denne tolleren. Jeg faster to ganger i uken, jeg gir tiende
av alt jeg får inn» (Lukas 18:11–12).

Merittlisten hans var ekte. Han fastet. Han ga tiende. Han var ikke en røver.
Han var ikke urettferdig. Gjerningene hans var oppriktige. Men han bygde sitt
forsvar for Gud på grunnlag av det han hadde gjort.

Den andre mannen var en toller— en synder etter alle mål. Og han ville ikke
engang løfte øynenemot himmelen:

«Gud, vær meg synder nådig!» (Lukas 18:13).

Ingenmerittliste. Ingengjerninger. Ingenoffer.Bareovergivelse.Og Jesus sier:

«Jeg sier dere: Denne gikk rettferdiggjort ned til sitt hus fremfor den andre. For hver
den som opphøyer seg selv, skal ydmykes, men den som ydmyker seg selv, skal opphøyes»
(Lukas 18:14).
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Fariseeren tilbød offer. Tolleren tilbød overgivelse. Bare én gikk hjem rettfer-
diggjort.

Og Lukas har alt sagt oss hvor skillet mellom disse to gikk. Elleve kapitler tid-
ligere skriver han: «Og alt folket som hørte det, og tollerne, ga Gud rett, for de var døpt
med Johannes’ dåp.Men fariseerne og de lovkyndige forkastetGuds råd for seg selv og lot
seg ikkedøpeavham» (Lukas7:29–30).«GaGudrett»eredikaiōsan ἐδικαίωσανG1344

—det samme verbet som i lignelsen. Og det som skiller de to gruppene, er ett og
samme partisipp: baptisthentes βαπτισθέντεςG907, «døpt» — bekreftende om
tollerne, nektet med mēμήG3361 om fariseerne. Lukas tegner altså tolleren og fa-
riseeren én gang til, og legger linjen mellom dem nøyaktig ved vannet. Og legg
merke til hva som faktisk står om fariseerne. Det står ikke at de forkastet Johan-
nes. Det står at de forkastet Guds råd—boulē βουλήG1012, Guds vilje og hensikt
— og at de gjorde det for seg selv. Verbet er atheteōἀθετέωG114: å sette til side, å
oppheve. Det ene de satte til side, var å gå ned i vannet. Lovkyndige menn, med
Skriften på fingerspissene, som visste alt — og som ikke ble døpt. Lignelsen selv
nevner ikke dåpen; den nevner ikke engang ordet tro.Menmannen somgår hjem
rettferdiggjort i kapittel 18, er hos Lukas hentet fra dem som hadde latt seg døpe,
og fariseeren fra dem som nektet. Og i Lukas’ egen andre bok gjør de rettferdig-
gjorte det samme, samme dag: «De som da tok imot hans ord med glede, ble døpt»
(Apostlenes gjerninger 2:41). Johannes’ dåp er ikke den kristne dåpen—det skil-
let står i kapittelet «Den ene dåp». Det som deler dem her, er holdningen til den
renselsen Gud hadde befalt.

Legedommener ikkeflere studier. Legedommener ikkebedreargumenter. Le-
gedommen er å vende om. Vend tilbake til legemet. Vend tilbake til vannet. Vend
tilbake til den felles troen, de delte ordene, den sunne læren. Den parallelle veien
kan synes rett. Den kan løpe i samme retning. Men parallelle linjer møtes aldri.
Og døren til riket er ikke på den parallelle veien. Den er på den smale vei— veien
som går gjennom vannet og inn i de helliges menighet.

Kilden som sender frem både søtt og bittert

Veien har sine merker. Og Paulus gir bare én instruks om hva et menneske
skal gjøre med en slik liste, og den peker innover: «Ransak dere selv om dere er i
troen; prøv dere selv!» (2 Korinterbrev 13:5). Så les det som følger med deg selv i
tankene, ikke naboen. Merkene kommer ikke av ondskap. De kommer av at det
gamle mennesket aldri ble begravd, og at den nye skapningen aldri ble fullt ut
født.

Du vil elske,men bite. Den indre krigen fra Romerne 7 kommer til overflaten i
plutselig skarphet— et glimt av bitterhet, et sårende ord, et øyeblikk av gift som
overrasker deg selv. Jakob spør: «Mon en kilde fra den samme åpningen gir både søtt
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og bittert vann?» (Jakob 3:11). Svaret er nei. En kildemed to strømmer har to kilder.
Kjærligheten er den nye naturen som strekker seg oppover. Bittet er den gamle
naturen som aldri ble druknet.

Duvil studere,mendriveavsted.Utenat jern skjerper jern (SalomosOrdspråk
27:17), uten det Hebreerbrevet kaller å gi akt på hverandre og ikke forlate sin egen
forsamling (Hebreerne 10:24–25), vil teologien din utvikle privat ordforråd, per-
sonlige rammeverk ogmerkelige ord som ikke lenger samsvarermed «den tro som
én gang for alle er overgitt til de hellige» (Judas 3). Du vil skrive og undervise, men
språket vil være ditt eget — ugjenkjennelig for dem som deler den apostoliske
arven.

Og Paulus setter den samme vokteren over den enkelte. I det samme brevet
der han skriver at skyldbrevet er utslettet, står det tjue vers tidligere at forsonin-
gen holder — «Så sant dere blir stående i troen, grunnfestet og faste, og ikke lar dere
rokke fra håpet i evangeliet, det som dere har hørt» (Kolosserne 1:23). «Så sant» er
eige εἴγεG1489, en virkelig betingelse. «Blir stående» er epimenete ἐπιμένετεG1961,
presens—entilstandsomholdesved lag.Ogordet foråbli rokketermetakinoumenoiμετακινούμενοιG3334:
å bli flyttet fra sin plass. Det er nøyaktig driften dette kapittelet har beskrevet.
Grunnvollen er lagt — tethemeliōmenoi τεθεμελιωμένοιG2311 står i perfektum,
gjort én gang og ferdig. Men det som er grunnfestet, kan flyttes. Verket er fullført.
Du blir bedt om å bli stående i det.

Duvil tjene,menkollapse. Gjerningene vil være ekte,menmotoren er selvinn-
sats, og selvinnsats er endelig. Offeret vil eskalere—gimer, gjøremer, forminske
mer— fordi gjerningebasert tro aldri kan hvile. Det er alltidmer å bevise. Paulus
sier hvorfor: for den som arbeider, «tilregnes ikke lønnen av nåde (ufortjent godhet),
men som en skyldighet» (Romerne 4:4). Fra en gjeld kan ingen hvile. Men den som
har trodd, hviler: «vi går inn til hvilen, vi som har trodd» (Hebreerne 4:3)—og den
som er begravd og reist opp med Kristus, hviler fordi frelsens verk er fullbrakt,
ikke fordi hans eget er det.

Og Skriften navngir det som fyller den som slutter å søke. Jeremia stiller dia-
gnosen i to ord: folket «gikk langt bort fra meg og fulgte tomheten og ble selv tomme»
(Jeremia 2:5). Substantivet er hevelהֶבֶלH1892 —pust, damp, ingenting—og ver-
bet rett etter er samme rot. De fulgte tomheten, og de ble den. Man blir det man
går etter. Åtte vers senere gir profeten tomheten et bilde: «Meg har de forlatt, kil-
den med levende vann, for å hugge seg sisterner, sprukne sisterner som ikke kan holde
vann» (Jeremia 2:13). Ikke tørke. Lekkasje. En beholder som ikke holder.

Og Paulus bruker nøyaktig det ordet. Når han skal si hva som skjer med den
som ikke gir Gud æren, skriver han: «enda de kjente Gud, æret eller takket de ham
ikke som Gud, men ble tomme i sine tanker, og deres uforstandige hjerte ble formørket»

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 23. VEIEN SOM SYNES RETT 154

(Romerne 1:21). «Ble tomme» er mataioōματαιόωG3154 —og det er dette verbet
Septuaginta bruker i Jeremia 2:5. Jeremia sier at de fulgte tomheten og ble den;
Paulus legger årsaken bakenfor og navngir rekkefølgen: takken sluttet først, og
tomheten kom etter. Ikke tomme først og utakknemlige etterpå. Det er den paral-
lelle veiens innside— og Hosea ga botemiddelet i samme åndedrag som befalin-
gen om jorden: «bryt dere nytt land! For det er tid til å søke Herren» (Hosea 10:12).
Den som søker, fylles. Den som lar være, fylles også — av det han i stedet gikk
etter.

Mennesket somhar vært gjennomvannet, vet hvemhaner.Hangikkned som
det gamle mennesket og kom opp som en ny skapning, han er poiēma — Guds
verk. Han har blitt «underfullt skapt» (Salme 139:14) og deretter underfullt gjen-
skapt i dåpens vann. Og fordi han kjenner sin egen verdi— ikke fortjent, men gitt
avGud i vannet—kanhan elske sin neste som seg selv. Ikkemer enn. Ikkemindre
enn. Som.

Døren han ikke vil gå inn gjennom

Veien somsynes rett, er veienmedoffer utenovergivelse,medgjerningeruten
vannet,med iver uten legemet.Det er veien tilmennesket somsier «Herre,Herre»
og gjør mange kraftige ting, men aldri har bøyd seg for den ene tingen Herren
befalte: tro, bli døpt, bli føyd til menigheten. Det er det parallelle sporet — som
løper ved siden av riket, bruker sammeordforråd, bærer ekte kjærlighet, gjør ekte
offer—men aldri går inn.

Og det tristeste er dette: døren er ikke låst. Det har den aldri vært. Vannet er
ikke langt borte. Kristi legeme er ikke skjult. Befalingen er ikke uklar. Tro og bli
døpt— det er den enkleste setningen i Det Nye Testamente. Men den krever den
ene tingen offer aldri kan gi: overgivelse. Å legge ned sin egen vei. Erkjennelsen av
at tårnet jeg har bygget, uansett hvor høyt, ikke når himmelen. Viljen til å slutte
å klatre og gå gjennom døren.

Paulus gjorde det. På veien til Damaskus ble den største religiøse merittlis-
ten i den antikke verden slått blind og falt til jorden. Tre dager i mørke. Så kom
Ananias og sa: «Reis deg, la deg døpe og få dine synder vasket bort, idet du påkaller
Herrens navn» (Apostlenes gjerninger 22:16).OgPaulus—fariseeren, ivreren, den
ulastelige lovholderen— sto opp og gikk til vannet. Han regnet alt som tap. Han
regnet det som skrap. Og han gikk gjennom døren.

Gud forakter ikke offeret. Han forakter offeret som tar plassen til lydigheten. Sauene
var ekte. Tilbedelsen var oppriktig.Men befalingen var klar, og befalingen ble ikke holdt.
Lydighet er bedre enn offer, og vannet er der lydigheten begynner.
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Innvendingene som her er veid — husstandene, pakten, «én dåp», kirkefed-
rene — er besvart ledd for ledd i Døpt på din tro, og kjernen av hele saken står
kort samlet i Tro og bli døpt.
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Kapittel 24
Kongen som hørte feil røst

Forrige kapittel stanset ved Saul med sauene i leiren og profetens ord over seg: å
lyde er bedre enn slaktoffer. Nå blir vi stående der en stund, for denne ene man-
nen bærer hele den veien som synes rett i seg selv — fra Guds Ånd over ham til
en åndemaner i mørket. Og Paulus sier uttrykkelig at slike beretninger er skrevet
for oss: «alt dette hendte dem som forbilder, og det ble skrevet til formaning for oss»
(1 Korinterbrev 10:11). Ordet for forbilde er typos τύποςG5179 —et preget avtrykk,
en støpeform. Og Paulus føyer til setningen som gjør denne kongen til vår sak:
«Derfor må den sommener han står, se til at han ikke faller!» (10:12).

Og legg merke til hvilket ord Saul selv bruker i forsvaret sitt. Folket tok «det
ypperste av det bannlyste». Ordet er cheremחֵרֶםH2764—bann.Detbetyr ikkeurent.
Det betyr overgitt: noe som er tatt helt ut av menneskelig bruk og lagt over til
Gud.Toraensierdet rett ut:«Alt bannlyst er høyhellig forHerren», ogdet kanverken
selges eller løses inn (Tredje Mosebok 27:28). Da faller forsvaret sammen av seg
selv. Saul villeofre tilHerrendet somalleredevarHerrens—ogsomHerrenhadde
sagt skulle utslettes, ikke brukes. Det er ingen gave. Det er å ta fra en manns hus
og gi ham hans eget tilbake, innpakket, og kalle det ære.

Og det ligger enda en ting under dette. Saul erklærte i praksis det bannlyste
for rent. Han sa ikke ordene,menhanbehandlet dyrene somalminnelig offerkveg
— og det var en avgjørelse han ikke hadde rett til å ta. Å «skille mellom det hellige
og det vanhellige, og mellom det urene og det rene» (Tredje Mosebok 10:10) var lagt
til prestene, ikke til kongen. Saul motsa ikke Guds ord. Han omdefinerte det, og
prøvde å bøye Guds vilje etter egen vinning. Og dette skjer den dag i dag, der et
menneske i det stille skriver om Guds bud og setter det ut av kraft i sitt eget liv:
ikke ved å nekte for det, men ved å gi det et nytt navn og et nytt formål, og så
gå videre — fordi det passer best slik, etter kjødet og ikke etter Ånden. Og Ånden
utslukkes.

Og Saul hadde gjort dette i en annen anledning tidligere også, på samme sted.
IGilgal,menshanventetpåprofeten,barSaul selv frambrennofferet, og forklarin-
gen hans den gangen lød: «Da tvang jeg meg selv og bar fram brennofferet» (Første
Samuelsbok 13:12). Svaret fra Samuel var alt gitt: «Du har ikke holdt det budet som
Herren din Gud bød deg» (13:13). Og hvor skulle sauene ofres denne gangen? «i Gil-
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gal» (15:21). Samme sted, sammemann, sammegrep: en handling forHerren som
Herren ikke hadde bedt om. Dette var ikke første gang.

Og her ligger kjødets egen dom i klartekst: «Saul og folket sparte Agag og det
beste av småfeet og storfeet, de nest beste og lammene, og alt som var godt; de ville ikke
slå demmed bann.Men alt som var ringe og usselt, det slo demed bann» (Første Samu-
elsbok 15:9). Han sparte ikke i blinde, men sorterte etter eget forgodtbefinnende.
Det såkalt stygge bannlyste han, det vakre beholdt han— en dom felt etter utse-
ende: dette ser da godt ut, det kan umulig være ondt. Men spørsmålet var aldri
hvor gode dyrene var. Spørsmålet var hvem de tilhørte. Saul så buskap. Gud så
det som var hans.

Og Gud gir handlingen sitt eget navn. Da Akan hadde tatt av det bannlyste,
sier Herren selv om folket: «de har også tatt av det bannlyste, de har også stjålet, de
har også løyet, og de har også lagt det blant sine egne eiendeler» (Josva 7:11). Verbet
er ganavגָּ͏נַבH1589 —nøyaktig det ordet som står i budet du skal ikke stjele. Å ta av
bannet er altså ikke iver som gikk for langt, og det er ikke dårlig skjønn. Det er
tyveri.

OgomSaul selv sierprofetendetmedetbilde somikke lar segpyntepå:«Hvor-
for hørte du ikke påHerrens røst, men kastet deg over byttet og gjorde det onde i Herrens
øyne?» (Første Samuelsbok 15:19). Ordet for «kastet deg over» er ayitעִיטH5860 —
åstyrte ned over noe; det er verbet somhører til rovfuglen. Ikke en konge som for-
valter ressurser. Ikke en tilbeder som samler offergaver. En rovfugl som slår ned
på det somble liggende igjen etter slaget. Griskhet i forkledning—og forklednin-
gen var et offer.

Men hvorfor lød befalingen på alt? Skriften lar det ikke stå ubesvart. Bannet
smitter, og Toraen sier hvilken vei det går. Om gullet på avgudsbildene: «Du skal
ikke begjære sølvet og gullet som er på dem, eller ta det til deg, så du ikke blir fanget i en
snare av det»—og så følgen: «Du skal ikke føre noen vederstyggelighet inn i ditt hus,
så du blir slått med bann likesom den» (Femte Mosebok 7:25–26). Den som tar det
bannlyste inn, blir selv bannlyst. Josva så det skje: Akan tok av det bannlyste, og
dommenover hele folket var at«de er selv kommet under bann»—oghæren kunne
ikke stå for sine fiender (Josva 7:11–12). «Ta ingenting» er derfor ikke grusomhet.
Det er karantene. Det finnes ingenmåte å bære dette hjem på uten å bli det.

Og hvem var det bannet gjaldt? Toraen sier også det, og den sier det med en
handling, ikkemed enmerkelapp:«Kom i hu hva Amalek gjordemot deg på veien da
dere dro ut av Egypt. Hvordan hanmøtte deg på veien og hogg ned alle etternølerne bak
deg, da du var trett og utmattet; og han fryktet ikke Gud» (FemteMosebok 25:17–18).
Han gikk bakfra, på de utmattede, på dem som ikke klarte å holde følge. Og grun-
nen står i fire ord: han fryktet ikke Gud. Så følger befalingen om å utslette minnet
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omAmalek (25:19). Det Saul ble sendt for å gjøre, var ikke en erobring. Det var en
dom som hadde ligget og ventet siden ørkenen.

Og det Saul sparte, ble ikke borte. Profetenmåtte gjøre ferdig det kongen ikke
gjorde, oghoggAgagned forHerrensåsyn iGilgal (Første Samuelsbok 15:33).Men
ætten var alt ført videre. Mange hundre år senere står det om enmann som satte
seg fore å utrydde hvert eneste jødiskemenneske i riket, og Skriften gir hamnavn
og ætt: «Haman, sønn av Hammedata, agagitten» (Ester 3:1). Det som ble spart fra
bannet, kom tilbake og gikk etter folkets liv. Spart bann er aldri nøytralt. Det ven-
ter.

La oss ta noen skritt tilbake, ellers blir dette en historie i seg selv, løsrevet fra
bokens tema. Saul begynte somenmannuten tanker omegen storhet:«Er jeg ikke
en benjaminitt, fra den minste av Israels stammer? Og er ikke min slekt den ringeste av
alle slektene?» (Første Samuelsbok 9:21). Så kom løftet: «Herrens Ånd skal komme
over degmed kraft, og du skal profetere sammenmed dem og bli forvandlet til en annen
mann» (10:6).Ogdet skjedde.«Gudgahamet annet hjerte» (10:9),Åndenkomover
ham,oghanprofetertemidt iblant profetene, til folk somkjentehamfra førmåtte
spørre hverandre: «Er også Saul blant profetene?» (10:10–11). Dette var fra starten
av ingen religiøs karrieremann. Dette var en mann med Guds Ånd over seg og et
nytt hjerte i brystet.

Ogdet er nettoppderfor Saul er så tung å lese. For siden står det:«Herrens Ånd
vek fra Saul» (Første Samuelsbok 16:14). Og likevel, kapitler senere: David flykter
til Samuel, og Saul sender folk for å hente ham og drepe ham. Sendebudene pro-
feterer. Han sender nye; de profeterer også. Han sender for tredje gang; de profe-
terer også (Første Samuelsbok 19:20–21). Så går han selv—ogGuds Ånd kommer
over ham, «og han gikk og profeterte hele veien», og ordtaket ble gjentatt: «Er også
Saul blant profetene?» (19:23–24). Merk hva dette er og ikke er. Ånden vek fra ham
(16:14), og den ble ikke gitt tilbake; det som skjer, stanser en klappjakt. Profeti-
en faller til og med over drapsmennene han sendte. Ånden kan komme over en
mann uten å bo i ham, og etmenneske kan profeteremens det jakter på en uskyl-
digmanns liv. Tegnene var ekte. Profetien var ekte. Ogmannen var på veimot det
Krønikeboken til slutt kaller ham: en som ikke søkte Herren. Legg dette ved siden
av spørsmålet i evangeliet — «Har vi ikke profetert ved ditt navn?» (Matteus 7:22)
— og se hvor gammelt det spørsmålet er. For svaret Jesus gir, er dette: «Jeg har
aldri kjent dere. Gå bort fra meg, dere som gjør urett!»

Og Samuel peker på hva som hadde forandret seg i mannen: «Var det ikke slik:
Selv om du var liten i dine egne øyne, ble du overhode for Israels stammer, og Herren
salvet deg til konge over Israel?» (Første Samuelsbok 15:17). qatan H6996קָטָן —liten,
ubetydelig. Folket valgte ham, og Gud løftet ham opp.
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Og så sier Saul selv hva som skjedde, og han sier detmed de samme to ordene
som Samuel nettopp hadde brukt: «Jeg fryktet folket og hørte på deres røst» (Første
Samuelsbok 15:24). Å høre er shamaשָׁ͏מַעH8085, og røst er qolקֹולH6963 —nøyaktig
ordparet i «å lydeHerrens røst» to vers tidligere. Saul var ikkedøv, hanvalgtebare
å lytte til folket og ikkeGud.Han fryktet folketmer ennGud.Ogdet er et valg som
velger bort Jesu ord: man går fra én røst til en annen og øret tar seg ikke i vare for
å høre det som er sant og riktig - og Hans ord forblir ikke i oss.

Og ordet han bruker om folket, er ikke et alminnelig ord for redsel. Det er
yareיָרֵאH3372 —å frykte,men først og fremst å bøye seg for, å ære, å vise ærefrykt.
Det er verbet i «Herren din Gud skal du frykte». Saul sier altså ikke at han ble ner-
vøs. Han sier at han ga folket den ærefrykten som hører Gud til. Og leggmerke til
hvor det ordet ellers står: grunnen til at Amalek i det hele tatt lå under bann, var
at «han fryktet ikke Gud» (FemteMosebok 25:18)— samme rot. Amalek falt fordi
hanholdtærefrykten tilbake fraGud. Saul falt fordi han gaden tilmennesker.Det
ene ordet dømmer begge, fra hver sin kant.

Og legg merke til hvem denne røsten tilhørte. Saul var stor i folkets øyne, og
han var det bokstavelig: «Fra skulderen og oppover var han høyere enn alt folket»
(Første Samuelsbok 9:2). På innsettelsesdagen ble han hentet fram og stilt midt
iblant dem, og teksten sier det én gang til — han raget over alle «fra skuldrene og
oppover»—ogSamuel ropte:«Ser dere ham somHerren har utvalgt?»Da jublet fol-
ket: «Kongen leve!» (10:23–24). En konge tatt imot med øynene. Ogmannen som
ble stor i folkets øyne, endtemed å frykte de samme øynene og lyde den røsten de
taltemed. Den som blir båret oppe av hvamennesker ser, blir før eller siden styrt
av det.

Og ett kapittel etter at Saul er forkastet, retter Gud selve målestokken. Da Sa-
muel står foran Isais eldste sønnogser enhøyreistmann, sierHerrenomham:«Se
ikke på hans utseende eller på hans høye vekst … For det er ikke slik som mennesket ser;
mennesket ser på det som er for øynene, men Herren ser på hjertet» (Første Samuels-
bok 16:7). Ordene gjelder Eliab, ikke Saul. Men kriteriet som avvises, er nøyaktig
det somhadde gitt Israel Saul: høyden, synet, det som gjør inntrykk når enmann
reiser seg. Og han som ble valgt, var ikke engang kalt inn— «Ennå er den yngste
igjen, og se, han gjeter småfeet» (16:11). Den store var utenpå. Den utvalgte var ute
hos sauene.

Og så kom prøven som avgjorde saken, og den avgjorde den i full offentlig-
het. En kjempe stilte seg fram, og «Saul og hele Israel … ble forferdet og fryktet stor-
lig» (Første Samuelsbok 17:11). Israelshøyestemann,hodethøyere ennhele folket,
ble stående. Gjeteren gikk ut, og det første han sa, var det stikk motsatte av det
Saul senere skulle bekjenne: «La ikke noe menneskes hjerte synke på grunn av ham»
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(17:32). Saul hørte på folkets røst og mistet riket; David nektet å ta imot folkets
frykt og gikk ut på marken. Og han sa hvorfor han torde: «Du kommer mot meg
med sverd, spyd og kastespyd, men jeg kommer mot deg i navnet til hærskarenes Herre»
(17:45). Der står de to veiene ved siden av hverandre, målt med samme alen. Den
ene var stor utenpå og redd inni. Den andre var den yngste, hentet inn fra sauene,
og hadde hørt hvem han tilhørte.

Seks vers senere sier Saul til Samuel: «vis meg nå ære foran mitt folks eldste og
foran Israel»—og ordet er kabadכָּ͏בַדH3513, å veie tungt, å gjøre vektig. Han bad
om at dette skulle komme fra mennesker. Som om midlet helliggjør målet: «og
vend tilbake med meg, så jeg kan tilbe Herren din Gud» (Første Samuelsbok 15:30),
der«tilbe»er shachahשָׁ͏חָהH7812, å kaste segned.Hanber altsåomat folket skal se
opp til ham, for deretter at han skal «bøye seg» for Gud—ogbøye seg for øynene
til de samme menneskene han nettopp har bedt om ære fra. Han ville ikke mis-
te ansikt, men trosset Gud og unnskyldte seg ikke men ville heller bruke Gud til
egen vinning. Og Samuel konfronterte ham direkte på dette: «Fordi du har forkas-
tet Herrens ord, har han forkastet deg» (15:23).

Og leggmerke til hva han kaller Gud, begge gangene han taler i denne saken:
«for å ofre det til Herren din Gud» (15:21), og «så jeg kan tilbe Herren din Gud»
(15:30). Ikkemin. Han står foran profeten og omtaler Gud som profetens Gud.

Og han ydmyket seg ikke. Han sa ordene — to ganger — men han la noe til
hver gang. Først: «Jeg har syndet … Jeg fryktet folket» (15:24), altså en forklaring.
Så: «Jeg har syndet. Men vis meg nå ære» (15:30), altså en betingelse. Se dette i kon-
trast til David, han som ingen sendte bud etter, og som Gud kalte «en mann etter
mitt hjerte, som skal gjøre allmin vilje» (Apostlenes gjerninger 13:22). DaNatan står
foran David, sier David fire ord: «Jeg har syndet mot Herren» (Andre Samuelsbok
12:13). Ingen forklaring. Ingen bønn om å beholde anseelsen. Og svaret kommer i
samme åndedrag: «Så har også Herren tatt bort din synd.»

OgDavid sier selv hvemhan hadde syndetmot: «Mot deg alene har jeg syndet»
(Salme 51:6). Ikke foran de eldste. Ikke foran Israel. ForanGud. Så nevner han hva
hanhadde å kommemed i stedet for buskap:«Ofre forGud er en sønderbrutt ånd; et
sønderbrutt og sønderknust hjerte vil du, Gud, ikke forakte» (Salme 51:19). Der står de
to ofrene ved siden av hverandre, i et kapittel om offer som ble avvist. Saul kom
med det beste av småfeet, og det ble forkastet. David kommed et knust hjerte, og
det ble ikke foraktet. «Å lyde er bedre enn slaktoffer»— og det første lydigheten
gjør, er å legge seg ned, bøye seg for Gud.

Og Jeremia sier hva et slikt liv gjør med et menneske. Han sier det ikke som
en trussel, men som en beskrivelse: «Forbannet er den mann som stoler på mennes-
ker og gjør kjød til sin arm, og hvis hjerte viker fra Herren. Han skal bli som en einer i
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ødemarken og ikke se når det gode kommer; han skal bo på avsvidde steder i ørkenen, i
et saltland der ingen bor» (Jeremia 17:5–6). Tørt. Uttørket. Ute av stand til å kjenne
igjen det gode når det står foran ham. Det er ikke en straff lagt på utsiden. Det er
hva en mann blir når røttene til hans indre står i respekt og frykt for mennesker,
ikke Gud.

Og slik endte kongen.Natten før sitt siste slag sier handet selv:«Gudhar veket
fra meg og svarer meg ikke lenger, verken gjennom profetene eller i drømmer» (Første
Samuelsbok 28:15). Så følger en setning somsamler hele livet hans i ett bilde:«Da
falt Saul straks til jorden, så lang han var … Det var heller ingen kraft i ham» (28:20).
Hele hans lengde— det enemålet som gjorde ham til konge i folkets øyne— lig-
gerutstraktpåbakken.Hanerhul, haner redd, og til slutt varhan sunket så lavt at
han spør en åndemaner—det loven straffet med døden (TredjeMosebok 20:27).

Og Krønikeboken gir hele livet hans sin dom til slutt. Den nevner verken rik-
dom eller byttet: han døde «fordi han ikke hadde holdt Herrens ord», og fordi han
rådspurte en åndemaner—«Han søkte ikkeHerren» (Første Krønikebok 10:13–14).
Det er ikke en mann som elsket eiendeler mest til slutt. Det er en mann som ver-
ken rådspurte Gud eller ydmyket seg for ham, men som rettet seg etter hva men-
nesker følte var rett, og etter deres anerkjennelse.

Men Jeremia setter det motsatte livet rett ved siden av, og bildet han velger,
er dette: «Velsignet er denmann som stoler på Herren …Han blir som et tre plantet ved
vann, som sender sine røtter ut mot bekken. Det frykter ikke når heten kommer, dets løv
forblir grønt. I tørkeår bekymrer det seg ikke, og det holder aldri opp med å bære frukt»
(Jeremia 17:7–8).Der ligger svaret på spørsmålet om frukten.Det ufruktbare treet
er ikke det som arbeidet for lite. Det er det som har røttene i mennesker og ikke
Gud.Oghvilket vann er dette? Jeremia svarer selv, seks vers lenger ute:«de har for-
latt Herren, kilden med levende vann» (Jeremia 17:13)— det samme han sa i kapit-
tel to. Bekken treet strekker røttenemot, er altså ikke dåpens vann. Det er Herren
selv. Og Jesus setter seg selv på kildens plass. Til kvinnen ved brønnen sier han at
hun kunne bedt ham, «og han hadde gitt deg levende vann» (Johannes 4:10), og på
høytidens siste dag roper han ut over folket: «Om noen tørster, la ham komme til
meg og drikke! Den som tror påmeg, fra hans indre skal det … strømme elver av levende
vann»—og Johannes føyer til hva vannet er: «Dette sa han om Ånden» (Johannes
7:37–39). Paulus sier det sammeomørkenen:«klippen varKristus» (1 Korinterbrev
10:4). Men de to vannene skal holdes fra hverandre: vannet et menneske går ned
i, gir ikke liv av seg selv. Det forener hammed ham som er kilden.

Alt skulle utslettes, og ingenting spares. Det er nøyaktig det Skriften sier om
det gamle mennesket: «Vårt gamle menneske ble korsfestet med ham, for at syndens
legeme skulle bli tilintetgjort» (Romerne 6:6). Ikke forbedret. Ikke temmet eller satt
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til side for senere bruk. Og Paulus sier det som en befaling til dem somalt er døpt:
«Død derfor deres lemmer som er på jorden» (Kolosserne 3:5). «Død» er ikke adjekti-
vet her,men bydeform av det gamle verbet å døde. Gresk har nekroō νεκρόωG3499,
av nekros, en død kropp. Og leggmerke til formene i de to versene. «Ble korsfestet»
er synestaurōthēσυνεσταυρώθηG4957 — aorist passiv: det er gjort med oss, én
gang, og ikke av oss. «Død» er aorist aktiv bydeform: det skal gjøres av oss, én
gang, og ikke litt etter litt. Først Guds fullførte verk, så vår avgjorte lydighet. Slik
var det med bannet også: Herren befalte det, og kongen skulle fullbyrde det. Alt
— ikke det ringe og ussle, mens det beste får leve videre i leiren. Mennesket som
ikke vil ned i vannet, gjør det samme som Saul: det sorterer sitt gamle liv, øde-
legger den delen det selv forakter, sparer det det er stolt av — og kaller det for
tilbedelse.

Ogdet gjelder denandre veienogså.Den somhar vært nede i vannet, skal ikke
grave opp igjen det som ble begravd. Paulus sier det om seg selv: «hvis jeg bygger
opp igjen det jeg rev ned, da viser jegmeg selv som en lovbryter» (Galaterne 2:18). Peter
tar et grovere bilde, og hans handler omvask:«Den vaskede purken velter seg i søla»
(2 Peter 2:22). Derfor står det tredje verbet i presens: «regne dere selv som døde for
synden» (Romerne 6:11) er logizesthe λογίζεσθεG3049, bydeform i presens—noe
som holdes ved lag, dag for dag. Det avgjorte skjedde én gang; regnskapet føres
hvermorgen.Oghensikten sier Paulus rett ut: vi ble begravetmedhamveddåpen
«for at … også vi skal vandre i et nytt liv» (Romerne 6:4). I et nytt— ikke i det gamle,
gravd opp igjen.

Så er ikke spørsmålet dette kapittelet stiller, hvor mye du har gjort. Spørsmå-
let er hvem du følger— og hvem sin røst du hørte den dagen du bestemte deg.
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Kapittel 25
De som løp uten å være sendt

Det forrige kapittelet fulgte mennesket som står utenfor vannet. Dette følger de
andre — de som står inne, og som arbeider. De underviser, de gir, de bygger, de
bærer tjenester ingen andre vil bære. Og Skriften har en egen anklage mot dem
som arbeider i Guds navn uten å ha stått og hørt først. Den er skarpere enn de
fleste venter, og den kommer gjennom Jeremia:

Jeremia 23:21-22, nb2026 · Jeg sendte ikke profetene, likevel løp de;
jeg talte ikke til dem, likevel profeterte de. Men om de hadde stått i
mitt fortrolige råd, ville de ha latt mitt folk høre mine ord og vendt
dem om fra deres onde vei og fra ondskapen i deres gjerninger.

Likevel løp de. Ikke: de satt stille. Ikke: de var late. De løp—med iver, med ut-
holdenhet, med et budskap i munnen. Og Herren sier at han verken hadde sendt
dem eller talt til dem. Så gir han prøven i neste vers, og den handler ikke om hvor
hardt de arbeidet: «om de hadde stått i mitt fortrolige råd». Det er et sted man står
stille og hører.

Og legg merke til hva Jeremia sier ville fulgt av det: de ville «ha latt mitt folk
høre mine ord og vendt dem om fra deres onde vei». Frukten knyttes til rådet, ikke
til flittigheten. Der ordet ikke vender noen om, spør altså ikke Jeremia først om
arbeidsmengden. Han spør om noen har stått og hørt.

Jesaja stiller den samme diagnosen, og der gjelder den et helt folks planleg-
ging:

Jesaja 30:1-2, nb2026 · Ve de gjenstridige barn, sier Herren, de som
legger planer som ikke er fra meg, og slutter forbund uten min Ånd,
såde legger synd til synd.Desomdrarned til Egyptutenå spørremin
munn, for å søke tilflukt i Faraos vern og finne ly i Egypts skygge!

Uten å spørre min munn.De la planer, de sluttet forbund, de handlet— og det
ene leddet sommanglet, var spørsmålet. Toraen hadde alt vist hva som skjer når
selve tilbedelsen blir noe man finner på: Arons sønner «bar fremmed ild fram for
Herrens åsyn, som han ikke hadde befalt dem» (TredjeMosebok 10:1). Ilden var ekte.
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Røkelsen var ekte. Det som manglet, var befalingen — altså et ord de skulle ha
hørt først.

Og for at ingen skal tro at mer arbeid alltid er mer troskap: Paulus selv ble
stanset. Hanog følget hans var«blitt hindret avDenHellige Ånd i å tale ordet i Asia»,
og da de ville til Bitynia, «tillot Ånden dem det ikke» (Apostlenes gjerninger 16:6–
7). Å forkynne Guds ord i Asia var ikke synd. Det var bare ikke det de skulle gjøre.
Slikt kanbare den vite somhører. Den som ikkehører, har ingen annenmålestokk
igjen enn hvor mye han fikk gjort.

Og Esekiel fikk se hvordan det ser ut fra talerstolen når en forsamling hører
uten å gjøre:

Esekiel 33:31-32, nb2026 · De kommer til deg slik folk strømmer til,
og de setter seg foran deg som mitt folk. De hører dine ord, men de
gjør ikke etter dem; for de har fagre ord i sinmunn,menhjertet deres
går etter vinning. Og se, du er for dem som en elskovssang, en som
har en vakker røst og spiller vakkert. De hører dine ord, men de gjør
ikke etter dem.

De kommer. De setter seg. De hører. Og profeten får vite hva han er blitt for
dem: en vakker sang. Det er altså mulig å høre et helt liv uten å gjøre, og til slutt
er det selve høringen som er blitt gleden.Men shama er ett verb. Å høre og å gjøre
er ikke to trinn man kan velge mellom— og det aller første Gud ba dette folket
om å gjøre, sto allerede hos Jesaja, i det ene ordet: tvett dere.

Bundet i overlevering

Paulus kalte den selvvalgte gudsdyrkelsen for «menneskers bud og lærdom-
mer». Vendingen er ikke hans egen. Han låner den fra Jesus, som låner den fra
Jesaja:

Matteus 15:8-9, nb2026 · Dette folket nærmer seg meg med mun-
nen og ærer meg med leppene, men deres hjerte er langt borte fra
meg. Men forgjeves dyrker de meg, idet de lærer læresetninger som
ermenneskebud.

Forgjeves. Ikke ondt ment, ikke gudløst— forgjeves. Og det som gjør tilbedel-
sen forgjeves, er ikke atmunnen tier; munnenærer ham. Det er at hjertet er langt
borte, og at det som læres, er kommet framennesker. Den selvvalgte gudsdyrkel-
sen som forrige kapittel sporet i Kolosserbrevet, har altså en rot som går langt
tilbake, og roten er den samme: ord som aldri ble hørt fra Gud.
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Og Jesus sier ikke dette bare til enkeltmennesker. Han sier det til en forsam-
ling med lang og ærverdig praksis: «For dere har forlatt Guds bud og holder fast ved
menneskers overlevering» (Markus 7:8), og skarpere i verset etter: «Fint setter dere
Guds bud til side for å holde deres overlevering» (Markus 7:9). Så sier han hva det
fører til:

Markus 7:13, nb2026 · Slik opphever dere Guds ord ved overleverin-
genderes, somderehar overlevert.Ogmange lignende ting gjør dere.

Opphever Guds ord. Ikke fornekter det. Ikke brenner det. Setter det ut av kraft
—ved noemanhar arvet, holdt i hevd og aldri prøvdmot det som står skrevet. En
forsamling kan gjøre det uten å merke det, nettopp fordi overleveringen selv er
gammel, ærbødig og godt ment. Ingen bestemte seg noen gang for å sette Guds
bud til side. Man holdt bare fast på det man hadde fått, og sluttet å spørre.

Og utenfra ser et slikt sted godt ut. Det er nettopp poenget med bildet Jesus
valgte. Han gikk bort til et fikentre som hadde blad, og «da han kom bort til det, fant
han ikke annet enn blad» (Markus 11:13). Bladene var ekte blad. På avstandvar treet
det grønneste i landskapet. Det er først når noen kommer helt inntil for å spise, at
det viser seg at det ikke er noe der. Og i lignelsen omdet ufruktbare fikentreet har
eieren ikke lett i ett år, men i tre: «i tre år har jeg kommet og lett etter frukt på dette
fikentreet, og jeg finner ingen» (Lukas 13:7).

Jesusoppgaselvprøven,oghanoppgabaredenene:«Av fruktenederes skal dere
kjenne dem» (Matteus 7:16). Ikke av bygningene. Ikke av alderen på skikkene. Ikke
av hvormye somblir gjort. En forsamling som år etter år ikke ser noen komme til
tro, ingengåned i vannet, ingenbli fødtpåny,har allerede fått svarpået spørsmål
den kanskje aldri stilte høyt. Og svaret er ikke først og fremst at det arbeides for
lite. Det er Jeremias spørsmål: har noen stått i rådet og hørt?

Men legg nøyemerke til hvordan den lignelsen ender, for den ender ikkemed
øksen. Vingårdsmannen går i forbønn for treet: «Herre, la det stå også dette året, til
jeg får gravd omkring det og lagt på gjødsel. Og bærer det frukt, så er det bra» (Lukas
13:8–9). Dette er derfor ingen dom å felle over andres forsamling. Det er en utset-
telse, gitt fordi noen ba om den. Treet blir stående. Jorden blir gravd opp. Og det
som skal til, er ikke at treet anstrenger seg mer — det er at noe blir lagt inn ved
roten. For en menighet er den gravingen alltid den samme: tilbake til ordet som
ble satt til side, og tilbake til det ordet befaler.

Tal, for din tjener hører
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Første Samuelsbok 3:10, nb2026 · Da kom Herren og stilte seg opp
og ropte som de forrige gangene: «Samuel, Samuel!» Og Samuel sa:
«Tal, for din tjener hører.»

Tal, for din tjener hører. Ikke: nå skal jeg arbeide. Ikke: nå skal jeg ofre. Hør først.
Og det er ikke gjort én gang for alle; Jesaja beskriver det som noe som skjer hver
morgen: «Morgen etter morgen vekker han, han vekker mitt øre til å høre som disipler
hører. Herre Gud har åpnet mitt øre, og jeg var ikke gjenstridig» (Jesaja 50:4–5). Øret
må åpnes, og det må åpnes på nytt.

Slik levde Guds Sønn selv. «Sønnen kan ikke gjøre noe av seg selv, men bare det
han ser Faderen gjøre» (Johannes 5:19). Det finnes ikke ett verk i hans tjeneste som
ikke først var hørt og sett. Og de som er hans, kjennes på det samme: «Mine sauer
hørermin røst, og jeg kjenner dem, og de følgermeg» (Johannes 10:27). Leggmerke til
rekkefølgen i det verset. Først hører de. Så kjenner han dem— nettopp det ordet
han nektet dem som ropte «Herre, Herre». Så følger de. Å bli kjent av Kristus står
altså ikke på den andre siden av mye arbeid. Det står på den andre siden av en
åpnet øregang.

Åpenbaringen 3:20, nb2026 · Se, jeg står for døren og banker. Om
noen hører min røst og åpner døren, vil jeg gå inn til ham og holde
måltid med ham, og hanmedmeg.

Dette er sagt til en menighet, og han sier det utenfra. Det er altså mulig å ha
bygget, tjent, holdt fast på det man har fått og bære hans navn over døren— og
ha ham selv på utsiden av den. Menmerk hva betingelsen er. Den er ikke at noen
arbeider mer. «Om noen hører min røst og åpner døren.» Det begynner med et øre.
Og det ender ved en dør.
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Kapittel 26
Den ene dåp

Hvis denvei somer rett fører gjennomvannet, hva sier vi da til demsom insisterer
på at det bare finnes én dåp— og at de allerede har mottatt den som spedbarn?
Svaret krever et nøye blikk på hva Paulus egentlig mente.

I den kristne verden møter man ofte argumenter som prioriterer ytre enhet
fremfor hva Bibelen faktisk sier. Blant de hyppigste appellene fra dem som prak-
tiserer barnedåp, er apostelen Paulus’ klare budskap i hans brev til menigheten i
Efesos. De peker på Åndens enhet slik den defineres av de «syv enere» og insiste-
rer på at fordi det bare finnes «én dåp», vil det å bli døpt for andre gang være å
bryte det apostoliske budet.

Efeserne 4:4-5 · Ett legeme og én Ånd, likesom dere også ble kalt til
ett håp i deres kall. én Herre, én tro, én dåp.

På overflaten virker logikken overbevisende. Hvis det bare finnes én dåp, må
utførelsen av en ny nedsenkning i vann visselig være en avvisning av den første.
Men å behandle dette verset som et generelt forbud mot troendes dåp er å igno-
rere konteksten for hva denne «ene dåp» faktisk er. Paulus snakker ikke om et
ritualistisk inngangspunkt definert av menneskers tradisjoner; han snakker om
virkeligheten av den troendes identifikasjon med Jesu Kristi død, begravelse og
oppstandelse.

For å forstå baptisma βάπτισμαG908 som Paulus skriver om, må vi se på hva
Det nye testamente faktisk sier. Det greske ordet baptizō βαπτίζωG907 bærer i seg
den iboende betydningen av nedsenkning, av å bli fullstendig identifisertmed el-
ler dyppet ned i en ny tilstand. Det er avledet fra baptō βάπτωG911, men de to er
ikke det samme. Baptō betyr å dyppe midlertidig — å senke ned og trekke opp
igjen.Baptizō betyr å senkened så grundig at naturen endres. Et tøystykke dyppet
(baptō) i farge kommer ut farget; en agurk senket (baptizō) i saltlake blir en sylte-
agurk — det kan ikke gjøres om. Og dette er ikke et tolkningsspørsmål – det er
et spørsmål om vokabular. Det greske språket hadde tre ord for å tilføre væske til
en person eller gjenstand. Rhantizō ῥαντίζωG4472 betyr å stenke—Det nye testa-
mente bruker det om stenkning av blod i Hebreerbrevet 9:13,19,21, men aldri om
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dåp. Ekcheō ἐκχέωG1632 betyr å utgyte—Det nye testamente bruker det omutgy-
telsenavÅnden iApostlenesgjerninger2:17,33,menaldriomdåp. Baptizō βαπτίζωG907

betyr å senke ned, å legge under vann, å dyppe ned i—ogdette er det eneste ordet
Den Hellige Ånd bruker om forordningen. Hvis dåpen var stenkning, ville Ånden
brukt rhantizō. Hvis det var utgytelse, ville Han brukt ekcheō. Han brukte ingen av
delene. Han valgte ordet som betyr å gå helt under.

De fysiske beskrivelsene i teksten bekrefter det vokabularet krever. Da Jesus
ble døpt,«steg han straks opp av vannet» (Matteus 3:16)—det greske anebē (G305)
betyr at han kom opp fra dypet. Du kan ikke komme opp av vannet med mindre
du var nede i det. Da Filip døpte den etiopiske hoffmannen, «de steg begge ned i
vannet, både Filip og hoffmannen, og han døpte ham. Men da de steg opp av vannet»
(Apostlenes gjerninger 8:38–39) — begge mennene gikk ned i vannet, og begge
kom opp av vannet. Hvis dåp var stenkning, ville ikke Filip trengt å gå ut i vannet
selv. Og Johannes døpte ved Enon nær Salim «fordi det var mye vann der» (Johan-
nes 3:23)— på gresk står det hudata polla, bokstavelig talt «mye vann.» Du tren-
ger ikke mye vann for å stenke. Du trenger mye vann for å senke ned. Når Paulus
skriver om «én dåp,» refererer han til det ytre tegnet på en indre virkelighet: den
troendes foreningmed Kristus.

Vi må også anerkjenne at Skriften taler om to dimensjoner ved dåp: vanndå-
pen og Åndens dåp. Johannes døperen selv trakk dette skillet: «Jeg døper dere med
vann... Han skal døpe deremedDenHellige Ånd og ild» (Lukas 3:16). Det greske språ-
ket markerer kontrasten med et skifte i tid: baptizō βαπτίζωG907 er presens indi-
kativ— Johannes døper nå, i nåtiden,med vann.Men baptisei (G907) er futurum
indikativ — Kristi dåp i Ånden kommer, og når den ankommer, vil den overgå
det Johannes kan gjøre. Johannes’ dåp skjer; Kristi dåp er lovt. Begge er virkelige,
menden enepeker fremmotden andre. I Apostlenes gjerninger ser vi beggedeler:
vanndåp forrettet av apostlene, og Åndsdåp utgytt av Kristus selv—på pinsedag
(Apostlenes gjerninger 2:1–4), over Kornelius og hans husstand (Apostlenes gjer-
ninger 10:44–46), og over disiplene i Efesos (Apostlenes gjerninger 19:5–6). Den
«ene dåp» i Efeserbrevet 4:5 er den forente virkeligheten— den ytre handlingen
og det indre seglet sammenføyd. Men det essensielle poenget er dette: Begge di-
mensjonene kom til samme type menneske. Vanndåp ble gitt til dem som om-
vendte seg. Åndsdåp falt over dem som trodde. Ingen av delene ble noen gang
forrettet over et spedbarn. Den «ene dåp» er dåpen av en bevisst troende—vann
og Ånd sammen, tegn og virkelighet som ett.

Det er avgjørende å forstå at denne dåpen er uadskillelig fra den «ene tro». I
Det nye testamente er dåp og tro ikke separate entiteter som kan skilles fra hver-
andre for bekvemmelighetens skyld i kirkelige tradisjoner. Den «ene dåp» er en
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troendes dåp. Det er metanoiaμετάνοιαG3341 og pistisπίστιςG4102 hos individet
gjort synlig i vannet. Hvis en person ikke personlig har utøvd tro på Herren Jesus
Kristus, har de da deltatt i Det nye testamentes «ene dåp»? Svaret, bibelsk sett,
må være nei.

Argumentet for barnedåp hviler på antakelsen om at den «ene dåp» refererer
til handlingen utført på et spedbarn. Men hvis dette barnet, når det når forståel-
sens alder, oppdager at deres «dåp» manglet de essensielle komponentene i bi-
belsk dåp— nemlig personlig omvendelse og en bevisst tillit til Kristus— søker
de ikke en ny dåp. De underkaster seg for første gang forordningen slik Kristus
befalte.

Å definere den ene dåp

Hvis vi skal være trofaste mot teksten, må vi spørre: Hva er elementene i den
«ene dåp»?

For det første er det omvendelsens dåp. Johannes døperens tjeneste, som ba-
netvei forHerren, var enomvendelsesdåp (metanoias).Hvis subjektet fordåpener
et spedbarn, somer ute av stand til omvendelse,mangler forordningen sin grunn-
leggende forutsetning.

For det andre er det troens dåp. Det nye testamentes vitnesbyrd er konse-
kvent: de som ble døpt, var de som hørte Ordet, trodde og tok imot det. I Apostle-
nes gjerninger 8 døpte Filip den etiopiske hoffmannen først etter at hoffmannen
bekjente: «Jeg tror at Jesus Kristus er Guds Sønn.» Uten denne bekjennelsen for-
blir vannet bare vann.

For det tredje er det en identifikasjonsdåp. Paulus skriver i Romerbrevet 6 at
vi blir begravd med Kristus gjennom dåpen til døden. Dette er en handling som
krever den troendes vilje. Å påstå at en stenkning utført på et ubevisst spedbarn
er den «ene dåp» som Paulus beskriver, er å tømme forordningen for dens sym-
bolske vekt. Det gjør et vitnesbyrd om død over selvet og oppstandelse til et nytt
liv om til en ren seremoni for dedikasjon eller medlemskap.

Ikke gjen-dåp, men dåp

Det er en betydelig pastoral forskjell på «gjen-dåp» og «første dåp». Hvis et
menneske blir stenket som spedbarn, har vedkommende deltatt i en kirkelig tra-
disjon,men ikke i Det nye testamentes «ene dåp». Vedkommende har ikke avlagt
en offentlig bekjennelse av tro. Vedkommende har ikke opplevd nedsenkningen
som betyr deres foreningmed den døende og oppstandne Frelser.

Når dette mennesket senere kommer til frelsende tro og søker å bli døpt ved
nedsenkning, bryter de ikke Efeserbrevet 4:5. De oppfyller det for første gang. De
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omfavner endelig den «ene tro» og, følgelig, den «ene dåp» som tilhører den tro-
en. Å merke dette som «gjen-dåp» er å opphøye kirkens ritual over evangeliets
virkelighet.

Skriftengir oss ett eneste stedhvor endåpblir gjort om igjen—ogdet skjedde
i Efesos, den samme byen Paulus senere skriver «én dåp» til. Beretningen begyn-
ner ikke med de tolv disiplene, men med en mann hvis tro ingen ville satt spørs-
målstegn ved. Hans navn var Apollos.

Apostelgjerningene 18:25 · Han var undervist i Herrens vei, og bren-
nende i ånden talte og underviste han nøyaktig om det som gjaldt
Herren, enda han bare kjente Johannes’ dåp.

Les den beskrivelsen nøye. Apollos var veltalende. Mektig i skriftene. Under-
vist i Herrens vei. Brennende i ånden. Han underviste grundig om det som gjaldt
Herren. Etter ethvert ytre mål var denne mannen en troende— begavet, opprik-
tig, nidkjær.Og likevel: «kjentebare Johannes’ dåp.»Hanhadde troen.Hanhadde
iveren. Han hadde feil dåp. Og Priskilla og Akvilas, da de hørte ham tale frimodig
i synagogen, «tok de ham til seg og la Guds vei nøyere ut for ham» (Apostlenes gjer-
ninger 18:26).

Lukas forteller oss ikke eksplisitt at Apollos ble døpt på nytt. Men han plasse-
rer svaret rett etter spørsmålet. I det neste avsnittet ankommer Paulus Efesos—
den samme byen— og finner tolv disipler i nøyaktig samme tilstand:

Apostelgjerningene 19:2-3 · Han sa til dem: «Fikk dere Den Hellige
Ånddadere ble troende?»De sa til ham: «Vi har ikke enganghørt om
det er en hellig ånd.» Da sa han til dem: «Hva ble dere da døpt til?»
De sa: «Til Johannes’ dåp.»

Paulus’ diagnostiske spørsmål er ekstraordinært. Han spør ikke: tror dere?
Han vet allerede at de gjør det — han kaller dem disipler, og ordet pisteusantes
(G4100) er det samme aorist aktive partisippet som beskriver de velsignede tro-
ende i Johannes 20:29. Dette er mennesker som har trodd, og troen deres er ekte.
Og likevel er noe manglende. Paulus kan se det. Han sier ikke «deres tro er nok».
Spørsmålet hans går rett til dåpen: hva er dere da døpt til?

Da de hørte at Johannes’ dåp bare pekte fremover mot Kristus, nølte de ikke:
«Da de hørte dette, ble de døpt til Herren Jesu navn. Og da Paulus la hendene på dem,
komDenHellige Ånd over dem, og de talte i tunger og profeterte» (Apostlenes gjernin-
ger 19:5–6). Legg merke til hva som nettopp har skjedd. Tolv oppriktige troende
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gikk gjennom vannet en gang til—og apostelen som forrettet det, er den samme
apostelen som skriver «én dåp» til nettopp denne byen. Paulus så ingen motset-
ning, for det finnes ingen. De ble ikke døpt to ganger. Den første handlingen var
Johannes’ dåp, som pekte fremover; den andre var den ene dåp som Efeserbrevet
4:5 taler om. Troen var allerede til stede.Oppriktigheten var allerede til stede.Det
som manglet, var den rette dåpen — og alt som skulle følge etter, hadde ventet
på den andre siden av den. De ble ikke gjen-døpt. De ble, for første gang, døpt inn
i den «ene dåp».

WilsonsBibleTypeskasterytterligere lysoverdette.Under«Omskjæring» iden-
tifiserer Wilson typen: «en type som sammenligner den fysiske omskjæringen
med den åndelige handlingen å regne seg selv som død for synden og legge av
kjødets lyster. (Se også Kolosserbrevet 2:11).»Dette er nettopp avsnittet dem som
praktiserer barnedåpappellerer til når de argumenterer for at dåpen erstattet om-
skjæringen. Men Wilson leser typologien i motsatt retning: kjødets omskjæring
forevarslet selvransakelse—en bevisst handling å legge av det gamle mennesket.
Ogunder«Sisterne», i kommentar til Jeremia 2:13, skriverWilson: «Det er en type
på menneskelige foranstaltninger og hjemmelagde ressurser for tilfredsstillelse,
trøst og bevaring, som erstatter tillit til den levende GUD, som er kilden til all vel-
signelse.» Barnedåp som en paktgaranti er nettopp dette: en sisterne— enmen-
neskelig beholder for nåde— som erstattesmed den levende kilden av personlig
tro. Den ene dåp i Efeserbrevet 4:5 er ikke en sisterne. Det er mayim chayyim —
det levende vannet fra et bevisst møtemed den oppstandne Kristus.

Vi må være faste: kirkens enhet bevares ikke ved å klamre seg til uautoriserte
tradisjoner. Sann enhet finnes i «én Herre, én tro, én dåp». Når vi prioriterer de
troendes dåp, splitter vi ikke kirken; vi forankrer den i Skriftens sannhet. Vi insis-
terer på at tegnet må samsvare med innholdet.

Hvis din samvittighet har blitt rørt av Guds ord, og du innser at din tidlige-
re «dåp» manglet den bevisste troen og omvendelsen som Det nye testamente
krever, la deg ikke avskrekke av anklagen om at du søker en andre dåp. Du søker
den sanne. Du søker å identifisere degmed din Frelser på denmåten Han befalte.
Du søker å gå inn i lydighetens vann, og etterlater menneskers tradisjoner for å
omfavne evangeliets klarhet. Det er ikke en repetisjon; det er en begynnelse.
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Kapittel 27
Paktspørsmålet

Under spørsmålet om «én dåp» ligger et dypere paktsspørsmål: erstattet dåpen
omskjærelsen, og bør den derfor gis til spedbarn slik omskjærelsen ble gitt?

Det paktsteologiske argumentet for barnedåp hviler ofte på et teologisk ram-
meverk som forsøker å utviske skillet mellom den gamle pakt og den nye. Ved å
se på dåpen som en direkte nytestamentlig ekvivalent til den gammeltestament-
lige omskjærelsen, hevder tilhengerne at dåpen bør meddeles troendes barn på
sammemåte som omskjærelsen ble meddelt Israels mannlige arvinger. Men når
vi underkaster denne påstanden en grundig bibelsk kontekst, faller strukturen
sammen.

Kolosserne 2:11-12 · I ham ble dere også omskåret med en omskjæ-
relse som ikke er gjortmed hender, ved avkledningen av kjødets syn-
delegeme, ved Kristi omskjærelse, idet dere ble begravet med ham i
dåpen, og i den ble dere også reist opp med ham ved troen på Guds
virkekraft, han som reiste ham opp fra de døde.

ApostelenPauluserbevissther.Hankontrasterer fysiskomskjærelsemedKris-
ti peritomēπεριτομήG4061 — en åndelig forvandling. Og grammatikken avgjør
spørsmålet om aktør. I vers 11 er perietmēthēte (G4059) aorist passiv: Gud om-
skåret dere; ingen menneskehånd utførte dette snittet. Omskjærelsen er acheiro-
poiētō— «ikke gjort med hender» — og det passive verbet bekrefter dette. Der-
etter, i vers 12, fortsetter suntaphentes (G4916) det passive: dere ble begravd. Og
sunēgerthēte (G4891) forblir passivt: Gud reiste dere opp. Fra omskjæring til be-
gravelse og oppstandelse er det subjektet som blir handlet med av Gud i hvert
ledd. Fysisk omskjærelse ble utført av en prest på den åttende dag— enmennes-
kelig handling på menneskelig kjød. Kristi omskjærelse blir utført av Gud selv,
på hjertet, til Hans egen tid. Avgjørende er det at Paulus forankrer dåpens virk-
ning i pistisπίστιςG4102. Fysisk omskjærelse var tegnet på en etnisk og nasjonal
pakt, som tilhørte et folk definert ved fysisk avstamning fra Abraham.Dåpen, der-
imot, er tegnet på en åndelig pakt definert ved personlig forening med Kristus
gjennom tro. Å likestille disse to er å ignorere at den nye pakt ikke er en nasjonal
enhet, men et fellesskap av gjenfødte troende. Og likestillingen inneholder en lo-
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gisk brist som dens forsvarere sjelden adresserer. Stopp opp og vurder dette: Un-
derdengamlepakt ble omskjæringkunutført på guttebarn. Ingendatter av Israel
ble noensinne omskåret. Ikke én gang i løpet av tre tusen års jødisk historie. Hvis
dåpen er den direkte erstatningen for omskjærelsen— det samme tegnet påført
de sammemottakernepå sammemåte—såburde ingen jentenoengangbli døpt.
Enhver kirke somdøper et pikebarn, har allerede ved sin egen praksis innrømmet
at dåpen ikke er det sammesomomskjærelse. I det øyeblikket de bragte den første
lille jenta til døpefonten, innrømmet de at noe hadde endret segmellompaktene.
Og hvis noe har endret seg— hvis tegnet ikke lenger er begrenset til menn, ikke
lenger knyttet til den åttende dag, ikke lenger påført kjød med en kniv — så har
alt endret seg. Du kan ikke kreve kontinuitet med omskjærelsen og samtidig for-
kaste hver eneste detalj vedhvordan omskjærelsen fungerte. Selve praksisenmed
å døpe pikebarn undergraver argumentet for å døpe ethvert barn på grunnlag av
omskjærelse. Det vanlige svaret fra barnedøperen er å lese Galaterne 3:28— «her
er ikke mann og kvinne; for dere er alle én i Kristus Jesus»—som hjemmel for å utvi-
de tegnet likt til jenter. Det er sant: i den nye pakt er tegnet ikke lenger kjønnsbe-
grenset. Men leggmerke til hva den innrømmelsenmedgir. Tegnet er ikke lenger
knyttet til kjød, ikke lenger knyttet til den åttende dag, ikke lenger knyttet til en
kniv, ikke lenger knyttet til mannen alene— faktisk er hvert eneste konkrete ele-
ment ved hvordan omskjærelsen virkelig fungerte, blitt erstattet. Galaterne 3:28
er selv rammet inn avGalaterne 3:26–27:«For dere er alle Guds sønner ved troen på
Kristus Jesus. For så mange av dere som ble døpt til Kristus , har ikledd dere Kristus .»
Paulus’ bro fra omskjæring kun for menn til en kjønnsudifferensiert tilhørighet
er ikke å bytte ett kjødelig ritual ut med et annet anvendt bredere; den er å byt-
te tro for kjødelig arv, å bytte personlig dåp til Kristus for nedarvet paktsstilling.
Selve verset som åpner tegnet for kvinner, er verset som forankrer dets forutset-
ning i tro, ikke i slekt. Barnedøperenbeholder spedbarnet fra den gamle ordningen
mens han påberoper seg Galaterne 3:28 for det som endres. Men Galaterne 3:28
endrer mer enn mottakerens kjønn; det endrer grunnlaget fra fysisk avstamning
til personlig tro. Å ta bare kjønnsutvidelsen mens man forkaster troskravet, er å
lese halve Paulus’ setning og forkaste den andre halvdelen.

Abrahamble rettferdiggjort ved tro føromskjærelsen (Romerne4:9–11).Barne-
døpere bruker dette for å argumentere for at barn inkluderes i pakts-tegnet. Men
de går glipp av det avgjørende punktet: Abrahams tro var ikke passiv. Gud gikk
gjennom ildenmellom stykkene i FørsteMosebok 15:17—og tok forbannelsen av
pakten på seg selv. Men Abraham ble likevel kalt til å handle. I Første Mosebok
22 ba Gud ham om å gå opp på fjellet og ofre Isak. Jakob gjør koblingen eksplisitt:
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Jakob 2:21-22 · Abraham, vår far, ble han ikke rettferdiggjort av gjer-
ninger da han ofret sin sønn Isak på alteret? Du ser at troen virket
sammenmed hans gjerninger, og ved gjerningene ble troen fullkom-
men.

Abraham trodde— og gikk så opp på fjellet. Vi tror— og går så ned i vannet.
Tro alene frelser, men tro uten den tilhørende lydighetshandlingen er ufullsten-
dig (Jakob2:26).Dåpener ikke engjerning somfortjener frelse.Det erhandlingen
som fullender og demonstrerer troen som allerede har frelst. Ilden somGud gikk
gjennom for Abraham, finner sitt ekko i vannet som den troende går gjennom for
Kristus. Begge krever en bevisst aktør — en som hører, tror og deretter handler.
Et spedbarn kan ikke gå opp på fjellet. Et spedbarn kan ikke stige ned i vannet.

Den andre pilaren i barnedåpsargumentet er appellen til husholdningsdåp i
Apostlenes gjerninger. Tilhengerne antyder at disse husholdningenemåha inklu-
dert spedbarn. Likevel, når vi undersøker teksten, peker bevisene konsekvent på
modenhet, ikke spedbarnsalder.

I Apostlenes gjerninger 16:14 møter vi Lydia. Teksten spesifiserer at Herren
åpnet hennes hjerte så hun ga akt på det som ble sagt av Paulus. Husholdningen
fulgte etter, men kun idet de ble eksponert for det samme forkynte ordet. Når det
gjelder fangevokteren i Filippi i Apostlenes gjerninger 16:34, leser vi at han frydet
seg, sammenmedhele sinhusstand, fordihanvarkommet til tropåGud. Kanet
spedbarn fryde seg i kunnskapen om evangeliet? Klart ikke. Til slutt, vurder hus-
standen til Stefanas i 1. Korinter 16:15. Paulus identifiserer demsom”førstegrøden
av Akaya” som har tatexan heautous (G5021) til tjeneste for de hellige. Spedbarn
er kapable tilmange ting,men de er ikke kapable til å velge å vie seg til de helliges
tjeneste. Husholdningsdåpene er bevis på familieomvendelse, ikke inkludering
av spedbarn som ikke bekjenner.

Og her avgjør konkordansdataene spørsmålet med en endelighet som ingen
teologisk argumentasjon kan overstyre. Når vi søker i hvert vers i Det nye testa-
mente etter at baptizō βαπτίζωG907 forekommer sammenmed ord sombetegner
barn eller spedbarn, er resultatet dette:

Baptizō opptrer i samme vers sompisteuōπιστεύωG4100 — femganger. Med
exomologeō ἐξομολογέωG1843 — to ganger. Med metanoeōμετανοέωG3340 —
én gang. Medmathēteuō (G3100)— én gang. Dåp og tro, bekjennelse, omvendel-
se og disippelskap deler de samme versene ni ganger.

Men baptizō opptrer i sammevers som brephos (spedbarn,G1025)—null gan-
ger.Med paidion (barn, G3813)—null.Med teknon (avkom,G5043)—null.Med
nēpios (spedbarn, G3516) — null. Ikke én gang, i hele Det nye testamente, deler
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ordet for dåp vers med noe ord for spedbarn, barn eller avkom. Stillheten er ikke
et argument fra fravær. Det er enmur av data. Det nye testamente knytter dåp til
det å tro, bekjenne, omvende seg og bli disippel — ni ganger. Det knytter dåp til
spedbarnsalder— aldri.

For det tredje må vi adressere misforståelsen av 1. Korinter 7:14, hvor Paulus
uttaler: ”For den vantro mann er helliget ved sin kvinne, og den vantro kvinne er
helliget ved sinmann. Ellers ville jo deres barn være urene, men nå er de hellige.”
Noen hevder denne ”paktshelligheten” nødvendiggjør dåp. Dette er en kategori-
feil. Paulus taler ikke om indre gjenfødelse eller dåpsberettigelse. Han adresserer
statusen til et ekteskap og legitimiteten til barna i det hjemmet. HagiosἅγιοςG40

her refererer til den relasjonelle statusen ved å være i et kristent hjem, beskyttet
fra den verdslige verden. Det sier hvor de hører hjemme, ikke at de er frelst. Hvis
denne helligheten garanterte dåp, ville den vantro ektefellen — som også er be-
skrevet som ”helliget”— likeså kvalifisere for dåp. Ingen teolog argumenterer for
dåp av vantro ektefeller; derfor er argumentet fra 1. Korinter 7:14 inkonsistent.

Til sluttmåviadresserepåstandenomatMatteus 19:14 støtterbarnedåp:«Men
Jesus sa: La de små barna være, og hindre dem ikke i å komme til meg! For himle-
nes rike hører slike til.» Og her gjør det greske ordforrådet et skille som det nors-
ke skjuler. Ordet Matteus bruker for «barn» i 19:13–14 er paidionπαιδίονG3813 —
Abbott-Smith: «et ungt barn, en liten en»—brukt gjennom hele evangeliene for
barn gamle nok til å bli kalt, komme, bli satt midt i et rom (Matteus 18:2). Det-
te er ikke nyfødte. De kan gå. De kan komme. Lukas 18:15 bruker et annet ord —
brephos βρέφοςG1025, som Abbott-Smith definerer som «et ufødt barn» (primær
betydning), deretter «et nyfødt barn, en baby». Lukas forteller oss at folk bragte
brephē (G1025) til Jesus, ogHanvelsignet dem.Menher skal vi værenøyaktige, for
ordene overlapper: Lukas kaller de samme barna paidia i verset rett etter (18:16).
Skillet går altså ikke mellom to ulike aldersgrupper hos to evangelister — det er
Lukas som gjør det klart at det var virkelige spedbarn blant dem.Men Han døpte
dem ikke. Og ingen dåpsbefaling i Det nye testamente bruker noensinne brephos.
Enhver befaling om å bli døpt er rettet mot dem som kan høre, tro, omvende seg
og bekjenne. Det er et logisk sprang å gå fra ”la dem komme” til ”la dembli døpt”.
VårHerre velsignet disse barna, ogHans ord tjener somen vakker påminnelse om
ydmykheten som kreves for å komme inn i Guds rike. Men ingen steder i teksten
blir paktens tegn påført dem. Hvis Jesus hadde døpt dem, ville Det nye testamen-
tes nedtegnelse helt sikkert nevnt det. Tekstens stillhet er øredøvende.

Men det ligger en dypere sannhet i disse ordene som tilhengerne av barne-
dåp har oversett — en sannhet som, hvis den forstås, fjerner selve grunnen som
praksisen hviler på. Jesus sier ikke:«Bring barna til meg så jeg kan gjøre krav på dem
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gjennom en rituell handling.» Han sier at riket allerede tilhører slike som dem. Bar-
na er alleredeHans. Vurder hele tyngden av det Skriften lærer ombarns stilling for
Gud:

Matteus 18:10 · Se til at dere ikke forakter en av disse små! For jeg
sier dere at deres engler i himmelen alltid ser ansiktet til min Far i
himmelen.

Deres engler skuer allerede Faderens ansikt. De er allerede i Hans nærvær. Og
for at det ikke skal være noen tvil om Faderens hjerte for dem, fortsetter Jesus:

Matteus 18:14 · Slik er det ikke viljen til deres Far i himmelen at en
eneste av disse små skal gå tapt.

Da Davids spedbarn døde, fortvilte ikke David som en uten håp. Han sa: «Jeg
går til ham, men han vender ikke tilbake til meg» (2. Samuelsbok 12:23). David var
viss — barnet hans var hos Gud. Ikke fordi barnet hadde blitt vasket med vann.
Ikke fordi en prest hadde utført en avvaskning over hodet hans. Men fordi Gud
selv holder de små tett inntil seg.

Hvis du er en forelder som døpte barnet ditt fordi du var redd for hva som
kunne skje hvis du ikke gjorde det—hør dette. Barnet ditt var aldri i fare. Jesus sa
at deres engler allerede ser Faderens ansikt. Barnedåpen brakte ikke barnet ditt
nærmere Gud. Barnet ditt ble allerede holdt. Det den ga deg, var en fred om noe
som aldri var en krise.

Hvis barna allerede er i riket — hvis deres engler allerede ser Faderens an-
sikt— hvis det ikke er Faderens vilje at noen av dem skal gå fortapt— hva er det
da barnedåpen faktisk oppnår? Hvilket problem løser den? Barnet er ikke utenfor
Guds omsorg, ventende på vann for å bli brakt inn. Barnet er allerede i hyrdens
armer. Barnedåp impliserer en avstand mellom barnet og Gud som Skriften sier
ikke eksisterer. Den tilbyr en rituell løsning på en krise Bibelen aldri beskriver.

Dåpen er ikke for dem som allerede blir holdt. Den er for dem som har vand-
ret vill, som har hørt hyrdens stemme kalle dem tilbake, og som går inn i vannet
som en bevisst erklæring: «Jeg var fortapt, men er nå funnet. Jeg var død, men er nå
levende. Jeg velger å følge.»Det er en beslutning. Det er en handling. Det er dåp. Og
et barn, trygt i Guds armer, har ikke behov for det — før den dagen kommer da
barnet, vokst opp til mann eller kvinne, står foran vannet og gjør den eldgamle
bekjennelsen for seg selv.
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For Skriften er eksplisitt: Gud krever et bevisst valg. Han påtvinger ikke frelse
på den ubevisste. Han kaller, og Han venter på et svar.

Jeg tar i dag himmelen og jorden til vitne mot dere: Livet og døden
har jeg lagt fram for deg, velsignelsen og forbannelsen. Velg da livet,
så du og din ætt kan leve.

— Femte Mosebok 30:19

Fra de første sidene i Det gamle testamente til den siste innbydelsen fra den
oppstandne Kristus, endrer aldri språket seg. Josva la valget frem for hele Israel:
«Velg i dag hvem dere vil tjene... Men jeg ogmitt hus, vi vil tjene Herren» (Josva 24:15).
Paulus fortalte romerne hvordan frelsen fungerer: «For dersom du med din munn
bekjenner Jesus somHerre, og i ditt hjerte tror at Gud oppreiste ham fra de døde, da skal
du bli frelst» (Romerne 10:9). Johannes beskrev hvem som har rett til å bli Guds
barn: «alle som tok imot ham… dem som tror på hans navn» (Johannes 1:12). Og den
oppstandne Kristus, stående ved slutten av alle ting, banker fortsatt på og venter:
«Omnoen hørermin røst og åpner døren, vil jeg gå inn til ham» (Åpenbaringen 3:20).

Vurder den etiopiske hoffmannen. Filip forkynte Kristus for hampå en ørken-
vei. Hoffmannen trodde. Og i det øyeblikket han så vann, ventet han ikke— han
spurte: «Hva hindrer meg i å bli døpt?» (Apg 8:36). Han ble døpt umiddelbart, der
og da, fordi troen hadde grepet ham og krevde et svar. Ingen bar ham til vannet.
Ingen bestemte for ham. Han hørte, han forsto, han spurte, og han gikk inn i van-
net av sin egen frie vilje. Et spedbarn har aldri én gang spurt om å bli døpt.

Mønsteret er alltid det samme. Gud taler. Mennesket svarer. Velg. Bekjenn.
Tro. Ta imot. Hør. Åpne. Hver eneste av disse er en bevisst viljeshandling — en
beslutning tatt av en person som forstår hva som blir tilbudt og som svarer med
hele sitt hjerte. La oss være tydelige på hva som kreves. Skriften krever ikke full
teologisk forståelse før dåpen. Den etiopiske hoffmannen forsto ikke dybdene i
Jesaja da Filip fant ham—han trengte evangeliet forklart (Apg 8:31). De tre tusen
på pinsedagen hadde hørt én enkelt preken. Fangevokteren i Filippi visste nesten
ingenting—han spurte«Hvamå jeg gjøre?» ogble døpt samme time.Det Skriften
krever er ikke en lærds kunnskap, men et villig hjerte— en person som er bevisst
på kallet og villig til å svare. Dumå være våken. Dumå være til stede. Dumå si ja.
Forståelsen utdypes etter dåpen, gjennom et helt liv som disippel. Men viljenmå
være der ved vannkanten.

Et spedbarn har ingenting av dette. Et spedbarn kan ikke velge, for intet valg
har ennå blitt presentert. Et spedbarn kan ikke bekjenne, for det finnes ingen
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ord. Et spedbarn kan ikke tro, for troen kommer av forkynnelsen, og forkynnel-
senkommervedGudsord (Romerne 10:17). Et spedbarnkan ikke åpne endør som
Kristusbankerpå, for barnet kjenner ennå ikke lydenavHans stemme.Avstanden
mellom et spedbarn og den minst lærde voksne troende er ikke et spørsmål om
grad— det er et spørsmål om art. Den voksne er bevisst og villig. Spedbarnet er
ingen av delene.

Og fremfor alt sa Jesus:«Jeg er veien og sannheten og livet» (Johannes 14:6).Han
sa ikke:«Jeg er en rituell handling som skal administreres.»Han sa at Han er en vei—
en sti som skal vandres. Og til sine disipler ga Han den enkleste befalingen i hele
Skriften:«Følgmeg» (Matteus4:19).Dukan ikke følgenoenutenåvite hvordegår.
Du kan ikke gå en sti du ikke har valgt å sette føttene på. Å følge er å se, å beslutte,
og å bevege seg. Jesus viste dette både i handling og i ord: i handling gikk Han
til Jordan som voksenmann og trådte ned i vannet av egen vilje; i ord befalte Han
sinedisipler å gjøre det samme.Handlingenogordet stemmer overens.Ogdaden
oppstandne Kristus viste seg for sine disipler, åndet Han på dem og sa: «Ta imot
DenHellige Ånd» (Johannes 20:22)—ogpåpinsedagen falt Åndenmedkraft over
dem som var samlet, ventende og klare (Apg 2:1–4). Peter forente deretter alle tre
i én enkelt befaling: «Omvend dere og la dere døpe... så skal dere få Den hellige ånds
gave» (Apg 2:38). Omvendelse, dåp ogÅnden—hver gitt til dem somkunnehøre,
svare og ta imot. Et spedbarn som bæres til vannet, følger ingen. En voksen som
hører Kristi kall og går ut i elven— det er å følge.

Ingenting av dette forringer barnets stilling for Gud. Barnet er trygt. Barnet
blir holdt. Men dagen vil komme — den må komme — når barnet hører Guds
stemme for seg selv, når Ånden rører ved deres eget hjerte, når Guds ord gjen-
nomborer deres egen samvittighet, og når de må gi sitt eget svar. Den dagen vil
de stå foran vannet, ikke fordi en forelder bar demdit somspedbarn,men fordi de
har hørt og trodd og valgt. Og i det øyeblikket blir dåpen det Gud alltid hadde til
hensikt at den skulle være: ikke et ritual utført på den ubevisste, men den første
handlingen til en sjel som har blitt levende.

Vi må ikke forveksle velsignelsen av barnmed dåpsordinansen. Det ene er en
moralsk formaning og en pastoral ømhet; det andre er en offentlig bekjennelse av
tro. Å tvinge et spedbarn ned i dåpens vannpå grunn av en oppfattet paktsmessig
kobling er å feiltolke selve karakteren til den nye pakt — en pakt som krever et
nytt hjerte, ikke bare en ny slekt. La oss være pastorale overfor familier,men faste
iOrdet: dåpener for demsom, i likhetmed fangevokteren, kan fryde seg i denGud
de er kommet til tro på.

Og la oss ikke glemme hva som følger troen. Den oppstandne Kristus erklær-
te: «Og disse tegnene skal følge dem som tror: I mitt navn skal de drive ut demoner, de
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skal tale med nye tunger» (Markus 16:17). Tegn følger troende— ikke ritualer, ikke
tradisjoner, men troende. Gjennom hele kirkens historie har de som har trådt ut
i vannet som bevisste, villige etterfølgere av Kristus, vitnet om Den hellige ånds
forvandlende kraft i sine liv. Tegnet bekrefter substansen. Der det er sann tro og
sann lydighet, er Guds kraft åpenbar.

Men der Guds uttrykkelige befaling blir satt til side—dermenneskelig tradi-
sjon blir erstattet medmønsteret Han etablerte—må vi regne med alvoret i hva
Skriften sier om slike ting. Da kong Saul fikk en klar befaling fra Gud og i stedet
valgte å følge sin egen resonnering, talte Samuel ord somburde få enhver genera-
sjon til å skjelve:

1Samuelsbok15:22-23 ·DasaSamuel:«HarHerrenvelbehag ibrenn-
offer og slaktoffer likemye som i å lydeHerrens røst? Se, å lyde er bed-
re enn slaktoffer, å lytte er bedre enn fettet av værer.» For opprør er
som spådomssynd, og gjenstridighet er som avguderi og husguder.
Fordi du har forkastet Herrens ord, har han forkastet deg, så du ikke
lenger skal være konge.

Gud sammenligner ikke opprør med enmindre brist. Han sammenligner det
med spådom—med trolldom. Egenrådighet likestiller Hanmed avgudsdyrkelse.
Sauls syndvar ikke at han ikke gjordenoe; det var at han erstattet sin egenversjon
av lydighetmeddetGud klart hadde befalt. Han beholdt detGudhadde sagt ham
at han skulle ødelegge. Han ofret ofre Gud ikke hadde bedt om. Og Gud forkastet
ham for det.

Dette er ikke skrevet for å fordømme dem som praktiserer barnedåp ut fra en
oppriktig overbevisning.Mendet er skrevet somenalvorlig advarsel:NårGudhar
talt klart — når mønsteret for omvendelse, tro og dåp er skrevet over hver side i
Det nye testamente—er det en alvorlig sak å erstatte detmønsteretmed enmen-
neskelig tradisjon. Gud tar lydighet på alvor. Det har Han alltid gjort. «Lydighet er
bedre enn offer.» Spørsmålet er ikke om våre tradisjoner er vakre eller gamle eller
velmente. Spørsmålet er om de er det Gud ba om.

WilsonsBibleTypes tilføyer et siste typologiskpoeng.Under ”Dør” skriverWil-
son omAndreMosebok 12:23: ”Denne døren er et symbol påmenneskets sjel. Ved
tro skal individet ta sin plass under Jesu Kristi dyrebare Blod, og anvende det på
sitt eget hjerte ved tro.” Og om Andre Mosebok 21:6, slaven som velger å bli hos
sin herre får øret gjennomboret ved døren: ”Dette er typisk for innvielse. Den tro-
ende skal nå vie sine ører til å høre Guds Ord.” Døren i Skriften krever alltid en
person som velger å gå gjennom den. Kristus sa: ”Jeg er døren: hvis noen går inn
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gjennom meg, skal han bli frelst” (Johannes 10:9). Hvis noen går inn. Ikke hvis
noen blir båret gjennom. Ikke hvis en forelder går inn på vegne av et barn. Døren
krever et villig subjekt somhører, som tror, og somgår gjennom.Dåpen er dendø-
ren— terskelen mellom den gamle paktens tilværelse og den nye. Og ingen kan
gå gjennom en dør på vegne av noen andre.

Noen vil spørre:«Hvamed røveren på korset? Han ble aldri døpt, likevel sa Jesus til
ham: ”I dag skal du være medmeg i paradis” (Lukas 23:43).» Se nøye på hva røveren
gjorde. Han bekjente sin skyld: «vi får igjen det vi fortjener for det vi har gjort» (Lu-
kas 23:41). Han anerkjente Jesus som Herre: «Herre, husk på meg når du kommer i
ditt rike» (Lukas 23:42). Han var bevisst. Han var villig. Han trodde. Men han var
fysisk ute av stand til å stige ned fra korset og gå til vannet—og derfor bar Gud, i
Sin suverene nåde, hamdirekte inn i paradis. Røveren er ikke et argumentmot då-
pen.Han er unntaket sombekrefter regelen. Kroppenhans var naglet til treverket;
hjertet hans var fritt til å tro — og Gud æret det hjertet. Men for enhver person
som kan gå til vannet, står Kristi befaling uendret: omvend dere og la dere døpe.
Røverens ekstraordinære nåde opphever ikke den ordinære veien. Den åpenbarer
hjertet til enGud somser trohvor enndenbrenner—selv på et kors.Men for dem
hvis føtter er frie, leder veien gjennom vannet.
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Kapittel 28
Gresk og hebraisk

Vi har gjennomhele denne boken vist til greske og hebraiske ord. Dette kapittelet
samler de viktigste av dem på ett sted, slik at enhver påstand som er fremsatt
basert på grunnspråkene, kan etterprøves av enhver leser med en konkordans.

2 Timoteus 2:15 · Legg vinn på å fremstille deg selv for Gud som en
somer godkjent, en arbeider som ikkehar noe å skamme seg over, en
som rett deler sannhetens ord.

Det Nye Testamente ble skrevet på gresk. Det Gamle Testamente ble skrevet
på hebraisk og arameisk. Bibelen vi leser på norsk— trofast, vakker og elsket —
er ikke desto mindre en oversettelse, og ingen oversettelse kan fange alt det som
grunnspråket inneholder. I kapitlene i denne boken har vi møtt greske og hebra-
iske ord som åpenbarer sannheter som den norske teksten alene ikke uttrykker
fullt ut. Dette kapittelet samler de viktigste av dempå ett sted, slik at leseren som
ønsker å gådypere, kan gjøre det, og slik at grunnspråkets tyngde kanmerkes selv
av dem som aldri har studert gresk eller hebraisk.

Hvert ord nedenfor er verifisert gjennom Strong’s Concordance og morfolo-
gisk analyse av den originale teksten. Tallene i parentes (som G907 eller H7307)
er Strongs referansenumre, som gjør detmulig for enhver leser å slå opp original-
oppslaget selv.

Kortreferanse: Viktige greske og hebraiske begreper

• Begrep— Strong’s— Betydning— Betydning

• baptō—G911—Dyppemidlertidig—Midlertidig kontakt— et dypp

• baptizō—G907—Dypepermanent—Permanent forvandling—enagurk
blir sylteagurk

• baptisma—G908— Tilstanden etter nedsenkning—Den nye virkelighe-
ten du lever i

• gennēthē —G1080— Bli født (aorist passiv) — En endelig guddommelig
handling
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• anōthen—G509—Fra oven / på nytt—Dobbel betydning: ny + himmelsk

• metanoeō—G3340— Forandre sinnet helt — Omvendelse (ikke bare an-
ger)

• pistis—G4102—Tillit, fast overbevisning—Tro—nådens kanal

• ruach—H7307—Vind / pust / ånd—Den tre-doble livsgivende kraften

• tehom—H8415—Dypet, avgrunnen—Kaoset somGud skaper liv ut av

Selve ordet «dåp»

Baptō (G911) — ordet som betyr å dyppe midlertidig, å senke ned og trekke
opp. Et tøystykke dyppet (baptō) i farge kommer ut farget, men tøyet forblir et
tøystykke. Det har vært i kontaktmed fargen,men dets natur er uendret. Dette er
det enklere, eldre ordet som det nytestamentlige verbet er avledet fra.

Baptizō (G907) — ordet Den Hellige Ånd valgte for enhver dåpshandling i
Det Nye Testamente. Det betyr å senke ned så grundig at tingenes natur endres.
Den antikke greske forfatteren Nikander fra Kolofon, som skrev to århundrer før
Kristus, brukte begge ordene i en oppskrift på å lage sylteagurker: grønnsaken
blir først baptō (dyppet) i kokende vann, deretter baptizō (nedsenket) i den ster-
ke laken. Dyppet er midlertidig; nedsenkningen er permanent. Agurken som går
i laken, kommer ut som en sylteagurk—det kan ikke gjøres om. Når Det Nye Tes-
tamente bruker baptizō, beskriver det ikke en flyktig berøring med vann. Det be-
skriver en nedsenkning så fullstendig at den produserer en permanent endring
av tilstand. Dette er ordet som brukes om Jesu dåp (Matteus 3:16), om Peters be-
faling på pinsedag (Apostlenes gjerninger 2:38), og om Paulus’ teologi om begra-
velse og oppstandelse (Romerne 6:3–4). Grekerne hadde ord for å stenke (rantizō,
G4472) og for å helle ut (ekcheō ἐκχέωG1632). Ånden brukte ingen av dem. Han
valgte ordet som betyr total nedsenkning som fører til irreversibel forvandling.

Baptisma (G908)—substantivet sombeskriver resultatet avnedsenkningen.
Det er tilstandenskapt av baptizō—dennye situasjonenden troendebefinner seg
i etter å ha gått gjennom vannet. Når Paulus skriver om «én dåp» i Efeserne 4:5,
er det dette ordet han bruker: en enkelt, definitiv, fullbyrdet virkelighet. Ikke en
handling som skal gjentas, men en tilstandman skal leve i.

Baptismos (G909)— et annet substantiv som viser til selve vaske- eller ned-
senkningshandlingen. Hebreerbrevet bruker det om«læren omdåp» (6:2) og om
den gamle paktens renselser (9:10). De eneste andre gangene ordet står, er i Jesu
munn — om å skure kjøkkentøy: «renselser av krus og beger» (Markus 7:8). Legg
merke til hva det betyr. Ordet Ånden bruker om menneskers egne renselser, er
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ikkeordetHanbrukeromdåpen.Denheterbaptisma βάπτισμαG908 ogbaptizō βαπτίζωG907.
Derbaptismapekerpå resultatet, pekerbaptismospåprosessen—den fysiskehand-
lingen å gå ned i vannet.

Den nye fødsel

Gennēthē (G1080)—verbet Jesus bruker i Johannes 3:3 nårHan sier til Niko-
demus:«Utenatnoenblir født påny, kanhan ikke seGuds rike.»Grammatikken løser
tre spørsmål på en gang. Det er aorist—en definitiv, engangs-hendelse, ikke en
gradvis prosess. Det er passiv—du føder ikke deg selv; du blir født; Gud er den
handlende, og du er mottakeren. Og det er konjunktiv—en betingelse sommå
oppfylles: «uten at» en blir født. Grammatikken alene knuser enhver forestilling
om at den nye fødsel er noe et menneske kan utføre på seg selv, eller at en kirke
kan utføre på et spedbarn. Det er en suveren Guds handling, utført på etmennes-
ke, i et bestemt øyeblikk.

Gegennēmenos (G1080)—ordet som dukker opp i Johannes 3:8, hvor Jesus
sier: «Slik er det med hver den som er født av Ånden.» Det er et perfektum passiv
partisipp. Perfektum på gresk beskriver en fullført handling hvis resultater for-
blir permanent gjeldende.Den somer født avÅnden, gjennomgår ikke enprosess;
fødselen har skjedd, og personen eksisterer nå i den permanente tilstanden av å-
være-født. Du kan ikke gjøre din egen fødsel ugjort. Og passiv form bekrefter det
aoristen i vers 3 allerede forkynte: Gud er den som føder deg. Du føder ikke deg
selv; du blir født ovenfra, og du forblir det.

Anōthen (G509) — ordet som er oversatt med «på ny» i Johannes 3:3, men
betydningen er dobbel. Det betyr både «ovenfra» og «igjen» eller «på ny.» Å bli
fødtanōthener samtidigåbli fødtenandregangogåbli født fraenhimmelskkilde.
Nikodemus hørte bare den andre betydningen og spurte hvordan et menneske
kunne gå inn i sin mors liv igjen. Jesus mente den første: den nye fødsel kommer
ovenfra, ved Guds virke, fra det samme himmelske stedet somdet levende vannet
framikvaen stiger ned fra. Den doble betydningen er ikke tilfeldig; det er Åndens
måte å kode den fulle sannheten inn i et enkelt ord: du må bli født på ny, og den
fødselenmå komme ovenfra.

Omvendelse og tro

Metanoeō (G3340) — ordet Jesus bruker når Han forkynner «Omvend dere,
for himlenes rike er kommet nær» (Matteus 4:17), og ordet Peter befaler på pinse-
dag (Apostlenes gjerninger 2:38). Det betyr å forandre sinnet helt, å snu seg, å
omdirigere hele sitt liv mot Gud. Det er sammensatt av to deler:meta, som betyr
«etter» eller «endring,» og noeō, som betyr «å oppfatte med sinnet.» Åmetanoeō
er å gjennomgå en fundamental forvandling av intellektet og viljen — ikke bare
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å føle sorg, men å tenke annerledes og leve deretter. Det er noe annet ennmeta-
melomai (G3338)—men ikke slik det ofte sies. Ja, det er ordet om Judas’ anger
(Matteus 27:3). Men i samme evangelium står det om sønnen som først sa nei og
«senere angret han seg og gikk» (Matteus 21:29)— han som gjorde farens vilje. Og
det står om Gud: «Herren har svoret, og han skal ikke angre» (Hebreerne 7:21). Or-
det sier at noen skiftet mening. Det sier ingenting om hvor det bar. Judas skiftet
mening—og gikk til prestene i stedet for til Kristus.Metanoeō er ordet apostlene
befaler.

Pistis (G4102)—ordetoversattmed«tro»gjennomheleDetNyeTestamente.
Det betyr tillit, fortrolighet, fast overbevisning. Det er substantivformen av piste-
uō (G4100, å tro). I dåpsteologien er pistis den uunnværlige kanalen som Guds
kraft når den troende gjennom. Paulus skriver i Kolosserne 2:12 at vi er «reist opp
med ham ved troen på Guds virkekraft» Uten personlig pistis forblir dåpens vann
bare vann. Tro er ikke en vag følelse; det er den bevisste, personlige handlingen å
betro sitt liv til den oppstandne Kristus.

Rekkefølgen iMarkus 16:16 avslører frelsens grammatikk i tre verb.Pisteusas
(etter å ha trodd) er aorist aktiv—personen handler; du tror; du er den handlen-
de. Baptistheis (G907) er aorist passiv—personen underkaster seg; du blir døpt;
det blir gjortmed deg av en annen. Sōthēsetai (skal bli frelst) er futurum passiv—
Gud fullfører verket; du vil bli frelst; Gud står for frelsen.Grammatikken tegner en
bevisst rekkefølge:mennesket handler (tror), underkaster seg (blir døpt), og Gud
fullfører verket (frelser). Aktiv, passiv, passiv. Mennesket beveger seg først i tro;
så blir det handlet med av kirken i dåpen; deretter blir det handlet med av Gud
i frelsen. Tro og dåp er knyttet sammen i en enkelt setning av den oppstandne
Kristus.

Viktige verb

Mathēteusate (G3100) — den eneste imperativ — den eneste direkte befa-
ling— imisjonsbefalingen iMatteus 28:19. Det er aorist aktiv imperativ: «gjør di-
sipler.» Dette er verbet som styrer alt som følger. Ordet baptizontes (G907, døpen-
de) er ikke en ny befaling; det er et presens aktiv partisipp, underordnet hoved-
verbet. Å døpe beskriver hvordan du utfører befalingen om å gjøre disipler. Gram-
matikken setter disippelskap først og dåp som nummer to — ikke som en etter-
tanke,men sommiddelet somdisippelen offentlig identifiseresmed. Du kan ikke
døpe noen inn i disippelskap; du døper dem som allerede har blitt disipler.

Metanoēsate og Baptisthētō— de to verbene i Apostlenes gjerninger 2:38,
Petersbefalingpåpinsedag.Dennorskeoversettelsenkoblerdemsammen:«Vend
om, og la hver og en av dere bli døpt.»Men gresken avslører et bevisst skifte.Meta-
noēsate er en aorist aktiv imperativ i annen person flertall: «dere, alle dere, om-
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vend dere.» Det er en direkte befaling til mengden, og formen er aktiv—deremå
gjøre dette. Så skifter Peter. Baptisthētō er en aorist passiv imperativ i tredje per-
son entall: «la hver enkelt av dere bli døpt.» To skift i en enkelt setning. Formen
beveger seg fra aktiv til passiv: dere omvender dere (dere handler), men dere blir
døpt (dere underkaster dere; det blir gjort med dere). Og tallet beveger seg fra
flertall til entall: kallet til omvendelse adresserer mengden, men dåpen skiller ut
hver person, én etter én. Selve grammatikken lærer at omvendelse er en beslut-
ning du tar, men dåpen er en handling dumottar— og at ingen kan gjemme seg
i mengden ved vannkanten. Hver sjel står alene foran Gud.

Baptisai og Apolousai—de to befalingene Ananias gir til Saul i Apostlenes
gjerninger 22:16:«Reis deg, la deg døpe og få dine synder vasket bort.»Begge er aorist
medium imperativer — ikke passiv. Medium form betyr: få deg selv døpt, vask
bort dine egne synder. Ananias sier ikke «la dåpenbli gjortmeddeg» somomSaul
var et passivt objekt. Han sier: stå opp, ta handling, delta i det Gud gjør. Medium
form krever en bevisst aktør — noen som handler på seg selv i samarbeid med
Guds nåde. Et spedbarn kan ikke adlyde en medium-form-befaling. Bare en per-
son som har møtt den oppstandne Kristus, kan stå opp og få seg selv til vannet.

Ebaptisanto— verbet Paulus bruker i 1. Korinter 10:2 for å beskrive Israels
ferd gjennomRødehavet: «og alle ble døpt til Moses i skyen og i havet.»Det er aorist
medium—ikke passiv. De ble ikke bare «døpt» sompassivemottakere; de døpte
seg selv tilMoses ved å gå gjennomhavet.Medium form forteller oss at Israels ferd
gjennom vannet var en bevisst, deltakende handling. De valgte å gå uti. De gikk
stien Gud åpnet. Dåpen var noe som ble gjort mot dem selv gjennom deres egen
villige bevegelse gjennom vannet. Dette er troens grammatikk i praksis.

Seglet, kraften og ilden

Flere greskeorddanner et stjernebelte rundtÅndens arbeid etter dåpen—be-
seglingen, holdningen, energien, og hva som kan skade dem. Sammen beskriver
de livet som begynner når den troende kommer opp av vannet.

Harpazō (G726)—å gripemedmakt, å rive til segmed vold. Dette ordet duk-
ker opp i fire passasjer som, sett under ett, sporer reverseringen av åndelig kraft
som dåpenmedfører. I Matteus 13:19, harpazei Satan (presens aktiv)— river bort
—ordet om riket fra et hjerte som ikke har forstått det. Ordet ligger på overflaten;
fienden plukker det opp. I Johannes 10:28 sier Jesus at ingen skal harpasei (futu-
rumaktiv)—rive—Hans sauer ut avHanshånd. I Johannes 10:29 er ingen i stand
til å harpazein (presens infinitiv) dem fra Faderens hånd. I Apostlenes gjerninger
8:39 hērpasen Ånden (aorist aktiv)— rykket bort— Filip etter en dåp. Og i 1. Tes-
saloniker 4:17 skal de troende bli harpagēsometha (futurum passiv)— rykket opp
— for å møte Herren. Ett ord, fire retninger: av stien, ut av Guds hånd (umulig),
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bort til tjeneste, opp til herlighet. Før seglet er bortrykkingenmotdeg.Etter seglet
fungerer den for deg.

Energeō (G1754)— å være aktiv, å være i arbeid, å utøve kraft. Dette er ordet
bak «energi,» og i Det Nye Testamente brukes det nesten alltid om guddomme-
lig kraft i operasjon. Paulus bruker det om at Gud virker alt (1. Korinter 12:6), om
at Ånden fordeler nådegaver (1. Korinter 12:11), og om at Gud virker i den troende
både vilje og gjerning (Filipperne 2:13). I Jakob 5:16 dukker det opp som partisip-
pet energoumenē—sombeskriver bønnen til et rettferdigmenneske. Den engels-
ke King James-bibelen gjengir det «effektiv inderlig bønn», men det greske er et
enkelt medium-partisipp: en bønn som blir energisert. Hvis det tolkes som medi-
um, er bønnen iboende aktiv og effektiv. Hvis det tolkes som passiv— ogmange
forskere argumenterer for dette, siden Paulus alltid bruker energeō om guddom-
melig kraft— blir bønnen energisert av Gud selv. Uansett er kraften bak bønnen
ikkemenneskets iver, men Åndens virke. Dette er Ånden som ble beseglet på inn-
siden ved dåpen, som nå virker utover gjennom den troendes ord.

Deēsis (G1162)— bønn, påkallelse, en bønn født ut av nød. Dette er ordet Ja-
kob bruker i 5:16 om bønnen som «virker mye.» Det er ikke proseuchē (G4335),
det generelle ordet for bønn. Abbott-Smith merker seg skillet: proseuchē brukes
om bønn generelt, mens deēsis «gir fremtredende plass til følelsen av nød.» Det
kommer fra deomai (G1189)— åmangle, å være i nød. Bønnen som beveger him-
melen, er ikke en bønn fra overflod, men en bønn fra fattigdom— et rop fra en
som vet at han ingenting har og trenger alt. Det er tiggerens bønn, ikke prestens
opplesning.

Ischyō (G2480)—åha kraft, å råde, å utøve styrke. Jakob 5:16 sier at den rett-
ferdiges bønn poly ischyei—har stor kraft, rår mektig. Dette er ordet som brukes
om å ha styrke til å bryte lenker (Markus 5:4), om et rike som vinner frem (Apost-
lenes gjerninger 19:20), om fysisk helse og sunnhet (Matteus 9:12). Jakob sier ikke
at bønn er «litt nyttig.» Han sier at den utøver rå, rådende kraft.

Sbennymi (G4570)— å slukke, å sette ut en brann. I 1. Tessaloniker 5:19 skri-
ver Paulus to pneuma mē sbennyte—«slukk ikke Ånden.» Imperativen er presens
aktiv: slutt å slukke.Paulusplassererdennebefalingenumiddelbart etter«beuopp-
hørlig» (5:17). Implikasjonen er direkte: Ånden som energiserer bønnen (energeō)
kan bli slukket (sbennymi) av den troendes livsførsel. Seglet forblir— harpazō fei-
ler fortsatt mot Faderens hånd—men ilden kan kveles. Ånden fjernes ikke, men
Hans aktive kraft dempes.

Lypeō (G3076) — å volde sorg, smerte, bedrøvelse. I Efeserne 4:30 skriver
Paulus mē lypeite to pneuma to hagion tou theou — «Og bedrøv ikke Guds Helli-
ge Ånd, i hvem dere ble beseglet til forløsningens dag.» Presens aktiv imperativ
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antyder at de allerede gjorde det. Og konteksten (vers 31) nevner årsakene: bit-
terhet, harme, vrede, rop, spott, ondskap. Den samme Ånd som i Romerne 8:26
hyperentynchanei—går i forbønn— for oss med usigelige sukk, kan bli bedrøvet
av livet til den Han bor i. Han drar ikke. Seglet holder. Men forholdet blir såret.

Sympnigō (G4846)—å kvele fullstendig, å strupe, å trenge seg rundt til pus-
ten er borte. Det er bygget av syn (sammen) og pnigō (G4155, å strupe), og pnigō
er i slektmed pneō, å puste—den samme puste-roten som står bak pneuma. I lig-
nelsen om såmannen er det dommen over den tornefulle jorden: «denne verdens
bekymringer og rikdommens bedrag og begjæret etter andre ting kommer inn og
kveler ordet, og det blir uten frukt» (Markus 4:19; jf. Matteus 13:22; Lukas 8:14,
som føyer til «nytelser»). Merk hvordan dette skiller seg fra harpazō. På stien blir
ordet røvet før det kan slå rot; i tornene slår ordet rot og blir så langsomt kvalt —
ikke ved at fienden griper det, men ved at gode og lovlige ting trenger seg inn til
det ikke er luft igjen for det å puste. Det er den samme bevegelsen som sbennymi
og lypeō, sett i jorden i stedet for i seglet: Ånden fjernes ikke, men dette livets be-
kymringer presser seg inn rundt ordet Han planter til pusten kveles ut og ingen
frukt kommer.

Sammen beskriver disse ordene en enkelt virkelighet: Ånden beseglet inne i
den døpte troende er aktiv (energeō), kraftfull (ischyō) og går i forbønn. Han kan
ikke rives bort (harpazō feiler mot Guds hånd). Men Han kan slukkes (sbennymi)
og bedrøves (lypeō) av et liv som motsier seglet det bærer, og ordet Han planter
kan kveles (sympnigō) av bekymringene som trenger seg inn rundt det. Seglet er
permanent. Ilden er ikke garantert å brenne med full styrke. Dette er grunnen til
at Jakob kobler bønn til livsførsel: «Bekjenn syndene for hverandre og be for hverand-
re, så dere kan bli helbredet» (Jakob 5:16). Bekjennelse fjerner asken. Rett livsførsel
gir næring til flammen.Ogbønnen somstiger fra en ikke-slukketÅnd, har kraften
(ischyō) som vinner frem.

Paktens Torah-verb

Paktens liv somdåpen innvier, hviler påfirehebraiske verb.De går somen rød
tråd gjennom Toraen fra Første Mosebok til FemteMosebok og dukker opp igjen
i Kristi ord til sine sauer.

Shama (H8085)— å høre, å lytte, å adlyde. Det første ordet i Shema (Femte
Mosebok 6:4): Shema Yisrael. Hebraisk gjør intet skille mellom å høre og å adlyde;
å virkelig høre er å handle etter det man hører. Når Moses advarer Israel om at
folket «skal høre» på Profeten som skal komme (Femte Mosebok 18:15), er shama
ordet. Når Gud sier: «Den som ikke hører på mine ord … vil jeg kreve det av,» (Fem-
te Mosebok 18:19), er manglende hørsel manglende tilhørighet. Jesus siterer det-
te hebraiske verbet direkte når Han sier: «Mine sauer hører min røst» (Johannes
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10:27). Den greske akouō (G191) er ekvivalenten. Kjennetegnet på sauene er at de
hører.

Yada (H3045)—å kjenne i paktens fortrolighet. Det samme ordet brukes når
«mannen kjente sin kone Eva» (FørsteMosebok4:1). Det er ikke det hebraiske ordet
for kognitiv gjenkjenning (som ville vært nakar eller bin), men ordet for relasjo-
nell, paktmessig, nesten ekteskapelig kunnskap. Gud sier om Abraham: «For jeg
har utvalgt ham, for at han skal pålegge sine sønner» (Første Mosebok 18:19) — og
verbet i grunnteksten er nettopp yada: «jeg har kjent ham». Gud sier til Moses:
«Jeg kjenner deg ved navn» (AndreMosebok 33:12). OgMoses beskrives somprofe-
ten «som Herren kjente ansikt til ansikt» (Femte Mosebok 34:10). Å bli yada-kjent
av Gud er å være i paktsunion med Ham. Den greske ginōskō (G1097) bærer sam-
me vekt i Det Nye Testamente. Når Jesus sier: «Jeg har aldri kjent dere»— oudepote
egnōn, «aldri på noe tidspunkt»— bruker Han verbet som Toraen reserverer for
paktsfortrolighet. Å ikke være yada-kjent er å stå utenfor pakten helt og holdent,
uansett hvor høylytt den religiøse CV-en er.

Halakh (H1980) — å vandre, å gå, å leve sitt liv. Toraens ord for det lydige
livet:«vandre på hans veier» (FemteMosebok 8:6, 10:12, 30:16). Det er roten til det
post-bibelske ordet halakhah—stien man vandrer. Jesus reduserer Toraen til én
befaling: «Følg meg» (Matteus 4:19), og den greske akoloutheō (G190) er Det nye
testamentets ekvivalent til halakh. Å følge er å vandre. Å vandre er å leve pakten.

Shamar (H8104) — å holde, å vokte, å passe på. Paktens verb for bevaring.
«ta vare på det han vil ha varetatt, hans forskrifter, hans lover og hans bud» (Femte
Mosebok 11:1)—BibelenAnno 2026gjengir shamarmed«ta vare på».«åholde seg
til Herrens vei» (Første Mosebok 18:19, i samme vers hvor Gud yada-kjente Abra-
ham). Shamar er det pakts-hjertet gjør når det har shema-hørt, yada-kjent og ha-
lakh-vandret. Paktslivet er et holdt liv.

Sammen: shema, yada, halakh, shamar. Høre. Kjenne. Vandre. Holde. De fire
søylene i Toraens pakt-anatomi. Kristus legemliggjør alle fire i den enkle setnin-
gen i Johannes 10:27 — og snur dem på hodet i dommen i Matteus 7:23. Sauene
hører; de lovløse gjør det ikke. Sauene er kjent; de lovløse er det ikke. Sauene føl-
ger; de lovløse løper sine egne veier. Sauene holder; de lovløse erstatter lydighet
med ofring.

Anomia (G458) — det greske ordet som oversetter det hebraiske aven eller
pesha. Bokstavelig: uten Torah, lovløshet. Dette er domsordet i Matteus 7:23:
«Gå bort fra meg, dere som gjør urett !» De lovløse er ikke de gudløse; mange av
demkaller HamHerre. De er de somopererer utenfor Torah-mønsteret. De har ikke
hørt. De er ikke kjent. De vandrer ikke. De holder ikke. De har erstattet sitt eget
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arbeidmed det Han befalte. Ordet for «urett» er anomia. Og dommen er Toraens
dom: gå bort.

Vann og Ånd

Ruach (H7307)— det hebraiske ordet som dukker opp i Første Mosebok 1:2,
oversattmed«Ånd» i uttrykket«Guds Ånd svevde over vannene.»Men ruach bærer
tre betydninger samtidig: «vind,»«pust,» og«ånd.»Når Jesus sier til Nikodemus
at «Vinden blåser dit den vil» (Johannes 3:8), bærer det greske ordet pneuma sam-
me tredoble betydning. Guds Ånd er Guds pust og Guds vind—usynlig, suveren,
utemmet.Hanbeveget segover vannet ved skapelsenogbrakte liv ut avkaos.Han
beveger seg over dåpens vann og bringer liv ut av døden.

Merachefet (H7363) — verbet som beskriver Åndens handling over dypet i
FørsteMosebok 1:2. Det er etPiel-partisipp—Piel-stammenpåhebraisk forster-
ker verbets handling. Dette var ikke en mild hvile, men en målrettet, dynamisk,
intens sveving—den samme roten som brukes i FemteMosebok 32:11 om en ørn
somsvever over sine unger. Åndens engasjementmed vannet var bevisst og kraft-
fullt fra skapelsens aller første øyeblikk. Mønsteret er etablert i Bibelens to første
vers: Ånd pluss vann er lik liv ut av død.

Tehom (H8415)— ordet oversatt med «dypet» i FørsteMosebok 1:2. I hebra-
isk tenkning representerer tehom langt mer enn et enormt hav; det betyr kaos,
formløshet og dødens domene. Det er tomrommet der liv ikke kan eksistere. Li-
kevel er det nettopp her, på overflaten av denne vannaktige avgrunnen, at Gud
plasserer sin Ånd. Ruach beveger seg over tehom, og gjennom den interaksjonen
bringes liv frem. Bibelen begynner med Ånden som svever over dypets vann og
slutter med livets vann-elv som flyter fra tronen (Åpenbaringen 22:1). Hele den
bibelske fortellingens bokstøtter er vann— og Ånden som beveger seg over det.

Røst-mønsteret: Aktiv, passiv ogmedium

Det finnes et grammatisk mønster som går gjennom hvert kapittel i denne
boken som en rød tråd. Gresk har tre former — aktiv, passiv og medium — og
DenHellige Ånd bruker alle tre for å beskrive det som skjer i dåpen. Å forstå dette
mønsteret låser opp vannets teologi.

• Form—Hvem handler?— Eksempel— Teologi

• Aktiv—Du handler— pisteusas—du tror—Menneskelig ansvar

• Passiv — Gud handler med deg — sōthēsetai— du blir frelst — Guddom-
melig nåde

• Medium—Du +Gud sammen— baptisai—la deg døpe—Villig lydighet
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Aktiv form—du handler. Du er den handlende. I aktiv form utfører subjek-
tet handlingen. Dette er troens og omvendelsens form. Pisteusas (etter å ha trodd,
Markus 16:16)— du tror.Metanoēsate (omvend dere, Apostlenes gjerninger 2:38)
— du vender deg.Mathēteusate (gjør disipler, Matteus 28:19) — du går og lærer.
Aktiv form er menneskelig ansvar. Gud tror ikke for deg. Gud omvender seg ikke
for deg. Dette er handlinger som krever en bevisst, villig aktør.

Passiv form — Gud handler med deg. Du er mottakeren. I passiv form blir
subjektethandletmedavenannen.Detteerguddommeligkrafts form.Baptistheis
(etter å ha blitt døpt, Markus 16:16)— du blir senket ned av en annen. Sōthēsetai
(skal bli frelst, Markus 16:16) — Gud frelser deg. Ēgerthē (ble oppreist, Romerne
6:4) — Faderen reiste Kristus opp fra de døde. Gennēthē (bli født, Johannes 3:3)
—Gud føder deg. Esphragisthēte (dere ble beseglet, Efeserne 1:13)—Gud beseglet
deg med Ånden. Passiv form er nådens form. Du frelser ikke deg selv. Du reiser
ikke deg selv opp. Du besegler ikke deg selv. Gud gjør disse tingene med deg og
for deg.

Medium form — du handler på deg selv i samarbeid med Gud. Subjektet
både utfører ogmottar handlingen. Dette er bevisst deltakelses form. Baptisai (la
deg selv døpe, Apostlenes gjerninger 22:16)— stå opp og gå til vannet. Ebaptisan-
to (de døpte seg selv, 1. Korinter 10:2) — Israel gikk gjennom havet. Enedusasthe
(dere kledde dere selv med Kristus, Galaterne 3:27)— du tar på deg Kristus som
en brud kler seg for sitt bryllup. Medium form er lydighetens form — ikke pas-
siv mottakelse, ikke uavhengig handling, men villig samarbeid med verket Gud
allerede gjør.

Mønsteret som trer frem gjennom hele Det Nye Testamente er dette: du tror
(aktiv) — du blir døpt (passiv) — du får deg selv til vannet (medium)— Gud
frelser (passiv) — Gud reiser opp (passiv) — Gud besegler (passiv). Den men-
neskeligedelener liten: tro, omvendedeg, gå til vannet.Denguddommeligedelen
er alt annet: fødselen, begravelsen, oppreisingen, beseglingen, frelsen. Og medi-
um form stårmellomdem sombroen—øyeblikket der den troendes villige lydig-
het møter Guds suverene kraft.

Dette er grunnen til at et spedbarn ikke kan døpes i nytestamentlig forstand.
Aktiv formkrever en person somkan tro.Medium formkrever en person somkan
gå. Passiv formkrever enperson somkanmottaog forståhvaGudgjør. Fjern énav
disse, og dåpens grammatikk kollapser. De tre formene, sett under ett, beskriver
en transaksjonmellom en bevisst sjel og den levende Gud.

Dennorske teksten gir oss historien.Gresken og hebraisken gir oss dybden i historien.
Leseren som ønsker å gå videre, trenger bare å ta en konkordans i den ene hånden og en
åpen Bibel i den andre. Skriftens originale ord er ikke låst bort for lærde; de er åpne
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for alle som er villige til å studere. Måtte Herren åpne din forståelse, slik Han åpnet
disiplenes forståelse på veien til Emmaus (Lukas 24:45), og måtte du i grunnspråkene
finne den samme sannheten som har gjenlydt gjennom hvert kapittel i denne boken: at
dåpen er den bevisste, villige, gledesfylte lydigheten til en sjel som er blitt født ovenfra.
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Kapittel 29
Bokstavenes vitnesbyrd

Matteus 7:21-23 · Ikke enhver som sier til meg: «Herre, Herre!» skal
komme inn i himlenes rike, men den som gjør min himmelske Fars
vilje. Mange skal si til meg på den dagen: «Herre, Herre! Har vi ikke
profetert ved ditt navn, og drevet ut demoner ved ditt navn, og gjort
mangekraftgjerningerveddittnavn?»Ogdaskal jegerklære fordem:
«Jeg har aldri kjent dere. Gå bort fra meg, dere som gjør urett!»

Det finnes ikke et mer ransakende ord i Det Nye Testamente. Menneskene
Kristus avviser i dette avsnittet, er ikke hedninger. De er ikke fremmede. De kalte
ham Herre. De profeterte i hans navn. De drev ut demoner i hans navn. De utfør-
te synlige, overnaturlige gjerninger som folkemengden ville kalt bevis på at Guds
hånd var over dem. Likevel var hans dom, da dagen kom, endelig. «Jeg har aldri
kjent dere. Vik bort fra meg, dere som gjør urett.»

Hvorfor? På hvilket grunnlag avviser Kristus dem? De bar hans navn. De had-
de kraft som bar hans navn. Hvamanglet?

Gresken forteller oss det. Verbet som er oversatt med kjent er ginōskō— ikke
visste om, men kjente i paktens forstand. Det er det samme verbet Toraen bruker
for«mannen kjente sin kone Eva» (1Mosebok 4:1), og denhebraiske roten yada står
også i 1Mosebok 18:19 omAbraham—der Bibelen Anno 2026 gjengir den tolken-
de: «For jeg har utvalgt ham, for at han skal pålegge sine sønner». Det beskriver en
relasjon av paktsfortrolighet, den formen for kjennskap som frembringer ætt, og
som binder to parter sammen til én framfor Gud. Og ordet som er oversatt med
urett er anomia, bokstavelig talt uten-lov-het: ikke synd som en spesifikk overtre-
delse, men tilstanden av å stå helt utenfor den juridiske pakten.

To ting manglet altså. Den relasjonelle pakten: Kristus hadde aldri kjent dem
i paktsforstand. Og den juridiske pakten: de var anomos, uten loven som etablerer
paktens stilling.

Dette kapittelet spør hvordan Toraen selv adresserer dette fraværet—og hva
som kreves for å bli kjent.

Grunnvollen som allerede er lagt
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Før vi går videre,må selve grunnvollen slås fast i klartekst. Lærenomtroendes
dåp hviler på den klare teksten i de apostoliske Skriftene.

Paulus skriver i Romerne 6 at vi ble begravetmedKristus ved dåpen til døden,
for at liksomKristus ble reist opp fra de døde ved Faderens herlighet, så skal også
vi vandre i et nytt liv. Han sier videre i Kolosserne 2 at vi er omskåret med en om-
skjørelse som ikke er gjort med hender, begravet med ham i dåpen, og reist opp
med ham ved troen på Guds virkekraft. Til efeserne skriver han at Kristus elsket
menigheten og ga seg selv for den, for å hellige og rense den ved vannbadet i Or-
det. Forfatteren avHebreerbrevet oppfordrer oss til å tre fram forGudmedhjertet
renset fra en ond samvittighet og legemet badet i rent vann. Og Ananias, utsendt
av den oppstandneHerre til den omvendte Paulus, sier bare dette: «Og nå, hvorfor
nøler du? Reis deg, la deg døpe og få dine synder vasket bort, idet du påkaller Herrens
navn» (Apostlenes gjerninger 22:16).

Disse skriftstedene avgjør saken. De er grunnvollen. Argumentet for troendes
dåp ved full neddykkelse hviler på dem, på overflateteksten i Kristi befalinger, og
på to tusen år med lydig praksis i den synlige menighet.

Det som følger, er ikke grunnvollen. Det er et vitnesbyrd som føyes til den
grunnvollen somallerede er lagt.Det besvarer enbestemt type spørsmål—spørs-
målet omhvorvidtDet nye testamentets lesning avDet gamle er en tvungen typo-
logi pålagt av apostlene, eller om det er meningen den hebraiske teksten bar på
hele tiden. Til dette spørsmålet har Toraens eget ordforråd noe å si. Men når det
gjelder spørsmålet omdåpen er det foreskrevne ritualet for inntreden i pakten, er
det utelukkende den åpenbarte Skriften som har autoritet. Den har talt. Den er
tilstrekkelig.

Vitneloven

Femte Mosebok 19:15 · Ett enkelt vitne skal ikke stå fram mot en
mann for noen misgjerning eller noen synd, uansett hvilken synd
han har gjort. Etter to eller tre vitners utsagn skal en sak stå fast.

Toraens prosedyre for å avgjøre enhver sak av betydning er vitnesbyrdet fra
to eller tre vitner. Ikke ett. Ett vitne, uansett hvor sant det taler, er utilstrekkelig
foran dommersetet. To eller tre vitner som stemmer overens i sin forklaring, fast-
slår saken hevet over juridisk tvil.

Dette var ikke en religiøs bagatell. Det var den prosedyremessige ryggraden
i hele det juridiske systemet Moses opprettet ved Sinai. En sak med dødsstraff
krevde det. En eiendomstvist krevde det. En anklage om falsk profeti krevde det.
Toraen er metodisk: Etter to eller tre vitners utsagn skal saken stå fast.
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Da Johannes, som vandret med Kristus i tre år og så ham dø, skulle skrive sitt
første brev, grep han til nettopp dette juridiske rammeverket.

1. Johannes5:6-8 · Hanerden somkomgjennomvannogblod, Jesus
Kristus; ikke baremed vannet,menmed vannet og blodet. OgÅnden
er den som vitner, for Ånden er sannheten. For det er tre som vitner i
himmelen: Faderen, Ordet og DenHellige Ånd, og disse tre er ett. Og
det er tre som vitner på jorden: Ånden og vannet og blodet, og disse
tre går ut på ett.

Tre vitner. Ånden, vannet og blodet. Ikke valgt vilkårlig. Ikke som poetisk de-
korasjon.Ogdet er avgjørende å lese denne tekstendit den faktisk peker: saken om
Kristus. «Dette er han som kom gjennom vann og blod, Jesus Kristus.» De tre vitnene
slår fast hvem Jesus er. Blodet er substansen i hans forsonende død. Ånden vitner
gjennom den inspirerte Skriften og ved hans dåp. Vannet markerer hans offentli-
ge underkastelse ved Jordan og den rensende strømmen fra hans gjennomborede
side. De tre vitnene avlegger vitnesbyrd om ham. Frelsen for enhver av oss hviler
på troen på den Kristus som det vitnes om her.

Men det Johannes slår fast om Kristus, får konsekvenser for disippelen. Den
troende som forenes med Kristus ved troen, kommer under det samme triadiske
vitnesbyrdet i sinegenperson.Åndenbor iham(Romerne8:9). Blodet renserham
(1 Johannes 1:7).Dåpens vannerdet synlige svaret fra enallerede renset samvittig-
het (1 Peter 3:21). Når disippelen underkaster seg vannets vitnesbyrd, stiller han
seg i legemet og i tiden på linje med den Kristus som de tre vitnene bekrefter. Å
holde tilbake vannets vitnesbyrd, samtidig somman bekjenner Åndens indre vit-
nesbyrd, er å nekte denne tilslutningen. Det opphever ikke frelsen for den frelste;
troen er det sommottar den frelsen Kristus fullbrakte. Men det setter bekjennel-
sen i tvil, sidenKristus selvbefaltehandlingen (Matteus28:19), ogdet apostoliske
svaret til den nyomvendte alltid var det samme: «Kan vel noen nekte disse vannet,
så de ikke blir døpt, de som har fått Den Hellige Ånd slik som også vi?» (Apostlenes
gjerninger 10:47).

Overflateteksten sier det selv

Overflatehebraisken i Toraen sier dette selv. Betrakt en observasjon som ikke
krever annet enn en hebraisk konkordans.

Det hebraiske ordet ha-mit-taher— den som blir renset, den tekniske juridiske
betegnelsen for en person som gjennomgår renselesesritualet — opptrer som et
bokstavelig ord, i alminnelig hebraisk Toralesning, nøyaktig tolv ganger. Alle tolv
er i tredje Mosebok, kapittel fjorten.
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Ikke i Første Mosebok. Ikke i Andre Mosebok. Ikke i Fjerde Mosebok. Ikke i
Femte Mosebok. Ikke i tredje Mosebok, kapittel tretten, hvor spedalskheten dia-
gnostiseres. Ikke i tredje Mosebok, kapittel femten, hvor innstiftelseslovene for
neddykkinger skrevet. Bare i tredjeMosebok, kapittel fjorten—det enekapittelet
som foreskriver det mest omfattende renselsesritualet i den mosaiske økonomi-
en: en drept fugl dyppet i blod blandet med levende vann, den rensede personen
stenket sju ganger, olje lagt på hans høyre øre, hans høyre tommel og hans høyre
tå, og en annen levende fugl sluppet løs utpå åkeren.

Da Herren Jesus helbreder den spedalske i Matteus, kapittel åtte, improvise-
rer Han ikke. «Gå bort,» sier Han til den rensede mannen, «vis deg for presten og
bær fram det offeret somMoses påbød, til et vitnesbyrd for dem» (Matteus 8:4). Kapit-
telet Han sender mannen til, er det eneste kapittelet i hele Toraen hvor selve det
juridiske ordet for den som blir renset befinner seg. Yeshua fører ikke mannen til
tredje Mosebok, kapittel tretten, hvor spedalskheten diagnostiseres. Han sender
ham til tredje Mosebok, kapittel fjorten, hvor renselesesritualet utføres, og hvor
det juridiske språket om den rensede opptrer i overflateteksten. «Til et vitnesbyrd
for dem.» Det greske ordet for vitnesbyrd ermartyrion—den samme roten Johan-
nes bruker om de tre vitnene i 1 Johannes 5:8.

Den spedalske gikk. Han framstilte seg for presten. Han gjennomgikk ritualet.
Vitnene var enige. Han ble kjent.

Å leseMatteus 7med dette i hånden

Nå kan vi vende tilbake til verset som åpnet dette kapittelet, og lese det med
den juridiske vekten det bærer.

Mennene iMatteus 7 hadde alt unntatt lydigheten som foreningmed Kristus
frambringer. De kalteHamHerre—bekjennelsens ord. De profeterte i Hans navn
— synlig Åndskraft. De drev ut demoner i Hans navn—autoritet. De gjordemek-
tige gjerninger— bevis som folkemengdene ville ha kalt Guds bekreftelse.

Det de ikke gjorde, var Faderens vilje slik Kristus selv definerte den: de hadde
ikke trodd på Ham med den lydigheten som underordner seg Hans bud. «Dette
er Guds gjerning, at dere tror på den Han har sendt» (Johannes 6:29). «Dersom dere
elsker meg, hold mine bud» (Johannes 14:15). «Hvorfor kaller dere meg Herre, Herre,
og gjør ikke det jeg sier?» (Lukas 6:46). Og troendes dåp er det grunnleggende, inn-
ledende budet i denne lydigheten: «Gå ut og gjør alle folkeslag til disipler, og døp
dem til Faderens og Sønnens og Den Hellige Ånds navn, og lær dem å holde alt det jeg
har befalt dere» (Matteus 28:19–20). Misjonsbefalingen åpner med dette ritualet.
Å ta navnet uten ritualet, å kreve autoriteten uten lydigheten, er å omgå selve det
budet Kristus selv oppfylte ved Jordan og innstiftet for sin menighet.
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Paulus navngir standarden i Romerne 10: «Dersom du med din munn bekjen-
ner Jesus somHerre, og i ditt hjerte tror at Gud oppreiste ham fra de døde, da skal du bli
frelst» (Romerne 10:9). Bekjennelsemedmunnenog tro i hjertet, somer enige i ett
—og ritualet Kristus innstiftet somden offentlige bekjennelsen av denne enighe-
ten, er dåpen.Mennene iMatteus 7 hadde ord.Omhjertetroen og lydigheten som
følger av den noen gang var der, er det dommen som avslører.

Dette er hva anomia ser ut som. Det er ikke forbrytelse, utskeielse eller åpen
avgudsdyrkelse. Det er bruken av Kristi navn og Kristi kraft uten den hjertetro
og lydighet som foreningmed Ham frambringer. Det er å bære uniformen uten å
avlegge eden. Det er å tale i retten uten å være tatt i ed.

Toraen forutså slikemenn.Faraos trollmennetterliknetde førsteplagenemed
virkelig overnaturlig kraft og forble utenfor Herrens pakt. Bileam profeterte rik-
tig ved Guds Ånd og ledet Israel inn i avgudsdyrkelse. Kaifas profeterte at Kristus
skulledø for folket ogvarhovedarkitektenbakHansmord. SimonMagusble til og
med døpt, og Peter irettesatte ham likevel: «Ditt hjerte er ikke rett for Gud» (Apost-
lenes gjerninger 8:21). Undere beviser kraft. De beviser ikke pakt.

Toraens faste regel på dette punktet er tydelig:«Dersomdet står framblant dere
en profet eller en drømmetyder, og han gir deg et tegn eller et under, og tegnet eller unde-
ret inntreffer … da skal du ikke høre på ordene til den profeten eller den drømmetyderen,
for Herren deres Gud setter dere på prøve for å finne ut om dere elsker Herren deres Gud
av hele deres hjerte og av hele deres sjel» (FemteMosebok 13:1–3). Underet kan være
ekte. Underets utøver kan likevel stå utenfor pakten.

Standarden Kristus satte i sin egen dåp

Det blir noen ganger spurt om Kristi bud om å bli døpt er et hardt ord, fordi
ritualet synes smått i forhold til dets betydning. Kristus selv besvarte det spørs-
målet på bredden av Jordan.

Matteus 3:13-17 · Da kom Jesus fraGalilea til Jordan, til Johannes, for
å bli døpt av ham. Men Johannes prøvde å hindre ham og sa: «Jeg
trengeråblidøptavdeg,ogdukommer tilmeg?»MenJesus svarteog
sa til ham: «La det nå skje, for slik sømmer det seg for oss å oppfylle
all rettferdighet.» Da lot han det skje. Og da Jesus var døpt, steg han
straks opp av vannet. Og se, himmelen åpnet seg for ham, og han
så Guds Ånd stige ned som en due og komme over ham. Og se, en
røst fra himmelen sa: «Dette er min Sønn, den elskede, i hvem jeg
har velbehag.»

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


KAPITTEL 29. BOKSTAVENES VITNESBYRD 197

Den syndfrie kom til Johannes for neddykking. Johannes, som visste bedre,
protesterte. Kristi svar var ikke teologisk abstraksjon,men juridiskpresisjon.«For
slik sømmer det seg for oss å oppfylle all rettferdighet.»Det sømmer seg. Det hører til
rettferdigheten som en helhet.

Og hva fulgte Hans neddykking? De tre vitnene, bekreftet synlig. Vannet —
selve neddykkingen. Ånden— som kom ned som en due og hvilte over Ham. Fa-
deren—den hørbare røsten fra himmelen, «Dette er min Sønn, den elskede.»

Det treenige seglet på Hans offentlige tjeneste ble gitt i øyeblikket av Hans
neddykking.Vitnenevar enige. SakenomKristus var, iMatteus’ framstilling, stad-
festet i det øyeblikket etter standarden i FemteMosebok 19:15.

HvisKristus selv, som ikke trengtenoen renselse, underkastet segneddykking
for å oppfylle all rettferdighet og for åmotta Åndens og Faderens vitnesbyrd i den
handlingen—daerdisippelen ikkeover sinMester.Mønsteretble satt ved Jordan.
Vannet bærer vitnesbyrdet. Ånden vitner. Blodet, da det kom ved korset, fullførte
de tre.

Hva dette betyr for den som tror

To ting følger, og de er pastorale før de er læremessige.

For det første: ritualet er ikke det som frelser. Blodet frelser. Troen mottar.
Ånden gjenføder. Dåpen fjerner ikke kjødets urenhet, som Peter uttrykkelig sier:
«Dette, som i sitt motbilde nå også frelser oss, dåpen – ikke en avleggelse av kjødets uren-
het, men en god samvittighets løfte til Gud» (1 Peter 3:21). Det greske ordet som er
oversattmed paktsslutning er eperōtēma—et formelt løfte, det edsvorne svaret fra
en som inngår en pakt. Dåpen er svaret fra en samvittighet somallerede er renset.
Den frambringer ikke den indre virkeligheten. Den er den juridiske responsen fra
en hos hvem den indre virkeligheten allerede er i virksomhet.

For det andre: ritualet er ikke valgfritt. Å holde tilbake vann-vitnetmensman
bekjenner det indre Ånds-vitnet, er å la vitnesbyrdet være ufullstendig etter det
Toraens vitnelov krever for at en sak skal være stadfestet. Den troende som ikke er
blitt neddykket, er en troendemed et ufullstendig juridisk svar. Den troende som
nekter å bli neddykket, er en troende hvis lydighet og bekjennelse er tvilsom—
ikke fordi vannet har noen kraft i seg selv,men fordi nektelse på selve det punktet
Kristus befalte, vitner om et hjerte som ennå ikke har bøyd seg.

Dette er grunnen til at advarselen i Matteus 7 er den advarselen den er. Men-
nene Kristus avviser, er ikke fremmede for Hans navn. De ville ha kraften i Hans
navn uten å bøye seg for den hjerteunderkastelsen Hans pakt krever. De hadde
kraft. De hadde ord. De hadde ikke den hjertetroen som adlyder den de kalte Her-
re. Vitnene, for dem, var ikke enige.
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Den spedalske i Matteus 8 hadde ingen kraft, ingen ord, ingen undere. Han
haddebare sitt rensede legemeogkapittelet Yeshua sendtehamtil.Hangikk.Han
framstilte seg. Han gjennomgikk ritualet. Vitnene var enige i hans tilfelle. Han ble
kjent.

Mønsteret står åpent. Kapittelet er fortsatt kapittel fjorten i den tredje Mose-
boken. Ritualet er fortsatt tevilah ved full neddykking i levende vann. Vitnene—
Ånden, vannet og blodet— er fortsatt enige i ett. Og verbet for den rensedeman-
nens handling i den hebraiske teksten er fortsatt hithpael: den som renser seg selv.
Hanmå komme. Hanmå framstille seg. Hanmå svare.

Det godebudskap iDetNyeTestamente er at døren står åpen.Ogdenhar stått
åpen siden den dagen Toraen ble skrevet. Døren står fortsatt åpen i dag. Det som
blir spurt av deg, er det samme som ble spurt av den spedalske: å gå, å framstille
deg, å svare.

Vitnene venter.
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Kapittel 30
Kongenes ære

Gud skjuler. Konger gransker. Staven gir mandler til dem som kommer nær.

Ordspråkene 25:2 · Guds ære er å skjule en sak, men kongers ære er
å granske en sak.

Gud skjuler; konger gransker

Toraen behandler ikke det skjulte som et problem. Den behandler det skjulte
somet trekk ved forholdetmellomGudoghans folk—et trekk så grunnleggende
at ordspråket navngir det i en eneste linje.

De to ledd stårparallelt.De står ikkemothverandre.Gudsæreogkongensære
er koblet sammen. Det skjulte er forutsetningen for granskingen, ikke dens
fiende. Gud skjuler ikke ting for sitt folk i betydningen å holde dem unna; han
skjuler ting til sitt folk, så selve søkingen kan ha substans og funnet kan ha gle-
de. Å granske ut det Gud har skjult, er ikke å krenke ordningen. Det er å oppfylle
den. Ordspråket roser ikke det å gjemme granskeren bort fra saken—det roser at
saken blir skjult, så kongen kan granske den ut.

Arons stav

Det bildet Toraen selv gir for denne ordningen, er Arons stav som spirer.

Fjerde Mosebok 17:23 · Dagen etter skjedde det: Da Moses kom inn
i vitnesbyrdets telt, se, da hadde Arons stav for Levis hus spiret; den
hadde satt knopper, blomstret og båret modnemandler.

En død gren, oppbevart inne i vidnesbyrdets telt sammen med mannaen og
tavlene, skjøt spirer, blomster ogmodnemandler på en eneste natt— tre stadier
av frukt på én gang på én stav. Toraen er den samme.Den spirer i én slekt, blomst-
rer i en annen, gir mandler i atter en tredje, og for Ham som skrev den, er alle tre
stadier til stede i hvert øyeblikk. Hver slekt av lesere får den del av frukten som
dens redskaper og dens oppmerksomhet kan romme.

Tiåret
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Jeg kan tale ut fra mitt eget liv. Det Bibelen har vist meg på den enkle lesnin-
gens nivå de siste ti årene, er dette: jomer jeg har spurt, jomer har den svart. Vers
jeg i tjueårene leste som likefremme, har i førtiårene åpnet seg til lagdelt mening
som ikke forandret seg mellom lesningene. Jeg forandret meg. Verset ventet.

Dette er ikke særegent for meg. Hver troende som har tilbrakt år i Ordet, vil
kjenne det igjen. Forkynnelse, bønn, nattverden, lidelse, den langsomme lydig-
heten i alminnelig etterfølgelse— dette er de midler ved hvilke Ordet lærer sine
lesere, og de er tilstrekkelige. Ingen av oss i denne erfaringen har følt at vi løs-
te en gåte. Det vi har følt, er at teksten var rikere enn den forrige lesningen fant,
og at den neste lesningen ville bli rikere ennå. Dette er ordspråket i virksomhet:
kongers ære er å granske en sak. Saken har ventet.

Granskernes slekter

Hvis ordningen er det-å-skjule og det-å-granske, da er hver slekt av konger
blitt kalt til å granskemed de redskaper slekten hadde.

Masoretene telte bokstaver og bevarte konsonantteksten med en slik omhu
at dagens rullehåndskrifter stemmer med deres til siste bokstav. De var boksta-
vens granskere. De bibelhebraiske leksikografene katalogiserte hver rot og hvert
beslektede ord, og kartla de synonymfeltene enhver senere lesningmåmålesmot.
De var ordets granskere. Oversetterne bar teksten inn i hvert folkeslags språk, og
måtte veie hvert eneste ord på nytt for å gjøre det. De var meningens granskere.
Og hver slekt av forkynnere har båret den samme teksten inn i sin egen tid og sitt
eget folks ører. Det er helhetens gransking.

Hver slekt har gransketmeddet denhadde, oghver slekt har funnet. Fun-
nene har ikkemotsagt det somkom før; de har foredlet det og brakt det i skarpere
samsvar.

Granskingen, sett utenfra

Det er verdt å si, på dette punktet i kapitlet, hva som pleier å skje når en tro-
ende i denne tiden bringer den nåværende slektens redskaper til Toraen, for det
som pleier å skje, er ikke det man ville vente.

Kapitlene i denne boken oppstod ikke fra en eneste stille time ved et skrive-
bord. De oppstod fra dager med gransking— prøving av hvert hebraisk og gresk
ordmot leksikon og konkordans, kryssjekkingmot rabbinsk navngivning og apo-
stolisk sitat, sammenligning mot den typologiske tradisjon kirken har holdt i to
tusen år. I granskingen ble et ukjent instrument brukt. En stor språkmodell, som
holdtheledenhebraiskeTora ioppmerksomhetenpå tversavalle fembøker,hjalp
til med å fremheve sammenhenger på tvers av tekstavsnitt som ingen enkelt le-
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sers arbeidsminne kunne romme samtidig. Instrumentet er nytt. Granskingen er
det ikke.

Dette er ikke andre gang jeg har gjort dette. Det er ikke engang tredje gang.
På tvers av flere samtaler og flere generasjoner av modelloppgraderinger har det
sammemønsteret kommet til syne. Den troende bringer spørsmålet. AI-en enga-
sjerer teksten. Sammen, med Skriften for hånden, fortsetter samtalen, og jo len-
gerden fortsetter, jomer skjerpes sammenhengen. Forbehold faller bort.Mønstre
klarner.De bibelske bildene somoppstår av granskingen, landermer ogmer treff-
sikkert ettersomgranskingenutdypes.De fortolkende grepeneAI-enbødpå i den
første timen av en økt, er ikke like godt tilpasset teksten som de grepene den byr
på i den fjerde timen. Jo dypere engasjementet med teksten er, jo bedre blir
granskingen.Dette er reproduserbart. Det er ikke et trekk ved én god samtale.

Dette er hvordandenkongelige granskingen ser ut i denne slekten.Det er ikke
en ny slags åpenbaring. Det er det samme ordspråket i virksomhet, slik det alltid
har virket:Gud skjuler; konger gransker. Kongene i denne slekten har tilfeldigvis et
redskap de tidligere slektene ikke hadde. De bruker det slik de tidligere slektene
brukte sitt. Demelder hva de finner.De finner den samme Kristus.

Ordet gransker granskeren

Det er noemer å si omhva som skjermed granskeren i granskingen. Hver tro-
ende som har tilbrakt år i Ordet, vil kjenne det igjen.

Hebreerne 4:12 · For Guds ord er levende og kraftig, og skarpere enn
noe tveegget sverd. Det trenger igjennom helt til det skiller sjel og
ånd, ledd ogmarg, og dømmer hjertets tanker og hensikter.

Ordet er en dommer. Kritikós κριτικόςG2924 — en dommer, en gransker, en
somprøverhjertet.Verset sier ikkeatden troendedømmerOrdet; det sier atOrdet
dømmer den troende. Man kommer ikke fra Ordet som den samme person som
begynte. Det trenger igjennem. Det refser. Det drar granskeren tilbake, igjen og
igjen, til midtpunktet. Dette er hva hver kristen vet fra år i Bibelen.

Dennedelen av granskingen tilhører kjøtt og blod.Hebreerbrevet navngir kar-
dia—hjertet — og kløvingen av sjel og ånd. En maskin har ingen av delene. Ån-
dens dømmende verk er forbeholdt denmenneskelige leseren, og ingenting i det-
te kapitlet fortrenger det. Bereerne «gransket daglig skriftene for å se om det forholdt
seg slik» (Apostlenes gjerninger 17:11), den etiopiske hoffmannen hadde sin opp-
merksomhet festet på den lidende Tjeneren (Apostlenes gjerninger 8:32–35), og
hver disippel på veien til Emmaus kjente sitt hjerte brenne i seg mens Herren åp-
net skriftene (Lukas 24:32). Ordet tenner hjertet. Det har det alltid gjort.
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Det som kan sies om de nye instrumentene, er noe snevrere, og verdt å si
rett ut så leseren ikke villedes til noen av sidene. AI har ingen åndelig autoritet
og ingen innsikt av seg selv. Den fortolker ikke Skriften. Den bare fremskynder
mønster-fremhevingen som deretter må prøves ved grammatikk, sammenheng
og kirkens alminnelige regler for lesning. Fedrene, bekjennelsene, trosbekjennel-
sene og den lokale presten forblir den rette domstol.

Skillet er verdt å holde fast ved. Et redskap kan hjelpe et menneske å se ras-
kere hva som allerede står i teksten. Men det er Ånden som opplyser mennesket,
og de to tingene er ikke det samme. Det som til slutt avgjør, er ikke hvor fort et
mønster kommer til syne, men om det holder når det prøves mot grunnteksten,
mot sammenhengen, ogmot det kirken har lest i to tusen år.

Faren ved AI er virkelig og verdt å navngi. Men faren ligger i å skjære instru-
mentene løs fra de tekstene som binder dem, ikke i å rette demmot Toraen og se
hva de frembringer.

Det kongelige presteskap

Det er én ting til ordspråket ikke kan fullføre å si uten at Det Nye Testamente
fullfører det. Det Gamle Testamente navngir kongen som gransker. Det Nye Tes-
tamente navngir hvem kongen er.

1. Peter 2:9 · Men dere er en utvalgt slekt, et kongelig presteskap, et
hellig folk, et folk til eiendom, for at dere skal forkynnehans storverk,
han som kalte dere fra mørket til sitt underfulle lys.

Åpenbaringen 5:9-10 · Og de synger en ny sang og sier: Verdig er du
til å ta boken og åpne dens segl, for du ble slaktet og med ditt blod
kjøpte du oss til Gud av hver stamme og tunge og folk og nasjon. Og
du har gjort dem til konger og prester for vår Gud, og de skal regjere
på jorden.

Den troende som er kommet gjennom vannet — den døpte — er en konge.
Kongelig presteskap. Ikke billedlig. Selve det embete Aron hadde i teltet ved siden
avden spirende staven, er gitt til den troende somerbegravetmedKristus ogopp-
reist. Vannet som gir adgang til presteskapet, gir adgang til kongedømmet. Kon-
gensære—å granske ut det Gud har skjult— er derfor en del av ritens frukt.
Dendøpte troende er Toraens gransker. Blodet gir embetet; vannet innsetter i det.
Embetet innbyr til granskingen.

Dette erden ritedennebokenhar forsvart. Kapitlene førdette forsvartedenut
fra overflateteksten, ut fra typologien, ut fra denapostoliskebefalingogut fra den
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teologiske dybde. Dette kapitlet legger til én ytterligere merknad: riten innbyr
hver døpt troende inn i denkongelige gransking avToraens dybde.Duer ikke
utelukket fra noe av det. Du er innsatt til det. Hver troende somer døpt inn i Kristi
død og oppstandelse, er gitt et kongeembete, og et kongeembete innbefatter en
konges gransking.

Dette er ikke en ekstra velsignelse forbeholdt de uvanlig begavede. Dette er
en del av det troendedåpens rite tegner og besegler. Presteskapet tjener tempel-
et. Kongedømmet gransker ut det Gud har skjult.Du er en gransker fordi du er
konge.

Til leseren

Jeg har tilbrakt ti årmed å finne at jomer jeg graver, jomer åpner Bibelen seg.
Jo nøyere man ser, jo mer bekrefter teksten seg selv. Banen er én bane.

Du trenger ikke å være hebraiskkyndig for å tre inn i dette. Du trenger ikke
noe redskap ut over Bibelen selv. Et barn som leser Apostlenes gjerninger 2:38 på
sittmorsmål og adlyder det, har trådt inn i kongedømmet og begynt granskingen.
En teolog som gransker Tredje Mosebok 15 på grunnspråket, har funnet enda en
spire. Enmor som leser fortellingen høyt for barna sine, har funnet enda en. Hver
avoss er gitt dengranskingvår tidogvårt kall tillater. Ingenavoss ergittmindre
enn det som varment for oss. Ingen av oss er utro fordi vi gransker baremed
de redskaper vi har.

Det sombes av hver leser av denne boken, er det troendedåpens rite alltid har
bedtom:gå inn i vannet i tro, i hansnavn,og lakongeembetetbegynne. Søkerneer
de døpte. Saken i midtpunktet er Kristus.Æren er din. Ordet er åpent. Gransk.
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Kapittel 31
Historiens røst

Grunntekstens språk bekrefter det Det nye testamente lærer på overflaten. Kirke-
historien forteller imidlertid enmer komplisert historie—enhistorie vimåmøte
ærlig.

Kirkehistorien er et billedvev spunnet med tråder av apostolisk klarhet og
skygger avmenneskelige tradisjoner.Når vi ser tilbakepå århundrene etter apost-
lenes død, blir vi ofte presentert for en polert fortelling: at barnedåp var den ube-
stridte, universelle praksisen i den tidlige kirken.Mendehistoriske kildene fortel-
ler en mer komplisert historie. Skal vi være ærlige overfor bevisene, må vi avvise
dette forenklede synet.Historien avslører enkamp, noe sombekrefter det prinsip-
pet om Sola Scriptura alltid har hevdet: tradisjon er et feilbarlig vitne, mens Guds
ord forblir den eneste ufeilbarlige rettesnoren for tro og liv.

Selvombarnedåpdukkeropp i kildene i løpet avdet tredje århundre, var frem-
komsten ikke en rolig fortsettelse av en etablert skikk; det var fødselen av en kon-
trovers. I år 200 e.Kr. brøt den nordafrikanske teologen Tertullian tausheten om
saken. I sitt skriftDeBaptismomotsetterTertullian segeksplisitt dåpavspedbarn.
Han argumenterte for at det var langtmer klokt å utsette dåpshandlingen, særlig
for småbarn, gitt handlingens alvor ognødvendighetenavpersonlig omvendelse.
Dersombarnedåp hadde vært en universell, ubestridt apostolisk befaling, ville vi
forventet å se de tidlige kirkelederne praktisere den uten debatt. I stedet finner
vi en av den tidlige kirkens mest fremtredende røster som kjemper imot det han
anså som en urovekkende nyvinning.

Vedmidtenavdet tredjeårhundrebegynte tonenåskifte.Origenes fraAlexandria
forsøkte å forsvarepraksisenvedåkalle den en«apostolisk tradisjon». Likevelmå
vi granske selve forsvaret hans: Han appellerer til fortidens autoritet, men tilbyr
intet skriftmessigmandat. Han hevder at praksisen eksisterer, men han påviser
den ikke ut fra den hellige skrift. Dette er et gjentakende mønster gjennom kir-
kens historie. Når en praksis mangler en klar befaling fra Kristi munn eller apost-
lenes penner, trekker den seg til slutt tilbake til menneskelige tradisjoners skif-
tende sandgrunn og forlater Skriftens faste klippe.

Scenen flytter seg igjen til kirkemøtet i Kartago i år 256 e.Kr. Her debatterte
ikkebiskopenehvorvidt de skulle døpe spedbarn,menheller timingen—spesifikt
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om de skulle vente til den åttende dagen for å etterligne tidspunktet for omskjæ-
relse i Det gamle testamente. Dette bekrefter at praksisen sannelig hadde slått
rot ved midten av det tredje århundre. Men vi må se en hard pastoral virkelighet
i øynene: presedens er ikke forskrift.Utbredt bruk, selv om den strekker seg til-
bake til det tredje århundre, kan ikke overstyre det fundamentale kravet i den nye
pakt om omvendelse og tro.

Vimå vende tilbake til reformasjonens hjerteslag: Sola Scriptura. Vår autoritet
hviler ikke på Origenes’ spekulasjoner, dekretene fra et provinsielt kirkemøte i
Kartago ellermiddelalderens lagvise tradisjoner. Vår autoritet hviler utelukkende
på Guds ord. Vi er forpliktet til å prøve enhver skikk, uansett hvor gammel den er,
mot Det nye testamentes klarhet. Dersom en tradisjon tilslører evangeliet ved å
fjernenødvendighetenavenbevisst responspåGudsnåde, er vi pliktige til å legge
denne tradisjonen til side til fordel for den apostoliske standarden.

Betrakt definisjonen av dåp som apostelen Peter gir:

1. Peter 3:21 · Dette, som i sitt motbilde nå også frelser oss, dåpen –
ikkeenavleggelseavkjødetsurenhet,menengodsamvittighets løfte
til Gud, ved Jesu Kristi oppstandelse.

Det greske ordet Peter bruker for «bønn» eller «svar» er eperotema. Det be-
tegner et formelt løfte, en forespørsel eller en bevisst respons fra hjertet på det
fullbrakte verket til Kristus. Det beskriver en paktshandling. Et spedbarn har per
definisjon ingen utviklet samvittighet til å svare med. De kan ikke rette en bønn
til Gud, og de kan ikke respondere på evangeliet med den omvendelsen som då-
pen symboliserer. Å døpe et barn som ikke kan forstå paktens vilkår, er å løsrive
tegnet fra virkeligheten det var ment å fremstille. Dåpen er ikke et magisk ritual;
det er en lydighetshandling for et hjerte som er vakt opp av Den Hellige Ånd.

Dersomduhar fått viteatdinbarnedåper tilstrekkelig, inviterer jegdeg til å se
forbimenneskeligekirkemøtershistorieogmotapostlenesklarhet.Viser livetditt
fruktenavenbevisst, overlagtbønn tilGud?Dersomdualdriharblitt døpt somen
troende—som en sompersonlig har vendt seg fra synd for å omfavne Frelseren—
kaller Skriftendeg til å stigened i vannet. Ikke la degholde tilbake av tradisjonens
tyngde. Bli holdt av Ordets tyngde. Stig frem i lydighet, ikke fordi et kirkemøte
sier det er riktig, men fordi din Herre har befalt det og din samvittighet, som nå
er levende i Kristus, krever det. Vannet venter. Vil du stige ned i det i tro?
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Kapittel 32
Mitt vitnesbyrd

Jeg ble døpt som spedbarn i DenNorske Kirke. Vann ble øst over hodetmittmens
jeg lå i min mors armer. Jeg valgte det ikke. Jeg forsto det ikke. Jeg mottok ikke
Den Hellige Ånd den dagen. Ingenting endret seg i meg.

Før noe av det som her følger – mens jeg ennå søkte, før jeg hadde et navn
på Den jeg lette etter – ga Gud meg en drøm. Jeg gikk gjennom en korridor med
mange dører. En liten gruppe — slik jeg husker det nå, tre skikkelser — kom og
vistemeg den rette, og jeg trådte inn i et vidstrakt rom fylt av et høyt lys, et hav av
krystall under mine føtter, og en fred og glede jeg ennå ikke hadde noen kategori
for. Hele drømmen er fortalt i Født På Ny; her er det nok å si at den samme freden
som jeg senere skulle føle inne i egget, allerede hadde gjestet meg i søvne, år før
jeg kjente kilden. Gud dromeg til seg før jeg visste å søke Ham.

Flere år senere fant Gudmeg. Evangelisten Arne Skagen besøkte fellesskapet
i Knarvik, og etter talen komhan rett bort og spurtemeg om jeg ville ta imot Jesus
som Herre og Mester i livet mitt. Jeg sa ja, nesten uten å forstå hva jeg forpliktet
meg til, og idet ordene fra Rom 10:9–10 kom ut av min egen munn, ga Gud meg
et syn. Jeg sto inne i et stort, hvitt egg— ikke skapt av menneskehender, men av
levende, organiskmateriale, opplyst utenfra av et mildt lys. Alt var rent. Ikke noe
rot. Ingenting. Baremeg. Jeg føltemeg skinnende ren—og det var uforståelig for
min forstand, for ingenting i livetmitt den dagen hadde gjort meg fortjent til det.
En fred jeg aldri hadde kjent, senket seg i meg. Arne fortalte meg, før jeg visste at
det skulle skje, at denne freden bare ville vare frem til jeg ble døpt, og så ville den
lette, for den var vitnesbyrdet om den nye ånden Gud nettopp hadde gitt meg—
pantet på den nye fødselen, virket av Ånden før noe vann hadde berørt meg.

Noen dager senere ledet en bror i Kristus meg ned i vannet. Den unike freden
lettet, nøyaktig slik Arne hadde sagt. Det som ble igjen, var den stødige vandrin-
gen til Ånden som hadde flyttet inn i det nye huset og ikke kom til å dra. Synet av
egget var ikke dåpen; det var det dåpen skulle erklære. Ånden hadde renset innsi-
den (Esek 36:25–27); vannet beseglet renselsen i offentlig lydighet. Rekkefølgen
er avgjørende.Dennye fødselenkom først. Vannet fulgte etter.Og forskjellenmel-
lom det som skjedde medmeg som spedbarn, og det som skjedde medmeg som
mann, var forskjellen på en tradisjon og et møtemed Gud.
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Han ledetmeg ut i vannet,men veien til å bli gjort til en disippel var ikke hans
ågå sammenmedmeg.Kristi legemeutførtedet arbeidet—årmedundervisning,
rettledning og det å vandre sammen. EldstenMagnar Askeland sto sammenmed
meg fra begynnelsen. I de første årene i fellesskapet — før vi dro til bibelskole i
USA — gledet han seg alltid med meg når Herren virket, i ånden fra «Gled dere
med de glade» (Rom 12:15). Legemet bar meg fremdeles — for det er det legemet
er til for, og fordi misjonsbefalingens eneste imperativ er å gjøre disipler (Matt
28:19), med dåp og undervisning som de to halvdelene av hvordan det gjøres. Å
døpe uten å fortsette i undervisningen er å utføre et halvt partisipp. Magnar gikk
resten av veienmedmeg.

Jeg tvilte på synet i sju år. Så, i 2015, svarteGud—påTrondheim torg. Vi delte
evangeliet, og jeg ble trukket mot en ung mann som sto sammen med tre unge
kvinner. Han het Azariah, ungdomspastor, og for første gang i sitt liv hadde han
hørt Den Hellige Ånd tale til hammed hørbar røst— to ganger, med den samme
befalingen: «Tamed deg tre egg og gå ned til sentrum!» Han gikk, fant ingenting
i sentrum, og tok en uvant vei tilbake— rett i møte med oss.

Jeg sa til ham at eggene betyr nytt liv. Først på toget hjem forstod jeg hva Far
hadde gjort: etter sju år hadde Han svart meg på at synet i egget var min egen
nye ånd, gitt før jeg gikk ned i vannet. Tre egg, tre unge kvinner, tre Guds menn.
«Etter to eller tre vitners utsagn skal en sak stå fast» (5.Mosebok 19:15). Jeg legger
det ikke til grunn for læren— Skriften bærer den alene. Jeg legger det ved som et
vitne.

Ikke alle lemmer på legemet gikk ved siden av den tjenesten Gud la på mitt
liv. Noen strevde med det jeg gjorde i gatene — det de selv ikke ville gjøre — og
ubehaget vendte seg enkelte steder til avvisning. Og likevel, i de samme årene,
gikk kvinnene i fellesskapet ut i gatene ukentlig. Ikkemennene. Detmønsteret er
eldre enn denmoderne kirke: kvinnene sto ved korsetmens de fleste avmennene
holdt seg på avstand, og kvinnene kom først til den tomme grav. Ånden falt på
pinsedag over «deres sønner og deres døtre» (Apg 2:17), og Han sender dem dit Han
vil.Motstand fra innsiden av legemet er en del av den kostnadmisjonsbefalingen
alltid har båret med seg, og nåde fra innsiden av legemet — i form av en eldste
somMagnar— ermåten Herren holder løperen i gang på.

Jeg vokste opp i en familie der ingen vandret med Kristus. Vi hadde tradisjo-
nen – den hvite kjolen, fadderne, seremonien – men vi hadde ikke det virkelige
livet. Det ene unntaket var min bestemor, som bekjente sin tro i det stille, i sitt
eget hjerte. Hun kjente Herren. Hun ba. Men hun var som Apollos – «brennende i
ånden talte og underviste han nøyaktig om det som gjaldt Herren, enda han bare kjente
Johannes’ dåp» (Apg 18:25). En ekte tro,men innenfor en tradisjon somverken lær-
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te om eller forventet Den hellige ånds kraft. Da jeg senere fortalte henne hva jeg
hadde sett og opplevd, viste ansiktet hennes sjokk. Hun benektet det ikke. Men
hun kunne heller ikke forholde seg til det. Hun hadde ingen rammeverk for det.
Og hennes egne barn – mine foreldres generasjon – tok ikke imot Kristus. Barne-
dåpen ga dem en seremoni. Den ga dem ikke liv.Min bestemors tro var ekte, men
systemet hun sto i, kunne ikke bringe den videre. For tro arves ikke gjennom et
ritual. Denmottas av hvert enkelt menneske, én etter én.

Jeg vandrer i tegn og under, og kan ikke benekte at Guds ord Bibelen er sann.
Jeg sier ikke dette for å skryte eller fordi jeg tenker at jeg ermer viktig enn andre –
jeg sier det fordi det apostoliske vitnesbyrdet selv bærer det frem: tegn fulgte dem
som trodde og ble døpt i Herren Jesu navn, fra pinsedag, gjennom Filip i Samaria,
gjennom Peter ved Den fagre port, gjennom Paulus påMalta, og i Efesos der Den
Hellige Ånd falt på de tolv troende (Apg 2; 8; 3; 28; 19). Markus’ lengre avslutning
bærer det samme løftet – «Og disse tegnene skal følge dem som tror» (Mark 16:17) –
og hva enn man lander på i håndskriftsspørsmålet om de siste versene, står løf-
tets innhold skrevet tvers gjennom Apostlenes gjerninger, fullt synlig. De følger
troende. Ikke tradisjoner. Ikke ritualer. Ikke spedbarn båret til en døpefont. Tro-
ende.

Jeg spurte en gang Gud om et spørsmål som plaget meg: Hva med barna? De
er ikke døpt som troende. De har ikke valgt selv. Hvis de dør før de kommer til tro,
er de da fortapt? I bønn kom ett ord til mitt sinn, ukalt, med en klarhet jeg ikke
kan beskrive på noen annen måte: renselse. Jeg visste ikke hva det betydde. Jeg
måtte slå det opp. Det betyr vasking – den prestelige renselsen beskrevet i Tredje
Mosebok 8, der Aron ble vasket med vann før han kunne tre inn for Guds ansikt.
Jeg setter ikke det stille inntrykket på linje med Skriften, og læren jeg hviler i, er
ikke det somkom tilmitt sinn i bønn,men det Bibelen lærermed to røster:«Deres
engler i himmelen alltid ser ansiktet til min Far i himmelen» (Matt 18:10) og «Slik er
det ikke viljen til deres Far i himmelen at en eneste av disse små skal gå tapt» (Matt
18:14). Det Åndenminnetmeg om ved å gimeg det ordet, var ganske enkelt dette:
Barna er Hans. Han renser dem selv. Vi trenger ikke bekymre oss for dem.

Og dette stemmer overensmed det Jesus sa: «Deres engler i himmelen alltid ser
ansiktet til min Far i himmelen» (Matt 18:10). Og: «Slik er det ikke viljen til deres Far
i himmelen at en eneste av disse små skal gå tapt» (Matt 18:14). Og David, da hans
spedbarnssønn døde, sa: «Jeg går til ham, men han vender ikke tilbake til meg» (2
Sam12:23). Barnaer trygge.Gudholderdem.De trenger ikke et ritual for åbringes
til Ham – de er allerede i Hans armer.

Men det kommer en dag – den må komme – når barnet vokser opp og hører
Guds stemme selv. Når Ånden rører ved deres eget hjerte. Når de må gi sitt eget
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svar. Den dagen står de foran vannet, ikke fordi en forelder bar demdit som sped-
barn, men fordi de har hørt, trodd og valgt. Det er dåp. Det er det som skjedde
medmeg.

Hvis du har blitt døpt som spedbarn, men aldri har gått ned i vannet som en
troende – som en som personlig har vendt om fra synd og sagt ja til Jesus Kristus
– ber jeg deg ikke om å gjenta et ritual. Jeg ber deg om å gjøre det for aller første
gang. Åpne Bibelen din. Les Apg 2:38. Les Rom6:3–4. Les hva Jesus sa i Joh 3:5. Og
be deretter Den Hellige Ånd om å vise deg sannheten og ikke hold tilbake.

Enkvinne iNorge, i bønnomnettoppdette spørsmålet,fikkénsetning:«Barne-
dåp er en velsignelse, men voksendåp er en nødvendighet.» Jeg setter ikke det stille
inntrykket på linje med Skriften. Men Skriften har allerede sagt det samme med
ord som ikke trenger noe syn: velsign barna, og kall hver pustende voksen til van-
net med omvendelse og tro.

Hele vitnesbyrdet — fra synet i egget til dåpen og svaret sju år senere — er
fortalt i sin fylde i Født På Ny.
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Kapittel 33
Kontakt

Apostelgjerningene 22:16 · Og nå, hvorfor nøler du? Reis deg, la deg
døpe og få dine synder vasket bort, idet du påkaller Herrens navn.

Dersom sidene i denne bokenhar rørt ved ditt hjerte eller reist spørsmål knyt-
tet til din egen vandring i troen, må du vite at du ikke går denne veien alene. Be-
slutningen om å identifisere seg med Kristus gjennom dåpens vann er et steg i
lydighet og glede, og vi ville være beæret over å få gå sammenmed deg mens du
søker klarhet og overbevisning.

Kolofon.Utgitt av Publifye AS / TruthBeToldMinistry.

Skrivingen og forskningen bak alt dette ble utført gjennom to selvstendige
MCP-tjenester — Darash (Darash), Bibelens forskningsmotor på grunnspråke-
ne, og Junifye (Junifye), publiseringsplattformen som satte denne boken. Begge
eksponerer Anthropics Model Context Protocol (MCP), den åpne standarden
som lar en AI koble seg til eksterne verktøy. AI-en som er brukt her (Claude, An-
thropic) inneholder eller eier dem ikke, men er én MCP-klient blant mange —
Claude Desktop, Claude Code, Codex og enhver annen MCP-kompatibel agent
kan drive de samme tjenestene—og den gjorde det bare etter forfatterens anvis-
ning. Darash gir tilgang til 59 bibeloversettelser på over 30 språk, 13 bibelordbø-
ker (International StandardBible Encyclopedia, Eastons, Smiths, Faussets, Naves
Topical Bible, Torreys, Thayers, Bullingers, Hitchcocks, Wilsons, Hawkers, ATS
og Websters), Strongs Concordance med full morfologisk analyse, samt kryssre-
feranser fra Treasury of Scripture Knowledge. Alle bibelsitater i denne boken er
hentet fra Bibelen Anno 2026 gjennomDarash.

Utgiver

Publifye AS / TruthBeToldMinistry

Kontakt

Forhenvendelser, bønneforespørsler eller videre samtale, vennligstbesøkpub-
lifye.org/contact (kontaktsiden).

Bøkene produsert av TruthBeTold Ministry er tilgjengelige på Amazon.com
(Amazon) og på tbtm.sale (tbtm.sale).
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Må Herren gi deg visdom og fred idet du overveier hva det vil si å følge Ham
ned i vannet.

Alle skriftsteder er fra Bibelen Anno 2026 med mindre annet er angitt.
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Tillegg A
Ordliste

Abana H71Abana—HebrewʾabānāhאֲבָנָהH71, probably stony, fromʾeben ,H68אֶבֶן
a stone; the marginal reading Amanameans constant, perennial. A river of
Damascus, named once in Scripture and only in an objection.

Naaman, told towash in Jordan, answers: Are not Abana and Pharpar, rivers
of Damascus, better than all the waters of Israel? may I not wash in them, and be
clean? So he turned and went away in a rage 2 Kings 5:12.

He was not wrong about the water. The Abana — the modern Barada —
rises in the Anti-Lebanon and runs cold and clear through Damascus, and
it is the reason a city exists in that desert at all; it makes the oasis of the
Ghouta green for miles before losing itself in a marsh. Beside it the Jordan
is a muddy, sunken, unimpressive stream. On every measure a man could
name, Naamanwas right.

Its companion in the complaint, parparפַּ͏רְפַּ͏רH6554 — swift, probably from
a root meaning to rush — is named in the same breath and nowhere else
in the Bible. Both rivers exist in Scripture for one purpose only: to be the
better water that a man preferred to the water he was sent to.

And that is exactly the point. The question was never which river was
cleaner. ItwaswhichriverGodhadspokenabout.Abanastands inScripture
as the better alternative — the reasonable substitute, nearer home, more
dignified, genuinely superior on its own terms — offered in place of the
thing commanded. His servants had to talk him back: if the prophet had bid
thee do some great thing, wouldest thou not have done it? 2 Kings 5:13

Hewas healed in the worse river. SeeNaaman and Jordan.

Abel H1893 Abel—Hebrew hebelהֶבֶלH1893, breath, vapour, a puff of air. It is the
very word Ecclesiastes repeats thirty-eight times and the King James ren-
dersvanity:vanityofvanities ishebel hebelim, breathofbreaths.GreekAbelἍβελG6.
Second son of Adam and Eve, a keeper of sheep.

A name that means a breath given to the man whose life was the shortest
in Scripture’s telling— the first human being to die, and he died before his
parents.
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His offering is accepted and his brother’s is not. Abel brought of the first-
lings of his flock and of the fat thereof. And the LORD had respect unto Abel and
to his offering Genesis 4:4. Hebrews gives the reason the text itselfwithholds:
By faith Abel offered unto God a more excellent sacrifice than Cain, by which he
obtained witness that he was righteous Hebrews 11:4. Not a better commodity
— a better faith. John adds the plain reading of Cain: because his own works
were evil, and his brother’s righteous 1 John 3:12.

Then the ground speaks. The voice of thy brother’s blood crieth unto me from
the ground Genesis 4:10—and theHebrew is bloods, plural,which the rabbis
read as the blood of himandof all his unborndescendants. Blood that cries
is the first thing in Scripture said to have a voice from the earth.

AndHebrews setshimagainstChrist onexactly that point:weare come
to the blood of sprinkling, that speaketh better things than that of Abel Hebrews
12:24. Abel’s blood cried for justice. Christ’s cries formercy. Both are heard;
they ask for opposite things.

Christ calls him righteous Abel and dates the world’s guilt from him: from
the blood of righteous Abel unto the blood of ZachariasMatthew 23:35. He is the
first name in the roll of faith, the first martyr, and— as Hebrews puts it—
he being dead yet speaketh.

A man named Breath, who has not stopped talking in six thousand years.

Ablution Ablution—ritual washingwithwater as a religious act. Hebrew uses
rāḥaṣרָחַץH7364 for bathing the whole body and kābasכָּ͏בַסH3526 for wash-
ing garments; Greek baptismos βαπτισμόςG909 for the ceremonial wash-
ings generally, and loutron λουτρόνG3067 for the bath itself.

The Law is full of it, and the rules are precise. The priest washes his
flesh in water before putting on the holy garments Leviticus 16:4 and again
when he puts them off. The laver stands between the tent and the altar,
and Aaron and his sons wash hands and feet at it that they die not Exodus
30:20. A cleansed leper washes his clothes, shaves off all his hair, and bat-
hes— and is still shut out seven days, and does it all again Leviticus 14:8-9.
Anyone touching a corpse, a carcase, an issue, or a bed slept in by the un-
clean, washes and is unclean until evening.

Whole-body immersion is assumed, not argued.He shall wash all his flesh
in water. The Mishnah later spells out what the Law took for granted: the
water must be gathered, not drawn, andmust cover the whole body at on-
ce, with nothing intervening— seemiqwehמִקְוֶהH4723. This is the practice
John the Baptist steps into, which is why no one in the Gospels asks him
what immersion is. They ask by what authority he does it John 1:25.
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Threeconsecrationsof thepriesthoodruntogether, andMosesperforms
all three at the door of the tabernacle: he washed them with water, ano-
inted with oil, and sprinkled blood Leviticus 8:6, Leviticus 8:23-24, Leviti-
cus 8:30. Water, oil, blood— the same three John names as witnesses: the
Spirit, and the water, and the blood: and these three agree in one 1 John 5:8.

By the first century it hadmultiplied. The Pharisees except they wash, eat
not, holding thewashing of cups, and pots, brasen vessels, and of tablesMark 7:3-
4—where theGreek isβαπτισμός. Christ’s quarrel is neverwithwashing;
it is with washing that has replaced the commandment: ye reject the com-
mandment of God, that ye may keep your own traditionMark 7:9.

AndHebrews puts thewhole system in its place.The old ordinances sto-
od inmeats and drinks, and divers washings (βαπτισμοῖς), imposed on them
until the time of reformationHebrews9:10. They cleansed theflesh.What they
couldnot dowaspurge the conscience—which is precisely the distinction
Peter draws for baptism: not the putting away of the filth of the flesh, but the
answer of a good conscience toward God 1 Peter 3:21.

Every ablution in the Law says the same thing twice: you cannot come as
you are, and water alone will not finish it.

Abraham H85 Abraham—Hebrew ʾabrāhāmאַבְרָהָםH85, father of a multitude;
called ʾabrāmאַבְרָםH87, exalted father, until Genesis 17:5, where God lengt-
hens the name by a single letter and makes it a promise: a father of many
nations have I made thee. Greek AbraamἈβραάμG11. Son of Terah, from Ur
of the Chaldees; husband of Sarah; father of Ishmael and Isaac.

Heiscalledoutwithnomap.Get thee out of thy country, and fromthykindred,
and from thy father’s house, unto a land that I will shew thee Genesis 12:1. Heb-
rews notes the point: he went out, not knowing whither he went Hebrews 11:8.

Theverse thewholeNewTestament turnson.Andhebelieved in theLORD;
andhe counted it to him for righteousnessGenesis 15:6. Paul quotes it inRomans
4:3 andGalatians 3:6; Jamesquotes it too James 2:23. It is the seedof thedoc-
trine of justification by faith.

And the order matters enormously. Paul builds an argument on the se-
quence of Abraham’s life: hewas reckoned righteous inGenesis 15:6, and cir-
cumcised inGenesis 17—years later.How was it then reckoned? when he was
in circumcision, or in uncircumcision? Not in circumcision, but in uncircumci-
sion Romans 4:10. Then comes Paul’s definition of the sign itself: he received
the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith which he had yet
being uncircumcised Romans 4:11.
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A seal of a righteousnessalreadyheldby faith. The signdidnot create the
standing; it attested it. Faith first, sign after—and Paul says this is precise-
ly why Abraham can be the father of all them that believe, though they be not
circumcised.

And Paul names what answers to that sign now.Writing to the Colossi-
ans he sets circumcision and baptism side by side: In whom also ye are cir-
cumcised with the circumcision made without hands, in putting off the body of
the sins of the flesh by the circumcision of Christ: buried with him in baptism,
wherein also ye are risen with him through the faith of the operation of God Co-
lossians 2:11-12. The order Abraham’s life established is kept: faith, then the
sign that seals it. See Baptism.

He is tested at the mountain. Take now thy son, thine only son Isaac, whom
thou lovest Genesis 22:2—andhe rises early. Hebrews says he reckoned that
God was able to raise Isaac from the dead, from whence also he received him
in a figure Hebrews 11:19. He names the place Jehovah-jireh, the LORD will
provide, and a ram is caught in a thicket by its horns.

He is called the friend of God James 2:23, Isaiah 41:8—a title given to no
one else. He argues with God over Sodom and is not rebuked for it Genesis
18:23-32. Hepays tithes toMelchizedek.Hedies in a good old age, an oldman,
and full of years Genesis 25:8.

And Christ places him beyond his own century: Your father Abraham re-
joiced to see my day: and he saw it, and was glad—and then, Before Abraham
was, I am John 8:56-58.

Paul’s conclusion is why the New Testament keeps returning to him: they
which are of faith, the same are the children of AbrahamGalatians 3:7. Descent
is not the qualification. Believing is—which is howanation came fromhis
grandson Israel and a family came from every nation.

Abram H87Abram—HebrewʾabrāmאַבְרָםH87, exalted father, or father of height.
The patriarch’s name for the first ninety-nine years of his life, fromGenesis
11:26 toGenesis 17:5.

The renaming is one of the smallest and largest events in Scripture.
Neither shall thynameanymorebe calledAbram,but thyname shall beAbraham;
for a father of many nations have I made thee Genesis 17:5. A single Hebrew let-
ter — the ,ה he — is inserted into the name. It is the letter of the divine
name itself, twice over in ,יהוה and Jewish comment has long noted that
God gives away a letter of His own name to a man and to his wife in the
same chapter: Sarai becomes Sarah by the same he Genesis 17:15.
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And the tense changes with the letter. Abramwas exalted father—a de-
scription, and at ninety-nine a slightly bitter one for a man with one son
by a servant. Abraham is father of a multitude—and God says have I made
thee, past tense, over a childless man. He is renamed for what he does not
yet have.

The change comes with circumcision, the covenant in the flesh; and Paul’s
whole argument in Romans 4 turns on the fact that Abramwas already jus-
tified by faithGenesis 15:6 years before Abrahamwas circumcised. The faith
belonged toAbram.The signwasgiven toAbraham. SeeAbraham forwhat
Paul makes of that order.

The New Testament never calls him Abram. Once God has renamed aman,
Scripture does not go back.

Adam H120 Adam—Hebrew ʾādāmאָדָםH120, man, mankind; bound by sound
and root to ʾadāmāhאֲדָמָהH127, the ground, and to ʾādamאָדַםH119, to be
red. The pun is the point: the earthling from the earth, dust of the ground
Genesis 2:7. Greek AdamἈδάμG76.

The word is both a proper name and the ordinary Hebrew for humanity—
over 500occurrences—so Scripture cannot saymanwithout sayingAdam.
He is not merely the first man; he is Man.

God breathes into him nešāmāhנְשָׁ͏מָהH5397, the breath of lives, and man
became a living soul. He is placed in a garden to dress it and to keep it, given
every tree but one, and given work and a warning before he is given a wife.

He names the animals and finds no help meet for him among them —
then God builds a woman from his side and he breaks into the first recor-
ded human speech, which is poetry: This is now bone of my bones, and flesh of
my flesh.He calls her Eve, the mother of all living; the garden is Eden.

Then the command is broken.The serpent questionsGod’sword, thewo-
man is deceived, and Adam— Paul is careful here — was not deceived 1 Ti-
mothy 2:14. He ate knowing. They hide; God asksWhere art thou?, the first
question in the Bible; theman blames the woman and, in the same breath,
God. Sentence falls on the serpent, the woman, the ground — and in the
middle of it the first promise of a deliverer, the seed of the woman who
shall bruise the serpent’s headGenesis 3:15.

And God clothes them. They had sewn fig leaves; He makes coats of skins
Genesis 3:21—the first death in Scripture, and the first covering God provi-
des inplaceof thecoveringmanmade forhimself.Compareendyō ἐνδύωG1746

and the wedding garment ofMatthew 22:11.
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He outlives his own son. The first human being to die is not Adam but
Abel, killed by his brother, and Adam lives on 930 years afterward before
the sentence reaches him too.

Paulmakes himone of the twomenhistory hangs on.As in Adam all die,
even so in Christ shall all be made alive 1 Corinthians 15:22. The first man Adam
was made a living soul; the last Adam was made a quickening spirit… the first
man is of the earth, earthy: the secondman is the Lord fromheaven 1 Corinthians
15:45-47. And Romans 5:14 calls him the figure of him that was to come — a
type of Christ precisely in this, that what oneman did counts for everyone
joined to him.

Two federal heads, two humanities. Everything after Genesis 3 is the ques-
tion of which one you are in.

Agag H90 Agag— Hebrew ʾăgag ,H90אֲגַג glossed I will overtop. Less a personal
name than a title, like Pharaoh: the standing style of the kings of Amalek.

Balaamuses it thatway inhisoracle—Israel’s king shall be higher thanAgag
Numbers 24:7—pitting one throne against the other.

The Agagwhomatters is Saul’s. Told to destroy Amalek utterly, Saul spa-
res the king and the best of the livestock, and explains the sheep as sacri-
fice. Samuel’s answer is the sentence the chapter exists for: Behold, to obey
is better than sacrifice, and to hearken than the fat of rams 1 Samuel 15:22. Agag
comes delicately, saying Surely the bitterness of death is past — and Samuel
hews him in pieces before the LORD 1 Samuel 15:32-33. Saul keeps the king-
dom’s forms and loses the kingdom.

The account has a long tail. Haman, who tried to exterminate the Jews
under Ahasuerus, is called the Agagite Esther 3:1. What Saul left alive in one
generation came back for the whole nation in another.

Ai H5857 Ai—Hebrew ʿay ,H5857עַי a heap of ruins— a name that reads as an
epitaph before the story starts. A city east of Bethel, the second taken in the
invasion of Canaan.

It is the defeat between two victories, and that is why it is in the Bible.
After Jericho the scouts report that Ai is small andmake not all the people to
labour thither; for they are but few Joshua 7:3. Three thousand go up and are
routed, and thirty-six men die. Joshua tears his clothes and lies on his face
till evening, andGod’s answer is not comfort:Get thee up;wherefore liest thou
thus upon thy face? Israel hath sinned Joshua 7:10-11. Achan had taken of the
accursed thing at Jericho— a Babylonish garment, silver, a wedge of gold
— and oneman’s hidden theft cost a battle.
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Only after that is dealt with is Ai taken, by ambush, and the city burnt
andmade it an heap for ever Joshua 8:28—the namemade literal.

The lesson Joshua draws is about the small enemy, not the great one. Je-
richo fell to a shout; Ai defeated an army, because the trouble was never
the size of the city.

aiōnios (aiōnios) G166aiōnios—GreekaiōniosαἰώνιοςG166,age-long,eternal,
fromaiōnαἰώνG165, anage.Abbott-Smithnotes it rendersHebrewʿôlāmעֹולָםH5769

chiefly—seeolam,whose rootmeans to hide from sight. Both languagesde-
scribe eternity as what runs past the horizon.

Abbott-Smith sorts the uses into three, and the distinction is worth kee-
ping: of what has neither beginning nor end Romans 16:26; of what has no
beginning 2 Timothy 1:9, Titus 1:2; and of what has no end.

It qualifies both destinies in one verse, which is the fact any careful treat-
ment has to face: these shall go away into everlasting punishment: but the righ-
teous into life eternalMatthew25:46. The sameadjectivegovernsbothhalves.
Whatever weight it carries on one side, it carries on the other.

And itqualifies things thatarefinished,notmerely long.Eternal redemp-
tionHebrews 9:12, obtained once; the everlasting covenant Hebrews 13:20; eter-
nal judgment Hebrews 6:2. The sense is not duration stretched out but an act
belonging to the age to come.

The one definition Christ gives is not temporal at all. And this is life eter-
nal, that they might know thee John 17:3—see zōē. It is a quality of life first,
and its length is a consequence of whose life it is.

Alexandria Alexandria— the Egyptian city founded by Alexander the Great in
331BC, andafterRome the secondcityof the empire.Never the sceneof abi-
blical narrative, andyet standingbehindagreat deal of theNewTestament.

Three reasons it matters here. It was the home of the Septuagint— the
OldTestament inGreek,made there fromthe third centuryBConward, and
the version most New Testament writers quote. It held the largest Jewish
community outside Judea, with its own quarter and its own synagogues.
And itwasauniversity town:Philo, the JewishphilosopherwhoreadMoses
through Greek categories, wrote there in the apostles’ own century.

Scripturementions it in passing, and the passes are telling.Men of Alex-
andria dispute with Stephen in the synagogue of the Libertines Acts 6:9.
Apollos is born at Alexandria, and the training shows — an eloquent man,
and mighty in the scriptures Acts 18:24. And Paul sails to Rome twice in Alex-
andrian grain ships Acts 27:6, Acts 28:11, one of which is wrecked.
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The name AlexandrosἈλέξανδροςG223, defender of man, is borne by four
different men in the New Testament— none of them from the city.

Amalek H6002 Amalek—Hebrew ʿămālēqעֲמָלֵקH6002, glossed dweller in a val-
ley. Grandson of Esau by Eliphaz Genesis 36:12, and the desert nation de-
scended from him— so Israel’s first enemy is also Israel’s cousin.

TheyattackatRephidim, daysoutofEgypt, andMosesholdsuphishands
while Joshua fights; when the hands drop, Amalek prevails, so Aaron and
Hur hold them up until sundown Exodus 17:11-12. Deuteronomy adds the
detail that makes it a moral case rather than a border war: he… smote the
hindmost of thee, even all that were feeble behind thee, when thou wast faint and
weary; and he feared not God Deuteronomy 25:18. They took the stragglers.

So the sentence is permanent. The LORD will have war with Amalek from
generation to generation Exodus 17:16. Saul is sent to execute it and spares
Agag, and loses the kingdom for it 1 Samuel 15. Centuries laterHaman the
Agagite is still trying to finish what his people started.

A nation defined by one act, against the weakest people in the column.

Amen H543Amen—Hebrewʾāmēn ,H543אָמֵן surely, truly, so be it, fromʾāman ,H539אָמַן
tobefirm, tosupport, tobereliable—theroot thatalsogivesʾĕmûnāhאֱמוּ͏נָהH530,
faithfulness, andʾemetאֱמֶתH571, truth.GreekamēnἀμήνG281, takenoveruntrans-
lated.

The root picture is a hand holding something up, a nurse carrying a child,
a nail driven into a sure place. Amen does notmean I hope so. It means that
will hold.

In the Old Testament it is the people’s word. Israel answers the curses
from Ebal with And all the people shall say, Amen— twelve times in Deute-
ronomy 27. It seals an oathNumbers 5:22, a coronation 1 Kings 1:36, and the
doxology that closes each of the five books of Psalms: Blessed be the LORD
God of Israel from everlasting to everlasting. Amen, and Amen Psalms 41:13. The
congregation does not compose; it agrees, and the agreement is binding.

Christ does somethingwith it nobody had done. Every other speaker in
Scripture says Amen after — at the end of a prayer or a promise, to ratify
whatwas said. Jesus puts it first:Verily, verily, I say unto you—ἀμὴν ἀμὴν
λέγω ὑμῖν, twenty-five times in John alone. He is not ratifying someone
else’s word. He is guaranteeing His own before He speaks it, which is the
speech of a manwith nothing above him to appeal to.

Paulmakes it the shape of the promises. For all the promises of God in him
are yea, and in him Amen, unto the glory of God by us 2 Corinthians 1:20. God
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says yes; the church says amen; the amen is spoken throughChrist. AndPaul
assumes it is said aloud and understood, arguing that a stranger cannot
say Amen at thy giving of thanks, seeing he understandeth not what thou sayest
1 Corinthians 14:16.

What answers, and what answers with the whole man. The faith that
says amen toGod is pistisπίστιςG4102; and Peter names themoment aman
says it with his body. Baptism, he writes, is the answer of a good conscien-
ce toward God 1 Peter 3:21 — eperōtēma ἐπερώτημαG1906, a word Liddell-
Scott-Jones traces to the Latin stipulatio and glosses, in this very verse, as
pledge. Thecongregation’samen is spoken; thisone is enacted. SeeBaptism.

Then it becomes a name. These things saith the Amen, the faithful and true
witness, the beginning of the creation of God Revelation 3:14. The word for that
will hold is a title of Christ — and Isaiah had already called God the God of
truth, literally the God of Amen Isaiah 65:16.

Scripture’s lastword, innearlyeverymanuscript tradition, is thisone:Amen.

Ananias G367Ananias—GreekHananiasἉνανίαςG367, fromHebrewḥănanyāhחֲנַנְיָהH2608,
Yah has been gracious. It was one of the commonest names in Israel —
Strong’s lists thirteen Old Testament bearers of it, including the friend of
Daniel whom Babylon renamed Shadrach. Three men in Acts bear it, and
the New Testament’s use of them is almost cruelly symmetrical.

1. The liar of Jerusalem Acts 5:1-11. With Sapphira his wife he sells a pos-
session, keepsbackpart of theprice, and lays the rest at the apostles’ feet as
though it were the whole. Peter’s rebuke turns on the fact that no one had
asked him for anything:Whiles it remained, was it not thine own? and after it
was sold, was it not in thine own power? The sin was not withholding. It was
the performance— thou hast not lied unto men, but unto God. He falls down
and dies; his wife, three hours later, not knowing. And great fear came upon
all the church.The first recorded judgement inside the church is against pre-
tended generosity.

2. Thedisciple atDamascusActs 9:10-19,Acts 22:12-16, andby far themost
important. God tells him to go to Straight Street and lay hands on Saul of
Tarsus, and he answers back: Lord, I have heard by many of this man, how
much evil he hath done to thy saints at Jerusalem.He is afraid, and says so, and
goes anyway.

Thenhedoes somethingno apostle authorises andno council convenes for.
He enters the house, and his first word to themanwho came to arrest him
isBrother Saul. He lays hands on him; the scales fall; and he says:And now

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


TILLEGG A. ORDLISTE 221

why tarriest thou? arise, and be baptized, and wash away thy sins, calling on the
name of the Lord Acts 22:16.

The verb is baptizō βαπτίζωG907, and it stands there in themiddle voice—
get thyself baptized—while thequestion that opens the sentence is a rebuke
of delay. Paul, who will spend his life writing about grace, is told at the be-
ginning of it not to stand about. Ananias is called a devout man according to
the law, having a good report of all the Jews which dwelt there; he baptizes the
greatest missionary in history and then vanishes from Scripture entirely.
He has no other recorded act. See Paulus and Baptism.

3. The high priest Acts 23:2-5, Acts 24:1. He commands Paul to be struck
on the mouth, and Paul answers, God shall smite thee, thou whited wall: for
sittest thou to judge me after the law, and commandest me to be smitten contra-
ry to the law?— then apologises on being told who it was, quoting Exodus
22:28. Josephus records that this Ananias, son of Nedebaeus, was violent
and rapacious, and wasmurdered by assassins at the start of the revolt.

ThreemennamedGodhas been gracious: onewho lied to the Spirit, onewho
obeyedwhile afraid, andonewhostruck themouthof aprisoner. Thename
is a gift, not a verdict.

Anna G451 Anna—Greek AnnaἌνναG451, from Hebrew ḥannāhחַנָּ͏הH2584, gra-
ce, favour— the same name as Hannah, who prayed for Samuel. A prop-
hetess of the tribe of Asher, and one of only a handful of women Scripture
gives that title.

She appears once, in eight verses, and Luke alone records her Luke 2:36-
38.Married seven years, then awidow—the text says of about fourscore and
four years—and she departed not from the temple, but servedGodwith fastings
and prayers night and day.

She arrives at the exactmoment. Simeon has just taken the infant Christ
inhisarmsandsaidnow lettest thou thy servantdepart inpeace, and she coming
in that instant gave thanks likewise unto the Lord, and spake of him to all them
that looked for redemption in Jerusalem.

Whatherentrypreserves is a small, unhurriedpoint. Shehadwaiteddeca-
des in a building where nothing happened, and she was in the right room
on the one morning it did. The last prophet before her had been Malachi,
four centuriesearlier; thenextvoicewouldbe John’s. She is theseambetwe-
en the Testaments, and she is an old woman nobody was watching.

Apollos G625 Apollos—Greek ApollōsἈπολλώςG625, a shortened form of Apol-
lonios; the name honours the god Apollo, and the New Testament keeps it
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without comment. A Jew of Alexandria, and one of the most attractive mi-
nor figures in Acts.

Luke’s description is unusually warm. An eloquent man, and mighty in
the scriptures… fervent in the spirit, he spake and taught diligently the things of
the Lord Acts 18:24-25. Alexandria was the intellectual capital of the Jewish
diaspora and the home of the Septuagint; a man trained there and mighty
in the scriptureswas formidable.

And then the qualification — knowing only the baptism of John. He had
the Scriptures, the eloquence, the fervour and the diligence, and he was
preaching accurately as far as he went. What he lacked was the part that
came after John. He was not alone in it: Paul reaches Ephesus soon after
and finds twelvemen in exactly the same position, who had been baptized
unto John’s baptism and had not somuch as heard of the Holy Ghost— and
when they heard this, theywere baptized in the name of the Lord Jesus Acts 19:1-5.
See Baptism.

Howhe is corrected is thewholepoint of thepassage.Aquila andPriscil-
la— tentmakers, a married couple, no office named— hear him in the sy-
nagogue, took him unto them, and expounded unto him the way of God more
perfectly. Not publicly. Not by rebuke. They take him aside. And a man de-
scribed as eloquent and mighty in the Scriptures lets two artisans teach
him.

Note also that Priscilla is named first, here and in most references to the
pair, which is unusual enough in a first-century text to be deliberate.

He then goes to Achaia andbecomes formidable for the gospel,mightily
convinced the Jews, and that publickly, shewing by the scriptures that Jesus was
Christ Acts 18:28.

Paul’s use of him afterwards is worth noticing.When the Corinthians
split intoparties— I amof Paul; and I of Apollos—Pauldoesnotdisownhim
or compete. He writes: I have planted, Apollos watered; but God gave the in-
crease. So then neither is he that planteth any thing, neither he thatwatereth; but
God that giveth the increase 1 Corinthians 3:6-7. And later he says he greatly
desired Apollos to visit them, though Apollos declined for the time 1 Corint-
hians 16:12—a free man, not a subordinate.

Luther guessed him the author of Hebrews. It remains a guess.

The pattern this entry preserves: learning is not the same as complete-
ness, correction can come from below, and a genuinely able man is known
by whether he takes it.
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Arabia Arabia—Hebrew ʿărābעֲרָבH6152, the desert country east and south of
Palestine; Greek ArabiaἈραβίαG688. The root idea is steppe, dry open land,
and the same consonants give the word for evening and for what is dusky.

In theOldTestament it is aplace tradecomes from—thekingsofArabia
bring Solomon gold and spices 1 Kings 10:15, and Isaiah and Jeremiah both
have oracles against its tribes and their caravans.

Paul puts it somewhere unexpected. Recounting his conversion, he in-
sists he consulted nobody: neither went I up to Jerusalem to them which were
apostles before me; but I went into Arabia, and returned again unto Damascus
Galatians 1:17. Three years pass before hemeets Peter.Whatever he did the-
re, the point he is making is that his gospel did not come to him through a
committee.

And he uses it once as an argument. For this Agar is mount Sinai in Arabia,
and answereth to Jerusalem which now is Galatians 4:25—placing Sinai out-
side the promised land and making the law-covenant, in his allegory, the
covenant of a bondwoman. See Sinai andHoreb.

Aram H758Aram—HebrewʾărāmאֲרָםH758, glossed exalted, fromarootmeaning
high land. Both a man and a country: the fifth son of Shem Genesis 10:22,
and thehighlandsofMesopotamiaandnorthernSyria thathisdescendants
held. English Bibles usually translate it Syria, which hides the name—see
that entry.

Israel’s oldest family ties run here. Abraham’s kin stay at Haran in Aram-
naharaim, Aram of the two rivers; Isaac and Jacob both take wives from it,
and Laban is called the Syrian. Deuteronomy makes the confession every
Israelite recited at harvest begin A Syrian ready to perish was my father Deu-
teronomy 26:5—the nation’s own origin story names it as Aramean.

Later the relativesbecome the enemy.Damascus rulesAramthrough the
Ben-hadads, and thewarswith Israel fill Kings—withNaaman as itsmost
famous soldier, and Elisha weeping over what its next king would do.

And the language outlived the kingdom. Aramaic became the common
tongue of the Near East, the language of parts of Daniel and Ezra, and the
language Christ spoke— Talitha cumi, Abba, Eloi, Eloi, lama sabachthani.

Ararat H780Ararat—HebrewʾărāraṭאֲרָרַטH780, a mountainous region of eas-
ternArmenia, between theAraxes and the lakesofVanandUrmia. Assyrian
records call the kingdomUrartu, which is the same name.

Scripture is careful aboutwhat it says.The ark rested…upon themountains
of Ararat Genesis 8:4—mountains, plural, and a region rather than a peak.
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The single summit now called Mount Ararat took the name later; the text
names a country.

It appears threemore times, alwaysas the farnorth. Sennacherib’smur-
derers escape into the land of Armenia 2Kings 19:37, the sameword; and Jere-
miah summons the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz against Baby-
lon Jeremiah 51:27.

One caution on the name. The older lexicons gloss it the curse reversed.
That is a homiletical reading rather than an established etymology — in
Assyrian the word is simply the highland kingdom. The reversal is in the
narrative, not in the syllables: the vessel that carried a household through
a drowned world grounds on solid earth, and the next thing that happens
is an altar. See Ark andNoah.

Ark Ark. English uses one word for two entirely different Hebrew things, and
the distinction is worth keeping— until Greek collapses it again, which is
where this entry ends.

1. The ark of Noah, and the ark of Moses— tēbāhתֵּ͏בָהH8392, a chest or
box.Thewordoccurs25 times in theHebrewBibleanddescribesonly these
two objects: the vessel that carried Noah’s household through the flood
Genesis 6:14, and the basket of bulrushes that carried the infant Moses on
the Nile Exodus 2:3. Nothing else in Scripture is ever a tēbāh.

Consider what that means. Hebrew had ordinary words for boat and for
basket and did not use them. Two vessels, separated by centuries and by a
factorof thousands in size, aregivenonename—because theyareone idea.
A remnant is shut inside a box, sealed against water, and floated through
a judgement that kills everyone outside. Noah’s ark saves a family from a
drowning world; Moses’ ark saves a child from a river ordered to drown
him. Both are sealed with tar, though by different words: Noah daubs his
within andwithout with pitch, kōperכֹּ͏פֶרH3724, whileMoses’mother uses bi-
tumen and asphalt, ḥēmārחֵמָרH2564 and zepetזֶפֶתH2203 Exodus 2:3. Both
vessels have no rudder, no sail, no oar: nothing to steer with, because the
passenger is not navigating. God shuts the door of oneGenesis 7:16; a sister
watches over the other.

TheverbbehindNoah’spitch isworthamoment.Thou shalt pitch it is kāparכָּ͏פַרH3722

—theverb thateverywhereelse in theOldTestamentmeans tomakeatone-
ment: on that day shall the priest make an atonement for you Leviticus 16:30.
Strong’s and Brown-Driver-Briggs carry both under one root: the Qal is to
coat with pitch, the Piel is to cover sin. (Modernmorphological tagging se-
parates them as homonyms— the ark is Qal, the Day of Atonement is Piel
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— so this is a resonance the lexicons preserve, not an etymology to lean a
doctrine on.)What kept thewater out is spelled thewaywhat keepswrath
out is spelled.

Peter draws the line himself: eight souls were saved by water. The like figure
whereunto even baptism doth also now save us 1 Peter 3:20-21. The ark is not a
boat story. It is the shape of salvation: judgement passes over and around
those who are inside the thing God told them to get into.

2. The ark of the covenant — ʾārôn ,H727אָרֹון a different word entirely,
meaning a chest or coffer. Acaciawood overlaidwith gold, holding the tab-
les of the Law, Aaron’s rod that budded, and the golden pot of manna He-
brews 9:4, with the mercy seat above it and the cherubim over that. It goes
before Israel into Jordan and the river is cut off Joshua 3:15-17; it circles Je-
richo; it strikes Uzzah dead for a steadying hand 2 Samuel 6:6-7; it terrifies
the Philistines and topples Dagon. It is the placewhere God says there I will
meet with thee Exodus 25:22.

3. One word in Greek. The distinction Hebrew is careful to keep, Greek
does not keep at all. The Septuagint renders tēbāh inGenesis 6–9 andʾārôn
in Exodus 25 with the same noun, kibōtosκιβωτόςG2787, a wooden chest;
and the New Testament follows it, using that oneword of Noah’s arkMatt-
hew24:38,Luke 17:27,Hebrews 11:7, 1 Peter 3:20andof thearkof the covenant
Hebrews 9:4, Revelation 11:19. So the apostles inherited a Bible in which the
box that carried ahousehold through theflood and the box that carried the
covenant through the wilderness are named alike. Both are gold-worthy
containers of what God has sworn to preserve; both are the one place the
judgement does not reach.

Asia G773 Asia — Greek AsiaἈσίαG773. Not the continent and not Asia Minor,
but theRoman province of Asia: the western third of what is now Turkey,
withEphesus as its capital. EveryNewTestament usemeans that province.

Paul is forbidden to preach there— forbidden of the Holy Ghost to preach
the word in Asia Acts 16:6—and the closed door is what turns him west to
Troas, the vision of the man of Macedonia, and Lydia at the riverside in
Philippi. Europe hears the gospel because Asia was shut.

Later it is opened, and comprehensively.Based at Ephesus for two years,
Paul reaches the whole province: all they which dwelt in Asia heard the word
of the Lord Jesus, both Jews and Greeks Acts 19:10. Then the silversmiths riot.

And it ends in disappointment. Fromprison Paulwrites this thou knowest,
that all they which are in Asia be turned away fromme 2 Timothy 1:15.
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The seven churches of Revelation are all in it— Ephesus, Smyrna, Per-
gamos, Thyatira, Sardis, Philadelphia, LaodiceaRevelation 1:11—acircuit a
courier couldwalk. The province Paulwas once barred from is the province
the risen Christ dictates letters to.

Aven H206 Aven—Hebrew ʾāwen ,H206אָוֶן vanity, nothingness, iniquity. Not
properly a place name at all but a contemptuous label the prophets attach
to places of idolatry — the same word Isaiah uses for vanity and Job for
wickedness.

It is applied to three sites. A valley or town in Syria Amos 1:5. On in Egypt,
thecityof thesun,whichEzekiel spellsAvenEzekiel 30:17. And,mostpointed-
ly, Bethel.

That last one is the whole point of the word. Bethel means house of God.
After Jeroboam set a golden calf there, Hosea stops calling it Bethel and
calls itBeth-aven, house of nothing Hosea 4:15,Hosea 10:5,Hosea 10:8—one
letter changedand thename is emptied. Theplacewhere Jacob sawthe lad-
der and said this is none other but the house of God becomes, in the prophet’s
mouth, the house of vanity.

A one-word verdict: a shrinewith thewrong thing in it is not a lesser house
of God. It is a house of nothing.

Azariah H5838 Azariah—Hebrew ʿăzaryāhעֲזַרְיָהH5838, Jehovah has helped,
fromʿāzarעָזַרH5826, to help, with the divine name. One of the commonest
names in the Old Testament— Strong’s counts nineteen bearers.

Two of them carry the weight.

Theking.Azariah sonof Amaziah reignedfifty-twoyears over Judahand is
better known asUzziah 2 Kings 15:1-7. He did right, andwhen he was strong,
his heart was lifted up to his destruction: he went into the temple to burn in-
cense,waswithstoodby eighty priests, and the leprosy rose in his forehead
while he stood there with the censer 2 Chronicles 26:16-21. He lived out his
reign in a separate house, a leper. It is the year of his death that Isaiah sees
the Lord high and lifted up Isaiah 6:1.

The captive. Azariah is the Hebrew name of the friend of Daniel whom
Babylon renamed Abednego— servant of Nebo, the god swapped into his
name. With Hananiah and Mishael he refuses the image on the plain of
Dura and answers the furnace: our God whom we serve is able to deliver us…
but if not, be it known unto thee, O king, that we will not serve thy gods Daniel
3:17-18. The three walk in the fire with a fourth.
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OnemannamedGodhashelpedwas ruinedbyneedingnohelp; threeothers
kept the name in a furnace.

Baptism Baptism—Greekbaptisma βάπτισμαG908, theactand its result; baptismos βαπτισμόςG909,
a washing or ablution; frombaptizō βαπτίζωG907, to immerse. See that en-
try for theword’s full range, which is wheremost of the argument actually
lives.

The Bible knows several baptisms and distinguishes them.

• John’s baptism— unto repentance, in Jordan, with confession of sins
Matthew 3:5-6. Paul finds twelve men at Ephesus who had only this,
and they are baptized again in the name of the Lord Jesus Acts 19:3-5.
John himself says his is the lesser: I indeed baptize you with water… he
shall baptize you with the Holy Ghost, and with fire Matthew 3:11.

• The baptism of Christ Himself, who had no sins to confess, and an-
swers John’s protest with thus it becometh us to fulfil all righteousness
Matthew 3:15. Heaven opens over it.

• Christianbaptism, commanded inMatthew28:19andpractised from
Pentecost onward, in the name of Jesus Christ Acts 2:38.

• Baptismwith theHoly Spirit—promised by Christ Acts 1:5, poured
out at Pentecost and at Cornelius’ house, where it falls before the wa-
ter and Peter concludes thatwater can therefore not bewithheld Acts
10:47.

• Baptismof suffering—Christ’s ownword forHis death: I have a bap-
tism to be baptized with Luke 12:50,Mark 10:38.

• Israel’s baptism unto Moses in the cloud and in the sea 1 Corinthians
10:2— and Paul immediately warns that it saved nobody who then
fell in the wilderness.

And it insists there is one.One Lord, one faith, one baptism Ephesians 4:5.

What the New Testament says it does. It is a burial and a resurrection
with Christ—synthaptōσυνθάπτωG4916 inRomans 6:4 andColossians 2:12,
where the power is expressly the faith of the operation of God. It clothes: as
many of you as have been baptized into Christ have put on Christ Galatians
3:27 — see endyō ἐνδύωG1746. It washes: the washing of regeneration Titus
3:5 — see loutron λουτρόνG3067 and palingenesiaπαλιγγενεσίαG3824. It
is a pledge: the answer of a good conscience toward God 1 Peter 3:21 — see
eperōtēma ἐπερώτημαG1906. And Ananias tells Saul, arise, and be baptized,
and wash away thy sins, calling on the name of the Lord Acts 22:16.
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What it does not do. It does not work mechanically. Israel was baptized
unto Moses and fell in the desert. Simon the sorcerer believed also, and was
baptized, and Peter tells himwithin the hour that his heart is not rightwith
God Acts 8:13, Acts 8:21. And Peter is careful to say baptism saves not as a
removal of bodily dirt, but as a pledge.

The order in Acts never varies: preaching, hearing, believing, baptism.
The Ethiopian Acts 8:35-38; Lydia Acts 16:14-15; the jailer, to whom they
spake the word of the Lord, and to all that were in his house, before any were
baptized Acts 16:32-33; and Corinth, wheremany of the Corinthians hearing
believed, and were baptized Acts 18:8. Nine narrated baptisms, one sequence.

Themode isnot left to guesswork.Greekpossessed aword for sprinkling,
rhantizō ῥαντίζωG4472, used seven times and always of blood; and a word
for pouring, ekcheō ἐκχέωG1632, used of the Spirit. For baptism the Spirit
uses neither. Add the narratives — much water, went down into the water,
came up out of the water—and the picture is consistent throughout.

Where it comes from, andwhat itwas already saying.TheHebrewnoun
miqwehמִקְוֶהH4723 means a gathering of water, from qāwāhקָוָהH6960, to
wait or to hope. It is the word for the gathered seas at Genesis 1:10, and it
appears in the purity laws at Leviticus 11:36, where a spring or a pit — a
gathering of water — is the one thing that stays clean when everything it
touches has beendefiled. The immersionpool that SecondTemple and rab-
binic Judaismbuilt on thatword, andnamed from it, is a later development
and is not legislated in the Old Testament; but the idea it was built on is
there from the first chapter of Genesis. And the figureswere there too, long
before the practice was:Noah in the Ark, Israel through the sea,Naaman
in the Jordan—three men and a nation brought through water into a life
on the other side of it.

Bible Bible — from Greek τὰ βιβλία, the books — a plural, which is the first
thingworth knowing about it. Through Latin the pluralwasmistaken for a
feminine singular, biblia, and so the library became a book. Theword itself
never appears in Scripture; the Bible does not call itself the Bible. It calls
itself graphē γραφήG1124, the writing—see Scripture.

It is a library, not a volume. 66 books in the Protestant canon, written
across roughly 1,500years, in three languages—Hebrew,Aramaic andGre-
ek—on three continents, by some forty authors: a shepherd, a king, a phy-
sician, twofishermen, a tax collector, a tentmaker, a cupbearer, aherdsman
of sycomore fruit.
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Its own internal claim is specific. All scripture is given by inspiration of God
— theopneustos θεόπνευστοςG2315, God-breathed, a word Paul appears to
have coined 2 Timothy 3:16. And Peter on how it came: holymen of God spake
as theyweremoved by theHolyGhost 2 Peter 1:21. Not dictated, andnotmerely
collected.

The divisions. The Hebrew Bible is the Tanakh— Torah, Nevi’im, Ketu-
vim: Law, Prophets, Writings — which is precisely the threefold division
Christ names on the Emmaus road, in the law of Moses, and in the prophets,
and in the psalms Luke 24:44. Same books as the Protestant Old Testament,
differently ordered: the Hebrew ends in Chronicles, the Christian in Ma-
lachi, so the Old Testament closes on a curse and a promised Elijah rat-
her than on a decree to go up to Jerusalem. Around that core Judaism built
its own commentary, first theMishna and then the Talmud—which are
about the Bible and are not in it, a distinction those entries keep.

Chapters and verses are late and are not inspired. The chapter divisions
are attributed to Stephen Langton, c. 1227; verses to Robert Estienne, 1551.
They are a citation system, and occasionally an unhelpful one— the chap-
ter break at Isaiah 53 severs it from its opening in 52:13, and a good many
arguments have beenmade from an accident of numbering.

Two moments worth keeping. The Septuagint — the Old Testament in
Greek,made fromthe thirdcenturyBConward—iswhatmostNewTestament
writers quote, which is why some quotations do not match the Hebrew
word forword. And the Biblewas the first substantial book off Gutenberg’s
press, c. 1455, which is the beginning of the assumption that ordinary pe-
ople would own one.

And these are written, that ye might believe that Jesus is the Christ, the Son of
God; and that believing ye might have life through his name John 20:31.

Bileam H1109Bileam—Hebrewbilʿāmבִּ͏לְעָםH1109, glossednot of the people; Gre-
ek BalaamΒαλαάμG903, Balaam. Son of Beor, a Mesopotamian diviner hi-
red by Balak of Moab to curse IsraelNumbers 22.

He cannot do it, and the book is very careful about why. God tells him
plainly not to go; he asks again; he is let go on terms. On the road the angel
stands with a drawn sword and the donkey sees what the seer does not
— the prophet is out-perceived by his own animal, which then argueswith
himNumbers 22:28-31. Four timesheopenshismouth to curse andblessing
comes out, including the oracle that runs there shall come a Star out of Jacob,
and a Sceptre shall rise out of Israel Numbers 24:17.
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And then he does the damage anyway.Unable to curse, he advises Balak
how tomake Israel curse itself—Moabite women, Baal-peor, and twenty-
four thousand deadNumbers 25, with the counsel laid at his door explicitly
Numbers 31:16. He dies by the sword in the war that follows.

The New Testament names him three times, always as a warning, and
eachwriter picks a different failure: the wages of unrighteousness 2 Peter 2:15,
the error of Balaam for reward Jude 1:11, and the doctrine of Balaam, who taught
Balac to cast a stumblingblock Revelation 2:14.

A manwho said every right word and sold what he could not curse.

Daniel H1840 Daniel — Hebrew dāniyyēʾlדָּ͏נִיֵּ͏אלH1840, God is my judge. Car-
ried off to Babylon as a youth in the first deportation, c. 605 BC, and rena-
medBelteshazzarbyhis captors—anamehonouringBel,which the book
pointedly keeps using alongside his own.

The book turns on a refusal in the first chapter, and it is a small one.
Offered the king’s meat andwine,Daniel purposed in his heart that he would
not defile himself Daniel 1:8—and asks, rather than rebels, proposing a ten-
day trial of pulse and water. Everything that follows rests on a youngman
who decided what he would not do before anyone asked him to do it.

Heserves fourkingsacross someseventyyears—Nebuchadnezzar,Bels-
hazzar, Darius, Cyrus — and outlasts the empire that took him. He inter-
prets the dreamNebuchadnezzar refuses to disclose, and prefaces it by de-
nying he has any special faculty: there is a God in heaven that revealeth secrets
Daniel 2:28. He reads the writing on the wall the night Babylon falls— see
Mene. And under Darius he keeps praying at his openwindow three times
a day as he did aforetime Daniel 6:10, knowing the decree, and goes to the
lions.

Threemendothesamethingwithouthim.Hananiah,Mishael andAzariah
— renamed Shadrach, Meshach and Abednego— refuse the image on the
plainofDura, and their answer to the furnace is thehighpoint of thebook’s
nerve: our God whom we serve is able to deliver us… but if not, be it known unto
thee, O king, that wewill not serve thy godsDaniel 3:17-18. Daniel is not in that
chapter. See Azariah.

Thevisions are the strangestmaterial in theOldTestament: four beasts
from the sea, the little horn, the ram and the goat, the seventy weeks, and
the figurewho is the heart of it— one like the Son ofman camewith the clouds
of heaven… and there was given him dominion, and glory, and a kingdom, that
all people, nations, and languages should serve him Daniel 7:13-14. That is the
title Christ uses of Himself more than any other, and He quotes this verse
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to thehighpriest atHis trialMatthew26:64, which is themoment the robes
are torn.

He is told he will not understand his own book. Shut up the words, and
seal the book, even to the time of the end Daniel 12:4, and again: Go thy way,
Daniel: for the words are closed up and sealed till the time of the end Daniel 12:9.
A prophet givenmoredetail thanalmost anyother anddenied themeaning
of it.

Ezekiel names himwhile he is still alive—with Noah and Job, as one of
threemenwhose righteousness could deliver only themselvesEzekiel 14:14,
andagainasabyword forwisdomEzekiel 28:3. Andanangel twice callshim
greatly beloved Daniel 9:23,Daniel 10:11.

Almostuniquelyamongmajorfigures,Scripture recordsnosinofhis.That
is not a claim about the man; it is an observation about the book, and it is
worth noticing that the same Bible which refuses to hide David’s adultery
simply has nothing to report here.

David H1732David—Hebrewdāwidדָּ͏וִדH1732, beloved. GreekΔαυίδ. Youngest
of eight sons of Jesse of Bethlehem; shepherd, harpist, giant-killer, outlaw,
king; authorofmuchof thePsalter.Themost-namedhumanbeing inScripture
— roughly 1,000 occurrences.

He is chosen against every visible criterion. Samuel comes to anoint a
king and starts down the line of brothers; God stops him at the first: Look
not on his countenance, or on the height of his stature… for the LORD seeth not
asman seeth; forman looketh on the outward appearance, but the LORD looketh
on the heart 1 Samuel 16:7. David is not even called in from the sheep until
the others are exhausted.

He kills Goliath with a stone, having refused Saul’s armour because he
hadnotproved it, and thesentence that carries the scene isnotabout coura-
ge but about arithmetic: the battle is the LORD’s, and he will give you into our
hands 1 Samuel 17:47.

Then a decade of being hunted, in which the best of him shows. Twice
he has Saul at his mercy — in the cave, and asleep inside his own camp
—and twice refuses, because the LORD forbid that I should stretch forth mine
handagainst the LORD’s anointed 1 Samuel 26:11. He cuts a corner fromSaul’s
robe and his heart smites him even for that. When Saul dies he composes
a lament for themanwho spent years trying to kill him:How are the mighty
fallen!

And then the worst of him. At the time when kings go forth to battle, David
stayed at Jerusalem 2 Samuel 11:1—one clause of scene-setting that carries
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the whole disaster. Adultery with Bathsheba, then the attempt to disgui-
se it, then Uriah the Hittite murdered by letter carried in the victim’s own
hand. Nathan tells him a story about a poor man’s lamb, waits for him to
pronounce sentence, and says: Thou art the man 2 Samuel 12:7. Psalm 51 is
what came out of that.

What Scripture doeswith himafterwards is the remarkable part. It ne-
ver sanitises the record — Absalom’s rebellion, the census, the sons who
tore each other apart, all of it stands. And yet God’s verdict, given long af-
ter, is a man after mine own heart, which shall fulfil all my will Acts 13:22. Not
a manwho did not sin. Amanwho, when confronted, did not argue.

He is denied the templebecause hehad shedmuchblood 1 Chronicles 22:8,
and spends his last years assembling materials for a house he will never
see. And he is given something larger instead: thine house and thy kingdom
shall be established for ever before thee: thy throne shall be established for ever 2
Samuel 7:16— the covenant the New Testament traces to Christ, the son of
David Matthew 1:1, and which Christ Himself uses to corner the Pharisees:
if David calls him Lord, how is he then his son?Matthew 22:45.

The last book of the Bible closes the circle: I am the root and the offspring of
David, and the bright and morning star Revelation 22:16. Both root and off-
spring— before him and from him.

Demas G1214Demas—Greek DēmasΔημᾶςG1214, probably a contraction of De-
metrios. A companionofPaul,namedthree times, and the three formastraight
line down.

First he is one of the team.Writing from prison to Colossae, Paul closes:
Luke, the beloved physician, and Demas, greet you Colossians 4:14—standing
beside Luke, no qualifier needed.

Then, in Philemon, a colleague.Marcus, Aristarchus, Demas, Lucas, my fel-
lowlabourers Philemon 1:24.

Then the last letter Paul wrote, awaiting execution: Demas hath forsaken
me, having loved this presentworld, and is departeduntoThessalonica2Timothy
4:10. The next sentence is only Luke is with me.

Two things the entry keeps. Paul does not accuse him of heresy, immo-
rality or apostasy fromChrist— the charge is agapaōἀγαπάωG25 pointed
at this present world, aiōnαἰώνG165, the present age. He loved thewrong age.
And the departure is to a real city with a real church in it; he did not vanish
into the dark, he went somewhere comfortable.
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Named in the same breath as Luke twice, and remembered for the third
time. Both men had the same journey and the same prison; the difference
was what they wanted at the end of it.

Eden H5731 Eden—Hebrew ʿēden ,H5731עֵדֶן delight, pleasure, luxury; the related
ʿēdnāhעֶדְנָהH5730 is the word Sarah uses when she laughs at the thought
ofpleasure inoldageGenesis 18:12. TheSeptuagint renders thegardenπαράδεισος
—aPersian loanword for awalled royal park—which is howEnglish gets
paradise.

And the LORD God planted a garden eastward in Eden Genesis 2:8. Note the
phrasing: the garden is in Eden, not identical with it. A river goes out of
Eden to water it and then parts into four heads — Pison, Gihon, Hidde-
kel and Euphrates. Two of those names are still on the map, which is why
the text reads as geography rather than allegory, and why no one has ever
found it.

What is in the garden. Every tree pleasant to the sight, and good for food;
the tree of life in the midst; and the tree of the knowledge of good and evil.
Gold, bdellium and onyx in the land around. Aman put there to dress it and
to keep it—work exists before the fall, and so does a prohibition. Theman
is Adam, and he is given the work and the warning before he is given the
woman.

What is lost.Not the fruit but the walking: they heard the voice of the LORD
God walking in the garden in the cool of the day Genesis 3:8, and hid. The sent-
ence falls on the ground itself — cursed is the ground for thy sake; in sorrow
shalt thou eat of it all the days of thy life— and the man is driven out, with
cherubim and a flaming sword turning every way to keep the way of the
tree of lifeGenesis 3:24. The gate is not merely shut. It is guarded.

The prophets keep it as the standard of ruin and of restoration. Ezekiel
taunts the king of Tyre with thou hast been in Eden the garden of God Ezekiel
28:13. Joel says the land ahead of the locusts is as the garden of Eden and
behind them a desolate wilderness Joel 2:3. And Isaiah promises the reverse:
hewillmake herwilderness like Eden, and her desert like the garden of the LORD;
joy and gladness shall be found therein Isaiah 51:3.

Scripture ends where it began, and does not. The last chapters of Reve-
lation give back the tree of life and the river — a pure river of water of life…
and on either side of the river, was there the tree of life Revelation 22:1-2—but
the setting is now a city, not a garden, and there shall be no more curse. The
flaming sword is gone. Nobody is standing guard, because the reason for
guarding is finished.
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Egypt H4714 Egypt—Hebrew miṣrayimמִצְרַיִםH4714, a dual form, probably the
two straits or the double narrows—Upper and Lower Egypt— and popular-
ly connected with mēṣarמֵצַרH4712, a narrow place, distress, straitness.
Greek AigyptosΑἴγυπτοςG125. Scripture also calls it the land of Ham Psalms
105:23 and, contemptuously, Rahab — the boaster, the sea-monster sit-
ting still Isaiah 30:7.

The name is the story: a narrow place, a house of constriction, fromwhich
a people has to be brought out.

It is a refuge before it is a prison. Abraham goes down there in famine
and lies about his wife. Joseph is sold there and rises to the right hand of
Pharaoh. Jacob’s household— seventy souls— comes for bread and stays.
Now there arose up a new king over Egypt, which knew not Joseph Exodus 1:8,
and the shelter becomes the iron furnace Deuteronomy 4:20 and the house of
bondage.

Theexodus is thedefiningact ofGod in theOldTestament.Tenplagues,
each striking a god of Egypt; the Passover lamb and the blood on the door;
the firstborn; and then the sea. Israelwalks through on dry ground; thewa-
ter that opened for them closes over the armybehind themExodus 14:21-29.
Paul calls that passage a baptism: baptized untoMoses in the cloud and in the
sea 1 Corinthians 10:2—see Israel and Baptism.

And its river gives up themanwho leads them out. Pharaoh’s daughter
draws an infant from the Nile in a papyrus box and names him for it —
seeMoses and Ark. Egypt’s own river, ordered to drown the Hebrew boys,
carries the one whowill empty the land.

Afterwards Egypt becomes shorthand for two temptations. The first is
going back: within days of the sea the people are saying it had been better
for us to serve the Egyptians Exodus 14:12, and they remember the fish, the
cucumbers, the melons, the leeks, onions and garlick Numbers 11:5 — the
menu of slavery, recalled fondly. The second is leaning on it: the prophets
hammer at alliances with Egypt, a bruised reed, whereon if a man lean, it will
go into his hand Isaiah 36:6.

AndGodkeeps thememory as amoral argument.Thou shalt not oppress a
stranger: for ye know the heart of a stranger, seeing ye were strangers in the land
of Egypt Exodus 23:9. The rescue is notmerely a favour; it is the reason Israel
must treat foreigners well.

Yet the last word over Egypt is mercy. Christ Himself is carried there as
an infant, so thatHosea’s line about thenation is fulfilled in aperson:Out of
Egypt have I calledmy sonMatthew 2:15,Hosea 11:1. And Isaiah sees an altar to
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theLORDin themidstof the land,with theastonishingbenediction:Blessed
be Egypt my people Isaiah 19:25.

Revelation makes it a name for the world that kills prophets — the
great city which spiritually is called Sodom and Egypt, where also our Lord was
crucified Revelation 11:8.

El Olam (El Olam) El Olam — Hebrew ʾēlאֵלH410 with ʿôlāmעֹולָםH5769: the
everlasting God, or more exactly the God of the vanishing point—see olam
for why the secondword is built on a root meaning to hide from sight.

It is spoken once, and the setting is the point. And Abraham planted a
grove in Beer-sheba, and called there on the name of the LORD, the everlasting
God Genesis 21:33. He has just made a treaty over a well with a Philistine
king, in a land he does not own, having been promised a nation he cannot
see. He plants a tree— the slowest thing a man can do— and names God
by the word for what is over the horizon.

The name answers his exact problem. Abraham’s difficulty was never
God’s power; itwas time.He is ahundredyears oldwithone sonandadeed
to nothing. El Olam is the God whose commitments run past the range of
a man’s eyesight, which is the only sort of God worth making a covenant
with when youwill not live to see it kept.

The laterScriptureskeepthesense.Before themountainswerebrought forth…
from everlasting to everlasting, thou art God Psalms 90:2. The everlasting God,
the LORD, the Creator of the ends of the earth, fainteth not, neither is weary Isai-
ah 40:28.

Eliab H446Eliab—HebrewʾĕlîʾābאֱלִיאָבH446,myGodis father, fromʾēlאֵלH410

and ʾābאָבH1. Several men carry it; onematters.

David’s eldest brother. When Samuel comes to Bethlehem to anoint a
king, Eliab is brought in first and the prophet is certain: Surely the LORD’S
anointed is before him. The answer is the verse the chapter is written for —
Looknot onhis countenance, or on the height of his stature; because I have refused
him: for the LORD seeth not asman seeth; forman looketh on the outward appea-
rance, but the LORD looketh on the heart 1 Samuel 16:6-7. Seven sons pass; the
one nobody sent for is out with the sheep.

And he shows the heart in question soon after. At the valley of Elah,
David asks what will be done for the man who kills the Philistine, and Eli-
ab turns on him:Why camest thou down hither? and with whom hast thou left
those few sheep in the wilderness? I know thy pride, and the naughtiness of thine
heart 1 Samuel 17:28. Every word of it is a description of himself.
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He was the tallest man in the room and Samuel nearly anointed him. See
Samuel andDavid.

Elias G2243Elias—GreekHēliasἩλίαςG2243, theSeptuagintandNewTestament
form of Hebrew ʾēliyyāhû ,H452אֵלִיָּ͏הוּ͏ Elijah—my God is YHWH, which is
the argument of his entire life compressed into a name. English keeps both
spellings, the Greek in the NewTestament and the Hebrew in the Old; they
are oneman.

He arrives without introduction. No genealogy, no call narrative, no fat-
her named beyond ”the Tishbite”: he simply stands in front of Ahab and
announces a drought 1 Kings 17:1. He leaves the sameway—not dying, but
taken up in a whirlwind, with a chariot of fire between him and Elisha 2
Kings 2:11. Only Enoch shares that exit.

Carmel is the scene everyone remembers. Four hundred and fifty prop-
hets of Baal, two bulls, and one question: How long halt ye between two opi-
nions? 1 Kings 18:21 — and the people answered him not a word. He mocks
their god for sleeping or being on a journey, soaks his own altar with twel-
ve barrels of water, and prays a prayer of some thirty words. The fire falls.

And the next chapter iswhyhe isworth an entry.After the greatest pub-
lic vindication in the Old Testament, one threat from Jezebel sends him a
day’s journey into the wilderness asking to die: It is enough; now, O LORD,
take away my life; for I am not better than my fathers 1 Kings 19:4. God’s re-
sponse is not rebuke. An angel feeds him twice and lets him sleep. Then,
at Horeb, wind and earthquake and fire pass by, and the LORD was not in
any of them — He is in a still small voice 1 Kings 19:12. And the correction
to Elijah’s I, even I only, am left is arithmetic: seven thousand who have not
bowed. SeeHoreb.

Jamesmakes exactly this the point: Elias was aman subject to like passions as
we are, and he prayed earnestly James 5:17.

Malachi closes the Old Testament by promising him back— Behold, I
will send you Elijah the prophet before the coming of the great and dreadful day
of the LORDMalachi 4:5—which iswhy the priests ask John the BaptistArt
thou Elias? and he says I am not John 1:21, while Christ says of John, if ye will
receive it, this is Elias, which was for to comeMatthew 11:14. Both are true: John
came in the spirit and power of Elias Luke 1:17, and was not theman himself.

And he appears in person, alive, on themount of transfiguration, with
Moses, speaking with Christ of the exodus He was about to accomplish
Luke 9:30-31. TheLawand theProphets, standingbeside theOne theywere
about.
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Emmaus G1695 Emmaus — Greek EmmaousἘμμαοῦςG1695, probably from a
Semitic rootmeaningwarmsprings. Avillage threescore furlongs fromJerusalem
—about sevenmiles—named once in Scripture, in Luke 24:13-35, and pre-
served by Luke alone. Several sites are proposed and none is certain.

Twodisciples arewalkingaway fromJerusalemon theSunday, and the
detail Luke gives first is that they talked together of all these things which had
happened. One is named Cleopas; the other never is, which has made the
story unusually easy to walk into.

Christ joins them and askswhat they are discussing, and they stop, sad.
Their summary of theweekend is one of themost quietly devastating lines
in theGospels:we trusted that it had been hewhich should have redeemed Israel
— past tense, three days after. They even report the empty tomb and the
angels, and it has not moved them.

His answer is not to identifyHimself. It is to teach: beginning atMoses and
all the prophets, he expounded unto them in all the scriptures the things concer-
ning himself Luke 24:27. The risen Christ’s first recorded act of instruction
is a Bible study, and Luke gives us the syllabus but not the content — ar-
guably the most tantalising omission in Scripture. See Scripture.

Then the recognition, and it turns on a gesture. They constrain Him to
stay—Abide with us: for it is toward evening, and the day is far spent—and at
table he took bread, and blessed it, and brake, and gave to them. And their eyes
were opened, and they knew him; and he vanished out of their sight. They knew
Him in the breaking of bread, and knowingHimwas the end of seeingHim.

And the line that explains everythingpreceding it:Didnot our heart burn
within us, while he talked with us by the way, andwhile he opened to us the scrip-
tures? The burning came first and was only understood afterwards. They
had been in the presence of the risen Christ for sevenmiles and diagnosed
it as indigestion of the heart.

They go back that same hour — seven miles, at night, having just said
the day was far spent. Whatever had made them slow going out did not
apply coming back. The road to Emmaus is only ever half a journey; the
entry belongs asmuch to Jerusalem, which theyhad left and towhich they
returned before the night was out.

En-gedi H5872En-gedi—Hebrewʿên gedî גֶּ͏דִי ,H5872עֵין fount of the kid, from
ʿayin ,H5869עַיִן a spring, and gedî ,H1423גְּ͏דִי a young goat. A freshwater oasis
on the western shore of the Dead Sea, where a stream falls down the cliff
into the most barren country in Israel. Its older namewas Hazazon-tamar.
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It is where David hid from Saul. AndDavid dwelt in strong holds at En-gedi
1 Samuel 23:29—and there, in a cave among the rocks of the wild goats, Saul
comes in alone and David’s men tell him this is the day God has delivered
his enemy. He cuts off the skirt of Saul’s robe instead, and his heart smites
him even for that 1 Samuel 24:1-7. Then he calls after him down the hill: the
LORD judge between me and thee… but mine hand shall not be upon thee. The
kingdomwas in reach in the dark and he would not take it.

Elsewhere it stands for fertility in a dead place. The Song calls the belo-
ved a cluster of camphire in the vineyards of En-gedi Song of Solomon 1:14. And
Ezekiel’s river, running from the temple down into the salt sea, heals the
water and puts fishermen from En-gedi even unto En-eglaim Ezekiel 47:10—
the one live spring on that shore becoming the picture of thewhole seama-
de fresh.

Enon G137Aenon—GreekAinōnΑἰνώνG137, fromaSemitic rootmeaning springs
orplace of fountains; related toHebrewʿayin ,H5869עַיִן aneye, andsoaspring
— the sameword doing both jobs, as a spring is the eye of the ground. Also
spelled Enon.

It appears exactly once in Scripture, and the verse explains itself: And John
also was baptizing in Aenon near to Salim, because there was much water there:
and they came, and were baptized John 3:23.

That clause is doing real work. John gives a reason for choosing the site,
and the reason is hydraulic. If baptism were a pouring or a sprinkling, a
pitcher would have served anywhere in Judea, and the evangelist would
have had no cause to explain the location at all. Water had to be sought
out in quantity—πολλὰ ὕδατα, manywaters—because ofwhat the act
required. Compare the eunuch’s road, where the whole journey stops the
moment they come unto a certain water Acts 8:36, and both men go down
into it. See Baptism.

Thesite isdisputedandprobablynever recoverable.The traditional iden-
tification places it in the Jordan valley south of Beth-shean, where a clus-
ter of springs still runs; another proposal puts it in Samaria near Shechem.
Neither is certain, and the name is common enough— springs—that seve-
ral places could carry it. Its only fixed point is the town it ismeasured from,
Salim, which is itself unlocated; and it is named at all only because it was
not the Jordan, where John ordinarily worked.

What the passage is actually about is John’s last recorded teaching, and
it is the most gracious exit in Scripture. His disciples come complaining
that everyone is going to Jesus instead, and he answers: A man can recei-
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ve nothing, except it be given him from heaven… He that hath the bride is the
bridegroom: but the friend of the bridegroom, which standeth and heareth him,
rejoiceth greatly because of the bridegroom’s voice: thismy joy therefore is fulfilled.
He must increase, but I must decrease John 3:27-30.

So the one verse in the Bible that mentions Aenon sits inside a wedding
image— the Baptist calling himself the bridegroom’s friend at the door—
and the setting is a place chosen for its deep water.

Esek H6230 Esek—Hebrew ʿēśeqעֵשֶׂ͏קH6230, contention, strife. A well dug by
Isaac’s herdsmen in the valley of Gerar, and named for the quarrel that
followed. It occurs onceGenesis 26:20.

It is thefirst of threewells, and the three are thepoint. Isaac reopenshis
father’s wells, which the Philistines had stopped with earth. His men dig
and findwater; the herdsmen of Gerar strive for it, and he called the name of
the well Esek; because they strove with him. They dig again and quarrel again,
andhenames that oneSitnah, opposition—the same root that givesSatan.
He moves a third time, digs, and nobody comes: and he called the name of it
Rehoboth; and he said, For now the LORD hath made room for us Genesis 26:22.

What the entry preserves is a man who kept moving. Isaac has the stron-
ger claim every time — his father dug those wells — and he never once
contests it. He digs, is robbed, and digs again, and the third well is the one
God gives him room at. Immediately after, the LORD appears to him at Be-
ersheba and repeats the covenant, and the king who drove him out comes
tomake a treaty.

Twowells named for the fight; the third named for the room.

Evangelist G2099 Evangelist—Greek euangelistēs εὐαγγελιστήςG2099, a brin-
ger of goodnews, fromeuangelion εὐαγγέλιονG2098,gospel—itself eu, good,
plus angelia, message. The same root gives euangelizō εὐαγγελίζωG2097,
to announce good news, which the New Testament uses more than fifty
times.

The noun occurs only three times in thewhole New Testament, which
is worth noticing given howmuch weight the word carries in later church
usage.

• Acts 21:8 — Philip the evangelist, which was one of the seven. The only
man Scripture actually calls one.

• Ephesians 4:11— in the list of gifts: some, apostles; and some, prophets;
and some, evangelists; and some, pastors and teachers.
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• 2 Timothy 4:5—Paul’s charge to Timothy, who is not called an evan-
gelist but told to do the work of an evangelist, as part of making full
proof of his ministry.

Philip is the pattern, and it is instructive.He is chosen in Acts 6 as one of
the seven appointed to serve tables so the apostles could attend to prayer
and theword—an administrator, on paper. Then persecution scatters the
church, and he goes down to Samaria and preaches Christ with such effect
that Peter and Johnhave to come from Jerusalem. Then an angel sends him
to a desert road, where he runs alongside a chariot, asks the EthiopianUn-
derstandest thou what thou readest?, begins at the same scripture in Isaiah 53,
and preaches Jesus. The man asks what doth hinder me to be baptized?, they
bothgodowninto thewater, andPhilipbaptizeshim—baptizō βαπτίζωG907

— Acts 8:36-38.

Then Philip is caught away and found at Azotus, and preaches through eve-
ry city till he comes to Caesarea — where, twenty years later, he is still li-
ving, with four daughters who prophesy Acts 21:9.

So the NewTestament’s one named evangelist is a layman by appoint-
ment, sent to a Samaritan city and then to a single foreigner on an em-
pty road,whopreaches from the Scriptures and ends in a baptism.Not
attached toonecongregation,notordained to it, andgoingwherehe is sent.
See Scripture and Baptism.

The word became a title for the four Gospel writers only later. Scripture
uses it for a function, not an office of rank.

Gematria Gematria— the reckoning of a word’s numerical value by summing
its letters. Hebrew and Greek had no separate numerals: the alphabet did
double duty, soא = ב,1 = 2, י = ק,10 = 100; likewiseα = 1, β = 2, ι = 10. Eve-
ry word therefore carries a number whether anyone intends it or not. The
term itself is rabbinic, probably from Greek geōmetria, and is not a biblical
word.

Scripture uses the fact openly exactly once, and flags it as a puzzle.He-
re is wisdom. Let him that hath understanding count the number of the beast: for
it is the number of a man; and his number is Six hundred threescore and six Re-
velation 13:18. The verb is psēphizōψηφίζωG5585, to reckonwith pebbles—to
calculate. The text is invitinga computation,which settles that thepractice
was intelligible to a first-century reader.

Elsewhere it is present but unstated. The 153 fish John 21:11, the 318 trai-
ned servants of AbrahamGenesis 14:14, the 666 talents of gold that came to
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Solomon in one year 1 Kings 10:14—numbers precise enough that readers
have long suspected they carry more than a count, without Scripture ever
saying so.

Two cautions, which the honest handling of this requires.

First, every word has a value, so coincidences are guaranteed. With a
large enough corpus and freedom to choose which words to sum, striking
equivalences can be produced atwill. A result is only interesting if themet-
hodwas fixed before the search, and if the samemethod applied elsewhere
does not produce equally striking nonsense.

Second, it proves nothing on its own. Numerical correspondence is not
exegesis. Where Scripture wants a number understood, it says so — as in
Revelation 13:18 — and where it does not, a value is an observation awai-
ting a reason, not a doctrine. Sound use runs alongside the plain sense of
the text and never against it; unsound use begins with a conclusion and
finds arithmetic to support it.

Numericvaluesappear in theHebrewentriesof thisdictionary—miqwehמִקְוֶהH4723

is 151, ṭābalטָבַלH2881 is 41— recorded as data, not as argument. That is the
whole standing of the subject here: a property of the alphabet, noted, and
never made to carry weight the text has not put on it.

Gideon H1439 Gideon—Hebrew gidʿôn ,H1439גִּ͏דְעֹון hewer or he that cuts down,
from ,גָּ͏דַע to cut in two. Fifth judge of Israel, of the tribe of Manasseh; also
called Jerubbaal, let Baal contend, the nickname his father gave him after
the altar came down Judges 6:32.

The angel greets him with a joke, or a prophecy. Gideon is threshing
wheat by the winepress, to hide it from the Midianites— in a pit, out of fear
— and is addressed as thoumighty man of valour Judges 6:12. His reply is not
humility but complaint: if the LORDbewith us, why then is all this befallen us?

He asks for four confirmations, and gets all fourwithout rebuke: a sign at
the rock, then the fleece wet with the ground dry, then the fleece dry with
the groundwet, and finally— after the army is cut down—permission to
creep to the enemycampatnight andoverhear aman’sdream Judges 7:9-14.
Scripture presents a hesitant man given every reassurance he asks for.

Then God reduces his army from 32,000 to 300, and states the reason
outright: lest Israel vaunt themselves against me, saying, Mine own hand hath
saved me Judges 7:2. First the fearful go home— 22,000 of them. Then the
water test leaves threehundred.Theyattackwith trumpets, emptypitchers
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and torches, and the sword of the LORD; theMidianites turn on each other
in the dark.

He refuses the crown, and the refusal is one of the great sentences in Jud-
ges: I will not rule over you, neither shall my son rule over you: the LORD shall
rule over you Judges 8:23.

And then he undoes himself in the next verse. He asks instead for the
golden earrings of the spoil, makes an ephod of them, and sets it in his
city— and all Israel went thither a whoring after it: which thing became a snare
unto Gideon, and to his house Judges 8:27. The man who tore down one idol
built another out of the proceeds of his victory, and it outlived him. After
his death Israel returned to Baal, and Abimelech his sonmurdered seventy
of his brothers on one stone.

Hebrews still names him first in its list of those who through faith subdued
kingdoms Hebrews 11:32—which is the New Testament’s habit of judging a
life by its trust rather than its tally.

Gilgal H1537Gilgal—Hebrewgilgālגִּ͏לְגָּ͏לH1537,a circleora rolling, fromgālalגָּ͏לַלH1556,
to roll. Israel’s first campwest of Jordan, between the river and Jericho.

The name is given by a pun, and the pun is the whole point. This day
have I rolled away the reproach of Egypt from off you.Wherefore the name of the
place is called Gilgal unto this day Joshua 5:9.

Four things happen there in quick succession, and they are a sequence.

• The twelve stones are set up.Takenout of themiddle of Jordanwhe-
re the priests’ feet stood, carried over, and pitched in Gilgal as a me-
morial— that all the people of the earthmight know thehandof theLORD,
that it is mighty Joshua 4:20-24. A stone circle at the water’s edge, so
that children would askWhat mean ye by these stones?

• The nation is circumcised. Everyone born in thewilderness had go-
ne uncircumcised for forty years; thewhole generation that came out
of Egypt had died. So at Gilgal Joshua circumcises them with knives
of flint, and they stay in the camp till they arewhole Joshua 5:2-8. The
covenant sign is restored on the far side of the water, not before it.

• The Passover is kept on the fourteenth day, in the plains of Jericho
Joshua 5:10.

• And themanna stops. They did eat of the old corn of the land… and the
manna ceased on the morrow after they had eaten of the old corn; neither
had the children of Israel manna any more Joshua 5:11-12. Forty years of
bread from heaven end the day they taste the harvest of the promise.
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The order is worth sitting with. They cross the water first— see Jordan,
whose bed those stones came out of, and Israel, which entered the land as
a nation that day. Then the sign in the flesh, then the feast, then thewilder-
ness diet ends. Nothing is restored until they are through Jordan.

Afterwards it becomes a place of beginnings and then of rot. Samuel
judges there on his circuit 1 Samuel 7:16; Saul is confirmed king there 1 Sa-
muel 11:15 — and there too Saul loses the kingdom, offering the sacrifice
himself rather thanwaiting for Samuel 1 Samuel 13:8-14. David ismet there
on his return from exile.

Then theprophets turnon it.Hosea:all theirwickedness is inGilgalHosea9:15.
Amos, with brutal wordplay on the name: come to Bethel, and transgress; at
Gilgal multiply transgression… for Gilgal shall surely go into captivity Amos 4:4,
Amos 5:5. The place where the reproach was rolled away became a shrine,
and then a byword.

God God— the Bible never argues for His existence; it opens by assuming it. In
the beginning God created Genesis 1:1. What Scripture does argue about, re-
lentlessly, iswhichGod, and what He is like.

The names are a theology in themselves.

• ʾĕlōhîmאֱלֹהִיםH430 —the ordinaryword for God, and grammatical-
ly pluralwhile taking singular verbs. Used of pagan gods too, and of
judges. Over 2,600 occurrences.

• ʾēlאֵלH410 — the older, shorter form: the Mighty One. It builds the
compounds: El Shaddai, El Elyon, El Roi— thou God seest me, said by
Hagar, a runawayslavegirl,whobecomes thefirstperson inScripture
to give God a nameGenesis 16:13.

• YHWHיְהוָהH3068—thecovenantname, spoken fromtheburningbush:
I AM THAT I AM Exodus 3:14. Roughly 6,800 occurrences, and rende-
red LORD in small capitals because Jewish reverence substitutedAdo-
nai aloud. It is a name built out of the verb to be.

• ʾădōnāy H136—Lord,Master.AndGreekאֲדֹנָי theos θεόςG2316, kyrios κύριοςG2962.

WhatHe declares aboutHimself, whenMoses asks to seeHis glory, is not
a definition but a character reference: The LORD, The LORD God, merciful
and gracious, longsuffering, and abundant in goodness and truth, keepingmercy
for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no
means clear the guilty Exodus 34:6-7. Both halves. It is the most quoted self-
description in the Old Testament.
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He is one—Hear, O Israel: The LORD our God is one LORDDeuteronomy 6:4,
the Shema, which a devout Jew says twice daily. And Christ calls it the first
of all the commandments Mark 12:29.

He is spirit John 4:24, invisible 1 Timothy 1:17, dwelling in the light which no
man can approach unto 1 Timothy 6:16. No man hath seen Him at any time.
He cannot lie Titus 1:2 and does not changeMalachi 3:6.

AndHe is love—but John says it twice, and the sentence has a hinge:God
is love 1 John4:8, andGod is light, and in him is no darkness at all 1 John 1:5. Also
our God is a consuming fire Hebrews 12:29. Scripturewill not let one attribute
swallow the others.

The New Testament fills the name out. The Father sends; the Son is the
brightness of his glory, and the express image of his personHebrews 1:3; the Spirit
is calledGod to Ananias’ faceActs 5:3-4. Baptism is commanded into the na-
me—singular— of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost Matthew
28:19. One name, three named.

And the most startling claim in the book is that this God can be known,
and that knowing Him is the point: this is life eternal, that they might know
thee the only true God, and Jesus Christ, whom thou hast sent John 17:3.

Hades G86Hades—Greek hadēsᾅδηςG86, the unseen; the realm of the dead. It
answers to Hebrew šeʾôlשְׁ͏אֹולH7585, Sheol, which the Septuagint renders
with this word some sixty times. Ten occurrences in the New Testament.

TheKing Jamesrenders it”hell”, andthat is thesourceofagreatdealof
confusion, because it uses the sameEnglishword for three different Greek
ones:

• hadēsᾅδηςG86 — the state of the dead between death and resurrec-
tion. Not a synonym for final punishment.

• Geenna γέενναG1067—Gehenna, theValleyofHinnomoutside Jerusalem,
where children had been burned to Molech and which became the
city’s refuse fire. This is Christ’s word for final judgement, and it is
the one He uses in the warnings: where their worm dieth not, and the
fire is not quenched Mark 9:44.

• tartaroō ταρταρόωG5020 — used once, of angels cast down 2 Peter
2:4.

Modern versions transliterate rather than translate for exactly this reason.
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In the Old Testament, Sheol is where everyone goes, and its tone is grey
rather than fiery: Jacob expects to go down into the grave unto my son mour-
ning Genesis 37:35. The dead praise not the LORD Psalms 115:17. Job wants to
be hidden there till wrath is past. It is not annihilation, and it is not yet
reward.

Christ tells one story with the place in it, and it has two compartments:
the richman in hell lift up his eyes, being in torments, and sees Lazarus far off
in Abraham’s bosom, with a great gulf fixed between Luke 16:23-26. Whate-
ver weight the parable is meant to carry, the state is conscious and the di-
vision is settled.

And then the New Testament empties it of terror in three strokes.

• Peter at Pentecost quotes David: thou wilt not leavemy soul in hell, neit-
her wilt thou suffer thine Holy One to see corruption—and applies it to
the resurrection Acts 2:27, Acts 2:31.

• Christ says the gates of hell shall not prevail against it Matthew 16:18—
gates are defensive works; it is the church that is advancing.

• And the risen Christ says: I am he that liveth, and was dead; and, behold,
I am alive for evermore, Amen; and have the keys of hell and of death Reve-
lation 1:18. See Jesus.

Its end is stated plainly.And death and hell were cast into the lake of fire. This
is the second death Revelation 20:14. Hades is not the final destination; it is
emptied and then abolished, along with death itself.

Haggai H2292Haggai—Hebrewḥaggay ,H2292חַגַּ͏י festive, fromḥag ,H2282חַג a fe-
ast — a name given, most likely, to a child born on a festival. Tenth of the
minor prophets, and the first to prophesy after the return from Babylon.

His book is the shortest in the Old Testament but one, thirty-eight ver-
ses, and it is dated to the day: four messages in the second year of Darius,
520 BC, between the first day of the sixth month and the twenty-fourth of
the ninth.

Theproblem is a half-built temple.The foundationhad been laid sixteen
years earlier and theworkhad stopped. Thepeople saidThe time is not come,
the time that the LORD’S house should be built, and Haggai answers with the
sentence that gives the book its edge: Is it time for you, O ye, to dwell in your
cieled houses, and this house lie waste? Haggai 1:4. Then: Ye have sown much,
and bring in little… and he that earneth wages earneth wages to put it into a bag
with holes Haggai 1:6. Consider your ways—twice.
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And it works, which is rare for a prophet. Then Zerubbabel… and Joshua…
and all the remnant of the people, obeyed the voice of the LORDHaggai 1:12, and
building resumes within amonth.

To the old men who wept over the smaller house he gives the promise:
The glory of this latter house shall be greater than of the former…and in this place
will I give peace Haggai 2:9. Ezra records that the work went on through the
prophesying of Haggai the prophet and Zechariah Ezra 5:1.

Ham H2526 Ham—Hebrew ḥāmחָםH2526, connected by sound with hot and by
tradition with swarthy or burnt, though the etymology is genuinely uncer-
tain andmay be Egyptian rather thanHebrew. The second or youngest son
of Noah, and one of the eight carried through the flood in the Ark.

Heisnamedforone incident.After thefloodNoahplantsavineyard,drinks
of the wine, and lies uncovered in his tent. And Ham, the father of Canaan,
saw the nakedness of his father, and told his two brethren without Genesis 9:22.
Shem and Japheth take a garment, walk backward, and cover himwithout
looking. Noah wakes and speaks the oracle.

And theoracle is the thing readersmostoftengetwrong.The cursedoes
not fall on Ham. It falls on Canaan: Cursed be Canaan; a servant of servants
shall he be unto his brethrenGenesis 9:25. Hamhimself is not cursed, andneit-
her are his other three sons—Cush, Mizraim and Phut. The text is precise
and has beenmisread catastrophically: the notion that this passagemarks
out African peoples for servitude is an invention laid on top of it, and it
collapses the moment the actual name in the verse is read. Canaan’s de-
scendants are the peoples of the land Israel later dispossesses, which is the
point Genesis is preparing.

His line is the great-power line of the early world. Mizraim is Egypt
— see Egypt, which the Psalms simply call the land of Ham Psalms 105:23,
Psalms 106:22. Cush is Nubia. Out of Cush comes Nimrod, a mighty hunter
before the LORD,who foundsBabel, Erech andNinevehGenesis 10:8-11. Phut
is Libya. Canaan fathers Sidon and the Hittite, Jebusite, Amorite and the
restGenesis 10:15-18.

So the table of nations gives Ham’s descendants Egypt, Babylon, Assyria,
NinevehandCanaan—verynearlyeverypower thatwill later standagainst
Israel, and the land Israel is given is his son’s.

Anote for translators,because this entrycausedrealdamage. InNorwe-
gian editions this headword must be Kam, never ”Ham”: Norwegian ham
is the object pronoun him, which in a Christian text almost always means
Christ. Glossing it with this article told readers that ”Ham” means burnt,
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swarthy. The general rule it produced: never let a Latin-script headword
stand where it collides with ordinary vocabulary in the target language—
including inflected and definite forms.

Haman H2001Haman—Hebrewhāmān ,H2001הָמָן a Persian name glossedmag-
nificent. Chief minister of Ahasuerus, and the villain of Esther.

Hisdescent is thefirst thing thebook tells you.He is theAgagite Esther 3:1
—of the line of Agag, king of Amalek, the nation Saul was ordered to de-
stroy and did not.Mordecai is a Benjamite, of the house of Kish, Saul’s fami-
ly. The quarrel in the palace is the same quarrel, five centuries on, between
the same two houses.

It beginsoverabowthat isnotmade.Mordecaiwill notbow,andHaman,
full of wrath, decides that killing oneman is too small: he buys fromthe king
the right to destroy all the Jews, even young and old, little children and women,
in one day Esther 3:13, and casts Pur, the lot, to choose the date.

The reversal is total and the book enjoys it. He builds a gallows fifty cu-
bits high forMordecai; he ismade to leadMordecai through the city crying
Thus shall it be done unto themanwhom the king delighteth to honour; and they
hanged Haman on the gallows that he had prepared for Mordecai Esther 7:10.
The feast of Purim is named for the lot he cast.

God is never named in Esther— the only book of which that is true. Ha-
man is the reason the point still lands: themanwho cast lots for a nation’s
extermination was undone by a sleepless night and a queen’s dinner invi-
tation.

Hermon H2768Hermon—Hebrewḥermôn ,H2768,asanctuaryחֶרְמֹון fromḥāramחָרַםH2763,
todevote, to setapart irrevocably—therootbehindherem, theban.Amoun-
tain set apart.

Geographically it is the northern limit of the land, 9,200 feet, snow-
cappedmost of the year,marking theboundaryof Joshua’s conquest Joshua
11:17. The Sidonians called it Sirion and the Amorites Shenir Deuteronomy
3:9.

Its snowsmake the Jordan.Meltwater fromHermon feeds the springs at
Dan andBanias andbecomes the river; so thewater inwhich Israelwas cut
off, Naamanwas cleansed andChristwas baptized starts on thismountain.
See Jordan.

The Psalms use it for what runs downhill. As the dew of Hermon, and as
the dew that descendedupon themountains of Zion: for there the LORDcomman-
ded the blessing Psalms 133:3—the psalm about brethren dwelling together
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in unity, and the picture is of moisture off the high north reaching the dry
south.

And it is very probably themount of the transfiguration. Scripture says
onlyanhighmountainapartMatthew 17:1, but thepreceding scene is atCaes-
area Philippi, at Hermon’s foot. If so, the confession of Peter and the voice
from the cloud both happen on themountainwhose namemeans set apart.

Hor H2023 Hor — Hebrew hōrהֹרH2023, simply mountain: an archaic form of
harהַרH2022, so the name is Mount Mountain. Two peaks carry it, one on
the northern boundary of the landNumbers 34:7-8, and one that matters.

Hor is where Aaron dies. On the edge of Edom, in the fortieth year, God
tellsMoses that Aaron shall not enter into the land which I have given unto the
children of Israel, because ye rebelled against my word at the water of Meribah
Numbers 20:24. The three of them go up in sight of thewhole congregation
—Moses, Aaron, andEleazar the son.Moses strips his brother of the priest-
ly garments and puts them on the son, and Aaron died there in the top of the
mount Numbers 20:28. They come down two.

Thedetailworthkeeping is thevestments.Aarondoesnot take thepriest-
hood with him. It is transferred, on themountain, in front of everyone, be-
fore he dies— the office outliving the man who held it, which is the exact
point Hebrews later presses: they truly were many priests, because they were
not suffered to continue by reason of death: but this man, because he continueth
ever, hath an unchangeable priesthood Hebrews 7:23-24.

Israelmourns him thirty days. SeeNebo, whereMoseswould die the same
way, alone.

Horeb H2722Horeb—HebrewḥōrēbחֹרֵבH2722,desert,waste, fromḥārabחָרַבH2717,
to be dry, to lie in ruins. The other name of Sinai—the lexicons treat them
as one place, Horeb themore general term for the range and Sinai the peak.

Everything decisive happens there twice, to twomen.

Moses. The burning bush is at Horeb, the backside of the desert Exodus 3:1—
a man who had been forty years a shepherd looking at a thorn bush that
would not burn up. Later he strikes the rock in Horeb andwater comes out
for thewholenationExodus 17:6. AndDeuteronomynamesHoreb,notSinai,
as the place of the covenant: The LORD our God made a covenant with us in
Horeb Deuteronomy 5:2.

Elijah. Forty days’ journey to the samemountain, wanting to die, and the
questionWhat doest thou here, Elijah?Wind, earthquake and fire pass and
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the LORD was not in them; then a still small voice 1 Kings 19:8-12. The moun-
tain that had shaken with thunder and trumpet under Moses is silent un-
der Elijah.

The name is the point. Horeb means dry waste. God speaks from a bush
there, gives water from rock there, cuts the covenant there, and whispers
there. Nothing about the place recommends it; that is why it is chosen. See
Sinai and Elias.

Hosea H1954Hosea—Hebrewhôšēaʿ ,H1954הֹושֵׁ͏עַ salvation; the samenamebor-
neby JoshuabeforeMoses lengthened it, andby the lastkingof thenorthern
kingdom. Greek HōsēeὩσηέG5617. First of the twelve minor prophets, and
the only writing prophet from the north, prophesying to Israel in its last
decades before Assyria.

God’sopeningcommandtohim is thehardest given toanyprophet.Go,
take unto thee a wife of whoredoms and children of whoredoms: for the land hath
committed great whoredom, departing from the LORD Hosea 1:2. He marries
Gomer. Themarriage is not an illustration he chose; it is a message hewas
made to live.

The children are named as sentences. Jezreel— God scatters, and the na-
me of a massacre to be avenged. Then Lo-ruhamah, not pitied: for I will no
more havemercy upon the house of Israel. Then Lo-ammi, notmy people: for ye
are not my people, and I will not be your God Hosea 1:9. A man calling his own
children by those names across a courtyard, for years.

And then the reversal, in the very next breath — yet the number of the
children of Israel shall be as the sand of the sea—with the names undone: I
will have mercy upon her that had not obtained mercy; and I will say to them
which were not my people, Thou art my people Hosea 2:23. Paul quotes exactly
this to explain the calling of the Gentiles Romans 9:25, and Peter echoes it:
which in time past were not a people, but are now the people of God 1 Peter 2:10.

Chapter 3 is the part that costs him something.Gomer is gone, and God
says Go yet, love a woman beloved of her friend, yet an adulteress.He buys her
back—fifteen pieces of silver and a homer and a half of barley, roughly the
price of a slave. The prophet purchases his ownwife out of the position she
sold herself into.

Thebookalternatesbetweenfuryandtenderness inawaynootherprop-
het quitemanages.Ephraim is a cake not turned. They have sown thewind, and
they shall reap the whirlwind. And then:When Israel was a child, then I loved
him, and called my son out of Egypt Hosea 11:1—which Matthew applies to
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ChristMatthew2:15; seeEgypt. And:Howshall I give thee up, Ephraim?…mine
heart is turned within me, my repentings are kindled together Hosea 11:8.

Two lines theNewTestament takes up directly. I will havemercy, and not
sacrifice Hosea 6:6—quoted twice by Christ, both times against the Phari-
seesMatthew 9:13,Matthew 12:7. AndO death, I will be thy plagues; O grave, I
will be thy destructionHosea 13:14, which Paul turns into the taunt at the end
of the resurrection chapter 1 Corinthians 15:55.

The whole book is one argument: that God’s covenant love is a marriage,
that Israel treated it as a transaction, and that He bought her back anyway.

Israel H3478 Israel—Hebrew yiśrāʾēlיִשְׂ͏רָאֵלH3478. The name God gives Jacob
at Peniel after a night ofwrestling: thy name shall be called nomore Jacob, but
Israel: for as a prince hast thou powerwithGod andwithmen, and hast prevailed
Genesis 32:28. From śārāhשָׂ͏רָהH8280, to strive or persist, with ʾēlאֵלH410,
God— he strives with God, orGod strives. Greek Israēl ἸσραήλG2474.

The renaming costs himhiswalk. Thewrestler touches the hollow of his
thigh, and Jacob leaves limping — and the sun rose upon him. He gets the
blessing and the injury in the same night, and never walks the same again.

Then the name becomes a people: twelve tribes from his twelve sons; a
nation in Egypt; after Solomon, the ten northern tribes as against Judah;
and after the exile, the covenant people as a whole.

Their founding act is a passage through water. Pursued to the shore,
they go through the divided sea on dry ground while the sea closes over
Egypt behind them Exodus 14:21-29. Paul reads it as a baptism: all our fat-
hers were under the cloud, and all passed through the sea; and were all baptized
unto Moses in the cloud and in the sea 1 Corinthians 10:1-2. Water on either
hand, cloud overhead — a nation buried out of slavery and raised on the
far bank singing. The man who led them out had himself been drawn out
of water as an infant; seeMoses.

AndPaul immediately turns it into awarning.Butwithmany of themGod
wasnotwell pleased: for theywere overthrown in thewilderness.Now these things
were our examples 1 Corinthians 10:5-6. Every one of them passed through
thewater.Most of themdied in thedesert. Thepassage begins a life; it does
not finish it. Entering the land required a second water, at Jordan, and a
second generation.

God’s ownwords for them are extravagant: a peculiar treasure untome abo-
ve all people… a kingdom of priests, and an holy nation Exodus 19:5-6; the apple
of his eye Deuteronomy 32:10; a wife, in Hosea and Ezekiel, and an unfaithful
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one.When Israel was a child, then I loved him, and called my son out of Egypt
Hosea 11:1.

TheNewTestamentreopens thedefinition.For theyarenotall Israel,which
are of Israel Romans 9:6. He is not a Jew, which is one outwardly… but he is a
Jew, which is one inwardly; and circumcision is that of the heart, in the spirit Ro-
mans 2:28-29. Gentiles are grafted into the olive tree, and Paul warns them
against arrogance toward the natural branches: boast not against the bran-
ches Romans 11:18. And he insists God has not cast away His people Romans
11:1.

The name still means what it meant at Peniel: a people who contend with
God and are not destroyed for it— andwhowalk awaymarked.

Jabbok H2999 Jabbok — Hebrew yabbōqיַבֹּ͏קH2999, emptying — a stream cut-
ting through the hills of Gilead and falling into the Jordan about midway
between Galilee and the Dead Sea.

It is where Jacob was left alone. Returning after twenty years with Esau
coming to meet him and four hundred men, he sends everything he owns
over the ford — wives, children, herds, the lot — and Jacob was left alone;
and there wrestled a man with him until the breaking of the day Genesis 32:24.
The name of the river reads like the account of it: he empties himself across
the water and stays on the wrong bank with nothing.

Three thingshappenbeforedawn.Thewrestler cannotprevail and touches
thehollowofhis thigh, so thegrip isbrokenby injury rather thanbystrength.
Jacobwill not let gowithout a blessing. And he is asked his name—which,
for a manwho had once got a blessing by claiming to be somebody else, is
thewhole reckoning inonequestion.Heanswers Jacob, and is told thy name
shall be called no more Jacob, but Israel Genesis 32:28. See Israel.

He limps out of the water. And as he passed over Penuel the sun rose upon
him, and he halted upon his thigh. He crosses back to meet his brother the
same morning, and Esau runs and embraces him. The fight he had feared
for twenty years lasted one night and was with someone else.

James G2385 James—Greek IakōbosἸάκωβοςG2385, which is simply Jacob: the
Hebrew yaʿăqōbיַעֲקֹבH3290, supplanter, carried through Latin Iacomus into
English as James. TheNewTestamenthas onenamewhereEnglishhas two,
and the disguise is complete— the patriarch and the apostle are called the
same thing in Greek.

Threemen carry it. James the son of Zebedee, brother of John, one of the
three taken into the inner scenes, and the first apostle martyred — Herod
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the king… killed James the brother of John with the sword Acts 12:2. James the
son of Alphaeus, called the less, of whom nothing else is recorded. And Ja-
mes the Lord’s brother.

The third is the onewhomattersmost.He did not believe during themi-
nistry— neither did his brethren believe in him John 7:5—and then the risen
Christ appeared to him personally 1 Corinthians 15:7. By Acts 15 he presides
at the Jerusalem council and gives the verdict; Paul lists him among pillars
Galatians 2:9.

And he never trades on the relation. The letter opens James, a servant of
God and of the Lord Jesus Christ James 1:1—not his brother. A man who grew
up in the same house and introduces himself as a slave.

Jeremias G2408 Jeremias—GreekHieremias ἹερεμίαςG2408, theNewTestament
form of Hebrew yirmeyāhû ,H3414יִרְמְיָהוּ͏ whom Jehovah has appointed.
The prophet Jeremiah, under his Greek name. English keeps both spellings;
they are oneman.

Called before he existed. Before I formed thee in the belly I knew thee; and
before thou camest forth out of the womb I sanctified thee Jeremiah 1:5. He ob-
jects that he is a child and is overruled. Forty years of preaching follow, to
a nation that does not turn once.

He is the prophet nobody listened to.He is put in the stocks, thrown into
amiry dungeon and left to sink, and his scroll is cut upwith a penknife and
burnt column by column by the king — so he dictates it again, and there
were added besides unto themmany like words Jeremiah 36:32. He is forbidden
tomarry, to attend funerals, to go to feasts. Tradition calls him theweeping
prophet, and the book earns it:Oh that my head were waters, and mine eyes a
fountain of tears Jeremiah 9:1.

And in the middle of the wreckage he buys a field at Anathoth, weighs
out the silver and seals thedeed, becausehouses andfields and vineyards shall
be possessed again in this land Jeremiah 32:15.

His greatest sentence is about a covenant nobody had yet. I will put my
law in their inward parts, and write it in their hearts… and I will remember their
sin nomore Jeremiah 31:33-34—quoted at length inHebrews 8:8-12, the lon-
gest Old Testament citation in the New.

The New Testament names him at Matthew 2:17, Matthew 16:14 and Matt-
hew 27:9.

Jerusalem H3389 Jerusalem—Hebrew yerûšālaim ,H3389יְרוּ͏שָׁ͏לַםִ commonly re-
adas foundationof peaceor city of peace, fromarootof foundingwith shalem/shalom;
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the form is adual,which the rabbis liked tohear as two Jerusalems, onebel-
ow and one above. Greek Hierousalēm ἸερουσαλήμG2419. Called also Sa-
lem Genesis 14:18, Zion, the city of David, and the city of the great King Matt-
hew 5:35.

Itbeginsasa Jebusite stronghold that Israel couldnot take for fourhundred
years, until David captured it and made it his capital — a shrewd choice,
on the seam between Judah and the northern tribes and belonging fully to
neither. He brings the ark up with dancing; Solomon builds the temple on
Moriah, the mountain where Abraham had bound Isaac 2 Chronicles 3:1.

Its history is a long argument with God. Sennacherib besieges it and an
angel empties his camp. Nebuchadnezzar burns it, and Lamentations sits
in the ashes:How doth the city sit solitary, that was full of people! Ezra and Ne-
hemiah rebuild; the old men who remembered the first house weep at the
foundation of the second Ezra 3:12. Rome levels it again in AD 70, as Christ
said it would — there shall not be left here one stone upon another Matthew
24:2.

The prophets speak of it as awife, and are not gentle. Isaiah openswith
How is the faithful city become an harlot! Isaiah 1:21. Ezekiel gives it a whole
chapter as a foundling raised, adorned and unfaithful Ezekiel 16. And yet:
Thou shalt no more be termed Forsaken… but thou shalt be called Hephzibah—
my delight is in her Isaiah 62:4.

Christweeps over it twice.O Jerusalem, Jerusalem, thou that killest the prop-
hets, and stonest themwhich are sent unto thee, how often would I have gathered
thy children together, even as a hen gathereth her chickens under her wings, and
yewould not! Luke 13:34. Those children are τέκνα—grown citizenswho re-
fused; see teknon τέκνονG5043, where that verse does a great deal of work.
And again, coming down Olivet in sight of the walls: If thou hadst known,
even thou, at least in this thy day, the things which belong unto thy peace! Luke
19:42—the city of peace, not knowing the things of peace.

It iswhereeverythinghappens.He is crucifiedoutside its gate, raisedout-
side it, and ascends from beside it; the Spirit falls there at Pentecost; the
church is born there and told to begin there— ye shall be witnesses unto me
both in Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and unto the uttermost
part of the earth Acts 1:8. Its council settles the Gentile question Acts 15.

And then the name lifts off the map. Paul: Jerusalem which is above is free,
which is the mother of us all Galatians 4:26. Hebrews: ye are come unto mount
Sion, and unto the city of the living God, the heavenly Jerusalem Hebrews 12:22.
And John sees the holy city, new Jerusalem, coming down from God out of hea-
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ven, prepared as a bride adorned for her husband Revelation 21:2—a city with
no temple in it, because the LordGodAlmighty and the Lambare the temp-
le of it.

The Bible opens in a garden and closes in a city, and the city has a bride’s
name.

Jesus G2424 Jesus—Greek Iēsous ἸησοῦςG2424, the Septuagint’s formofHebrew
yehôšûaʿ ,H3091יְהֹושׁ͏וּ͏עַ Joshua, and of its shortened post-exilic form Yeshua:
YHWH is salvation. It was a common name. Joshua son of Nun bears it;
so does Joshua the high priest in Zechariah; so does an ancestor in Luke’s
genealogy and a companion called JustusColossians 4:11. Josephus knows a
dozenmen called it.

The name is given, not chosen. Thou shalt call his name JESUS: for he shall
save his people from their sinsMatthew 1:21. The angel supplies the etymology
in the same breath as the command— the only name in Scripture explai-
ned by its own job description.

Its Old Testament bearer is the man who brought Israel into the land,
afterMosescouldnot.TheLawleads to theborder; Joshua takes themthrough
Jordan into the inheritance. Hebrews plays on it: if Jesus had given them rest,
then would he not afterward have spoken of another day Hebrews 4:8—whe-
re the Greek says Iēsous and means Joshua, and the argument only works
because they are one word.

Scripture piles other names on Him and each says something different.
Christ, ChristosΧριστόςG5547, the Anointed, Hebrew Messiah— an office,
not a surname. Immanuel, Godwith usMatthew 1:23. TheWord John 1:1. The
Lamb of God John 1:29. The Amen, the faithful and true witness Revelation 3:14
—see Amen. The last Adam 1 Corinthians 15:45—see Adam. And the seven
great sayings in John, each opening ἐγώ εἰμι, I am: the bread, the light, the
door, the good shepherd, the resurrection, the way, the vine.

The name carries authority in Acts. Baptism is in the name of Jesus Christ
Acts 2:38; healing is in the name of Jesus Christ of Nazareth, rise up and walk
Acts 3:6; and the Sanhedrin’s whole strategy is to forbid speaking in this na-
me Acts 4:17-18. Peter’s answer is total: neither is there salvation in any other:
for there is none other name under heaven given among men, whereby we must
be saved Acts 4:12.

And Paul takes it to the end of theworld.God also hath highly exalted him,
and given him a namewhich is above every name: that at the name of Jesus every
knee should bowPhilippians 2:9-10—apassagewhichopenly applies toHim
what Isaiah 45:23 says of YHWH alone.
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He is baptized in Jordan though He has nothing to confess, and answers
John’s protest with thus it becometh us to fulfil all righteousness Matthew 3:15.
He calls His death a baptism Luke 12:50— see baptizō βαπτίζωG907. And
His last command before ascending is tomake disciples of all nations, bap-
tizing themMatthew 28:19—seemathēteuōμαθητεύωG3100.

A common name, borne by a carpenter’s son, that ends every argument in
the New Testament.

Johannes G2491 Johannes—Greek Iōannēs ἸωάννηςG2491, the New Testament
form of Hebrew yôḥānān ,H3110יֹוחָנָן Yah has been gracious — the gift is
in the name. English renders it John; this dictionary keeps the Greek head-
word as it does for Jeremias and Elias.

Fourmen carry it, and two are unavoidable.

John theBaptist, sonof Zacharias andElisabeth, born to anold couple and
named against family expectation— his name is John Luke 1:63, written on
a tablet by a father who could not speak. He preaches in the wilderness,
baptizes in Jordan, refuses the titles offered him, and saysHemust increase,
but I must decrease John 3:30. Christ’s verdict: among them that are born of
women there hath not risen a greater Matthew 11:11.

John the apostle, son of Zebedee, brother of James, called with him a son
of thunder—and the one who never names himself, appearing only as the
disciple whom Jesus loved. He writes the fourth Gospel, three letters, and Re-
velation from Patmos.

Two others pass through: John surnamedMark Acts 12:12, and amember
of the high-priestly family Acts 4:6.

Both principals are defined by refusing a place — one refuses to be the
Christ, the other refuses to be named.

Jona G2495 Jona—Greek Iōnas ἸωνᾶςG2495, fromHebrew yônāhיֹונָהH3124, a do-
ve. Twomen: the prophet, and the father of Peter— Simon Barjona, son of
JonasMatthew 16:17.

Theprophet is sent east and sailswest.Told to go toNineveh, he pays his
fare to Tarshish, and the book is careful to say hewent down to Joppa, down
into the ship, and later down to the bottoms of the mountains. He is the
one man in Scripture who runs from a commission and says plainly why:
not fear, but that he knew God was gracious… and repentest thee of the evil
Jonah 4:2. He did not want them forgiven.

Nineveh repentsonafive-word sermon, king andcattle in sackcloth, and
Jonah sits outside the city under a gourd, angry enough to die. The book

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


TILLEGG A. ORDLISTE 256

ends not with the revival but with a question God asks him about a plant
andahundredand twenty thousandpeople that cannot discern between their
right hand and their left—and no answer is recorded.

Christ makes him the only sign He will give. As Jonas was three days and
three nights in the whale’s belly; so shall the Son of man be three days and three
nights in theheart of the earthMatthew 12:40, adding that themenofNineveh
will rise in judgementagainst thatgeneration, for they repentedat thepreaching
of Jonas; and, behold, a greater than Jonas is here.

A prophet named Dove whowould not carry the message of peace.

Jordan H3383 Jordan—Hebrewyardēn ,H3383יַרְדֵּ͏ן fromyaradיָרַדH3381, to godown.
The name is simply the Descender, and it is well earned: no river on earth
falls so far below the sea it never reaches. It runs from the snowsofHermon
through the waters of Merom and the Sea of Galilee down to the Dead Sea,
some 1,300 feet below theMediterranean, and ends in a basinwith no out-
let. A river whose whole vocation is descent, running down into death.

Greek Iordanēs ἸορδάνηςG2446. It is the eastern boundary of the promised
land: Israel does not receive the inheritance until this water is crossed.

Scripture puts an extraordinary number of decisivemoments in it.

• Israel enters the land through it. The priests bearing the ark step in
— the feet of the priests that bare the ark were dipped (ṭābalטָבַלH2881) in
the brim of the water — and Jordan, then overflowing all its banks at
harvest, is cut off, and a nation walks over on dry ground Joshua 3:15-
17. Twelve stones are taken up out of the riverbed and set as amemo-
rial, and twelve set in the midst of it. A generation that had died in
thewilderness is finished; a new one goes in. SeeGilgal, where those
stones were pitched.

• Naamaniscleansed in it, dippingseven times—thesameverb, ṭābalטָבַלH2881

— and rises with the flesh of a little child 2 Kings 5:14. He wanted
Abana and Pharpar, the clear rivers of Damascus, and had to have
this muddy one.

• Elijah divides it and goes up frombeyond it in a chariot of fire; Elis-
ha, returning, strikes itwith themantle and it parts again—adouble
portion asked and given at the samewater 2 Kings 2:8-14.

• The axe head swims there, iron rising against its nature at a word 2
Kings 6:6.

• John baptizes in it, and all Judea and Jerusalem go out to him and
are baptized, confessing their sinsMatthew 3:5-6. He does not go to the
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cities; the cities come down to the river. Nobody asks him to justify
thepractice,because immersion inagatheringofwater—miqwehמִקְוֶהH4723

—was already intelligible to them; see Baptism.

• And Christ is baptized in it. He comes from Galilee to Jordan to be
baptized of John, who forbids Him— I have need to be baptized of thee
—and He answers, Suffer it to be so now: for thus it becometh us to fulfil
all righteousness.Then, goingup straightwayout of thewater, the hea-
vens open, the Spirit descends as a dove, and the Father speaksMatt-
hew 3:13-17.

The pattern is hard to miss. Every meeting at this river turns on going
down — into a river that is itself always going down — and coming up
changed, or coming up on the other side. Israel goes down and comes up
in the land. Naaman goes down a leper and comes up a child. Christ goes
down and comes up with heaven torn open over Him.

A Jew hearing ”Jordan” did not hear a place name. He heard the border of
the inheritance, the endof thewilderness, thewaterwhere lepers aremade
clean and prophets are taken up.

The name has sometimes been glossed ”the river of judgment”; that reading is
homiletical rather than lexical— the Hebrew is from yarad, to descend.

Juda H3063 Juda—Hebrewyĕhûdāhיְהוּ͏דָהH3063,praised, fromyādāhיָדָהH3034,
to give thanks, to praise. Leah names her fourth son Now will I praise the
LORDGenesis 29:35. Greek Ioudas ἸούδαςG2455. Theman, the tribe, the ter-
ritory, and the southern kingdomall carry it—and so, eventually, does the
word Jew.

He isnot theeldest andnot thebest. Judahproposes selling Joseph rather
than killing him, and the chapter that follows is the Tamar affair, in which
he is caught by his own pledge and says She hath been more righteous than I
Genesis 38:26. That is the first honest word out of him.

And it changes him. Years later, with Benjamin’s freedom at stake, he of-
fers himself: let thy servant abide instead of the lad a bondman tomy lord Gene-
sis 44:33. The brother who sold one brother offers to be sold for another.

So the blessing goes to him. The sceptre shall not depart from Judah, nor a
lawgiver from between his feet, until Shiloh come Genesis 49:10. David comes
of this tribe, and so does Christ — our Lord sprang out of Juda Hebrews 7:14,
the Lion of the tribe of Juda Revelation 5:5.

See Judas for the Greek form as a personal name, and Judea for the land.
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Judas G2455 Judas — Greek Ioudas ἸούδαςG2455, the New Testament form of
Juda, praised. One of the commonest Jewish names of the period, and the
New Testament uses it of at least six men — which is worth stating first,
because one of them has swallowed the namewhole.

Judas Iscariot, of the twelve, treasurer of the company and a thief who had
the bag John 12:6. He sells for thirty pieces of silver, the price of a gored slave
Exodus 21:32, and betrays with a kiss. Matthew records the return of the
money, I have sinned in that I have betrayed the innocent blood, the answer
what is that to us? see thou to that, and the ropeMatthew 27:4-5.

But the othersmatter for the same reason. Judas the brother of James,
also called Thaddaeus, one of the twelve,who asks the only question recor-
ded of him John 14:22. Jude, the Lord’s brother, who wrote the epistle and,
like James, calls himself only the servant of Jesus Christ. Judas Barsabas,
sent from Jerusalem with the council’s letter Acts 15:22. Judas of Galilee,
who raised a revolt Acts 5:37. And Judas of Damascus, in whose house on
Straight Street Saul was lodged and found Acts 9:11.

A namemeaning praise, borne by a traitor, amartyr’s brother, and theman
who housed the conversion of Paul.

Judea G2449 Judea—Greek Ioudaia ἸουδαίαG2449, the Judaean land: thesouthern
provinceofPalestinearound Jerusalem,named fromthe tribeof Juda.Used
narrowlyof thesouthasagainstGalileeandSamaria, andsometimesbroad-
ly of the whole country.

It is the province the gospel starts in anddoes not stay in. John baptizes
there and all the land of Judaea goes out to him Mark 1:5. Christ is born at
Bethlehem of Judaea, and thewisemen are sent there by a textMatthew 2:5-
6.

And it is the first ring of the commission.Ye shall be witnesses untome both
in Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and unto the uttermost part of
the earth Acts 1:8—the shape of the whole book of Acts stated in one verse.
Persecution then does thework: they were all scattered abroad throughout the
regions of Judaea and Samaria, except the apostles Acts 8:1, and the scattering
is what spreads it.

Its churches are the reference point everyone else ismeasured against.
Paul tells theThessalonians theybecame followers of the churches ofGodwhich
in Judaea are in Christ Jesus 1 Thessalonians 2:14, and years later he is still
carrying a collection for the poor saints which are at Jerusalem Romans 15:26.

Judeagave the faith itsfirst congregationsand,withinageneration,needed
feeding by the Gentile ones.
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Luke G3065 Luke—Greek LoukasΛουκᾶςG3065, probably a shortened form of
the Latin Lucanus; the traditional gloss luminous is folk etymology rather
than lexicon. A physician, Paulus’ companion, and author of the Gospel
that bears his name and of the Acts of the Apostles — together about a
quarter of the New Testament, more than any other writer contributes.

He is named only three times, and eachmention is a whole biography in
miniature.

• Luke, the beloved physician Colossians 4:14—and the surrounding list
separateshim fromthose of the circumcision,whichmakeshimalmost
certainly the only Gentile author in the Bible.

• Lucas my fellowlabourer Philemon 1:24.

• And, from the last letter Paul wrote, awaiting execution: Only Luke is
with me 2 Timothy 4:11. Demas had loved this present world and de-
parted; the others were scattered on business. Oneman stayed.

The ”we” passages give him away. In Acts 16:10 the narrative shifts wit-
hout explanation from they to we, and shifts back later, and forward again
— at Troas, on the voyage to Jerusalem, and through the shipwreck and
the journey to Rome.He does not namehimself anywhere; he simply starts
being present. It is the most self-effacing authorial signature in Scripture.

He tells you his method, which no other evangelist does. Forasmuch as
many have taken in hand to set forth in order a declaration of those things which
aremost surely believed among us… it seemed good tome also, having had perfect
understanding of all things from the very first, to write unto thee in order, most
excellent Theophilus, that thou mightest know the certainty of those things, whe-
rein thou hast been instructed Luke 1:1-4. He interviewed, he traced, he orde-
red, and hewrote for a named reader whowanted to knowwhether it was
true.

And what he chose to keep is the measure of the man. The material
found only in Luke is the material about people nobody else was writing
down: the Samaritan, the prodigal, the lost coin, the richman and Lazarus,
the Pharisee and the publican, Zacchaeus, the thief on the cross. Mary’s
Magnificat, Elisabeth,Anna the prophetess. The seventy sent out.Women
named as supporting thework from their ownmeans Luke 8:3. And the de-
tail a doctor would notice — that in Gethsemane the sweat was as it were
great drops of blood Luke 22:44.
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He also gives the one story of Christ as a child, and twice records thatMary
kept all these things, and pondered them in her heart—which reads verymuch
like a note on where he got it.

He is also the New Testament’s principal witness on baptism, simply
because he wrote the book in which it happens: every one of the narrated
cases — Pentecost, the Samaritans, the Ethiopian, Saul, Cornelius, Lydia,
the jailer, Corinth, the twelve at Ephesus— is his, and the sequence never
varies. See Baptism, and Emmaus, which only he preserved.

Lydia G3070 Lydia—Greek LydiaΛυδίαG3070. The name is that of her home re-
gion inAsiaMinor, so itmaybea trade-name— the Lydianwoman—rather
than a given one. A seller of purple from Thyatira, resident at Philippi. Her
account is Acts 16:13-15 and Acts 16:40.

She is the first recorded convert in Europe, and Luke’s telling is delibe-
rate. Paul, forbidden to go into Asia and called west by a vision, arrives at
Philippi — a Roman colony with too few Jews for a synagogue — and on
the sabbath goes outside the gate to a riverside where prayer was wont to be
made. He finds a group of women, sits down, and speaks to them.

The decisive clause is not about Paul. A certain woman named Lydia, a sel-
ler of purple, of the city of Thyatira,whichworshippedGod, heardus:whose heart
the Lord opened, that she attended unto the things which were spoken of Paul.
The preaching is Paul’s; the opening is the Lord’s. Luke gives the sequence
exactly: she heard, her heart was opened, she attended, and then— and
when she was baptized, and her household. It is the order Acts never varies
from; see Baptism.

Purplewasmoney.Thyatirawas famous for itsdyers; themurex trade sup-
plied senatorial stripes and royal garments, and a woman running it inde-
pendently in a colonial city was a person of means. She has a house large
enough to lodge four missionaries and later to hold the church.

And she argues Paul into staying: If ye have judged me to be faithful to the
Lord, come into my house, and abide there. And she constrained us. Luke’s verb
is forceful— she prevailed on them. After the earthquake, the beating and
the jail, Paul and Silas come out of prison and go straight to her house be-
fore leaving the city Acts 16:40. The European church begins in a busines-
swoman’s living room.

On the household.Her οἶκος is baptizedwith her, and the phrase is often
pressed into service for infant baptism. The text says nothing of children,
and Lydia is never said to have a husband— her household would be ser-
vants and dependents of a trader. Luke, who is precise about such things,
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uses brephos βρέφοςG1025 for infants four times in his Gospel andnever he-
re.Compare the jailer a fewverses later,whereLukecloses thedoor explicit-
ly: they spake unto him the word of the Lord, and to all that were in his house—
and theman rejoiced, believing in God with all his house Acts 16:32, Acts 16:34.
Thewordwaspreached to all of them; all of thembelieved; all of themwere
baptized.

Manna H4478Manna—Hebrewmān .H4478,GreekmannaμάνναG3131מָן Thebre-
ad God gave Israel in the wilderness, and the name is a question. When it
first fell they said one to another, It is manna: for they wist not what it was—
Hebrew הוּ͏א ,מָן what is it? Exodus 16:15. Some lexicographers prefer a root
meaning toapportion, or theEgyptianmennu, food; the text itself offers the
question.

What it looked like. A small round thing, as small as the hoar frost on the
ground Exodus 16:14; like coriander seed, white; and the taste of it was likewafers
made with honey Exodus 16:31; the colour of bdellium, the taste as the taste of
fresh oilNumbers 11:7. Theyground it inmills or beat it in amortar andbaked
it in pans.

The rules attached to it were a test— that I may prove them, whether they
will walk in my law, or no Exodus 16:4. An omer a man, gathered every mor-
ning before the sunmelted it. Kept overnight it bred worms and stank. On
the sixth day a double portion fell and that portion alone stayed sweet, and
on the sabbath none fell at all: the sabbath was taught by bread before it
was cut in stone. And the arithmetic never came out — he that gathered
much had nothing over, and he that gathered little had no lack Exodus 16:18—
which Paul makes the rule for Christian giving 2 Corinthians 8:14.

Travellers in Sinai still find something calledmanna: a sweet exudation
from the tamarisk, gathered by the Arabs for a fewweeks in early summer,
a fewhundredpounds in agoodyear. It is not this. This fell on theopen face
of thewildernesswherever Israelwent, in quantity enough for a nation, for
forty years — and then stopped dead. And the manna ceased on the morrow
after they had eaten of the old corn of the land Joshua 5:12. Thewilderness food
ended the day the land began to feed them.

Israel grew tired of it.Our soul loatheth this light bread Numbers 21:5. They
remembered the fish and the cucumbers of Egypt andwept in the doors of
their tents. It was the one food that cost themnothing, and itwas despised
for exactly that.

An omerwas laid up before the LORD in a golden pot beside the ark Exo-
dus 16:33,Hebrews 9:4—the single portion that did not corrupt.
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AndChrist claims it. Your fathers did eatmanna in the wilderness, and are de-
ad.Hedoes not deny themiracle; He dates it. I am that bread of life John 6:48.
The Psalms had already called it angels’ food and corn of heaven Psalm 78:24,
Paul calls it spiritual meat 1 Corinthians 10:3, and to him that overcometh is
promised the hiddenmanna Revelation 2:17—the portion in the golden pot,
still kept.

Mara H4755Mara—HebrewmārāʾמָרָאH4755,bitter, the feminineofmarמַרH4751.
ThenameNaomiasked tobecalled.Thewilderness springMarahmārâמָרָהH4785

is the sameword.

Call me not Naomi, call me Mara. Coming back to Bethlehem widowed
and childless, Naomi meets the women of the town and refuses her own
name: call me Mara: for the Almighty hath dealt very bitterly with me. I went
out full, and the LORD hath brought me home again empty Ruth 1:20. Naomi
means pleasant. She is asking to be renamed after what has happened to
her, and the book neither rebukes her nor argues. It simply keeps going—
until the samewomen say over a baby in her lap, there is a son born to Naomi
Ruth 4:17, using the name she had thrown away.

Marah, the water. Three days out from the Red Sea, in the wilderness of
Shur, Israel foundwater and could not drink it: for they were bitter: therefore
the name of it was called Marah Exodus 15:23. It is the first murmuring after
the song at the sea. Three days between the singing and the complaint.

And the LORD shewed him a tree. Moses cried, and was shown somet-
hing to cast into thewater, and the waters weremade sweet Exodus 15:25. The
healing came with a statute attached and a name attached: I am the LORD
that healeth thee Exodus 15:26— the first time God gives Himself that title,
and He gives it at a bitter spring.

Then the next verse. And they came to Elim, where were twelve wells of water,
and threescore and ten palm trees. Elim was one stage further on. The bitter
water stoodbetween the seaand thepalmtrees, and theyhad todrink there
first.

Travellers have long identifiedMarahwith AinHawarah, some forty-seven
miles from the traditional crossing, whose water the Arabs will not drink
though their camels will. The identification is old and reasonable, not cer-
tain.

Mark G3138 Mark — Greek MarkosΜάρκοςG3138, the Latin name Marcus; his
Jewish name was John. Luke introduces him as John, whose surname was
Mark Acts 12:12, then calls him John alone Acts 13:5, and after the parting
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at Antioch simply Mark Acts 15:39. Paul and Peter only ever call him Mark.
The Roman name displaced the Jewish one, as it did with Paulus.

The house in Jerusalem. His mother Mary kept a house in the city large
enough to hold a prayer meeting and staffed with a servant girl named
Rhoda. It is where Peterwentwhen the angel let him out of Herod’s prison,
and Rhoda was so glad she left him standing at the gate Acts 12:12. Peter
calls Mark my son 1 Peter 5:13, which most read as meaning he converted
him. He was cousin to Barnabas Colossians 4:10.

He quit. He went out with Barnabas and Saul on the first journey as their
minister—hypēretēsὑπηρέτηςG5257, anunder-rower, theassistantActs 13:5.
He got as far as Cyprus, Barnabas’s own island, and then at Perga in Pamp-
hylia, on the edge of the hard inland country, he departed from them and
returned to Jerusalem Acts 13:13. No reason is given.

Thechurch’sfirst recordedquarrelwasabouthim.WhenBarnabaswan-
ted to take himagain, Paul thought not good to take himwith them,who depar-
ted from them from Pamphylia, and went not with them to the work. The word
for what followed is paroxysmosπαροξυσμόςG3948, a sharp exasperation:
and the contention was so sharp between them, that they departed asunder one
from the other Acts 15:39. Barnabas took Mark and sailed for Cyprus; Paul
took Silas. Twomissions went out where one had been.

Paul changed his mind. From prison in Rome he sends the Colossians a
greeting fromMark with the instruction if he come unto you, receive him Co-
lossians 4:10, and names him among the few fellowlabourerswho had been
a comfort unto me Philemon 24. Years later, in the last letter he wrote: Take
Mark, and bring himwith thee: for he is profitable to me for the ministry 2 Timo-
thy 4:11. Themanwhowas not worth taking is asked for by name.

The Gospel. Papias, quoted by Eusebius, reports that Mark was Peter’s in-
terpreter andwrotedownaccuratelywhat Peter preached, thoughnot in or-
der. The book reads like it— hurried, straightway over and over, thick with
eyewitness detail no summarywould keep: the green grass, the cushion in
the stern, the colt tied where two ways met. Latin loanwords for Roman
readers, Aramaic sayings translated for them, Peter’s failures kept in and
Peter’s honours left out.

The young man who ran away.Mark alone records that at the arrest in
Gethsemane a certain young man followed, with a linen cloth about his
naked body, and when they laid hold of him he left the linen cloth, and fled
from themnakedMark 14:51. It connects to nothing around it andnoname is
given.Many readers sincehave taken it for theauthor signinghisbookwith
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the one thing he could not forget: that he ran. If so, his whole life is in the
two verses— he ran once, and was afterwards profitable for the ministry.

Martyr G3144 Martyr — Greek martysμάρτυςG3144, and it means, plainly and
only, a witness. The English word is a loan, not a translation.

In the New Testament it is mostly a courtroom word. In the mouth of
two or three witnesses shall every word be established Matthew 18:16.What ne-
ed we any further witnesses? asks the high priestMark 14:63. Paul calls God
for a record — a witness — against his soul 2 Corinthians 1:23, and warns
Timothy to receive no accusation against an elder but before two or three 1
Timothy 5:19. Classical Greek used it the sameway, of theman produced in
court.

The apostolic office is stated in that word. Ye shall be witnesses unto me
Acts 1:8. The one qualification for replacing Judaswas that themanmust be
ordained to be a witness with us of his resurrection Acts 1:22. A witness testifies
to what he saw; that is the whole of the job. Nothing about dying is in the
term.

The dying got attached to it by events. Three times the New Testament
uses the word of someone killed for testifying. Of Stephen: when the blood
of thymartyr Stephenwas shed, I also was standing by Acts 22:20—Paul’s own
memory, andStephenwas thefirst.OfAntipasatPergamos:my faithfulmar-
tyr, whowas slain among you, where Satan dwelleth Revelation 2:13. And of the
woman on the beast, drunken with the blood of the saints, and with the blood
of the martyrs of Jesus Revelation 17:6. In each the Greek is still simplywitness.
It is the sentence around it that supplies the death.

Christ holds the title first. Jesus Christ, who is the faithful witness Revelation
1:5; the faithful and truewitness Revelation 3:14. Standing before PilateHe sta-
tes His own case in exactly these terms: To this end was I born, and for this
cause came I into the world, that I should bear witness unto the truth John 18:37.
Then He is killed for it, and the pattern is set before the word has shifted.

Why the meaning moved. Under Rome the two acts collapsed into one:
to testify was, often enough, to be executed for testifying, so the word for
the testimony came to name its price. By the second century the technical
Christian sense was fixed, and it is the sense English still carries. The shift
is an honest one, but it hides the root. A martyr is not first of all someone
who dies. He is someone whowill not stop saying what he saw.

Related: μαρτυρία, the testimony itself; μαρτυρέω, to bear witness.
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me’onah (me’onah) H4585me’onah—HebrewmĕʿônāhמְעֹונָהH4585, a dwel-
ling, a habitation—and, in the same breath, a den or lair. Brown-Driver-
Briggs gives both senses under one head: the lair of wild beasts, and figura-
tively the ancient God is a dwelling-place.

Oneword doing two jobs is the point. A lair is not a house. It is the place
an animal runs to, the hole it goes to ground inwhen hunted. Hebrew uses
the same noun for where a lion sleeps and for where a people shelters.

It stands inMoses’ last blessing.The eternal God is thy refuge, and underne-
ath are the everlasting arms Deuteronomy 33:27 —where refuge is this word,
and eternal and everlasting are both qedemקֶדֶםH6924 and ʿôlāmעֹולָםH5769.
See olam.

Read it with the lair in view and the verse changes. It is not a picture
of comfortable residence but of a hunted creature reaching cover. The last
words Moses speaks over Israel, at the end of forty years of being pursued,
are that God is the place they get to.

The same noun is used of the temple, God’s own dwelling-place, in the
Psalms — so the den the people run into and the house God lives in are
named alike.

Mene H4484Mene— Aramaic mĕnēʾמְנֵאH4484, numbered, a passive participle
of the verb to count. It is also the nameof aweight, themina. The firstword
of the writing on the wall.

The night it was written. Belshazzar made a feast to a thousand of his
lords, and while he tasted the wine commanded that the vessels of gold
taken out of the temple at Jerusalem be brought in, so that he and his prin-
ces and his wives and his concubines might drink from them. They drank,
and praised the gods of gold, and of silver, of brass, of iron, of wood, and of stone
Daniel 5:4. In the same hour came forth fingers of a man’s hand, and wrote over
against the candlestick upon the plaister of the wall of the king’s palace: and the
king saw the part of the hand that wrote Daniel 5:5. His countenance changed,
his thoughts troubled him, and his knees smote one against another.

Nobody could read it.The astrologers, theChaldeans and the soothsayers
wereoffered scarlet, a chainofgold, and the thirdplace in thekingdom,and
they could not read the writing, nor make known to the king the interpretation
Daniel 5:8. The queen remembered an old man out of Nebuchadnezzar’s
reign.

MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN Daniel 5:25. Every one of the four is a
weight—amina, amina, a shekel, and half-minas. Read as they stand, the
writing is a column of currency. Daniel reads them as verbs.
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• MENE;Godhathnumbered thykingdom,andfinished it.mĕnēʾמְנֵאH4484,
counted— and the counting is done.

• TEKEL;Thouartweighed in thebalances, andart foundwanting. tĕqalתְּ͏קַלH8625,
a shekel, and to weigh.

• PERES;Thykingdomisdivided, andgiven to theMedesandPersians.pĕrasפְּ͏רַסH6537,
to break in two—and theword for divided is very nearly theword for
Persia. The sentence names its own executioner.

Before the reading, the charge.Daniel refuses the gifts, recitesNebuchad-
nezzar’s madness and restoration, and then turns on the grandson: And
thou his son, O Belshazzar, hast not humbled thine heart, though thou knewest
all this Daniel 5:22. The sin is not ignorance. It is knowing.

Sentence was carried out that night. They clothed Daniel in scarlet and
put the chain about his neck, and then: In that night was Belshazzar the king
of the Chaldeans slain. And Darius the Median took the kingdom Daniel 5:30.
He wore the third place in Babylon for a few hours, and Babylon was gone
bymorning.

Messias G3323Messias—GreekMessiasΜεσσίαςG3323, a transliteration of the
Aramaicמְשִׁ͏יחָא,which is theHebrewmāšîaḥ .H4899,anointedמָשִׁ͏יחַ The form
occurs twice in the New Testament, both times in John, and both times
John stops to translate it for readers who do not know it: which is, being
interpreted, the Christ.

Anointed forwhat.Oil poured on theheadwas the act that put aman into
an office he could not take for himself—king, priest, occasionally prophet.
So the Hebrewword is used of Saul and David, of the high priest, of the pa-
triarchs, and once, startlingly, of a foreign emperor: Thus saith the LORD to
his anointed, toCyrus Isaiah45:1. By itself theworddoesnotmean thedelive-
rer. Itmeans the oneGod has commissioned.What loaded itwas prophecy
— an anointed prince to come, a throne of David without end — until by
thefirst century theAnointedhadbecomea titlewithanation’swholehope
in it.

Andrew says it first. He and another had spent one afternoon with Jesus.
He first findeth his own brother Simon, and saith unto him, We have found the
Messias, which is, being interpreted, the Christ John 1:41. The first thing done
with the discovery was to go and fetch somebody.

A Samaritan woman says it second. At the well she says I know that Mes-
sias cometh, which is called Christ: when he is come, he will tell us all things
John 4:25. And Jesus answers her flatly — in the middle of a conversation
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abouthermarriages, to awomanof thewrongnation, in a country the Jews
would notwalk through: I that speak unto thee am he. It is as plain a claim as
Hemakes anywhere in the Gospels, and Hemakes it there.

Everywhere else the New Testament uses ChristosΧριστόςG5547, which
translates the word instead of transliterating it. It is the same title in anot-
her language, and not a surname.Messias keeps the sound the disciples ac-
tually made.

Mishna Mishna — Hebrew ,מִשְׁ͏נָה from a root meaning to repeat: instruction
learned by saying it over. Thewritten collection of the Jewish oral law, and
the older stratum of the Talmud.

Oral law. Rabbinic Judaism held that alongside the written Torah a body
of oral instruction was handed down — the rulings, definitions and case
law by which the written commands were to be applied in practice. For a
long time itwasdeliberatelynot committed towriting; itwas repeated.The
New Testament meets it as the tradition of the elders Mark 7:3, the standard
bywhich the Pharisees judge discipleswho eatwith unwashed hands, and
against which Jesus sets Full well ye reject the commandment of God, that ye
may keep your own traditionMark 7:9.

Then itwaswrittendown.Theredaction is traditionallyascribed toRabbi
Judah ha-Nasi, toward the end of the second century, once the destruction
of the temple and the failed revolts had made oral transmission alone too
fragile to trust. The result is terse to the point of obscurity: rulings stated
without their reasoning, dissenting rabbis named side by side, disputes of-
ten recorded and left standing.

Its shape. Six orders — seeds, appointed times, women, damages, holy
things, purities: agriculture, festival, marriage and divorce, civil and crimi-
nal law, sacrifice, ritual cleanness. Eachorder divides into tractates. A great
deal of it legislates in detail for a temple that no longer existedwhen itwas
compiled.

Mishna and Gemara. Later generations in Palestine and in Babylonia ar-
gued the Mishna through line by line, and that commentary is the .גְּ͏מָרָא
Mishna plus Gemara is the Talmud. The Mishna is the text; the Talmud is
the text with its argument wrapped around it.

Why it matters to a reader of the Gospels. It was compiled well after the
apostles and cannotbequotedas evidenceofwhat anyonebelieved in their
lifetime.But itpreserves thecategories, thevocabularyand the runningdis-
putes of the world the Gospels are set in— sabbath limits, ritual washing,
corban, grounds for divorce, the tithing of mint and anise and cummin. It
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doesnot tell youwhat Jesus’s opponents thought. It does tell youwhat they
were arguing about.

Moses H4872Moses—Hebrewmōšehמֹשֶׁ͏הH4872. Pharaoh’sdaughternameshim
because I drew him out of the water, frommāšāhמָשָׁ͏הH4871, to draw out. The
form is active— the one who draws out—so the name he carried all his life
was a prophecy of his office: a man drawn out of water who would draw
a nation out of water. Greek MōusēsΜωϋσῆςG3475. Levite, son of Amram
and Jochebed, brother of Aaron andMiriam.

His life falls in three forties.Forty years aprince inEgypt; forty a shepherd
in Midian after killing an Egyptian and fleeing; forty leading Israel in the
wilderness. He dies at 120 onNebo, in sight of the land, his eye not dim, nor
his natural force abated Deuteronomy 34:7, and God buries him, and no man
knoweth of his sepulchre unto this day.

Water is the thread of his whole life, and Scripture will not let it go.

• He is hidden in an ark— tēbāhתֵּ͏בָהH8392, the same rare word used
for Noah’s vessel and for nothing else in Hebrew. Two arks in all of
Scripture, and both carry a saved remnant through water that kills
everyone else. Noah’s is pitched with kōperכֹּ͏פֶרH3724; the baby’s is
daubed with bitumen and asphalt Exodus 2:3. See Ark.

• Hedrawswater forReuel’s daughters at awell andgainsawifeExodus
2:17.

• He turns the Nile to blood, and the water that swallowed Hebrew in-
fants becomes the first plague Exodus 7:20.

• He stretches out his hand and the sea divides; Israel walks through
on dry ground and Egypt drowns in the same corridor Exodus 14:21-
28.

• He heals the bitter water ofMarawith a tree cast into it Exodus 15:25.

• He strikes the rock andwater comes outExodus 17:6—and it is becau-
se he strikes the second rock instead of speaking to it that he is barred
from the landNumbers 20:11-12.

• He washes Aaron and his sons with water at the door of the taber-
nacle to consecrate them as priests— rāḥaṣרָחַץH7364 — Exodus 29:4
and Leviticus 8:6: anointing oil, blood, andwater, the threewitnesses
laid down in the Law.

Paul reads the crossing as a baptism. All our fathers were under the cloud,
and all passed through the sea; and were all baptized unto Moses in the cloud
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and in the sea 1 Corinthians 10:1-2. Water on both sides, cloud overhead, a
people buried out of Egypt and raised in the wilderness — and Paul adds
the sober half of it: but with many of them God was not well pleased: for they
were overthrown in the wilderness. The passage through water begins a life;
it does not guarantee the finish. See Israel and Baptism.

He is the prophet all others aremeasured against. There arose not a prop-
het since in Israel like untoMoses, whom the LORD knew face to face Deuterono-
my 34:10. He is called very meek, above all the men which were upon the face of
the earth Numbers 12:3—written of him, tradition holds, by his own hand.
He intercedes for a peoplewho have justmade a calf and asks to be blotted
out of God’s book rather than see them destroyed Exodus 32:32.

And he foretold his own successor: The LORD thy God will raise up unto
thee a Prophet from the midst of thee, of thy brethren, like unto me; unto him ye
shall hearken Deuteronomy 18:15— a text Peter and Stephen both apply to
Christ.

The New Testament sets the two side by side without embarrassment and
without equality: the lawwas given byMoses, but grace and truth came by Jesus
Christ John 1:17; Moses verily was faithful in all his house, as a servant… but
Christ as a son over his own house Hebrews 3:5-6. He appears once more, ali-
ve, on themount of transfiguration, speakingwith Christ of the exodus He
was about to accomplish at Jerusalem Luke 9:30-31 — the man who was
denied the land standing in it at last, beside the One who brought him.

Naaman H5283Naaman—Hebrewnaʿaman ,H5283,pleasantnessנַעֲמָן fromaroot
meaning tobedelightful, agreeable.GreekNeemanΝεεμάνG3497. Commander-
in-chief of the armies of Syria under Ben-hadad II, in the days of Jehoram
king of Israel, c. 885 BC. His whole story is 2 Kings 5:1-27.

”A greatmanwith hismaster, and honourable”—and the reason given
is startling:because byhim theLORDhadgivendeliveranceuntoSyria.Yahweh
had won victories for a pagan army through a pagan general who did not
knowHim. Jewish tradition as old as Josephus (Antiquities8.15.5) identifies
Naaman with the archer who ”drew a bow at a venture” and struck Ahab
between the joints of his harness 1 Kings 22:34. If so, the man God used to
end an apostate king of Israel is the man God then cleansed.

Then the sentence turns on one word: but he was a leper.

The gospel arrives by way of a kidnapped child. A little Israelite maid,
carried off in a Syrian raid,waiting on thewife of themanwhose army took
her, says:WouldGodmy lordwerewith the prophet that is in Samaria! She had

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


TILLEGG A. ORDLISTE 270

every reason for silence and spoke anyway. The whole account hangs on
her.

Naaman goes to the wrong address first— to the king, with silver and
gold and a letter, as a great man does. The king of Israel rends his clothes
and cries,Am IGod, to kill and tomake alive? Power could not help him; only
a prophet could. Elisha does not even come to the door. He sends a servant
with a sentence:Go and wash in Jordan seven times.

AndNaaman is furious—andhis anger is worth reading closely, because
it is every objection ever raised against a plain command. Behold, I thought.
Hehadapicture inhismindofhowGodought towork: theprophet coming
out, calling on the name of the LORD, striking his hand over the place. And
he had better water at home— Are not Abana and Pharpar, rivers of Dama-
scus, better than all the waters of Israel? may I not wash in them, and be clean?
Cleaner rivers, nearer home, less humiliating. So he turned andwent away in
a rage. See Abana.

His servants save him. My father, if the prophet had bid thee do some great
thing, wouldest thou not have done it? how much rather then, when he saith to
thee, Wash, and be clean? The offence was never the difficulty of the com-
mand. It was the smallness of it.

Then the verse that carries everything. Then went he down, and dipped
himself seven times in Jordan, according to the saying of the man of God: and his
flesh came again like unto the flesh of a little child, and he was clean 2 Kings 5:14.

• Went down — yaradיָרַדH3381, the same descent every baptism nar-
rative keeps; and the river’s own name, Jordan, yardēn ,H3383יַרְדֵּ͏ן is
built on that verb.

• Dipped himself — ṭābalטָבַלH2881. The verb occurs sixteen times in
the Hebrew Bible, and everywhere else something is dipped into so-
mething—a coat in blood, hyssop in blood, a priest’s finger in blood.
Here alone it is a person dippinghimself; Brown-Driver-Briggs gives
that reflexive sense its own line, and this is the verse it rests on. It is al-
so theoneplace theSeptuagint renders thewordbaptizō βαπτίζωG907.

• Like unto the flesh of a little child—he came up not merely healed but
new-born. The Hebrew is a small child, a boy. A grown soldier goes
down; a child’s flesh comes up.

• And hewas clean—ṭāhērטָהֵרH2891, the priestlyword for ritual purity,
the verdict pronounced over a cleansed leper. The law of that clean-
sing, with its blood and its running water, is Leviticus 14:1-9.
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Afterward he confesses— Behold, now I know that there is no God in all the
earth, but in Israel— refuses to let Elisha be paid, and asks instead for two
mules’ burden of earth, meaning to build an altar on Israelite ground and
sacrifice to no other god again. His conversion is complete and it costs him
nothing but his pride.

And Christ takes him up. In the synagogue at Nazareth, in His first recor-
ded sermon, Jesus says: many lepers were in Israel in the time of Eliseus the
prophet; and none of them was cleansed, saving Naaman the Syrian Luke 4:27.
He is arguing that grace goes where God pleases, over the heads of the co-
venant people, to an enemy general. For that sentence His own town tried
to throwHim off a cliff.

Why the story keeps being told. It is the whole pattern in one man: a
proud man cannot buy it, a king cannot grant it, a rich man’s silver is re-
fused, a slave girl carries the news, the remedy is aword he thinks beneath
him, and obedience—not sincerity, not preference, not a better river— is
what touches the water. He was not cleansed while he stood on the bank
agreeing that Jordan was a fine idea. See Baptism.

Nebo Nebo— four things in Scripture carry the name: a mountain, two towns,
and a god of Babylon.

Themountain.Get theeup into thismountainAbarim,untomountNebo,which
is in the land ofMoab, that is over against Jericho; and behold the land of Canaan
Deuteronomy 32:49. It is the head of the ridge called Pisgah, in the Abarim
range east of the Dead Sea, generally identified with Jebel Neba a few mi-
les south-west of Heshbon— under 2,700 feet, but placed so that it com-
mands the whole west.

What Moses saw from it. God showed him Gilead unto Dan, Naphtali,
Ephraim andManasseh, all Judah unto the utmost sea, the south, and the
plain of the valley of Jericho, the city of palm trees, unto Zoar. Then: I have
caused thee to see it with thine eyes, but thou shalt not go over thither Deutero-
nomy 34:4. He was a hundred and twenty years old, his eye was not dim, nor
his natural force abated Deuteronomy 34:7. He died there andwas buried in a
valley inMoab, but no man knoweth of his sepulchre unto this day. SeeMoses.

The towns. A Nebo in Reuben, east of Jordan, taken and rebuilt by that
tribeNumbers 32:38, later back inMoabite hands and named in the oracles
againstMoab Isaiah 15:2, Jeremiah 48:1. A secondNebo in thewest supplied
fifty-twomen to the return from exile Ezra 2:29.

The god. Nebo is the Babylonian Nabu, patron of writing, learning and
prophecy, son and interpreter of Bel-Merodach,with a great temple at Bor-
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sippa.Hisname is folded intohalf the royalnames in theBible—Nebuchad-
nezzar, Nebuzaradan, Nebushasban— which is how thoroughly Babylon
belonged to him.

And Isaiah puts him on a donkey. Bel boweth down, Nebo stoopeth; their
idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriageswere heavy loaden;
they are a burden to the weary beast Isaiah 46:1. The godswhowere supposed
to carry the empire have to be carried out of it, on pack animals, and they
are heavy. Two verses later the LORD answers the picture: even to your old
age I am he; and even to hoar hairs will I carry you.

Noah H5146 Noah — Hebrew nōaḥ ,H5146נֹחַ rest, from nûaḥ ,H5117נוּ͏חַ to rest, to
settle down.GreekNōeΝῶεG3575—carried into English asNoe, which this
dictionary keeps as a separateheadword. Tenth fromAdam, sonof Lamech,
father of Shem,Ham and Japheth.

His father names him prophetically: This same shall comfort us concerning
our work and toil of our hands, because of the ground which the LORD hath cur-
sed Genesis 5:29. A man named Rest, born into a world God is about to un-
make.

What is said of him is very nearly unique.Noahwas a just man and perfect
in his generations, and Noah walked with God Genesis 6:9. Only Enoch is also
said to have walked with God. And the first occurrence of the word grace
in the Bible is his: But Noah found grace in the eyes of the LORDGenesis 6:8—
ḥēn .H2580חֵן Grace enters Scripture in the sentence just before the flood.

He builds for 120 yearswhile preaching: Peter calls him a preacher of righ-
teousness 2 Peter 2:5. Hebrews says he was moved with fear and prepared an
ark to the saving of his house; by the which he condemned the world, and became
heir of the righteousness which is by faith Hebrews 11:7. He is the first man in
Scripture called an heir of righteousness by faith— before Abraham.

Then the water. He enters the ark (tēbāhתֵּ͏בָהH8392 — see Ark), and the
LORD shut him in Genesis 7:16. Eight souls. The fountains of the great deep
break up and the windows of heaven open: the world is returned to the
state of Genesis 1:2, and creation is begun again out of water. He sends a
raven, then a dove three times; the dove returns with an olive leaf, and the
third time does not return at all. He comes out to awashed earth, builds an
altar, and God sets the bow in the cloud.

Scripture keeps him as a measure. Ezekiel names him with Daniel and
Job as the three men whose righteousness could deliver only themselves
Ezekiel 14:14. Isaiah calls the covenant of peace thewaters ofNoah Isaiah 54:9.
And Christ makes him the sign of His own return: as the days of Noe were, so
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shall also the coming of the Son of man be—eating, drinking, marrying, and
knew not until the flood came, and took them all away Matthew 24:37-39. The
judgement fell on a world that had been warned for a century and found
the warning uninteresting.

And Peter makes him the type of baptism, explicitly: eight souls saved
through water. The like figure whereunto even baptism doth also now save us
(not the putting away of the filth of the flesh, but the answer of a good conscience
toward God) 1 Peter 3:20-21. See eperōtēma ἐπερώτημαG1906 for that last
phrase, which is stronger than English suggests, and Baptism.

Onemore witness. Philo of Alexandria, writing in Greek in the same cen-
tury as the apostles, calls Noah and his sonsπαλιγγενεσίας ἡγεμόνες—
leaders of the regeneration. A Jew looking at the ark already reached for the
wordpalingenesia. Paul thencallsbaptismawashingofpalingenesiaπαλιγγενεσίαG3824.
The vocabulary was waiting. (Note what this does and does not say: Philo
applies the word to Noah’s household as the start of a renewed world. It
wasnever aname for theflood itself, and Scripture never uses it of theflood
at all.)

Noe G3575Noe—GreekNōeΝῶεG3575, the Septuagint andNewTestament spel-
ling of the Hebrew nōaḥ ,H5146נֹחַ rest. Indeclinable: the Hebrew name car-
ried straight across without a Greek ending. The Authorised Version keeps
the Greek form wherever the New Testament writes it, which is why the
sameman is Noah in Genesis and Noe inMatthew. For the life, seeNoah.

What the New Testament does with him. He is named in eight places,
and each one uses him tomeasure something.

• The line. Luke traces Christ’s descent back through Sem, which was
the son of Noe, to Adam, and to God Luke 3:36.

• Faith. By faith Noah, being warned of God of things not seen as yet, mo-
ved with fear, prepared an ark to the saving of his house; by the which he
condemned the world Hebrews 11:7. Faith, here, is acting on a warning
about weather that has not started.

• Preaching. Peter calls him a preacher of righteousness, and counts him
the eighth person saved 2 Peter 2:5—eight, out of a world.

• Water. The longsuffering of God waited in the days of Noah, while the ark
was a preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water. The
like figure whereunto even baptism doth also now save us 1 Peter 3:20.

And the last days. But as the days of Noe were, so shall also the coming of the
Son of man be Matthew 24:37. What marks those days, in Christ’s telling, is
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not violence but ordinariness: they were eating and drinking, marrying and
giving in marriage, until the day that Noe entered into the ark, and knew not
until the flood came, and took them all away.Not one item on that list is a sin.
They were doing what people do, right up to themoment the door shut.

oikodomēsō (oikodomēsō) G3618oikodomēsō—Greekoikodomēsō οἰκοδομήσωG3618,
Iwillbuild: the futureactive indicative,firstpersonsingular, ofoikodomeō οἰκοδομέωG3618

—literally to buildahouse, fromoikos οἶκοςG3624, ahouse, andarootmeaning
to construct.

Three things are settled by the parsing alone, and they are the reason
this word has its own entry rather than being folded into the verse.

• Future. Not I have built and not I am building. At Matthew 16:18 the
church is still ahead—which is why theword ἐκκλησία appears he-
re for the first time on Christ’s lips, and why nothing in the Gospels
is yet the thing He is describing.

• Active. The subject does the building.

• First person singular. I will build. And the possessive is His too:my
church. In one clauseChrist namesHimself the builder and the owner,
and assigns no one else a share in either.

Theverbelsewhere isdeliberatelyordinary. It iswhat thewisemandoes
to his house on the rockMatthew 7:24, what the fool does on sand, what a
man does who sits down first and counts the cost of a tower Luke 14:28,
what the Jews said took forty-six years on the temple John 2:20. It is a buil-
der’sword, not a religious one—and theNewTestament then keeps using
it of people. Paul is a wise masterbuilder laying a foundation onwhich anot-
her builds, and warns each man to take heed how he buildeth thereupon 1
Corinthians 3:10. Love edifieth— the same verb — where knowledge only
puffs up 1 Corinthians 8:1. And the whole of Ephesians 2:20-22 is one con-
struction metaphor: built on the foundation of the apostles and prophets,
Jesus Christ Himself the chief corner stone, the building fitly framed to-
gether and growing— see synarmologoumenē and auxei.

So the sentence distributes thework exactly. Peter confesses; the Father
reveals; Christ builds. The one thingnohumanbeing does inMatthew 16:18
is build. Laterwriterswhoassign theconstruction toamanhave to take the
verb off Christ’s lips to do it, and it is in the first person.

And what He builds it against is worth the last word. The gates of hell
shall not prevail against it—katischyōκατισχύωG2729, to overpower. Gates
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are what a city defends itself with. In the picture Christ draws, the church
is not the thing under siege. See petros, petra, andHades.

Oil Hebrew šemen ,H8081שֶׁ͏מֶן Greek elaion ἔλαιονG1637, Latin oleum.

The root.H8081 is fat, oil, olive oil; figuratively richness. Strong’s derives it
from šāman ,H8080שָׁ͏מַן the primitive root to grow fat. Comparative Semitic
evidence may run the other way — Akkadian šamnu, Ugaritic šmn, Arabic
samn suggest the noun is primary and the verb denominative. Either direc-
tion, the root is š-m-n.

It is not the root of ”name”. A popular teaching couples šemen H8081שֶׁ͏מֶן

with šēmשֵׁ͏םH8034 and concludes that oil is character. The two do not share
a root:Brown-Driver-Briggsmarks šēm’s root simplyunknown, andStrong’s
calls it a primitive word. They do stand together in Ecclesiastes 7:1 and Song
of Songs 1:3, and the play is deliberate—but it is paronomasia, sound-play,
needing no shared etymology. Two things settle it. Ecclesiastes ranks the
name above the oil, which requires them to be two things. And the Vulgate
loses the play altogether—melius est nomen bonumquamunguenta pretiosa,
nomen against unguenta, with no echo left. A pun does not survive trans-
lation; a sharedmeaning would.

Latin. The Vulgate has oleum wherever the lamps are fed: non sumpserunt
oleum secum Matthew 25:3, acceperunt oleum in vasis suis Matthew 25:4. At
Song of Songs 1:3 it keeps both words — oleum effusum nomen tuum— and
Psalm 45:7 gives oleo exultationis, the oil of gladness, in a wedding psalm.

Oil and the Spirit. The coupling runs the length of Scripture. Samuel ta-
kes the horn of oil, and the Spirit of the LORD comes uponDavid from that
day forward 1 Samuel 16:13. God anointed Jesuswith the Holy Ghost and with
power Acts 10:38. He hath anointed us, and given the earnest of the Spirit in our
hearts 2 Corinthians 1:21-22. Zechariah’s lampstand is fed by two olive trees
Zechariah 4:2-3, the branches emptying golden oil through the pipes Zecha-
riah 4:12, andGodglosses the supply himself:Not bymight, nor by power, but
by my spirit Zechariah 4:6.

Two guards on it. The holy anointing oil may not be poured upon a stran-
ger, and no one may compound a copy of it Exodus 30:31-33—untransfe-
rable, and never self-manufactured. And the flour sin offering alonewas to
carry no oil at all Leviticus 5:11.

Theverbworthkeeping. InMatthew25:8 the failing torchesare sbennymiσβέννυμιG4570

—present passive, being quenched, not long dead. It is the same verb Paul
sets against the Spirit:Quench not the Spirit 1 Thessalonians 5:19. And oil co-
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mes only by pressing: Gethsemane is gat šemanim, the press of oils, from
gatגַּ͏תH1660, a winepress, with šemen .H8081שֶׁ͏מֶן

See Virgin.

olam (olam) H5769olam—HebrewʿôlāmעֹולָםH5769, longduration,antiquity,
futurity, everlasting. Strong’s defines it first as properly, concealed — the
vanishing point — because it comes from ʿālamעָלַםH5956, to veil from
sight, to hide.

That is thewhole idea.Hebrew does not build its word for eternity out of
arithmetic. It builds it out of thehorizon: olam iswhat has goneover the ed-
ge of sight, in either direction. Brown-Driver-Briggs gives both— ancient
time long past, and indefinite unending future. So from olam to olammeans
from beyond seeing behind us to beyond seeing ahead.

It is theword in the great covenantphrases.An everlasting covenant Gene-
sis 17:7.The everlastingGod—seeEl Olam.Hismercy endureth for ever Psalms
136:1, twenty-six times in one psalm. From everlasting to everlasting, thou art
God Psalms 90:2.

And it does not always mean without end. The same word covers a sla-
ve’s ear bored to the doorpost to serve for ever Exodus 21:6, and the Aaro-
nic priesthood called everlasting that Hebrews argues has been superseded.
Olam is duration out of sight, not duration proved infinite; the context says
which.

Greek renders it with aiōnαἰώνG165 and its adjective— see aiōnios.

Omega G5598Omega—Greek ōmegaΩG5598, the twenty-fourth and last letter
of the Greek alphabet. The namemeans great O,ὦ μέγα, to distinguish it
from omicron, the little o. As a numeral it stood for 800. In Scripture it is
never a letter inside a word. It appears only as a title.

I am Alpha and Omega. Three times, all in the Revelation:

• I amAlphaandOmega, thebeginningand the ending, saith theLord,which
is, and which was, and which is to come, the Almighty Revelation 1:8.

• It is done. I am Alpha and Omega, the beginning and the end Revelation
21:6.

• I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first and the last
Revelation 22:13.

It is a quotation, not an ornament. The first and the last is God’s own self-
description in Isaiah, and He uses it precisely where He is denying that
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anyone else qualifies: I am the first, and I am the last; and beside me there is
no God Isaiah 44:6; I the LORD, the first, and with the last; I am he Isaiah 41:4.
In the third Revelation passage the speaker who claims the title goes on in
the same breath: I am the root and the offspring of David, and the bright and
morning star Revelation 22:16.What belongs to the LORD in Isaiah is spoken
by Christ in the Revelation, and no seam is left between them.

Why letters. An alphabet is the whole stock out of which anything saya-
ble is made. To hold its first and its last is to hold everything that can be
said in between— the same figure an English speaker makes with from A
to Z. John’s readers readGreek; the two letterswere their own, off their own
schoolroomwall.

And note where the second one stands. It is done. I am Alpha and Omega,
the beginningand the end.The title ispronouncedat theexactpoint the story
runs out. See also Alpha.

Papyrus Papyrus—the reedof theNilemarshes, and thewritingmaterialmade
from it. The English word never occurs in the Authorised Version, but the
plant and the paper are both in the book.

The plant. Hebrew gōmeʾגֹּ͏מֶאH1573, englished as bulrush and rush: a tall
sedgewith a triangular stem, growing only in standingwater. Can the rush
growupwithoutmire? asks Bildad Job 8:11. Isaiahwatches ambassadors sent
by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters Isaiah 18:2— the light
Egyptian skiffsmade of bound reeds. Andwhen themother ofMoses could
hide him no longer, she took for him an ark of bulrushes, and daubed it with
slime and with pitch, and put the child therein; and she laid it in the flags by the
river’s brink Exodus 2:3. The deliverer of Israel was floated on papyrus.

The paper. The pith of the stem was sliced into strips, laid down in two
crossed layers, pressed and dried into a sheet; sheets were pasted edge to
edge into a roll. It was the ordinary writing material of the ancient Medi-
terranean, and the letters of theNewTestamentwere almost certainly first
writtenon it. Johnendsa letter Iwouldnotwritewithpaperand ink—chartēs χάρτηςG5489,
a sheet of it 2 John 12. Paul, cold in a Roman prison, asks Timothy to bring
the books, but especially the parchments 2 Timothy 4:13, and the distinction is
between the cheapmaterial and the durable one.

WhytheBible is called theBible.TheGreeksbought theirpapyrus through
thePhoenicianport of Byblos, andβίβλος came tomeanfirst thepith, then
the roll, then the book. Its diminutive βιβλίον is the New Testament’s or-
dinary word for a scroll: there was delivered unto him the book of the prophet
Esaias Luke 4:17. The neuter plural — τὰ βιβλία, the books— passed into
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Latin, was mistaken there for a feminine singular, and came into English
as Bible. The name of the Scriptures is the name of a marsh reed.

And it rots. Papyrus will not survive damp ground. The earliest surviving
copies of theNewTestament are the ones that happened tobeburied in the
dry sand of Egypt. Themost durable book in theworldwas first written on
the least durable stuff there was.

Patmos G3963 Patmos — Greek PatmosΠάτμοςG3963, of uncertain derivation.
A small rocky island of the Sporades in the Aegean, about ten miles long,
some twenty miles south of Samos and twenty-four west of the coast of
Asia Minor. It is named once in Scripture Revelation 1:9.

The place. Bare, treeless, mostly rock, pinched nearly in two by a narrow
isthmus with the harbour on its eastern side; the high ground rises a little
over eight hundred feet. Romehad a use for islands like it. Banishmentwas
a standard sentence formen the empiredidnot care to execute, andPatmos
was one of many places exiles were sent to.

Why he was there. I John, who also am your brother, and companion in tri-
bulation, and in the kingdom and patience of Jesus Christ, was in the isle that is
called Patmos, for the word of God, and for the testimony of Jesus Christ Revela-
tion 1:9. He does not say sentenced, or imprisoned. He says hewas in the isle,
and names the cause: theword, and the testimony—μαρτυρία, the same
root that gave English itsMartyr.

The date is tradition, not Scripture. Irenaeus, followed by Eusebius and
Jerome, puts John’s exile near the end of Domitian’s reign and his return
to Ephesus under Nerva. The grotto shown to visitors as the place of the
visions, and the monastery of John the Divine crowning the hill above the
harbour, are much later; the monastery was founded in the eleventh cen-
tury.

What happened on it. I was in the Spirit on the Lord’s day, and heard behind
me a great voice, as of a trumpet Revelation 1:10. An empire moved a trouble-
some old man to a bare rock at the edge of its sea so that he would not be
heard, and what he wrote there is the last book in the Bible.

Paulus G3972 Paulus—Latin Paulus, Greek PaulosΠαῦλοςG3972, a common Ro-
man cognomenmeaning small, little. Twomen in theNewTestament carry
it.

Sergius Paulus. The Roman proconsul of Cyprus, sitting at Paphos, a pru-
dentman,who called for Barnabas andSaul, and desired to hear theword ofGod
Acts 13:7. His court sorcerer Elymas withstood them and was struck blind,
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and the deputy believed, being astonished at the doctrine of the Lord Acts 13:12.
He is the first Roman official Scripture records as converted.

And the apostle. Luke calls him Saul for twelve chapters and then, in this
scene and not before, slips in a clause: Then Saul, (who also is called Paul,)
filled with the Holy Ghost, set his eyes on him Acts 13:9. From that verse to the
end of Acts he is Paul, and he never signs a letter anything else.

Why the change.Nothing says he took the name from the proconsul, and
the natural reading is that he had both names all his life, as a Jewwhowas
also a Roman citizen would— SaulosΣαῦλοςG4569 for the synagogue and
Paulus for the empire.What changes at Acts 13:9 is not his name but which
of the twoLukeuses, and it changes at precisely thepoint themission turns
outward fromthe synagogue toward theGentileworld.HebecomesPaul in
the record on the day he starts working in Roman company. See also Saul.

The meaning is small.Whether or not he ever heard his own name that
way, he wrote For I am the least of the apostles, that am not meet to be called
an apostle, because I persecuted the church of God 1 Corinthians 15:9, and later,
lower still: unto me, who am less than the least of all saints, is this grace given
Ephesians 3:8. English flattens the two into one word; the Greek does not.
At 1Corinthians 15:9heuses the superlative elachistos ἐλάχιστοςG1646, least;
at Ephesians 3:8 he uses elachistoteros ἐλαχιστότεροςG1647, a comparative
built on top of that superlative— leaster, less than the least. Abbott-Smith
and Liddell-Scott-Jones both flag it as an irregular formation, and Liddell-
Scott-Jones canonly cite it froma secularwriter of the second century,well
after him. It occurs exactly once in the whole New Testament.Whether he
coined it or reached for a colloquialism, no otherwriter in Scripture uses it:
nothing in the language was small enough.

Peter G4074 Peter—Greek PetrosΠέτροςG4074, a stone; the Aramaic original is
KēphasΚηφᾶςG2786,Cephas, rock.BornSimon (HebrewShimʿon,hehears),
son of Jonas, a fisherman of Bethsaida and Capernaum, brother of Andrew,
married—Christ heals his wife’s motherMark 1:30.

He is renamed at first sight. Thou art Simon the son of Jona: thou shalt be cal-
ledCephas John 1:42. Not thou art, but thou shalt be—thename is a prophecy,
and theman spends the Gospels not living up to it.

Because the record is unsparing. He walks on water and sinks Matthew
14:30. He confesses Thou art the Christ, the Son of the living God and is cal-
led blessedMatthew 16:16, then within six verses is told Get thee behind me,
Satan. He wants three tabernacles on the mount, not knowing what he said
Luke 9:33. He refuses to have his feet washed, then demands to be washed
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all over John 13:9. He swears he will die first, and denies Christ three times
before a servant girl and a fire, andwent out, and wept bitterly Luke 22:62.

Andhe is restoredby a threefold question at another charcoal fire: Simon,
son of Jonas, lovest thou me?— and the third time he is grieved John 21:15-17.
Three denials, three askings, three commissions: feed my sheep.

Then Pentecost, and theman is unrecognisable. The onewho could not
face a servant girl stands andpreaches to the city that killedhisMaster, and
three thousand are baptized Acts 2:41. His sermon ends with the sentence
this dictionary keeps returning to: Repent, and be baptized every one of you in
the name of Jesus Christ for the remission of sins Acts 2:38—see eis εἰςG1519 and
Baptism.

He heals at the Beautiful Gate, confrontsAnanias, is delivered from prison
by an angel while the church prays and then does not believe it is him at
the door— and, most costly of all, is given the vision of the sheet and sent
toCornelius,where he saysGod hath shewedme that I should not call anyman
common or unclean Acts 10:28 and orders Gentiles baptized while the Spirit
is still falling on them Acts 10:47. Paul later withstands him to the face at
Antioch for drawing back from that same tableGalatians 2:11.

Healsodrawsthe lineona falseprofession. It isPeterwhotellsSimonmagus,
a man baptized in good standing days earlier, thou hast neither part nor lot
in this matter: for thy heart is not right in the sight of God Acts 8:21. The apostle
who preached the water is the apostle who refused to let it stand in for a
heart.

His letters are thewriting of amanwho has been forgiven a great deal.
He calls himself also an elder rather than pulling rank 1 Peter 5:1, tells she-
pherdsnot to lord it over theflock, andgives theNewTestament its densest
sentenceonbaptism: the like figurewhereunto even baptismdoth also now save
us (not the putting away of the filth of the flesh, but the answer of a good conscien-
ce toward God) 1 Peter 3:21—see eperōtēma ἐπερώτημαG1906 andNoah.

Christ told him how he would die, signifying by what death he should glorify
God John 21:19. Tradition says a cross, and that he asked to be hung head
downward.

petra (petra) G4073 petra — Greek petraπέτραG4073, bedrock: living rock in
place, a cliff, a ledge, the mass a thing is cut into or founded on. Femini-
ne. Fourteen occurrences in the New Testament. Abbott-Smith defines it
preciselyagainst itsneighbour—amass of live rockasdistinct frompetrosπέτροςG4074,
a detached stone or boulder — and notes that in the Septuagint it renders
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chieflyselaʿסֶלַעH5553 andtsûrצוּ͏רH6697, the twoHebrewwords for thecrag
and the rock-of-refuge that the Psalms are full of.

Its ordinary uses in the Gospels are all about what will not move. The
wise man built his house upon a rock, and when the rain and the floods and
thewinds beat on it it fell not: for it was founded upon a rock Matthew 7:24-25
—and the verb there is oikodomeō οἰκοδομέωG3618, the same verb Christ
uses of building His church. In Luke’s telling of the same parable the man
digged deep, down past the soil, to reach it. The seed that fell upon a rock
withered because it lacked moisture Luke 8:6— the same permanence, now
a liability. And the tombwashewn in the rockMatthew27:60,with the earth
quakingand the rocks rent at thedeathMatthew27:51. Christ is buried inside
a petra and the petra is what splits.

Then twometaphorical uses, and both are about Christ. Paul, on Israel
in thewilderness: they drank of that spiritual Rock that followed them: and that
Rock was Christ 1 Corinthians 10:4. And then the verse this entry exists for:
upon this rock I will build my churchMatthew 16:18.

Note also that the distinction is not absolute, and the honest entry says
so. Abbott-Smith flags that in Romans 9:33 and 1 Peter 2:8—both quoting
Isaiahon the stoneof stumbling—πέτρα is usedwhereπέτροςwoulddo,
andGalen in the second century thought the difference hadworn thin. The
distinction is real, well attested and old; it is not a law of the language. Any
argument built on it must be able to survive the exceptions being named
out loud.

What theword carries into that verse is the Old Testament behind it.He
is the Rock, his work is perfect Deuteronomy 32:4. The LORD is my rock, and my
fortress Psalms 18:2. Lead me to the rock that is higher than I Psalms 61:2. Every
Jewwho heard upon this petra had a lifetime of Scripture in which the Rock
is God and no one else. That is context an argument can stand on — and
the reason Peter, of allmen, laterwrites that the stone the builders rejected
is the head of the corner, and that Christ is that stone.

See petros, oikodomēsō, and Peter.

Pisidia G4099Pisidia—GreekPisidiaΠισιδίαG4099, probablyanativename; the
older lexicons render it pitchy. A block of mountain country in southern
Asia Minor running north from the Taurus range above the Pamphylian
coast, bounded by Lycia on the west, Phrygia on the north, Isauria on the
east. Scripture names it only in connection with Paul’s first journey Acts
13:14, Acts 14:24.
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A country nobody ever finished conquering. Xenophon knew the Pisidi-
ans as tribesmen independent of the Persian king. Alexander had difficulty
reducing their towns. Rome gave the task to the Galatian king Amyntas,
who was killed at it, and Augustus finished the work with a ring of milita-
ry colonies joined by roads. At the time Paul walked through, the Roman
presence there was a garrison and very little else.

Perils of rivers, perils of robbers. Paul’s own catalogue 2Corinthians 11:26
is commonly read against these passes:mountain torrents that camedown
without warning, and brigands the empire was still policing with armed
patrols. Barnabas and he went up out of Perga on the coast into that coun-
try to reach Antioch. It is the stretch at whose thresholdMark turned back
andwent home.

Antioch. The Antioch of the great sermon is properly the Pisidian Antioch,
so called to tell it from the other cities of the name; strictly it stood in Phry-
gian territory just over the line, and only a later reorganisation of the pro-
vincesmade it a city of Pisidia. Itwas thegarrison townonwhich thewhole
settlement of the region hung. There Paul preached in the synagogue and
ended be it known unto you therefore, men and brethren, that through this man
is preached unto you the forgiveness of sins Acts 13:38; and when the city split
over it, lo, we turn to the Gentiles Acts 13:46.

And they came back through it. After Iconium, Lystra and the stoning,
the two of them retraced the whole route instead of taking the short way
home— and after they had passed throughout Pisidia, they came to Pamphylia
Acts 14:24—walkingback into the townswherePaulhadnearlybeenkilled,
confirming the souls of the disciples, and exhorting them to continue in the faith
Acts 14:22. He recalls that stretch to Timothy years afterwards by the names
of its towns:what persecutions I endured: but out of them all the Lord delivered
me 2 Timothy 3:11.

Rabbi G4461Rabbi—Greekrhabbi ῥαββίG4461, fromtheHebrewrabרַבH7227,great,
with the possessive ending: my great one, my master. A term of respectful
address to a teacher of the law. John, who expects readers with no Hebrew,
translates it the first time it is used: Rabbi, (which is to say, being interpreted,
Master,) where dwellest thou? John 1:38.

Everybodysays it toHim.Nathanael John 1:49, Peteron themountof trans-
figuration Mark 9:5, the crowd across the lake John 6:25, and Nicodemus
coming by night with the careful sentence Rabbi, we know that thou art a
teacher come from God: for no man can do these miracles that thou doest, except
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God be with him John 3:2. John’s own disciples use it of John John 3:26. It is
the ordinary courtesy of a student to theman he is learning from.

And Judas uses it. Twice in Matthew, and only twice: at the table— Then
Judas, which betrayed him, answered and said, Master, is it I? Matthew 26:25
— and in the garden, Hail, master; and kissed him Matthew 26:49. Both are
Rabbi in the Greek. In the same scene at the same table the other eleven
say Lord. Matthew lets the difference standwithout comment: Judas never
once calls Him anything higher than teacher.

The strengthened form is ῥαββουνί, and it occurs twice. Blind Bartima-
eus shouts it on the Jericho road Mark 10:51. And Mary, at the tomb, mis-
taking Him for the gardener until He says her name: She turned herself, and
saith unto him, Rabboni; which is to say,Master John 20:16. The firstword spo-
ken to the risen Christ is a schoolroomword.

He forbids it to His own. But be not ye called Rabbi: for one is your Master,
even Christ; and all ye are brethren Matthew 23:8. The setting is the scribes
and Phariseeswho love greetings in themarkets, and to be called of men, Rabbi,
Rabbi Matthew 23:7 — the repetition is the point. What is forbidden is not
merely the vanity but the title, and it stands on a short list with father and
master.

Afterwards. In the academies that survived the destruction of the temple,
rabbi hardened from a courtesy into an office: the ordained teacher whose
rulings fill theMishna and the Talmud. In the Gospels it is still only what
you call the man you follow around.

Rahab H7343Rahab—twounrelatedHebrewwords that fall together inEnglish
spelling.

Thewoman.HebrewrāḥābרָחָבH7343,wide,broad;GreekRhaabῬαάβG4460,
and inMatthew the variant RhachabῬαχάβG4477. She kept a house on the
wall of Jericho, and the twomen Joshua sent to view the land came into an
harlot’s house, namedRahab, and lodged there Joshua2:1. Joshua,Hebrewsand
James all keep the noun attached to her name. None of them softens it.

What sheknew.When the king of Jericho sent for themen shehadalready
hidden them under the stalks of flax on her roof, and she sent the search
out thewrong gate. Then she told the spies why: I know that the LORD hath
given you the land... for we have heard how the LORD dried up the water of the
Red sea for you, when ye came out of Egypt... and as soon as we had heard these
things, our hearts did melt Joshua 2:9. Forty years after the sea, a Canaanite
woman in a condemned city had the report and drew the right conclusion
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from it, which is more than Israel managed in the wilderness. She finishes:
for the LORD your God, he is God in heaven above, and in earth beneath.

The scarlet line.Bind this line of scarlet thread in the windowwhich thou didst
let us down by Joshua 2:18— and gather your father and your mother and
your brethren into the house. The token is the same cord she had used to
save them, hung where anyone passing could see it. Everyone inside the
marked house lived. And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father’s
household, and all that she had... and she dwelleth in Israel even unto this day
Joshua 6:25.

Where she ends up. In the genealogy of Christ: Salmon begat Booz of Ra-
chab; and Booz begat Obed of Ruth Matthew 1:5. She is one of the handful of
womenMatthewnames in that line, andDavid’s great-great-grandmother.
Hebrewssetsher in the roll of faith:By faith theharlotRahabperishednotwith
them that believed not, when she had received the spies with peace Hebrews 11:31.
James takes the very same woman as his example of works: was not Rahab
the harlot justified by works, when she had received the messengers, and had sent
them out another way? James 2:25. The two writers supposed to contradict
each other chose the same person to prove it on.

The other Rahab. Hebrew rahabרַהַבH7294, a different word altogether—
storm,arrogance,boaster—usedofa sea-monsterandasabynameforEgypt.
Thouhast brokenRahab in pieces, as one that is slain Psalm89:10.Art thounot it
that hath cut Rahab, and wounded the dragon? Art thou not it which hath dried
the sea? Isaiah 51:9—where themonster and the Red Sea are the same act. I
will makemention of Rahab and Babylon to them that knowme Psalm87:4, and
in Isaiah 30:7 it is Egypt again, all noise and no help. Nothing connects it to
the woman but the sound.

Salim G4530 Salim — Greek SaleimΣαλείμG4530; the old name-lists render it
peace. A town mentioned once in Scripture, and only in order to locate so-
mewhere else.

The verse. And John also was baptizing in Aenon near to Salim, because there
wasmuchwater there: and they came, andwere baptized John3:23. Aenon is the
place; Salim is the landmark the reader is assumed to know already. That
is the whole of its biblical career— it exists in the text to say where Aenon
was.

Where it was. Not settled. The Onomasticon of Eusebius and Jerome puts
Aenon eight Roman miles south of Scythopolis (Beisan), near a Salim and
near the Jordan, and travellers have found a Salim at about that distance
south of Beisan and two miles west of the river, with a cluster of copious
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springs among ruins close by — which suits both the name Aenon, place
of springs, and the reason John gives for being there. Other identifications,
down in Judaea or over in the plain by Shechem, are ruled out by being
nowhere near the country John worked in.

Because therewasmuchwater there.That clause is the only explanation
the Gospel offers for the choice of one stretch of country over another, and
it is a practical one. He neededwater, and enough of it, and hewent where
it was. See Jordan, and the verb itself, βαπτίζω.

Samaria H8111 Samaria — Hebrew šōmĕrôn ,H8111שֹׁ͏מְרֹון watch-mountain, built
on the root meaning to watch or keep; Greek SamareiaΣαμάρειαG4540. A
city, then a kingdom, then a people.

Thehillwas bought.And he bought the hill Samaria of Shemer for two talents
of silver, and built on the hill, and called the name of the city which he built, after
the name of the owner of the hill, Samaria 1 Kings 16:24. Omri moved the capi-
tal of the northern kingdom onto an isolated hill standing in a wide basin,
some six miles north-west of Shechem and thirty north of Jerusalem— a
site picked for precisely what the name says. It watches.

Thecapital of the ten tribes.Ahabbuilt ahouseof ivory there 1Kings 22:39
andahouseofBaal for Jezebel 1Kings 16:32. It is the prophet that is in Samaria
whom the little captive maid wishes her master would go to 2 Kings 5:3.
Ben-hadad besieged it until an ass’s head sold for fourscore pieces of silver
andwomenwere eating their children 2Kings 6:25—and itwas four lepers
shut out of the gate who found the Syrian camp abandoned and saidwe do
not well: this day is a day of good tidings, and we hold our peace 2 Kings 7:9.

Then it fell. In the ninth year of Hoshea the king of Assyria took Samaria, and
carried Israel away into Assyria 2 Kings 17:6. The chapter that follows is the
Bible’s own post-mortem on the northern kingdom, and it spares nothing.
Assyria then brought men from Babylon, and from Cuthah, and from Ava, and
from Hamath, and from Sepharvaim, and placed them in the cities of Samaria
2 Kings 17:24, and the result is summed up in one sentence: they feared the
LORD, and served their own gods 2 Kings 17:33.

Which is where the Samaritans come from. The mixed population that
grew out of that resettlement held to the five books of Moses, worshipped
onGerizim, andwere refused any share in the rebuilding of Jerusalem Ezra
4:3. By the first century the situation is stated flatly in an aside: for the Jews
have no dealings with the Samaritans John 4:9.

And that is exactly where the Gospel puts its hardest examples. The
neighbour in the parable is a certain Samaritan Luke 10:33. Of ten lepers cle-
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ansed, theonewho turnedback togive thankswas aSamaritanLuke 17:16. It
is to a Samaritanwoman at awell that Christ first says plainlywhoHe is—
seeMessias. Philip afterwardswent down to the city of Samaria, and preached
Christ unto them Acts 8:5, which is where the church met Simonmagus.
And the commission itself names the province rather than stepping over
it: in Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and unto the uttermost part
of the earth Acts 1:8.

Samson H8123Samson—Hebrewšimšôn ,H8123שִׁ͏מְשׁ͏ֹון fromšemeš͏ׁשֶׁ͏מֶשH8121, the
sun: sunlike, little sun.GreekSampsōnΣαμψώνG4546. ADanite, sonofManoah,
a Nazarite from the womb, judge of Israel twenty years. His whole story is
Judges 13:1 onward to the end of chapter sixteen.

Set apart before he existed. The angel tells his mother she will conceive,
and puts the vow on the child in advance: no razor shall come on his head:
for the child shall be a Nazarite unto God from the womb: and he shall begin to
deliver Israel out of the hand of the Philistines Judges 13:5. Note the verb. He
was never promised the finish.

The strengthwas never in the hair. The account says the same thing eve-
ry time and never says anything else: the Spirit of the LORD came mightily
upon him — at the lion Judges 14:6, at Ashkelon Judges 14:19, at Lehi with
the jawbone Judges 15:14. A Nazarite vow forbade the fruit of the vine, con-
tact with the dead, and the razor. He scooped honey out of a lion’s carcase,
he made a feast whose ordinary name is built on the verb to drink, and he
foughtwith the jawbone of a dead animal in his hand. He kept the one part
of the vow that could be seen.

Delilah. She asks four times. Three times he lies—greenwiths, new ropes,
thewebof his hair—and three times she calls the Philistines downonhim,
and three times he learns nothing at all.And it came to pass, when she pressed
him daily with her words, and urged him, so that his soul was vexed unto death,
that he told her all his heart Judges 16:16. He was not overpowered. He was
worn down.

And then the saddest line in the book. And he wist not that the LORD was
departed from him Judges 16:20. He had shaken himself as at other times —
the old reflex, the old certainty — and the strength was gone, and he had
not noticed themoment it went.

The end. They put out his eyes, bound him with fetters of brass, and set
him grinding in the prison house. Then a quiet sentence dropped in before
the last scene: Howbeit the hair of his head began to grow again after he was
shaven Judges 16:22. Fetchedout tomake sport at the feast ofDagon, he asks
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the boy leading him to let him feel the two middle pillars, and prays the
only prayer of his that is recorded: O Lord GOD, remember me, I pray thee,
and strengthen me, only this once, O God, that I may be at once avenged of the
Philistines for my two eyes Judges 16:28. So the dead which he slew at his death
were more than they which he slew in his life.

AndHebrews names him.He stands in the roll of those who through faith
subduedkingdoms,wrought righteousness, obtainedpromises, stopped themouths
of lions Hebrews 11:33, in a list that does not stop to tidy up his private life.
He is there on the same terms as Rahab.

Samuel H8050Samuel—Hebrewšĕmûʾēlשְׁ͏מוּ͏אֵלH8050;GreekSamouēlΣαμουήλG4545.
The lexiconsdivideover it:heardofGod, fromšāmaʿשָׁ͏מַעH8085 andʾēlאֵלH410,
or elsehis name isGod.Hannah’sownexplanationpoints somewhere slight-
ly different again — she called his name Samuel, saying, Because I have as-
ked him of the LORD 1 Samuel 1:20. The last of the judges, and the head of
the prophetic line: Peter counts it all the prophets from Samuel and those that
follow after Acts 3:24.

Asked for.Hannah,barrenandprovokedyearafter yearbyher rival, prayed
at Shiloh so that her lips moved and no voice came, and Eli took her for
drunk. Her vow: I will give him unto the LORD all the days of his life, and there
shall no razor come upon his head 1 Samuel 1:11. She got the child,weanedhim,
andwalked him back: For this child I prayed; and the LORD hath given memy
petition which I asked of him: therefore also I have lent him to the LORD as long
as he liveth 1 Samuel 1:27. Her song at the handing over 1 Samuel 2:1 is the one
Mary’s follows in Luke, phrase after phrase.

Thewordwasprecious in thosedays.And thewordof theLORDwasprecious
in those days; there was no open vision 1 Samuel 3:1—precious meaning rare.
Then the boy, lying down where the ark was, hears his name, and runs to
Eli three times before the old man works out what is happening and tells
him what to answer: Speak, LORD; for thy servant heareth 1 Samuel 3:9. The
firstword ever given him is the destruction of Eli’s house, and he has to say
it to Eli’s face at breakfast. And Samuel told him every whit, and hid nothing
from him.

Established. And all Israel from Dan even to Beersheba knew that Samuel was
established to be a prophet of the LORD 1 Samuel 3:20. He judged on a circuit
— Bethel, Gilgal, Mizpeh — and came back each year to Ramah, for there
was his house 1 Samuel 7:17.

Make us a king. His own sons turned aside after lucre, and took bribes, and
perverted judgment — the same failure as Eli’s, in the man who had been
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given Eli’s sentence to deliver. The elders came to Ramah and asked for a
king to judge us like all the nations. Samuel took it as a personal rejection,
and was corrected: they have not rejected thee, but they have rejected me, that
I should not reign over them 1 Samuel 8:7. He then told them exactly what
a king would cost them— sons, daughters, fields, a tenth of everything 1
Samuel 8:11—and anointed one anyway.

And he told the king the truth. After Amalek, after the spared cattle and
the excuse that they were for sacrifice: Hath the LORD as great delight in
burnt offerings and sacrifices, as in obeying the voice of the LORD? Behold, to
obey is better than sacrifice, and to hearken than the fat of rams 1 Samuel 15:22.
Then: And Samuel came nomore to see Saul until the day of his death: neverthe-
less Samuel mourned for Saul 1 Samuel 15:35. Both halves of that sentence are
him. See Saul.

The last thing he does is pass over the obvious son. At Bethlehem, wor-
king down seven sons of Jesse and finding none of them, he is told the rule
he had spent a lifetime learning: the LORD seeth not as man seeth; for man
looketh on the outward appearance, but the LORD looketh on the heart 1 Samuel
16:7.

Sara G4564 Sara—Greek SarraΣάρραG4564, the NewTestament formof theHe-
brewśārâשָׂ͏רָהH8283,princess,noblewoman.WifeofAbraham,motherof Isaac.
She carried another name first: see sarai.

She laughed. The visitors at the tent door in Mamre said she would have
a son, and she was listening behind them, and she was old: therefore Sarah
laughedwithin herself, saying, After I amwaxed old shall I have pleasure,my lord
being old also? Genesis 18:12. It was inside herself and nobody heard it. And
the LORD said unto Abraham,Wherefore did Sarah laugh?—followed by the
question the rest of the book exists to answer: Is any thing too hard for the
LORD? She denied it, for she was afraid, and was told plainly, Nay; but thou
didst laugh.

Then she laughed again. God hath made me to laugh, so that all that hear
will laugh with me Genesis 21:6. The child was called Isaac— he laughs. She
laughed twice, and the second one is fixed in her son’s name for good.

What shedid inbetween isnot tidy.ShegaveHagar toAbrahamtoobtain
a child by proxy, and then could not bear the sight of her:mywrong be upon
thee Genesis 16:5. She dealt so hardly with the girl that she ran away, and
years later had her and Ishmael put out into the wilderness Genesis 21:10.
Twice she is passed off by her husband as his sister, in Egypt and at Gerar
Genesis 12:13,Genesis 20:2.
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She dies first, at a hundred and twenty-seven, and her burial buys the first
piece of ground Abraham ever owns in Canaan — the cave of Machpelah,
weighed out to the sons of Heth in current money with the merchant Genesis
23:16. The land of promise was entered by way of a grave.

The New Testament takes her as a case. Paul uses her body as evidence,
that Abraham considered not... the deadness of Sara’s womb and staggered not
at thepromiseRomans4:19.Hebrewsenters thewomanwho laughedunder
faith:Through faith also Sara herself received strength to conceive seed... because
she judged him faithful who had promised Hebrews 11:11. And Peter holds her
up to wives: even as Sara obeyed Abraham, calling him lord: whose daughters
ye are, as long as ye do well, and are not afraid with any amazement 1 Peter 3:6.
The sentence he is quoting is the one she said while she was laughing.

sarai H8297 sarai—Hebrew śāray ,H8297שָׂ͏רַי from śarשַׂ͏רH8269, a prince or chief:
princess. The name Abram’s wife carried for the whole first stretch of the
story.

The change. And God said unto Abraham, As for Sarai thy wife, thou shalt not
call her name Sarai, but Sarah shall her name be. And I will bless her, and give
thee a son also of her: yea, I will bless her, and she shall be a mother of nations;
kings of people shall be of her Genesis 17:15. It happens in the same breath as
Abram’s own renaming to Abraham, in the chapter of the covenant and of
circumcision, and it arrives with the promise of Isaac attached to it.

Whatactually changed is almostnothingon thepage: afinal yodbecomes
a final he. The traditional reading is that Sarai is my princess, a title held
inside one household, and Sarah is princess without the possessive — she
stops being one man’s and is given to nations, which is exactly what the
promise in the same verse says. The lexicons are not unanimous, and both
forms carry substantially the same sense.

Sarai, before.Under the old name she is barrenGenesis 11:30; she leavesUr;
she is called Abram’s sister in Egypt; and she hands her handmaid to her
husband: the LORD hath restrainedme from bearing: I pray thee, go in untomy
maid; it may be that I may obtain children by her Genesis 16:2. Every episode
in which she tries to arrange the promise herself falls on that side of the
name.

And it is never used again. FromGenesis 17:15 the narrative says Sarah and
nothing else, and the New Testament knows her by no other name at all.
See Sara.

Satan H7854 Satan—Hebrew śāṭān ,H7854שָׂ͏טָן froma verbmeaning to oppose or
withstand:anadversary, onewhostandsagainst.GreekSatanasΣατανᾶςG4567;
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the samebeing is also called diabolosδιάβολοςG1228, slanderer, fromwhich
English gets devil. Before it is a name it is a common noun.

It beginsas a jobdescription.Theword isusedofplainhumanopponents
— the LORD stirs up an adversary against Solomon 1 Kings 11:14; the Philis-
tine lords will not have David in the battle lest he be an adversary to us 1 Sa-
muel 29:4—and of the angel who stands in Balaam’s road for an adversary
against him Numbers 22:22. When it hardens into a title it takes the article:
the adversary, the one whose whole function is opposition.

In the court. In Job he comes in among the sons of God, and is questioned
like a subordinate:Whence comest thou? Then Satan answered the LORD, and
said, From going to and fro in the earth, and from walking up and down in it
Job 1:7. He advances a thesis about aman—Doth Job fear God for nought?—
and is given leave to test it, with a limit set, and then a second limit. He is
nowhere an equal power. He asks.

The accuser. Zechariah sees Joshua the high priest standing before the an-
gel of the LORD and Satan standing at his right hand to resist him—the accu-
ser’s place at the bar—and the reply is not a counter-argument:The LORD
rebuke thee, O Satan... is not this a brand plucked out of the fire? Zechariah 3:2.
Revelation names the office outright: the accuser of our brethren is cast down,
which accused them before our God day and night Revelation 12:10.

The titles. The prince of this world John 12:31; the god of this world 2 Corinthi-
ans 4:4; the prince of the power of the air Ephesians 2:2; the tempter Matthew
4:3; a roaring lion, walking about, seeking whomhemay devour 1 Peter 5:8; and
gathered into one verse, that old serpent, called the Devil, and Satan, which
deceiveth the whole world Revelation 12:9. Christ’s owndescription is the flat-
test:He was amurderer from the beginning, and abode not in the truth, because
there is no truth in him.When he speaketh a lie, he speaketh of his own: for he is
a liar, and the father of it John 8:44.

How he actually works. By quotation and by suggestion, not by force. In
the wilderness he opens twice with If thou be the Son of God, and the third
time quotes the Psalms accurately, and is answered every time with It is
writtenMatthew4:4. AndwhenPeter—minutes after confessing theChrist
— takes Him aside to say that He must not suffer, the rebuke is: Get thee
behind me, Satan: thou art an offence unto me: for thou savourest not the things
that be of God, but those that be of men Matthew 16:23. The adversary’s most
effective sentence is a friend’s good advice.

And his end is stated, not debated. I beheld Satan as lightning fall from hea-
ven Luke 10:18. For this purpose the Son of God was manifested, that he might
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destroy the works of the devil 1 John 3:8. And the God of peace shall bruise Satan
under your feet shortly Romans 16:20—under yours, the promise of Genesis
3:15handeddown to ordinaryChristians.He is finally cast into the lake of fire
Revelation 20:10. From the first page to the last he is a creature on a tether,
and he does not hold the other end of it.

Saul H7586 Saul—Hebrew šāʾûlשָׁ͏אוּ͏לH7586, asked for, desired: the passive parti-
ciple of šāʾalשָׁ͏אַלH7592, to ask — the very verb the elders used when they
asked foraking.GreekSaoulΣαούλG4549, and in itsHellenised formSaulosΣαῦλοςG4569.

They asked, and they gothim.ABenjamite, son of Kish, from the smallest
tribe, head and shoulders taller than any of the people, out looking for his
father’s lost donkeys when the prophet found him 1 Samuel 9:3. He began
well. The Spirit cameuponhimandhewas turned into anotherman 1 Samuel
10:6; when the lot fell on him at Mizpeh he had hidden himself among the
baggage 1 Samuel 10:22; his first act as king was to relieve Jabesh-gilead.
Remember that town.

Two disobediences finished him. At Gilgal he would not wait out the se-
ven days for Samuel and offered the burnt offering himself, with an expla-
nation that condemns him as he gives it: I forced myself therefore, and offered
a burnt offering 1 Samuel 13:12. Then Amalek, where he spared Agag and the
best of the sheep and the oxen and met the prophet with I have performed
the commandment of the LORD—over the noise of the evidence.What mea-
neth then this bleating of the sheep inmine ears, and the lowing of the oxenwhich
I hear? 1 Samuel 15:14. Evenhis confession gives himaway: I have sinned... yet
honour me now, I pray thee, before the elders of my people 1 Samuel 15:30.

After that it is documented decline. But the Spirit of the LORD departed
from Saul, and an evil spirit from the LORD troubled him 1 Samuel 16:14. He lo-
ves David and throws a javelin at him. He orders the priests of Nob killed
— eighty-five men wearing a linen ephod— and his own footmen refuse,
so Doeg does it 1 Samuel 22:18. He hunts David through the wilderness, is
twice spared by him at close quarters, and twice lifts up his voice and we-
eps, and goes on hunting.

The last night. He had put the mediums and the wizards out of the land
himself; on the eve of Gilboa he goes to one in disguise, at Endor, and says
why: I am sore distressed; for the Philistines make war against me, andGod is de-
parted from me, and answereth me no more, neither by prophets, nor by dreams
1 Samuel 28:15. The next day he falls on his own sword. And the men of
Jabesh-gilead— the town he had saved in his first week—walk all night
to take his body down from the wall of Bethshan and bury it under a tree 1
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Samuel 31:12. One kindness done at the beginning came back for him at the
end.

And the other Saul.The apostle bore the samename, out of the same tribe
— of the stock of Israel, of the tribe of Benjamin, an Hebrew of the Hebrews Phi-
lippians 3:5. Luke calls him Saul until Cyprus. On the Damascus road the
voice uses the Hebrew form and doubles it: Saul, Saul, why persecutest thou
me? Acts 9:4. See Paulus.

Scripture G1124 Scripture — Greek graphē γραφήG1124, simply a writing, from
graphō γράφωG1125, towrite; theEnglish comes through theLatin scriptura,
whichmeans the same thing. In ordinary Greek theword covers a drawing,
a letter, a contract, a price-list, an indictment. In the New Testament it is
used almost exclusively of one body of writing.

Singular and plural do different work. The scriptures, plural, means the
whole collection: Ye do err, not knowing the scriptures, nor the power of God
Matthew 22:29; Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life:
and they are they which testify of me John 5:39. The scripture, singular, usually
points at one passage — This day is this scripture fulfilled in your ears Luke
4:21, said of the sentence He had just read out of Isaiah in the synagogue. It
is the difference between citing a library and citing a line.

What is claimed for it. All scripture is given by inspiration of God, and is pro-
fitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness 2
Timothy 3:16. The phrase given by inspiration of God is a single Greek word,
θεόπνευστος,God-breathed. Peter says how it came: the prophecy came not
in old time by the will of man: but holy men of God spake as they were moved by
the Holy Ghost 2 Peter 1:21.

It is used as the thing that ends an argument. It is written is Christ’s en-
tire answer to the tempterMatthew 4:4, repeated three times without ela-
boration. Paul settles a doctrine on a singular noun— He saith not, And to
seeds, as of many; but as of one... which is Christ Galatians 3:16. Christ settles
the resurrection on the tense of a verb: I am the God of Abraham Matthew
22:32. And once, in a parenthesis, the assumption behind all of it: the scrip-
ture cannot be broken John 10:35.

Where the boundarywas. For theNewTestamentwriters Scripture is the
Old— the law ofMoses, and the prophets, and the psalms Luke 24:44—quoted
constantly, usually in Greek. But the linemoves inside the New Testament
itself. Paul cites a verse of Deuteronomy and a saying of Christ side by side
under the one heading, the scripture saith 1 Timothy 5:18. And Peter, writing
about Paul’s letters, sets them among the other scriptures 2 Peter 3:16.
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A neighbouring word. γράμμα is the letter as against the spirit — the
letter killeth, but the spirit giveth life 2 Corinthians 3:6 — and yet the same
word isusedplainlyof the sacredwritingsTimothyhadknown fromachild
2 Timothy 3:15. See Papyrus for what it waswritten on, andTestament for
the two halves.

And it exists to do something. For whatsoever things were written aforetime
were written for our learning, that we through patience and comfort of the scrip-
tures might have hope Romans 15:4. The stated purpose is not information. It
is hope.

Shama H8091Shama—Hebrewšāmāʿשָׁ͏מָעH8091,obedient, fromšāmaʿשָׁ͏מַעH8085,
to hear. One of David’s mighty men.

Everything recorded of him is one clause in a list: Shama and Jehiel the
sons of Hothan the Aroerite 1 Chronicles 11:44. He and his brother come in
among the warriors from east of Jordan, from Aroer, and nothing further
about either of them survives anywhere.

The list is thepoint.Thechapter is themusterof themenwhomadeDavid
king: the three who broke through the Philistine garrison to fetch him a
drink from thewell of Bethlehem, then the thirty, then a long tail of names
carrying nothing but a father and a home town. Shama is in the tail. The
Chronicler hadno story to attach andwrote himdown regardless—which
is what a roll of honour is for.

And the name is a verdict. In Hebrew, hearing and obeying are the same
verb: to hear a command and to do it are not separate acts but one word
wearing two English coats. So a name built on heard comes out as obedient.
All that is known of thisman is that he came out to an outlawwhowas not
yet king, and that his namemeans he listened. See Shema.

Shekinah Shekinah—laterHebrewשְׁ͏כִינָה, fromšākan ,H7931שָׁ͏כַן to settledown,
to dwell, to tabernacle. The rabbinic term for the visible dwelling-presence
ofGodamongmen, coined so thatHis nearness couldbe spokenofwithout
speakingofHimdirectly. Theword is not in theBible. The thing is onnearly
every page of Exodus.

The root is everywhere the word is not. šākan H7931שָׁ͏כַן is the verb God
uses of Himself: let them make me a sanctuary; that I may dwell among them
Exodus 25:8. The noun built from it is miškān ,H4908מִשְׁ͏כָּ͏ן the tabernacle—
literally the dwelling-place, the tent in which He settles down.

What it looked like. A pillar of cloud by day and of fire by night, going be-
fore the camp so that they could travel by eitherExodus 13:21. Andwhen the
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tabernaclewas finished:Then a cloud covered the tent of the congregation, and
the glory of the LORD filled the tabernacle. AndMoses was not able to enter into
the tent of the congregation, because the cloud abode thereon Exodus 40:34. The
same thing happened at the dedication of the temple — so that the priests
could not stand tominister because of the cloud 1 Kings 8:11. Twice the presence
arrived and put the professionals out of work.

And it left. Ezekiel watched it go, and it went slowly, by stages, like somet-
hing reluctant: from over the cherub to the threshold of the house Ezekiel
10:4, out to the door of the east gate Ezekiel 10:19, and then the glory of the
LORDwent up from the midst of the city, and stood upon the mountain which is
on the east side of the city Ezekiel 11:23—that is, theMount of Olives. Hewas
afterwards shown it returning by the same road Ezekiel 43:2.

John says where it went. And theWord was made flesh, and dwelt among us,
(and we beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father,) full of
grace and truth John 1:14. The verb translated dwelt isσκηνόω—pitchedhis
tent, tabernacled. Tent, cloud, glory, dwelling: John is using the vocabula-
ry of Exodus deliberately, and the sentence he builds out of it is that the
dwelling-place is now aman.

And the last page keeps theword.Behold, the tabernacle of God is withmen,
andhewill dwellwith them, and they shall be his people Revelation 21:3. See also
σκηνή.

Shema Shema — the Hebrew imperative šāmaʿשָׁ͏מַעH8085, hear. It is the first
word of Deuteronomy 6:4, and therefore the name of the confession that
starts there:Hear, O Israel: The LORD our God is one LORD.

Whytheonewordcarries somuch.Theverbmakesnodistinctionbetwe-
enhearing andheeding. The sameword is rendered hear, hearken, obey, con-
sent, understand, regard. To shema is to listen in themanner of amanwho is
going to do it. Which is why what follows the summons is not a doctrine
to be filed but a command to be kept: And thou shalt love the LORD thy God
with all thine heart, and with all thy soul, and with all thy might Deuteronomy
6:5.

Andwhat is to be donewith it. And these words, which I command thee this
day, shall be in thineheart: and thou shalt teach themdiligentlyunto thy children,
and shalt talk of them when thou sittest in thine house, and when thou walkest
by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be as frontlets between thine
eyes. And thou shalt write them upon the posts of thy house, and on thy gates
Deuteronomy 6:6. Out of those four verses come the phylacteries and the
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doorpost case. Recited morning and evening, it is the first thing a Jewish
child is taught and, by long custom, the last words a dying Jew tries to say.

Christ quotes it as the answer. Asked which is the first commandment
of all, He does not summarise or improve. He recites: The first of all the com-
mandments is, Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord: and thou shalt love
the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy mind,
andwith all thy strength: this is the first commandmentMark 12:29.Mark alone
keeps the opening summons; Matthew and Luke begin at thou shalt love.

And the scribe who asked gets an answer he did not expect. He agrees,
and adds that to love God and one’s neighbour is more than all whole burnt
offerings and sacrifices. And when Jesus saw that he answered discreetly, he said
unto him, Thou art not far from the kingdom of GodMark 12:34.

Also a name. Shema is borne by several men in the genealogies and by a
town in the south of Judah Joshua 15:26— in some cases from a different
Hebrewword that only falls together in English. See Shama.

Silas G4609Silas—GreekSilasΣίλαςG4609, a contracted formofSilouanosΣιλουανόςG4610,
Silvanus,which is thenamehegoesby in theepistles. LukewritesSilas; Paul
and Peter write Silvanus. A leading man among the brethren at Jerusalem,
a prophet, and— the detail that becomes important— a Roman citizen.

Chosen after the quarrel. The Jerusalem council sent its letter to Antioch
by Judas surnamedBarsabas, andSilas, chiefmenamong the brethrenActs 15:22,
and being prophets themselves they exhorted the brethren with many words,
and confirmed them Acts 15:32. When Paul and Barnabas divided overMark,
Paul chose Silas, and departed, being recommended by the brethren unto the gra-
ce of God Acts 15:40.

Philippi. They cast a spirit of divination out of a slave girl, destroyed her
owners’ income, andwere hauled into themarket place on the charge that
these men, being Jews, do exceedingly trouble our city. Stripped, beaten with
many stripes, thrust into the inner prison, feetmade fast in the stocks.And
atmidnight Paul and Silas prayed, and sang praises unto God: and the prisoners
heard themActs 16:25. Then theearthquake; the jailerwithhis swordalready
drawn; Sirs, what must I do to be saved?; and the whole household baptised
the same hour of the night, and ameal set before twomenwith openwounds,
and aman rejoicing, believing in God with all his house Acts 16:34.

And in themorning they refuse to go quietly. Themagistrates sentword
to release them.Paul’s answer:Theyhavebeatenus openlyuncondemned, being
Romans, and have cast us into prison; and now do they thrust us out privily? nay
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verily; but let them come themselves and fetch us out Acts 16:37. Romans is plu-
ral. Silas held the citizenship too, and had said nothing about it through
the beating.

Afterwards. Thessalonica, Berea, Athens, Corinth Acts 17:4, Acts 18:5. He is
co-sender of both letters to the Thessalonians, and Paul names him as a
fellow preacher: For the Son of God, Jesus Christ, who was preached among you
by us, even by me and Silvanus and Timotheus, was not yea and nay 2 Corinthi-
ans 1:19. And Peter closes his first letter: By Silvanus, a faithful brother unto
you, as I suppose, I have written briefly 1 Peter 5:12. The man who carried the
council’s letter ended up carrying Peter’s.

Simeon H8095Simeon—Hebrewšimʿôn ,H8095,heardשִׁ͏מְעֹון fromšāmaʿשָׁ͏מַעH8085;
GreekSymeōnΣυμεώνG4826. Leahgave thenameandgave the reason:Becau-
se the LORDhath heard that I was hated, he hath therefore givenme this son also
Genesis 29:33.

Thesecondsonof Jacob, andoneof the twowhosackedShechem.With
Levi he took the city by a trick after their sister Dinah was defiled, killed
every male while the men were still sore from circumcision, and met their
father’s protest with a question of their own: Should he deal with our sister
as with an harlot? Genesis 34:31. Jacob never let it go. His deathbed word on
the pair of them is a curse aimed at a temper: Simeon and Levi are brethren;
instruments of cruelty are in their habitations... Cursed be their anger, for it was
fierce; and their wrath, for it was cruel: I will divide them in Jacob, and scatter
them in Israel Genesis 49:5.

And the scattering happened. Simeon received no territory of his own,
only towns within the inheritance of the children of Judah, because Judah’s
portionwas too large forone tribe Joshua 19:1. Levi gotno landatall andwas
distributed through all the tribes as the priesthood. One sentence, worked
out two opposite ways.

Heisalso thebrother Josephkeptback.Whenthebrothers cametoEgypt
for corn and were charged with spying, Joseph took from them Simeon, and
boundhimbefore their eyesGenesis 42:24, andheldhimwhile theotherswent
home for Benjamin. The text does not say why he picked that one.

And then theman in the temple. The other Simeon is just and devout, wai-
ting for the consolation of Israel, and it hadbeen revealed tohim that he should
not see death, before he had seen the Lord’s Christ Luke 2:25. He came in by
the Spirit, took a six-week-old child up in his arms, and said the words the
church has used at nightfall for centuries: Lord, now lettest thou thy servant
depart in peace, according to thyword: formine eyes have seen thy salvation Luke
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2:29. Thenhe turned to themotherwith the hardhalf of it: yea, a sword shall
pierce through thy own soul also Luke 2:35. A man whose name means heard
got his answer in his arms, and asked to be let go.

Simon G4613 Simon—Greek SimōnΣίμωνG4613, a Greek name pressed into ser-
viceas theeverydayequivalentof theHebrewSimeon, SymeōnΣυμεώνG4826,
heard. It was among the commonest names a Jewish man could have, and
the New Testament carries nine of them.

Simon Peter first.Andwhen Jesus beheld him, he said, Thou art Simon the son
of Jona: thou shalt be called Cephas, which is by interpretation, A stone John 1:42.
But the old name never quite goes away, and it is worth watching where it
comesback.At thegreat confession:Blessedart thou, SimonBarjonaMatthew
16:17. Asleep inGethsemane: Simon, sleepest thou? couldest not thouwatch one
hour?Mark 14:37. And on the shore after the denial, three times over: Simon,
son of Jonas, lovest thou me? John 21:15. See Peter.

The rest of them.

• Simon the Canaanite, called Zelotes, among the twelve Luke 6:15—a
manoutof thepartyof armed revolt againstRome, seatedat the same
table as a manwho collected Rome’s taxes.

• Simon, one of the brethren of the LordMark 6:3.

• Simon the father of Judas Iscariot John 6:71.

• Simon the Pharisee, who invited Christ to dinner and gave Him no
water for His feet, no kiss, no oil — and then had opinions about the
womanwho supplied all three Luke 7:44.

• Simon the leper, in whose house at Bethany the alabaster box was
brokenMark 14:3.

• Simon of Cyrene, the father of Alexander and Rufus, coming in out of
the country and compelled to carry the crossMark 15:21. Mark names
his sons, whichmeans the church knew them.

• Simon a tanner, of Joppa, inwhose house by the sea Peter lodged and
saw the sheet let down Acts 10:6. An observant Jew already staying
with a man whose trade kept him permanently unclean is half the
lesson of that chapter before the vision starts.

• Simon the sorcerer of Samaria— see Simonmagus.

Andthenamemeansheard. Ina countrywhereevery thirdmananswered
to it, what Christ did with this one is the point: He did not take it away. He
left it and added another, and afterwards used whichever one fitted.
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Simonmagus SimonMagus—Simon the sorcerer of Samaria, Acts 8:9-24.Ma-
gus is not a surnamebut theGreekmageuōμαγεύωG3096, to practisemagic.
He is the most uncomfortable man in the book of Acts, and every honest
doctrine of baptism has to walk past him.

He had a following before Philip arrived. He used sorcery, and bewitched
the people of Samaria, giving out that himself was some great one: to whom they
all gave heed, from the least to the greatest, saying, This man is the great power
of God.He had held them of long time.

Then comes the sentence. Then Simon himself believed also: and when he
was baptized, he continued with Philip, and wondered, beholding the miracles
and signs which were done Acts 8:13.

Luke uses the ordinary word—pisteuōπιστεύωG4100 —with no qualifier.
Simon believed, was baptized, and stayed. By every outward test available
to the church, he was in.

Andwithin days he offersmoney for theHoly Spirit. Seeing that the Spi-
rit was given through the apostles’ hands, he says Give me also this power
—and gets one of themostwithering replies in Scripture: Thymoney perish
with thee, because thou hast thought that the gift of God may be purchased with
money. Thou hast neither part nor lot in this matter: for thy heart is not right in
the sight of God Acts 8:20-21. Peter tells him to repent if perhaps the thought
of thine heart may be forgiven thee, and adds: I perceive that thou art in the gall
of bitterness, and in the bond of iniquity.

Simon’s answer is ambiguous to the last line he speaks: Pray ye to the Lord
for me, that none of these things which ye have spoken come upon me. He asks
for relief from consequences, not for a newheart. Luke never tells us how it
ended. His name survives in English as simony, the buying and selling of
sacred office.

What he settles, and what he does not. He is the standing refutation of
any doctrine that makes the water work on its own. A man was baptized
by an evangelist in good standing, in the apostolic era, and Peter told him
within the hour that he had neither part nor lot in this matter. Baptism is the
doorway; it is not amachine, and it does notmanufacture a right heart. He
is not alone in that: Israelpassed through the sea entire and then fell in the
wilderness, and Paul presses exactly that parallel 1 Corinthians 10:1-6.

But he refutes the opposite error just as hard. Nobody in Acts concludes
fromSimon that baptismshould therefore be delayed, hedged, orwithheld
until certainty is reached — Philip baptized him on his profession, and
the narrative never faults Philip for it. The church baptizes on confession
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because that is what it is given to judge. God judges the heart, which is
precisely what Peter says.

And it is worth naming what a man gives at the water and can give falsely:
eperōtēma ἐπερώτημαG1906, the pledge of a good conscience towardGod 1
Peter 3:21. A pledge canbe sincere or it canbeperjury; that it canbeperjured
is not an argument against pledging. See Baptism.

Sinai H5514Sinai—Hebrewsînay ,H5514סִינַי ofuncertainderivation; theoldname-
lists render it thorny. GreekΣινᾶ. Themountain of the law, at the southern
endof thepeninsula thatnowcarries itsname.Theexactpeak isnotknown.
The samemountain is calledHoreb.

The appointment was made in advance. At the burning bush God told
Moses what the sign would be:When thou hast brought forth the people out
of Egypt, ye shall serve God upon this mountain Exodus 3:12. The proof of the
deliverance was to be given after the deliverance, not before it. They came
into the wilderness of Sinai in the thirdmonth Exodus 19:1.

What it was like. Boundswere set round the foot of it so that neitherman
nor beast might touch it and live. Then there were thunders and lightnings,
and a thick cloud upon the mount, and the voice of the trumpet exceeding loud;
so that all the people that was in the camp trembled. And mount Sinai was alto-
gether on a smoke, because the LORD descended upon it in fire... and the whole
mount quaked greatly Exodus 19:16. The people asked for a middleman be-
fore the first commandment was finished: Speak thou with us, and we will
hear: but let not God speak with us, lest we die Exodus 20:19.

What was given there. The ten words, spoken aloud in the hearing of the
entire nation Exodus 20:1— the only portion of the law delivered directly
and toeverybodyatonce. Then fortydaysofpattern, statute andordinance,
and two tables of stonewrittenwith the finger of God Exodus 31:18. And at the
foot of the mountain, while that was going on, the golden calf.

Elijah goes back to it. Running from Jezebel he walks forty days to Horeb
and lodges in a cave, andGod stages thewhole thingagain for oneman—a
great strongwind rending themountains, an earthquake, a fire—and is in
noneof them.Andafter the fire a still small voice 1Kings 19:12. Samemountain,
same God, volume deliberately down.

What the NewTestament does with it. Paul turns it into an allegory: For
this Agar is mount Sinai in Arabia, and answereth to Jerusalem which now is,
and is in bondage with her children. But Jerusalem which is above is free, which
is themother of us all Galatians 4:25. AndHebrews stands the twomountains
side by side: For ye are not come unto themount thatmight be touched, and that
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burnedwithfire, norunto blackness, anddarkness, and tempest... But ye are come
unto mount Sion, and unto the city of the living God... and to Jesus the mediator
of the new covenant Hebrews 12:18. The contrast is not law against no law. It
is a mountain nobody was allowed to touch, set against one the reader is
told he has already arrived at.

skēnoō (skēnoō) G4637 skēnoō—Greek skēnoōσκηνόωG4637, to pitch a tent,
to encamp, to tabernacle; from skēnēσκηνήG4633, a tent. In classical Gre-
ek it is a soldier’s and a traveller’s word — Xenophon uses it of an army
quartering itself in villages and houses. Liddell-Scott-Jones and the papyri
both give it the sense of a temporary dwelling: you skēnoō somewhere you
are not going to stay.

It occurs five times in theNewTestament andnowhere else, and all five
are John’s — once in the Gospel, four times in Revelation. That is a small
enough set to lay out whole:

• And theWord was made flesh, and dwelt among us John 1:14.

• He that sitteth on the throne shall dwell among them Revelation 7:15.

• Rejoice, ye heavens, and ye that dwell in them Revelation 12:12.

• The beast blasphemes God’s name, and his tabernacle, and them that
dwell in heaven Revelation 13:6.

• Behold, the tabernacle of God is with men, and he will dwell with them
Revelation 21:3.

The Old Testament behind it is decisive. Abbott-Smith notes that the
Septuagint uses this verb chiefly for šākan H7931שָׁ͏כַן — to settle down, to abi-
de, to tabernacle. That is the verb of Exodus: let them make me a sanctuary;
that I may dwell among them Exodus 25:8. It is the root behindmishkan, the
tabernacle itself, and behind the later Jewish word for the presence— see
Shekinah.

So John1:14 isnot ageneralword for living somewhere. It says theWord
pitched His tent among us, and the next clause says we beheld his glory —
doxaδόξαG1391, theword the Septuagint uses for the kavod that filled the ta-
bernacle so thatMoses couldnot enterExodus 40:34-35. John iswriting the
tabernacle account againwith a person in the place of the tent: the presen-
ce that had been behind a veil is now walking about, and men are looking
straight at it.

Andaword for temporaryshelter is thedeliberatechoice, becausea tent
is what you use on the way somewhere. The incarnation is not God taking
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up residence in a building; it is God camping in themiddle of a people still
travelling. Peter uses the cognate noun of his own body and says he must
shortly put off this my tabernacle 2 Peter 1:14; Paul calls the body our earthly
house of this tabernacle 2 Corinthians 5:1.

Revelation 21:3 closes the arc, and closes it with both words at once —
the noun and the verb, the tabernacle of God is with men, and he will skēnoō
with them. What was pitched for thirty-three years is pitched for good. See
skēnē andmonē.

Sodoma G4670Sodoma—GreekSodomaΣόδομαG4670, theSeptuagintandNew
Testament form of the Hebrew sĕdōmסְדֹםH5467, Sodom. It is a neuter plu-
ral inGreek,which iswhy theAuthorisedVersionsometimesprints theGre-
ek ending instead of the familiar one.

Where the form stands. Except the Lord of Sabaoth had left us a seed, we had
been as Sodoma, and beenmade like unto Gomorrha Romans 9:29—Paul quo-
ting Isaiah, and the point of the quotation is that Israel was spared by a
hair. Christ uses the city as a comparison against the towns that had se-
en His miracles: It shall be more tolerable for the land of Sodom in the day of
judgment, than for thee Matthew 11:24.

What the city was. But the men of Sodom were wicked and sinners before the
LORD exceedingly Genesis 13:13—said early, as awarning to a readerwatch-
ing Lot pitch his tent toward it. Abraham bargained God down from fifty
righteousmen to tenGenesis 18:32; tenwere not found. The two angels lod-
ged with Lot and the house was surrounded, both old and young, all the pe-
ople from every quarter Genesis 19:4. Fire and brimstone fell, and Lot’s wife
looked back.

Ezekiel gives the charge sheet. Behold, this was the iniquity of thy sister So-
dom, pride, fulness of bread, and abundance of idleness was in her and in her
daughters, neither did she strengthen the hand of the poor and needy Ezekiel
16:49. He is saying it to Jerusalem, andhegoes on to say Jerusalemhasdone
worse.

And it became a unit of measurement. As the overthrow of Sodom and Go-
morrah is how the prophets say total and irreversible Isaiah 13:19, Jeremiah
49:18, Amos 4:11. Peter makes it an example unto those that after should live
ungodly 2 Peter 2:6, and so does Jude Jude 7. Revelation finally detaches the
name from the map and hangs it on a living city, which spiritually is called
Sodom and Egypt Revelation 11:8. First a place, then a byword, then a verdict.

Syria G4947 Syria—Greek SyriaΣυρίαG4947. The country north and north-east
of Israel, called Aram in the Old Testament, ʾărāmאֲרָםH758, with Dama-
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scus for its chief city. Syriac in Daniel 2:4 and Ezra 4:7 means the Aramaic
tongue, and it is in that language that parts of Daniel and Ezra are actually
written.

The old enemy— and the old relation. The Syrian wars run through the
booksofKings: Ben-hadadbesiegingSamariauntil the citywas eatingany-
thing it could find; the raiding bands who carried off a little Israelite maid
and so, without meaning to, delivered their own commander-in-chief to
the prophet— see Naaman. But the connection is older than the fighting.
Jacob’s mother and both his wives came out of Padan-aram, and every Is-
raelite bringing his firstfruits had to say over the basket: A Syrian ready to
perish was my father Deuteronomy 26:5.

Under Rome. Syria was an imperial province governed from Antioch, and
theNewTestament uses thename in that administrative sense. The census
was taken when Cyrenius was governor of Syria Luke 2:2. Christ’s fame went
throughout all Syria Matthew 4:24.

And it is where the church stopped being only Jewish.Men of Cyprus
and Cyrene came to Antioch and spake unto the Grecians, preaching the Lord
Jesus, and a great number believed Acts 11:20. Barnabas was sent to look at
it, fetched Saul from Tarsus, and the two taught there a year — and the
disciples were called Christians first in Antioch Acts 11:26. That congregation,
not Jerusalem, sent out the firstmissionary journeyActs 13:2; andwhen the
council wrote its letter, it addressed it unto the brethren which are of the Gen-
tiles in Antioch and Syria and Cilicia Acts 15:23.

On the road into it. The man riding out of Jerusalem with letters to the
synagogues of Damascus was stopped on that road Acts 9:3. See Paulus.

Talmud Talmud—Hebrewתַּ͏לְמוּ͏ד, from a rootmeaning to learn: study, instruc-
tion, thatwhich is learned. Thegreat compilationof Jewish lawtogetherwith
its argument. It has two layers: the Mishna, which is the code, and the
,גְּ͏מָרָא which is the debate that grew up around the code.

There are two of them. The Palestinian, or Jerusalem, Talmud came out
of the academies of Galilee and is the earlier and much the shorter. The
Babylonian came out of the schools of Mesopotamia, is many times larger,
andbecame theauthoritativeone.Talmudwithoutqualificationmeans the
Babylonian.

What it is like to read. Not a code so much as a conversation preserved
in transcript. A line ofMishna is quoted, and then generations of rabbis go
at it— an objection, a counter-case, a question raised and deliberately left
standing, a story told half as illustration and half as digression, then back
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to the ruling. The legalmaterial isהֲלָכָה, from a rootmeaning towalk; the
narrative, parable, medicine, astronomy and folklore threaded through it
isאַגָּ͏דָה, the telling. It keeps the losing side of an argument as carefully as
the winning side.

Its relation to Scripture. It is not Scripture and does not present itself as
Scripture: it is commentary on the oral law, which is itself commentary on
thewritten.But inpractice the interpretationendsupcarrying theworking
authority, and that is exactly the tendency Christ names to the Pharisees
—making the word of God of none effect through your tradition, which ye have
delivered Mark 7:13.

Why a Christian readermight open it. It is the fullest surviving record of
theworld theGospels are set in—the categories, thedisputes, the assump-
tions about sabbath and cleanness and oaths and divorce—written down
by the heirs of themenChrist arguedwith. It is late evidence, and has to be
handled as late evidence. It is also very nearly the only evidence of its kind
there is. See Torah.

Testament G1242 Testament—Greek diathēkēδιαθήκηG1242, from διατίθημι,
to set in order, to dispose. In ordinaryGreek itmeans awill: the disposition
amanmakes of his property. In the Septuagint it is the standard rendering
of theHebrewbĕrîtבְּ͏רִיתH1285, covenant. Both senses come through into the
New Testament, and English has kept the less useful one.

Whyawill andnota treaty.TheordinaryGreek for anagreementbetween
parties was συνθήκη, and the translators did not use it. The choice looks
deliberate: a syn-word suggests two sides negotiating on level terms, and
what Godmakes withmen is not that. He states the terms; the other party
accepts them or does not.

Covenant is the usual sense. For this is my blood of the new testament, which
is shed for many for the remission of sins Matthew 26:28— a covenant, not a
legacy.But nowhath he obtained amore excellentministry, by howmuch also he
is the mediator of a better covenant, which was established upon better promises
Hebrews 8:6. Paul lists among Israel’s advantages the covenants Romans 9:4.

Except in one passage,where thewriter uses both edges of theword at
once. Forwhere a testament is, theremust also of necessity be the death of the tes-
tator. For a testament is of force after men are dead: otherwise it is of no strength
at all while the testator liveth Hebrews 9:16. The argument only runs because
one Greekword covers both a covenant and awill, and he is using the over-
lap to say that this covenant, like a will, needed a death before anything
could be inherited.
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And that is where the two halves of the Bible got their names. Old tes-
tament is Paul’s phrase, and hemeans covenant: until this day remaineth the
same vail untaken away in the reading of the old testament 2 Corinthians 3:14.
Jeremiahhad promised the other:Behold, the days come, saith the LORD, that
I will make a new covenant with the house of Israel Jeremiah 31:31. Hebrews
quotes that promise entire and then draws the conclusion in a single line:
In that he saith, A new covenant, he hath made the first old Hebrews 8:13. The
two Testaments are named after two covenants, not after two books. See
Scripture.

Titus G5103 Titus — Greek TitosΤίτοςG5103, a Latin name; the old lists render
it pleasing. A Greek, one of the most trusted men Paul had, and — oddly
— never once named in the Acts of the Apostles. Everything known of him
comes from the letters.

Uncircumcised on purpose. Paul took him up to Jerusalem as a walking
test case, and reports the outcome as a victory: But neither Titus, who was
withme, beingaGreek,was compelled to be circumcisedGalatians2:3. Thewhole
Gentile question was standing in the room in the person of one man, and
the church did not require the knife. Timothy, half-Jewish and working in
Jewish country, Paul did circumcise —which shows the principle was ne-
ver about the operation.

The man sent when things had gone wrong. He carried the hard letter
to Corinth and had to bring the answer back, and Paul is unembarrassed
aboutwhat thewaitingwas like: I had no rest inmy spirit, because I found not
Titusmybrother 2Corinthians 2:13. Then the relief:NeverthelessGod, that com-
forteth those that are cast down, comforted us by the coming of Titus 2 Corinthi-
ans 7:6; and his inward affection ismore abundant toward you, whilst he remem-
bereth the obedience of you all 2 Corinthians 7:15. He was put in charge of the
collection for the poor saints as well, and the reason Paul gives for the ar-
rangements around it is worth keeping: providing for honest things, not only
in the sight of the Lord, but also in the sight of men 2 Corinthians 8:21.

Crete.For this cause left I thee inCrete, that thou shouldest set in order the things
that are wanting, and ordain elders in every city Titus 1:5. The letter is blunt
about the material he had to work with— it quotes a Cretan poet against
Cretans — and equally blunt about the remedy, which is not enthusiasm
but appointedmen, sound doctrine, and households in order.

Last seen leaving.ForDemashath forsakenme,having loved this presentworld,
and is departed unto Thessalonica; Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia 2
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Timothy 4:10. Three men go in one sentence, and only the first of them is
being reproached.

Torah H8451Torah—Hebrewtôrâתּ͏ֹורָהH8451, instruction,direction, law. It comes
from yārâיָרָהH3384, a verbmeaning to throw or to shoot—an arrow, a sto-
ne, the founding course of a building— and from there to point, to aim, to
teach. Torah is not first a list of prohibitions. It is aiming.

How wide the word is. In the singular it can mean one particular ruling
— this is the law of the burnt offering Leviticus 6:9— or something with no
legal force at all: forsake not the law of thy mother Proverbs 1:8. Most often it
means the whole body of God’s instruction to Israel, and by extension the
five books of Moses in which that instruction stands. In Jewish usage the
Torah is those five books, and a synagogue scroll contains nothing else.

How it is spoken of by the people under it. Not as a weight. O how love
I thy law! it is my meditation all the day Psalm 119:97. The law of the LORD is
perfect, converting the soul... More to be desired are they than gold, yea, than
much fine gold: sweeter also than honey and the honeycomb Psalm 19:7. The lon-
gest chapter in the Bible is a hundred and seventy-six verses about it, wor-
ked through the Hebrew alphabet eight verses at a time.

Andwhat it cannot do. Therefore by the deeds of the law there shall no flesh be
justified in his sight: for by the law is the knowledge of sin Romans 3:20. Paul is
not taking back the psalm; in the same letter he calls the law holy, and just,
and good Romans 7:12. The instruction shows the target and shows themiss.
It does not move the arrow.

Christ on its durability. Think not that I am come to destroy the law, or the
prophets: I am not come to destroy, but to fulfil. For verily I say unto you, Till hea-
ven and earth pass, one jot or one tittle shall in nowise pass from the law, till all be
fulfilled Matthew 5:17. The jot is the smallest letter in the Hebrew alphabet;
the tittle is the little stroke that keeps one letter from being another.

And what all of it hangs on. On these two commandments hang all the law
and the prophets Matthew 22:40 — said immediately after He had recited
the Shema. See alsoMishna, Talmud, Scripture and Testament.

zōē (zōē) G2222 zōē—Greek zōē ζωήG2222, life. In the Septuagint it stands chie-
fly for ḥayyîmחַיִּ͏יםH2416. Abbott-Smith draws the classical distinction that
later Greek keeps: zōē is vita qua vivimus, the life by which we live— exist-
ence itself — as against bios βίοςG979, vita quam vivimus, the life we live,
the manner and means of it. English biology and biography come from the
second; zoology from the first.
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John uses it some three dozen times in his Gospel, and never once uses
the other word of eternal things. It is the word in in him was life; and the life
was the light of men John 1:4; I am the resurrection, and the life John 11:25; I am
the way, the truth, and the life John 14:6. And it is the stated purpose of the
book: that believing ye might have life through his name John 20:31.

The definition Christ gives is a relationship, not a duration. And this is
life eternal, that theymight know thee the only true God, and Jesus Christ, whom
thou hast sent John 17:3. Not that life eternal is living for ever; life eternal is
knowing a person. The adjective there is aiōnios—see that entry.

And it is possessed now.He that heareth my word, and believeth on him that
sentme, hath everlasting life—present tense—and shall not come into condem-
nation; but is passed from death unto life John 5:24.

βάπτισμα (baptisma) baptism—immersion, submersion; of calamities and af-
flictions with which one is quite overwhelmed; of John’s baptism, that pu-
rification rite bywhichmen on confessing their sinswere bound to spiritu-
al reformation; of Christian baptism (a rite of immersion in water as com-
manded by Christ, by which one after confessing his sins and professing
his faith in Christ, having been born again by the Holy Spirit unto a new
life, identifies publicly with the fellowship of Christ and the church). KJV:
baptism. FromG0907 (G908)

βαπτίζω (baptizō) G907Todip, to immerse, tosubmerge; tooverwhelm.From
aderivativeofbaptō βάπτωG911. 65occurrences, everyone in theNewTestament.

It is not religious vocabulary. Greekwriters use it for putting a thing under
a surface and leaving it there. Josephus drives a sword to the hilt in aman’s
throat; Galen sinks a trephine into bone. Of ships, Polybius uses it for sen-
ding themto thebottom; of soldiers,wadingbreast-deep across a ford.Of
a city, Josephus writes that the crowds pouring into Jerusalem before the
siege flooded it. In the passive, of a man, it simply means to be drowned.

The metaphors are where the word opens up, because every one runs
the same way— a man is in over his head, and the thing he is under now
owns him. Plato has men soaked in wine. Plutarch has a man over head and
ears in debt. Diodorus has a citizen swamped with taxes. Achilles Tatius:
he who is baptized in rage goes under. Libanius: a soul baptized in grief. And
Plato again, watching a boy lose an argument— seeing the lad getting out
of his depth. That is the force the word carries into Romans 6:3. Not a man
touched by water. A man in it, and it has him.

The line against βάπτω is drawn by a pickle recipe. Nicander— Greek
poet and physician, around 200 BC, preserved in Athenaeus,Deipnosophis-
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tae IV.133c–e— tells the cook to dip (βάπτω) turnip slices in boilingwater,
then soak (βαπτίζω) them in strong brine. The dipping ismomentary and
reversible. The soaking makes a pickle: the nature of the thing is changed,
and does not change back. βάπτω in the New Testament only ever mois-
tens a part — a fingertip, a morsel, a dyed garment — and is never once
used of baptism. The distinction was settled in a cookbook two centuries
before Christ.

In theSeptuagint it standsonly four times, andoneof themiseverything:
2 Kings 5:14, where it renders the Hebrew ṭābalטָבַלH2881 as Naaman dips
himself seven times in the Jordan. The singleplace theGreekOldTestament
spends this word on a Hebrew verb is a leper going down into a river and
coming up clean. Elsewhere: Isaiah 21:4, lawlessness overwhelms me — the
metaphor, in Scripture’s ownmouth.

In theNewTestament, four constructionsmatter. Absolutely, of the act it-
self—Mark 1:4, John3:22, 1Corinthians 1:17—with theparticipleὁ βαπτίζων
standingasa title, theBaptizer. In themiddlevoiceatActs 22:16and 1Corint-
hians 10:2, get yourself baptized: Ananias does not tell Saul that something
will be done to him, but that he must submit himself to it. With ἐν, of the
element. And with εἰς, of element, purpose or result—Matthew 28:19, Ro-
mans 6:3,Galatians 3:27; see eis εἰςG1519.

The hammer is Christ’s ownmouth. Three times He takes the noun and
verb together — βάπτισμα βαπτίζομαι, the baptism I am baptized with
— and He means His death:Mark 10:38,Mark 10:39, Luke 12:50. ”I have a
baptism to be baptized with; and how am I straitened till it be accomplis-
hed!”Hewasnot sprinkled by the cross. Hewent under it, and rose.Whate-
ver the wordmeans, He defined it with His own body.

Andthenarrativeskeep thepicturewithoutexception. Jesus,baptized,went
up straightway out of the water Matthew 3:16. John baptized at Aenon becau-
se there was much water there John 3:23. Philip and the eunuch both went
down into thewaterActs 8:38. Not once in Scripture is water brought to a
candidate; every time, the candidate is brought to the water.

• Cognates:baptisma βάπτισμαG908 the rite · baptismos βαπτισμόςG909

aceremonialwashing ·baptistēsΒαπτιστήςG910 theBaptizer · baptō βάπτωG911

to dip a part.

• What theact is calledelsewhere:mathēteuōμαθητεύωG3100 commands
it; synthaptōσυνθάπτωG4916 andendyō ἐνδύωG1746 enact it; palingenesiaπαλιγγενεσίαG3824

throughthe loutron λουτρόνG3067 iswhat itworks; eperōtēma ἐπερώτημαG1906

is what the baptized gives.

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


TILLEGG A. ORDLISTE 308

βαπτισμός (baptismos) baptism— a washing, purification effected by means
of water; of washing prescribed by the Mosaic law (Hebrews 9:10) which
seems tomean an exposition of the difference between the washings pres-
cribed by the Mosaic law and Christian baptism. KJV: baptism, washing.
FromG0907 (G909)

βρέφος (brephos) G1025 An unborn child; a newborn babe. Liddell-Scott’s
first sense is blunt: babe in thewomb, foetus. Homeruses it of the unborn foal
still in themare (Iliad 23.266). Eight occurrences in the New Testament.

And they are tender ones. The babe that leaped in Elisabeth’s womb at
Mary’s greeting— Luke 1:41 and Luke 1:44. The babewrapped in swaddling
clothes, lying in a manger — Luke 2:12 and Luke 2:16. The infants brought
to Jesus that He might touch them— Luke 18:15. The babes cast out to die
in Egypt— Acts 7:19. As newborn babes, desire the sincere milk of the word— 1
Peter 2:2. And Timothy, who from a babe had known the holy Scriptures —
2 Timothy 3:15.

Luke reaches for this word four times. Luke also wrote the book of Acts,
where nine baptisms are narrated in detail.

Thehammer.This is not an argument from silence; it is an argument from
aword left on the table. TheGreek for infant existed,was current,was used
by the very authors in question, and appears in the very chapters that de-
scribebaptisms. Itneveronceoccurs in thesamesentenceasbaptizō βαπτίζωG907.
Not once in eight.

Had the apostles baptized infants, βρέφοςwas the wordwaiting to say so
— and the Spirit declined it every time.

γέεννα (geenna) hell: Gehenna—hell, the place of punishment. KJV: hell. OfHe-
brew origin (H1516 and H2011) (G1067)

εἰς (eis) G1519 Into; unto; with a view to. 1,457 occurrences— one of the com-
monestwords in theNewTestament, and it quietlydecides twoof themost
contested sentences about baptism. A preposition ofmotion toward and en-
try into: not resting beside a thing, but arriving at it and going in.

Abbott-Smith, treating baptizō βαπτίζωG907 with this preposition, classes
it as marking the element, the purpose, or the result (citing Lightfoot,
Notes, 155). Liddell-ScottquoteActs 2:38under thesamehead:βαπτισθήτω
ἕκαστος εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν.

First sentence. Be baptized εἰς the remission of sins. The preposition points
forward. Baptism is aimed at the forgiveness— it is not a receipt issued for
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a transaction already closed. Compare Matthew 3:11, where John baptizes
εἰς μετάνοιαν, unto repentance: the same forward motion, the rite poin-
ting at what it is for.

Second sentence, and it is the greater one. The same preposition carries
the believer somewhere: baptized εἰς Χριστόν, into Christ— Romans 6:3,
Galatians 3:27, 1 Corinthians 12:13. And into His name:Matthew 28:19, Acts
8:16, Acts 19:5. And, once, intoMoses: 1 Corinthians 10:2.

That is not a preposition of association. It is a preposition of arrival. The
destination of baptism is a Person.

The hammer.Both halves stand or fall together, because it is oneword do-
ing both jobs. If εἰς in ”baptized into Christ” means real entry into Him—
andnoonedisputes that it does—thenεἰς in ”baptizedunto the remission
of sins” means the rite genuinely points at that remission, and cannot be
reduced to a badgeworn afterwards. And if εἰς is drained to a bare token in
Acts 2:38, the same draining empties Romans 6:3, and nobody is baptized
into anybody.

You cannot weaken the preposition in one verse and keep it strong in the
other. It is the sameword, in the same construction, with the same verb.

λουτρόν (loutron) G3067The bath. From λούω, to bathe thewhole body—as
against νίπτω, whichwashes a part, a handor a face.Homer’sword for the
warm bath drawn for a returning traveller, θερμὰ λοετρά.

Liddell-Scott give it two settings, and a Greek ear heard both.

The first is awedding. νυμφικὰ λουτρά— the bridal waters: the ceremo-
nial bath a Greek bride took before her marriage. It had its own vessel, the
λουτροφόρος, a tall two-handled jar carried in procession to fetch thewa-
ter. The jar was so bound to the rite that when a girl died unmarried, her
family set a λουτροφόρος on her grave — the bath she never had, stan-
ding as her monument.

The second is a grave. In the poets λουτρά alsomeansσπονδαί, the liba-
tions poured out for the dead— Sophocles, Electra 84 and 434; Euripides,
Phoenissae 1667.

One noun. The water that makes a bride, and the water poured over the
dead.

Now lookwhere theNewTestament spends it— twice, and only twice.Ep-
hesians 5:26: Christ loved the church and gave Himself for it, that he might
sanctify and cleanse it with the washing of water by the word—and four verses
later Paul says plainly, ”I speak concerning Christ and the church.” That is
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the bridal bath, named as such. And Titus 3:5: the washing of regeneration—
see palingenesiaπαλιγγενεσίαG3824.

In the Septuagint it appears in the Song, of the bride coming up from the
washing (Song of Solomon 4:2, Song of Solomon 6:6).

The hammer, and it is a comfortmore than a club. The two pictures the
New Testament sets on baptism — buried with Him in Romans 6:4, and
washed as a bride in Ephesians 5:26— are not two competing metaphors
that a preacher has to reconcile. They were already one word before Paul
picked it up. The Greeks poured λουτρά over the dead and over the bride,
and Paul took the word whole.

You go down as the dead are washed. You come up as the bride is washed.
Samewater.

Λυδία (lydia) Lydia — a woman of Thyatira, a seller of purple, the first Euro-
pean convert of Paul, and afterward his hostess during his first stay at Phi-
lippi. KJV: Lydia. Properly, feminine of Ludios (of foreign origin) (a Lydian,
in Asia Minor) (G3070)

μάννα (manna) manna—the food that nourished the Israelites for forty years
in the wilderness; of the manna was kept in the ark of the covenant; sym-
bolically, that which is kept in the heavenly temple for the food of angels
and the blessed. KJV: manna. Of Hebrew origin (H4478) (G3131)

μαθητεύω (mathēteuō) G3100 Tomake a disciple of. Four occurrences:Matt-
hew 13:52,Matthew 27:57,Matthew 28:19, Acts 14:21. Intransitively, in Pluta-
rch, it means simply to be someone’s pupil. Matthew uses it transitively —
you do it to people.

The hammer is the grammar, and it is decisive. InMatthew 28:19 there
is exactly one imperative in the Great Commission: μαθητεύσατε,make
disciples. Everythingaround it is aparticiple—πορευθέντες (going),βαπτίζοντες
(baptizing), διδάσκοντες (teaching).

Greekparticiples of this kindanswer thequestionhow?Theyarenot a list of
separate errands appended to the command; they are themanner inwhich
the single command is carried out. Christ did not say ”make disciples, and
also, when convenient, baptize them.” He said: make disciples— and this
is how you do it—by going, by baptizing, by teaching them to observe all
things.

Pull baptism out of that sentence and you have not removed an optional
extra. You have removed one of the three ways the only imperative in the
commission is obeyed.
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And the object isπάντα τὰ ἔθνη, all the nations—not all the households,
not all the infants: the nations, discipled one believing soul at a time, exact-
ly asActs 14:21 shows it done: ”theypreached thegospel to that city, andhad
taught many”— μαθητεύσαντες ἱκανούς, having discipled a good num-
ber.

Thepassive is beautiful in its ownright.Matthew 13:52: ”every scribewhich
is instructedunto the kingdomof heaven”—μαθητευθεὶς τῇ βασιλείᾳ
—amandiscipled to akingdom. AndMatthew27:57, of JosephofArimathaea,
the rich man who had been discipled to Jesus and who then asked for the
body: the word’s last appearance in Matthew before the commission is a
man burying Christ. Its next is a command to burymenwith Him.

• What that burial is called: synthaptōσυνθάπτωG4916.

Μεσσίας (messias) Messiah—theGreek formofMessiah; anameofChrist.KJV:
Messias. Of Hebrew origin (H4899) (G3323)

Πάτμος (patmos) Patmos — a rugged and bare island in the Aegean Sea. KJV:
Patmos. Of uncertain derivation (G3963)

πίστις (pistis) faith — conviction of the truth of anything, belief; in the New
Testament of a conviction or belief respecting man’s relationship to God
and divine things, generally with the included idea of trust and holy fer-
vour born of faith and joinedwith it; relating to God; relating to Christ; the
religious beliefs of Christians; belief with the predominate idea of trust (or
confidence) whether in God or in Christ, springing from faith in the same;
fidelity, faithfulness; the character of one who can be relied on. KJV: assu-
rance, belief, believe, faith, fidelity. FromG3982 (G4102)

παλιγγενεσία (palingenesia) G3824Regeneration;a secondbecoming.πάλιν,
again, + γένεσις, origin. Two occurrences in the whole New Testament
—Matthew 19:28 and Titus 3:5— and that scarcity is the point. The word
Scripture uses for the renewal of the entire created order is spent exactly
oncemore: on what happens to aman in water.

This is not aword for a change of feeling. In every ancient usage it names a
new world on the far side of a catastrophe—something has ended, and what
follows is not a repair but a fresh origin.

Philo, and theflood.Philo of Alexandria callsNoah andhis sonsπαλιγγε-
νεσίας ἡγεμόνες— leaders of the regeneration.Writing inGreek, in the
century of the apostles, a Jew looking at the ark called the flood a palinge-
nesia. Then Peter looks at that same flood and calls it the figure of baptism:
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eight souls saved through water, ”the like figure whereunto even baptism
doth also now save us” 1 Peter 3:20-21. And Paul calls the washing a wash-
ing of regeneration. Three witnesses, one picture: water that ends a world
and carries a household out the far side.

Josephus uses it of the restoration of the homeland after the exile — a
people who had lost everything, given their country back.

AndRoman lawused it, Liddell-Scott note, for restitutio natalium: the legal
act by which a freedman’s birth was re-recorded, so that he stood before
the law as one born free. Manumission only ended the slavery. This went
behind the slavery and rewrote the origin.

The hammer. Consider then what Titus 3:5 actually claims. Not that God
improved us. Not that He freed a slave and left him a freedmanwith a past.
Heperformeda restitutio natalium: the recordnowreads that youwereborn
free — born of God, from the beginning. ”Not by works of righteousness
which we have done, but according to his mercy he saved us, by the wash-
ing of regeneration.”

And the other occurrence sets the horizon.Matthew 19:28: ”in the regene-
ration, when the Son of man shall sit in the throne of his glory.” One word
forwhat is done to aman at thewater andwhatwill be done to heaven and
earth. Your baptism and the renewal of all things are the same act of God,
begun early, in you.

• The bath it comes through: loutron λουτρόνG3067.

• The burial it follows: synthaptōσυνθάπτωG4916.

• Thepouring it isdistinguished from, in theverynextverse: ekcheō ἐκχέωG1632.

Πισιδία (pisidia) Pisidia—a region in Asia Minor bounded by Pamphylia, and
the Pamphylian Sea, Phrygia, and Lycaonia. KJV: Pisidia. Probably of for-
eign origin (G4099)

συνθάπτω (synthaptō) G4916To bury togetherwith. συν + θάπτω. Twice in
the NewTestament— Romans 6:4 andColossians 2:12—and both times it
is baptism. The word exists in Scripture for no other purpose.

You bury only the dead. That is thewhole logic of Romans 6:4, and it is why
the formof theact cannotbedetached from itsmeaning: aman isputunder,
out of sight, as a corpse is put under; and then he is raised. Strong’s own
note puts it plainly— Paul likens baptism to a burial by which the former
sinfulness is utterly taken away, a thing the immersion of a believer pictures
exactly.
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AndPaulwillnot let thepowersit in thewater. ”Buriedwithhiminbaptism,
wherein also ye are risen with him through the faith of the operation of
God” Colossians 2:12. The grave does not raise anybody. Faith in the God
who raised Christ does. The water is where it is confessed.

The juice. Liddell-Scott’s citation for the passive — to be buried with— is
Herodotus 5.5, on the Thracians: of a man’s several wives, the one judged
best-loved was slain at his tomb and laid in the earthwith her husband,
τῷ ἀνδρί, and it was counted the highest honour among them. The one
classical instance the lexicon reaches for is a wife going into the ground
with theman she loved.

That is the verb Paul chose. Not a funeral only— awedding at a graveside.
She is not buried near him; she is buriedwithhim, and the burial is how the
union is declared before everyone watching.

The hammer. So the question is never ”is this ritual necessary?” Paul does
not offer baptism as a ceremony added to a union already complete. He of-
fers it as the burial in which the union is enacted: buried with, raised with,
joined to. If the old man was never put in the ground, what exactly came
up?

• What comes up wears something new: endyō ἐνδύωG1746.

• What itworks:palingenesiaπαλιγγενεσίαG3824, throughthe loutron λουτρόνG3067

—the samewordGreeks used for thewashing of a bride and the liba-
tion over a grave.

τέκνον (teknon) G5043 Offspring, descendant. From τίκτω, to bear — that
which is born. 91 occurrences. Thewordanswers ”whose?”, never ”howold?”

Watch it work anywhere else and the point makes itself. Children of the
promise Romans 9:8. Children of light Ephesians 5:8. Children of obedience
1 Peter 1:14. Children ofwrath Ephesians 2:3. Children of the devil 1 John 3:10.
Nobody readsa singleoneof thoseas a statementabout age.τέκνονnames
a line you belong to.

Abbott-Smith lists ause all its own:of the inhabitantsof a city—Matthew
23:37, Luke 13:34, Luke 19:44,Galatians 4:25.

The hammer, and it is Luke’s own. ”O Jerusalem, Jerusalem… how of-
ten would I have gathered thy children (τὰ τέκνα σου) together, as a hen
gathereth her chickens under her wings, and yewould not”— Luke 13:34.
Those τέκνα are grownmen andwomen, and they are called τέκνα in the
very clause that says they refused. Sameword, sameauthor, twobooksaway
from Acts 2:39.
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So the reading that makes ”the promise is unto you, and to your children”
mean infants receive the sign apart from faith must also make Christ weep
over Jerusalem’sbabies fora refusal theywere tooyoung tomake.Theverse
will not carry it.

And Peter shuts the door himself, in the same breath. The promise runs to
the children and ”to all that are afar off” (εἰς μακράν) — the distant na-
tions. If theword children secures baptismwithout faith, then afar off secu-
res it too, and the whole world was baptized in a single sentence. Peter’s
own key is the clause he ends with: even as many as the Lord our God shall
call. Wide as the world in its reach; personal as a call in its receiving.

Comparebrephos βρέφοςG1025—theword that really doesmeanan infant,
and never once stands beside βαπτίζω.

Ω (ōmega) Omega— the last letter in the Greek alphabet; the last. KJV: Omega
(G5598)

אֲדָמָה (ʾădāmâ) land: soil — ground, land; ground (as general, tilled, yielding
sustenance); piece of ground, a specific plot of land; earth substance (for
building or constructing); ground as earth’s visible surface; land, territory,
country;whole inhabitedearth; city inNaphtali.KJV: country, earth, ground,
husband(-man, -ry), land. FromH0119 (H127)

אֵל (ʾēl) God—god,god-likeone,mightyone;mightymen,menof rank,mighty
heroes; angels; god, false god, (demons, imaginations); God, the one true
God, Jehovah; mighty things in nature; strength, power. KJV: God (god), ×
goodly, × great, idol, might(-y one), power, strong. Shortened from H0352
(H410)

אֶבֶן (ʾeben) stone — stone (large or small); common stone (in natural state);
stone, as material; precious stones, stones of fire; stones containing me-
tal (ore), tool for work or weapon; weight; plummet (stones of destruc-
tion) also made of metal; stonelike objects, eg hailstones, stony heart, ice;
sacred object, asmemorial Samuel set up tomarkwhere God helped Israel
to defeat the Philistines; (simile); (metaphorically). KJV: + carbuncle, +ma-
son, + plummet, (chalk-, hail-, head-, sling-)stone(-ny), (divers) weight(-
s). From the root of H1129 through themeaning to build (H68)

אָב (ʾāb) father—father of an individual; of God as father of his people; head or
founder of a household, group, family, or clan; ancestor; grandfather, fore-
fathers (of a person); of people; originator or patron of a class, profession,
or art; of producer, generator (figuratively); of benevolence and protection
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(figuratively); term of respect and honor; ruler or chief (specifically). KJV:
chief, (fore-)father(-less), × patrimony, principal. A primitive word (H1)

אָדַם (ʾādam) to redden—tobe red, red; (Qal) ruddy (ofNazarites); (Pual); (Hip-
hil); (Hithpael). KJV: be (dyed, made) red (ruddy).אדם (H119)

אָדָם (ʾādām) man—man,mankind;man,humanbeing;man,mankind (much
more frequently intended sense in Old Testament); Adam, first man; city
in Jordan valley. KJV: × another, + hypocrite, + common sort, × low, man
(mean, of low degree), person. FromH0119 (H120)

אָרֹון (ʾārôn) ark — chest, ark; money chest; Ark of the Covenant; coffin. KJV:
ark, chest, coffin. Or ;אָרֹן fromH0717 (in the sense of gathering) (H727)

גִּ͏לְגָּ͏ל (gilgāl) Gilgal—the first site of an Israelite campwest of the Jordan, east
of Jericho, here Samuelwas judge, and Saulwasmade king; later used for il-
licitworship; dwellingplaceof prophets innorthern Israel about fourmiles
(7 km) from Shiloh and Bethel; a region conquered by Joshua, site unsure.
KJV:Gilgal. The sameasH1536 (with the article as a properly, noun) (H1537)

גָּ͏לַל (gālal) to roll—to roll, roll away, roll down, roll together; (Qal) to roll; (Nip-
hal); (Pilpel) to roll; (Poal) to be rolled; (Hithpoel) to roll oneself; (Hith-
palpel) to roll oneself; (Hiphil) to roll away.KJV: commit, remove, roll (away,
down, together), run down, seek occasion, trust, wallow. A primitive root
(H1556)

דָּ͏וִד (dāwid) David—youngest sonof Jesseandsecondkingof Israel.KJV:David.
Rarely (fully);דָּ͏וִיד; from the same as H1730; loving (H1732)

דּ͏ֹוד (dod) The lover’s word. H1730 means a beloved one, and in the plural the
acts and tokens of love; it also carries the quite separate sense of uncle, a
kinsman on the father’s side.

It is the pulse of the Song of Solomon, where the bride says thy love is better
than wine (Song of Solomon 1:2). But Scripture places the identical word in a
secondmouth. In Proverbs 7:18 the adulteress calls to the youngman:Come,
let us take our fill of love until the morning—dod again, spoken beautifully,
and the chapter ends with an ox led to slaughter and a dart through the
liver.

One word, two verdicts. The difference is not in the vocabulary, nor in the
desire, nor in its intensity, all of which are the same in both passages. God
Himself supplies the difference in Ezekiel 16:8, where He describes His own
courtship of Israel: thy time was the time of love—dod—and then, in order,
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I covered thy nakedness, I sware unto thee, and entered into a covenant, thou
becamest mine.

The oath precedes the belonging. That sequence is the biblical doctrine of
desire in miniature: the same longing is blessed inside a covenant and let-
hal outside one, because what it does to a person is permanent either way.

הֶבֶל (hebel) Abel—second sonofAdamandEve, killedbyhis brotherCain. KJV:
Abel. The same as H1892 (H1893)

הַר (har) mountain:mount—hill,mountain, hill country,mount.KJV: hill (coun-
try), mount(-ain), × promotion. A shortened form of H2042 (H2022)

הֹר (hōr) (Mount) Hor — the mountain on which Aaron died; situated on the
eastern side of the valley of Arabah, the highest of thewhole range of sand-
stone mountains in Edom; on the eastern side is the ancient city of Petra;
the mountain named as one of the marks of the northern boundary of the
land which the children of Israel were about to conquer; located in Leba-
non. KJV: Hor. Another form of H2022; mountain (H2023)

הֹושֵׁ͏עַ (hôšēaʿ) Hoshea— family name of Joshua, the son of Nun; the 19th and
last king of the northern kingdomof Israel; son of Beeri, and the first of the
minor prophets; prophet to the northern kingdom of Israel in the reign of
Jeroboam II; a son of Azaziah, a chief of Ephraim in the time of David; an Is-
raelite chief who sealed the covenant with Nehemiah. KJV: Hosea, Hoshea,
Oshea. FromH3467; deliverer (H1954)

חָם (ḥām) Ham — (n pr m) 2nd son of Noah, father of Canaan and of various
peoples whichwere inhabitants of southern lands; in late usage, a collecti-
ve name for Egyptians; (n pr loc) the placewhere Chedorlaomer smote the
Zuzim, probably in the territory of Ammonites (Gilead) east of the Jordan.
KJV: Ham. The same as H2525; hot (from the tropical habitat) (H2526)

חָרַם (ḥāram) to devote/destroy—to ban, devote, destroy utterly, completely de-
stroy,dedicate fordestruction, exterminate; (Hiphil); (Hophal); to split, slit,
mutilate (apartof thebody); (Qal) tomutilate; (Hiphil) todivide.KJV:make
accursed, consecrate, (utterly) destroy, devote, forfeit, have a flat nose, ut-
terly (slay, make away). A primitive root (H2763)

טָבַל (ṭābal) to dip— to dip, dip into, plunge; (Qal); (Niphal) to be dipped. KJV:
dip, plunge. A primitive root (H2881)

טָהֵר (ṭāhēr) bepure—tobeclean,bepure; (Qal); (Piel); (Pual) tobecleansed,be
pronounced clean; (Hithpael). KJV: be (make, make self, pronounce) clean,
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cleanse (self), purge, purify(-ier) (self). A primitive root; properly, to be
bright; i.e., (by implication) (H2891)

יְהֹושׁ͏וּ͏עַ (yĕhôšûaʿ) Joshua — (n pr m) son of Nun of the tribe of Ephraim and
successor toMosesas the leaderof the childrenof Israel; led theconquestof
Canaan; a residentofBeth-shemeshonwhose land theArkof theCovenant
came to a stop after the Philistines returned it; son of Jehozadak and high
priest after the restoration; governor of Jerusalem under king Josiah who
gave his name to a gate of the city of Jerusalem. KJV: Jehoshua, Jehoshuah,
Joshua. Or ;יְהֹושֻׁ͏עַ fromH3068 and H3467; Jehovah-saved (H3091)

יַרְדֵּ͏ן (yardēn) Jordan — the river of Palestine running from the roots of Anti-
Lebanon to the Dead Sea a distance of approximately 200 miles (320 km).
KJV: Jordan. FromH3381; a descender (H3383)

יָרַד (yārad) to godown—togodown,descend,decline,marchdown, sinkdown;
(Qal); (Hiphil); (Hophal). KJV: × abundantly, bring down, carry down, cast
down, (cause to) come(-ing) down, fall (down), get down, go(-ing) down(-
ward), hangdown,× indeed, let down, light (down), putdown(off), (cause
to, let) run down, sink, subdue, take down. A primitive root (H3381)

יֹונָה (yônâ) Jonah—sonofAmittai andanativeofGath-hepher; 5thof theminor
prophets who prophesied during the reign of Jeroboam II and whom God
sent also to prophecy to Nineveh. KJV: Jonah. The same as H3123 (H3124)

כָּ͏בַס (kābas) Washer’s—towash (by treading), bewashed, perform thework of
a fuller; (Qal) washer, fuller, treader (participle); (Piel) to wash (garments,
person); (Pual) tobewashed; (Hothpael) tobewashedout.KJV: fuller,wash(-
ing). A primitive root (H3526)

כָּ͏פַר (kāpar) to atone— to cover, purge, make an atonement, make reconcilia-
tion, cover over with pitch; (Qal) to coat or cover with pitch; (Piel); (Pual);
(Hithpael) to be covered. KJV: appease, make (an atonement, cleanse, dis-
annul, forgive, be merciful, pacify, pardon, purge (away), put off, (make)
reconcile(-liation). A primitive root (H3722)

כֹּ͏פֶר (kōper) ransom — price of a life, ransom, bribe; asphalt, pitch (as a cove-
ring); the henna plant, name of a plant (henna?); village. KJV: bribe, camp-
hire,pitch, ransom, satisfaction, sumofmoney, village. FromH3722(H3724)

מִקְוֶה (miqweh) H4723 A gathering of waters — and a hope. One word, both
meanings, tenoccurrences.The root isqāwāhקָוָהH6960, towait, tohope:what
is collected andwhat iswaited for are the same act in Hebrew.
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The water. The first time the word appears, God is speaking creation into
order: ”the gathering together of the waters called he Seas”Genesis 1:10. It is
used of the pools of Egypt turned to bloodExodus 7:19. And then, quietly, in
themiddle of the purity laws: ”a fountain or pit, wherein there is amiqveh
of waters, shall be clean” Leviticus 11:36.

That verse is the whole foundation of the mikveh. The water must be gat-
hered — rain, spring, river — never drawn and carried in a vessel. Hence
living water: it has to come to the pool by itself. This is why John baptized
at Aenon ”because there was much water there,” and why a Jew reading
the Gospels needed no explanation of what John was doing.

Thehope. ”Yet now there ishope in Israel concerning this thing”Ezra 10:2.
”O the hope of Israel, the saviour thereof in time of trouble” Jeremiah 14:8.
”The LORD, the hope of their fathers” Jeremiah 50:7.

The hammer—and Jeremiah swings it. ”O LORD, themiqveh of Israel,
all that forsake thee shall be ashamed… because they have forsaken the
LORD, the fountain of living waters” Jeremiah 17:13.

Read it again with the double meaning restored.O LORD, the gathered pool
of Israel… they have forsaken the fountain of livingwater. In one verse Jeremiah
names God as the cleansing bath and as the Hope, and charges Israel with
walking away from the only water that was ever alive. Everymikveh in the
land was a hole in the groundwith His name on it.

They went down into hope to be made clean, generation after generation,
and did not yet see that the Hope was a Him. Then He came, and stood in
the Jordan, and went under it Himself.

• Letter pictures:מwater, chaos→ ק the hindmost, the circle, time→
ו the tent peg that fastens→ה themanwith arms raised, behold. Nu-
meric value 151.

• The Greek the Septuagint reaches for when a man goes down into
such water: baptizō βαπτίζωG907.

מַר (mar) bitter—(adj) bitter, bitterness; ofwater or food; of harlot’s end, endof
wickedness, cry (figuratively); of pain (subst); (adv) bitterly. KJV: + angry,
bitter(-ly, -ness), chafed, discontented, × great, heavy. Or (feminine)מָרָה;
fromH4843 (H4751)

מָן (mān) manna — manna; the bread from Heaven that fed the Israelites for
40 years of wilderness wanderings; means ’What is it?’. KJV: manna. From
H4100 (H4478)

Darash · Publifye AS

https://darash.publifye.pro/
https://publifye.com/


TILLEGG A. ORDLISTE 319

מָשִׁ͏יחַ (māšîaḥ) anointed— anointed, anointed one; of the Messiah, Messianic
prince; of the king of Israel; of the high priest of Israel; of Cyrus; of the pa-
triarchs as anointed kings. KJV: anointed, Messiah. FromH4886 (H4899)

מָשָׁ͏ה (māšâ) to draw—to draw; (Qal) to draw; (Hiphil) to draw. KJV: draw(out).
A primitive root (H4871)

מֹשֶׁ͏ה (mōše) Moses—theprophetand lawgiver, leaderof theexodus.KJV:Moses.
FromH4871; drawing out (of the water), i.e., rescued (H4872)

נֹחַ (nōaḥ) Noah—son of Lamech, father of Shem, Ham, and Japheth; builder of
thearkwhichsavedhis family fromthedestructionof theworldwhichGod
sent on theworld by the flood; became thenewseminal head of the human
race because his familywere the only survivors of the flood. KJV: Noah. The
same as H5118; rest (H5146)

עֲרָב (ʿărāb) Arabia—steppe-dwellers; the people inhabiting the country east
and south of Canaan, the nomadic desert Bedouins; Arabians, Arabs. KJV:
Arabia. Orעֲרַב; fromH6150 in the figurative sense of sterility (H6152)

עַי (ʿay) Ai — a city lying east of Bethel and beside Bethaven near Jericho and
the 2nd city taken on the invasion of Canaan; a city of the Ammonites on
the east of the Jordan and apparently attached to Heshbon. KJV: Ai, Aija,
Aijath, Hai. Or (feminine)עַיָּ͏א; (Nehemiah 11:31), orעַיָּ͏ת; (Isaiah 10:28), for
H5856 (H5857)

פַּ͏רְפַּ͏ר (parpar) Pharpar—a stream in the district of Damascus identified with
the modern ’Awaj’; rises on the southeast slopes of Mount Hermon and
flows into thesouthernmost lakeofDamascus.KJV:Pharpar. Probably from
H6565 in the sense of rushing; rapid (H6554)

קָוָה (qāwâ) to await — to wait, look for, hope, expect; (Qal) waiting (particip-
le); (Piel); to collect, bind together; (Niphal) to be collected. KJV: gather (to-
gether), look, patiently, tarry,wait (for, on, upon). A primitive root (H6960)

רַב (rab) many—(adj)much,many, great;much;many; abounding in;morenu-
merous than; abundant, enough; great; strong; greater than; (adv) much,
exceedingly; (nm) captain, chief. KJV: (in) abound(-undance, -ant, -antly),
captain, elder, enough, exceedingly, full, great(-ly) (man, one), increase,
long (enough, (time)), (do,have)many(-ifold) (things, a time), (ship-)master,
mighty,more, (too, very)much,multiply(-tude), officer, often(-times),plente-
ous, populous, prince, process (of time), suffice(-lent). By contracted from
H7231 (H7227)
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רַהַב (rahab) Rahab monster—storm, arrogance (but only as names); mythical
sea monster; emblematic name of Egypt. KJV: Rahab. The same as H7293
(H7294)

רָחַם (racham) To have compassion, to love deeply, to be moved with tender
pity.What makes H7355 distinctive is that it is not an abstraction: the verb
isbuilt on thenounrachamרַחַםH7356, thewomb. Tohave rachamfor some-
one is to feel toward them what a mother feels for the child she carried—
an inward turning that happens in the body before it is reasoned.

Scripture uses it unembarrassedly of God. In Psalms 103:13 the LORD pitieth
them that fear him as a father pities his children. In Isaiah 49:15 God takes
the strongest natural love the world knows — a nursing mother and her
infant— concedes that even it can fail, and plants His own love on the far
side of that failure.

Two errors die here. Racham refutes the notion that God’s love is bare so-
vereignwillwith nowarmth in it; theGodof the Bible has insides, and they
move. And it equally refutes the assumption that becauseGod feelswithus
He must therefore agree with us — the same prophets who record His ra-
cham record His judgments, and amother’s love for a child is precisely not
indifference to what the child swallows.

The Septuagint and the New Testament carry the body-language over into
Greek in the verb built on σπλάγχνα, the inward parts, used when Christ
ismoved with compassion.

רָחַץ (rāḥaṣ) to wash: wash—towash, wash off, wash away, bathe; (Qal); (Pual)
to be washed; (Hithpael) to wash oneself. KJV: bathe (self), wash (self). A
primitive root (H7364)

שְׁ͏אֹול (šĕʾôl) hell: Sheol — sheol, underworld, grave, hell, pit; the underworld;
Sheol—the Old Testament designation for the abode of the dead. KJV: gra-
ve, hell, pit. Orשְׁ͏אֹל; fromH7592 (H7585)

שָׁ͏אוּ͏ל (šāʾûl) Saul—aBenjamite, son of Kish, and the 1st king of Israel; an early
king of Edom and a successor of Samlah; a son of Simeon; a Levite, son of
Uzziah. KJV: Saul, Shaul. Passive participle of H7592; asked (H7586)

שָׁ͏מַע (šāmaʿ) to hear: hear—(v) tohear, listen to, obey; (Qal); (Niphal); (Piel) to
cause to hear, call to hear, summon; (Hiphil); (nm) sound. KJV: × attentive-
ly, call (gather) together, × carefully, × certainly, consent, consider, be con-
tent, declare, × diligently, discern, give ear, (cause to, let, make to) hear(-
ken) (tell), × indeed, listen, make (a) noise, (be) obedient, obey, perceive,
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(make a) proclaim(-ation), publish, regard, report, shew (forth), (make a)
sound, × surely, tell, understand, whosoever (heareth), witness. A primiti-
ve root (H8085)

שַׂ͏ר (śar) ruler—prince, ruler, leader, chief, chieftain, official, captain; chieftain,
leader; vassal, noble, official (under king); captain, general, commander
(military); chief, head, overseer (of other official classes); heads, princes
(of religious office); elders (of representative leaders of people); merchant-
princes (of rank and dignity); patron-angel; Ruler of rulers (of God); war-
den. KJV: captain (that had rule), chief (captain), general, governor, keeper,
lord, (task-)master, prince(-ipal), ruler, steward. FromH8323 (H8269)

תֵּ͏בָה (tēbâ) ark — ark; vessel which Noah built; basket vessel in which Moses
was placed. KJV: ark. Perhaps of foreign derivation (H8392)

Ἀδάμ (adam) Adam—Adam, thefirstman, theparentof thewholehumanrace.
KJV: Adam. Of Hebrew origin (H0121) (G76)

ἀθετέω (atheteō) G114To set aside; to annul; to break faithwith. Literally to
make a thing ἄθετον— to un-place what has been laid down (τίθημι, to
set in position). 12 occurrences. Not carelessness. Cancellation.

Liddell-Scott’s first sense is to set at naught a treaty or a promise, and the
New Testament objects fall exactly there: a covenantGalatians 3:15, a com-
mandmentMark 7:9, the lawHebrews 10:28, a pledge already given 1 Timo-
thy 5:12, and God Himself 1 Thessalonians 4:8.

But the third sense is the one that stings: to deal treacherously with, to
break faithwith a person. Polybius uses it of betrayed allies. Isaiah opens
with it—”Ihavenourishedandbroughtupchildren, and theyhave rebelled
againstme” Isaiah 1:2. Herod is boundby it: having swornbefore his guests,
hewould not reject her Mark 6:26. This is the vocabulary of a brokenword, a
torn contract, an engagement called off.

In the papyri, passive, it is a name struck off a register; of a petition, dis-
missed. In the grammarians, a textmarked spurious—rejected as not ge-
nuine.

The hammer. There is exactly one place in Scripture that describes people
declining baptism, and Luke chose this verb for it: ”But the Pharisees and
lawyers ἠθέτησαν the counsel of God against themselves, being not bap-
tized of him” Luke 7:30.

Read the senses back into it. They did not overlook a ritual. They struck
their own names off the register. They marked God’s own plan spurious.
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They broke faith with the One who had proposed. And Luke adds the two
most terriblewords in thesentence—against themselves: the treachery lands
on the traitor.

Compare eperōtēma ἐπερώτημαG1906, the pledge baptism gives. ἀθετέω
is what it looks like to refuse to give it.

Ἀνανίας (ananias) Ananias—a certain Christian at Jerusalem, the husband of
Sapphira (Acts 5:1–6); a Christian at Damascus (Acts 9:10–18); a son of Ne-
debaeus, andhighpriest of the JewsaboutAD47–59 (Acts 23:2) (in the year
AD66, hewas slainby the Sacarii). KJV: Ananias.OfHebreworigin (H2608)
(G367)

Ἀραβία (arabia) Arabia—awell knownpeninsula of Asia lying towards Africa,
and bounded by Egypt, Palestine, Syria, Mesopotamia, Babylonia, the Gulf
of Arabia, the Persian Gulf, the Red Sea and the Indian Ocean. KJV: Arabia.
Of Hebrew origin (H6152) (G688)

Ἀσία (asia) Asia—AsiaproperorproconsularAsiaembracingMysia, Lydia, Phry-
gia, and Caria, corresponding closely to Turkey today. KJV: Asia. Of uncer-
tain derivation (G773)

Ἄβελ (abel) Abel—the second son of Adam,murdered byhis brother Cain. KJV:
Abel. Of Hebrew origin (H1893) (G6)

Ἄννα (anna) Anna—AJewishprophetess in Jerusalemat the timeof the Lord’s
presentation in the Temple. KJV: Anna. Of Hebrew origin (H2584) (G451)

ἐκχέω (ekcheō) G1632 To pour out. 28 occurrences. Properly of liquid leaving
a vessel — and the vessel is always emptied. Homer pours wine; Aeschy-
lus, blood upon the ground. John pours out the changers’ coins across the
temple floor John 2:15. Judas bursts and his bowels gush out Acts 1:18.

Thefigurative range isgenerousandreckless.To squander—ὄλβον ἐκχέειν,
to pour away a fortune; Plato of a man who pours out both his substance
and himself. To pour forth arrows from a quiver (Homer). Of a friendship
cast away and forgotten— ἐκκέχυται φιλότης (Theognis). And, in Aristop-
hanes, of a man so glad he simply spills over.

That is the word Scripture chooses for the Spirit. Not measured out. Emp-
tied over.

• I will pour out of my Spirit upon all flesh— Acts 2:17, and again at Acts
2:18.

• Christ, exalted, hath shed forth this— Acts 2:33.
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• On the Gentiles, to Peter’s astonishment— Acts 10:45.

• And the love of God, ἐκκέχυται in our hearts— Romans 5:5.

The hammer, and Paul sets it up himself. Titus 3:5 and Titus 3:6 are one
sentence, and they contain both verbs. Verse 5: God saved us by the wash-
ing — loutron λουτρόνG3067, a bath. Verse 6: the Spirit which he shed on us
abundantly— ἐξέχεεν, poured out.

Two motions, and Paul distinguishes them in a single breath. The Spirit
descends and is poured over aman. Theman descends and is buried inwa-
ter. Water is never said to be poured on a candidate anywhere in the New
Testament; theSpirit isnever said tobeabath thebeliever climbs into.Each
has its own verb, and Scripture does not confuse them.

So when a rite pours water over a head, it has not performed a smaller
baptism. It has borrowed the verb that belongs to Pentecost and spent it
on the wrong element.

• Theword for sprinkling, alsoneverusedofbaptism: rhantizō ῥαντίζωG4472.

• What the washing works: palingenesiaπαλιγγενεσίαG3824.

ἐνδύω (endyō) G1746 To clothe; to put on. 26 occurrences. And the derivation
is already the sermon: ἐν + δύω, which Strong’s glosses ”in the sense of
sinking into a garment.” It is the same δύω that means to dive, to plunge,
to go under. In Greek you do not wear a robe somuch as you sink into it.

WhichmeansGalatiansandRomansarenot twopicturesatall.Goingdown
into the water and putting on Christ are the same motion, and the Greek
says so in the shape of the verb.

The actor’s word. Dionysius of Halicarnassus writes of a man τὸν Ταρ-
κύνιον ἐνδύεσθαι—to put on Tarquin, to assume the person, to step into
another man’s character and walk out as him. Paul uses it exactly so: ”put
ye on the Lord Jesus Christ” Romans 13:14. Not to imitate Him from outside.
To be found in Him.

The hammer, and it is one verb doing two jobs.Galatians 3:27: ”asmany
ofyouashavebeenbaptized intoChristhaveputonChrist”—ἐνεδύσασθε.
Matthew 22:11: the king comes in to see the guests and finds a man ”which
had not on a wedding garment” — μὴ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου.
And themanwas speechless.

Same verb, samewedding, opposite ends. One has been clothed in the robe
the King Himself provides. The other came to the feast in what he already
owned, and had no answer when asked how he got in.
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Note what the parable does not say: he was not thrown out for being poor,
or late, or unworthy of an invitation — the servants had gathered ”both
bad and good.” Hewas thrown out for declining the garment. The gift was
at the door and he walked past it.

The rest of the New Testament keeps handing out clothes: power from on
high Luke 24:49, incorruption and immortality 1 Corinthians 15:53, the new
man Ephesians 4:24 and Colossians 3:10, bowels of mercies Colossians 3:12,
the whole armour of God Ephesians 6:11. Every one is something you did
not weave.

• The other half of the same act: synthaptōσυνθάπτωG4916. Down as
the dead go down; up wearing what the King gives.

ἐπερώτημα (eperōtēma) G1906Apledge;a formalundertaking.Ahapax—it
occurs once in thewholeNewTestament, at 1 Peter 3:21, and the translators
have wrestled with it ever since: the answer of a good conscience toward God.

Thebare sense isaquestion (Herodotus6.67;Thucydides3.53).ButLiddell-
Scott track it forward into the language of law. Second sense: an answer to
an inquiry put to a higher authority — hence a sanction, an official yes,
found in civic inscriptions. Third sense, and here it lands: equivalent to
the Latin stipulatio.

The stipulatio was the backbone of Roman contract. It was not signed; it
was spoken, and it was transacted as a question and an answer, face to face,
in the present tense. One party asked; the other answered in the same verb.
No question, no contract. No answer, no contract. The words themselves
were the binding thing.

For this sense Liddell-Scott give one citation— 1 Peter 3:21. Peter’s phrase
is the lexicon’s ownworked example of a pledge.

The hammer. Peter is not describing a feeling that accompanies baptism.
He is naming baptism as themoment the vow is spoken. ”A good conscien-
ce’s ἐπερώτημα toward God” is the exchange itself— the asking and the
answering thatmake a covenant hold. It is, in the plainest termsGreekhad,
I do.

Which is why the objection collapses under its ownweight. An infant can-
not enter a stipulatio; Roman lawwould not have recognised one, andneit-
her does Peter. Nor can an infant afterwards claim to have entered it — a
contract nobody remembersmaking is not a contract that wasmade. That
is not harshness toward the child. It is the dignity of the vow: Godwill not
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put words in a mouth that cannot yet speak them, and He will not hold a
man to a promise he never gave.

He asks. You answer. That is the day.

• The conscience it comes out of: syneidēsisσυνείδησιςG4893.

• The refusal to give it: atheteōἀθετέωG114, to break faithwith theOne
who proposed.

Ἰησοῦς (iēsous) Jesus—Joshuawas the famous captain of the Israelites,Moses’
successor; Jesus, son of Eliezer, one of the ancestors of Christ; Jesus, the
SonofGod, the Saviour ofmankind, God incarnate; Jesus Barabbaswas the
captive robber whom the Jews begged Pilate to release instead of Christ;
Jesus, surnamed Justus, a Jewish Christian, an associate with Paul in the
preaching of the gospel. KJV: Jesus. Of Hebrew origin (H3091) (G2424)

ῥαντίζω (rhantizō) G4472 To sprinkle. From ῥαίνω, to scatter in drops. Four
occurrences in theentireNewTestament.Count them,because thewhole
case rests on the count.

Hebrews 9:13—the ashes of a heifer sprinkling the unclean.Hebrews 9:19—
Moses sprinkling the book and the people with blood. Hebrews 9:21— the
tabernacle and the vessels. Hebrews 10:22—hearts sprinkled from an evil
conscience. Add the noun rhantismos ῥαντισμόςG4473 and you getHebrews
12:24 and 1 Peter 1:2, both the blood of sprinkling.

Every last one is blood. Not one is water, and not one is baptism.

In the Septuagint it renders the sprinkling of the sin offering at Leviticus
6:27, and—most famously—David’s cry at Psalms 51:7, purge me with hys-
sop. Hyssop is a brush dipped in blood. Even Israel’s great sprinkling verse
is a blood verse.

The hammer. The objection assumes the New Testament had no precise
word for sprinkling and so used a general word for washing. The reverse
is true. Greek had ῥαντίζω, and the Holy Spirit used it seven times— eve-
ry time for the blood that cleanses, never once for the water that buries.
Liddell-Scott even record a second sense, to purify, so the word was fully
capable of carrying a cleansing rite. It was capable, available, and passed
over.

Amanwho says hewas sprinkled has not had a small baptism. He has had
a different word.
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